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Философская герменевтика и научно-педагогическая деятельность 

Николай Владимирович МЕДВЕДЕВ  
ФГБОУ ВО «Тамбовский государственный университет им. Г.Р. Державина»  

392000, Российская Федерация, г. Тамбов, ул. Интернациональная, 33  
philosophy.tsu@mail.ru 

Актуальность. Поддержание непрерывного, равноправного диалога педагогов с филосо-
фами является одним из условий достижения главной гуманитарно-образовательной цели – 
воспитание духовно-нравственной, всесторонне развитой, социально-ответственной лично-
сти. Научно-педагогической деятельность строится на основе некоторой системы философ-
ско-мировоззренческих идей, принципов и идеалов, которые обогащают и стимулируют 
развитие образовательной мысли и практики. В настоящее время в образовательной практи-
ке весьма востребован опыт философской герменевтики – одного из направлений западной 
мысли. Герменевтические теории оказывают влияние на становление и легитимацию осо-
бой науки – педагогической герменевтики. Принципы герменевтики все чаще используются 
в качестве теоретико-методологического базиса для обсуждения и критического осмысле-
ния традиционных педагогических проблем, таких как методика обучения и воспитания в 
области социально-гуманитарных наук, оценка качества образования, содержание и смысл 
педагогической деятельности. Идеи и положения герменевтики находят отклик в дискусси-
ях о качественных исследованиях. Герменевтика помогает осмыслить подлинные трудности 
интерпретации, с которыми сталкивается каждый индивид в повседневной жизни и профес-
сиональной деятельности. Цель исследования – раскрыть возможности применения опыта 
философской герменевтики в структуре научно-педагогической деятельности. Для дости-
жения поставленной цели рассмотрены характерные черты и принципы герменевтики как 
философской традиции, проясняется когнитивный потенциал герменевтического подхода в 
научно-педагогической практике. 
Материалы и методы. Использованы следующие методы и подходы: 1) при помощи срав-
нительно-исторического метода выявлен процесс становления и развития философской 
герменевтики, осуществлен анализ ее концептуальной эволюции; 2) фундаментальный ме-
тод интерпретации использован для работы с текстами видных представителей философ-
ской герменевтики; 3) применение междисциплинарного подхода обусловлено сопряжени-
ем в исследовании различных областей знания: философии, педагогики, лингвистики, пси-
хологии; 4) на основе системного подхода обеспечено аналитическое описание прикладного 
аспекта философской герменевтики для педагогики. Историко-философская реконструкции 
идей и принципов герменевтики осуществлена на основе трудов Ф. Шлейермахера,  
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В. Дильтея, М. Хайдеггера, Х.-Г. Гадамера. Специфика герменевтической методологии ос-
мыслена на фоне противоположной ей позитивистской методологии. 
Результаты исследования. Рассмотрен когнитивный потенциал герменевтического подхо-
да в научно-педагогической практике. Отмечено, что данный подход обеспечивает препо-
давателя пониманием значения ключевых образовательных терминов, что помогает избе-
гать ситуаций концептуальной путаницы в педагогической коммуникации. Понимание и 
интерпретация могут вызвать определенные затруднения у самих учащихся при их обраще-
нии к содержанию разнообразных текстов. В подобных случаях преподаватель должен вы-
яснить причины возникающих затруднений, оказать помощь воспитанникам в их преодоле-
нии. Подчеркнуто, что герменевтика формирует специфический стиль мышления, имеющий 
отчетливо выраженную антипозитивистскую направленность. Широко распространенное 
мнение о преподавателе как субъекте образовательной деятельности и носителе подлинных 
знаний, которые он должен «вложить в головы» учеников, в герменевтике уступает место 
представлению об обучении как процессе взаимного творчества, сотрудничества педагога и 
ученика. Роль учителя сводится к созданию условий, обеспечивающих «слияние горизон-
тов» участников педагогической деятельности. Герменевтика стимулирует постановку во-
просов, обращенных к постижению смысла образовательной деятельности, она проясняет 
степень вовлеченности преподавателя в реализацию этого смысла. Отталкиваясь от идеи 
онтологической включенности человека в культурно-историческую традицию, герменевти-
ка дает возможность осмыслить, в какой мере предрассудки обусловливают наше поведение 
и мышление, и как данное обстоятельство влияет на межличностные отношения. Герменев-
тический подход дает возможность интерпретировать образовательную деятельность, от-
талкиваясь от представления об уникальности педагогического опыта. Использование гер-
меневтического метода предполагает, что преподаватель-исследователь ассоциирует себя 
не с беспристрастным наблюдателем, а с полноправным участником диалогического поис-
ка. Благодаря совместным усилиям исследователя и других участников герменевтической 
беседы происходит слияние смысла и понимания. 
Выводы. Показано, что проблема интерпретации, рассматриваемая в рамках образователь-
ной деятельности, носит практический характер. Современная философская герменевтика, 
совершив онтологический поворот, преодолевает господствующее в «модернистской» педа-
гогике картезианское воззрение об абстрактной противоположности субъекта и объекта, 
традиции и разума. Педагоги могут извлечь пользу из анализа и освоения важнейших идей 
и положений герменевтики для их применения в научно-педагогической деятельности, так 
как она помогает осознать собственные предубеждения, подвергает сомнению первона-
чальные интерпретации, укрепляет позицию саморефлексии относительно образовательно-
го процесса. 
Ключевые слова: интерпретация, научно-педагогическая деятельность, философская гер-
меневтика, герменевтический круг, понимание, разговор, повествование, позитивистский 
подход 
Для цитирования: Медведев Н.В. Философская герменевтика и научно-педагогическая 
деятельность // Вестник Тамбовского университета. Серия: Гуманитарные науки. 2024.  
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Philosophical hermeneutics and scientific and pedagogical activities 

Nikolay V. MEDVEDEV  
Derzhavin Tambov State University  

33 Internatsionalnaya St., Tambov, 392000, Russian Federation  
philosophy.tsu@mail.ru 

Importance. Maintaining a continuous, equal dialogue between teachers and philosophers is one 
of the conditions for achieving the main humanitarian and educational goal – the upbringing of a 
spiritual and moral, comprehensively developed, socially responsible personality. Scientific and 
pedagogical activity is based on a certain system of philosophical and ideological ideas, principles 
and ideals that enrich and stimulate the development of educational thought and practice. Current-
ly, the experience of philosophical hermeneutics, one of the directions of Western thought, is in 
great demand in educational practice. Hermeneutical theories influence the formation and forma-
tion of a special science – pedagogical hermeneutics. The principles of hermeneutics are increa-
singly being used as a theoretical and methodological basis for discussing and critically compre-
hending traditional pedagogical problems, such as methods of teaching and upbringing in the field 
of social sciences and humanities, assessment of the quality of education, the content and meaning 
of pedagogical activity. The ideas and positions of hermeneutics resonate in discussions about qua-
litative research. Hermeneutics helps to comprehend the genuine difficulties of interpretation that 
each individual faces in everyday life and professional activities. The purpose of the research is to 
reveal the possibilities of applying the experience of philosophical hermeneutics in the structure of 
scientific and pedagogical activity. To achieve this goal, the characteristic features and principles 
of hermeneutics as a philosophical tradition are considered, the cognitive potential of the herme-
neutical approach in scientific and pedagogical practice is clarified. 
Materials and Methods. The following methods and approaches are used: 1) using the compara-
tive historical method, the process of formation and development of philosophical hermeneutics is 
revealed, its conceptual evolution is analyzed; 2) the fundamental method of interpretation is used 
to work with texts of prominent representatives of philosophical hermeneutics; 3) the application 
of an interdisciplinary approach is due to the combination in the study of various fields of know-
ledge: philosophy, pedagogy, linguistics, psychology; 4) on the basis of a systematic approach, an 
analytical description of the applied aspect of philosophical hermeneutics for pedagogy is pro-
vided. The historical and philosophical reconstruction of the ideas and principles of hermeneutics 
was carried out on the basis of the works of F. Schleiermacher, W. Dilthey, M. Heidegger,  
G.-G. Gadamer. The specificity of the hermeneutical methodology is comprehended against the 
background of the positivist methodology opposite to it. 
Results and Discussion. The cognitive potential of the hermeneutical approach in scientific and 
pedagogical practice is considered. It is noted that this approach provides the teacher with an un-
derstanding of the meaning of key educational terms, which helps to avoid situations of conceptual 
confusion in pedagogical communication. Understanding and interpretation can cause certain dif-
ficulties for students themselves when they relate to the content of various texts. In such cases, the 
teacher should find out the causes of the difficulties that arise, and help the students overcome 
them. It is emphasized that hermeneutics forms a specific style of thinking with a clearly pro-
nounced anti-positivist orientation. The widespread opinion about the teacher as a subject of edu-
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cational activity and the bearer of genuine knowledge, which he must “put into the heads” of stu-
dents, in hermeneutics gives way to the idea of learning as a process of mutual creativity, coopera-
tion between the teacher and the student. The role of the teacher is reduced to creating conditions 
that ensure the “merging of horizons” of participants in pedagogical activity. Hermeneutics stimu-
lates the formulation of questions aimed at understanding the meaning of educational activity, it 
clarifies the degree of involvement of the teacher in the realization of this meaning. Starting from 
the idea of ontological inclusion of a person in a cultural and historical tradition, hermeneutics 
makes it possible to understand to what extent prejudices determine our behavior and thinking, and 
how this circumstance affects interpersonal relationships. The hermeneutical approach makes it 
possible to interpret educational activities based on the idea of the uniqueness of pedagogical ex-
perience. The use of the hermeneutical method assumes that the teacher-researcher associates him-
self not with an impartial observer, but with a full participant in the dialogical search. Thanks to 
the joint efforts of the researcher and other participants in the hermeneutical conversation, mean-
ing and understanding merge. 
Conclusion. It is shown that the problem of interpretation, considered in the framework of educa-
tional activities, is of a practical nature. Modern philosophical hermeneutics, having made an onto-
logical turn, overcomes the Cartesian view of the abstract opposition of subject and object, tradi-
tion and reason, which prevails in “modernist” pedagogy. Teachers can benefit from the analysis 
and development of the most important ideas and provisions of hermeneutics for their application 
in scientific and pedagogical activities, as it helps to realize their own prejudices, questions initial 
interpretations, strengthens the position of self-reflection regarding the educational process. 
Keywords: interpretation, scientific and pedagogical activity, philosophical hermeneutics, herme-
neutic circle, understanding, conversation, narration, positivist approach 
For citation: Medvedev, N.V. (2024). Philosophical hermeneutics and scientific and pedagogical 
activities. Vestnik Tambovskogo universiteta. Seriya: Gumanitarnye nauki = Tambov University 
Review. Series: Humanities, vol. 29, no. 2, pp. 255-268. (In Russ., abstract in Eng.) 
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АКТУАЛЬНОСТЬ 
 
В настоящее время в научном сообщест-

ве утвердилось мнение, что поддержание не-
прерывного, равноправного диалога педаго-
гов с философами является одним из условий 
достижения главной гуманитарно-образова-
тельной цели – воспитание духовно-нравст- 
венной, всесторонне развитой, социально-
ответственной личности. Известно, что на-
учно-педагогическая деятельность строится 
на основе некоторой системы философско-
мировоззренческих идей, принципов и идеа-
лов, которые обогащают и стимулируют раз-
витие образовательной мысли и практики. 
Любой преподаватель в своей работе вольно 
или невольно руководствуется определенной 
философией жизни, поэтому его представле-
ния о мире, человеке оказывают неизменное 
влияние на воспитание и духовное развитие 
детей. Говоря языком основоположника со-
временной философской герменевтики  

Х.-Г. Гадамера, миссия педагога-наставника 
состоит в реализации «общей сущности че-
ловеческого образования» – помочь ученику 
становиться «во всех отношениях духовным 
существом» [1, с. 54]. 

Образование – это непрерывный опыт 
самопознания и саморазвития личности. В 
процессе обучения у человека расширяется 
духовный горизонт, формируется восприим-
чивость к разным способам существования. 
Поэтому философские знания, обладающие 
признаками рефлексивности, универсально-
сти, сущностной определенности, имеющие 
ярко выраженную аксиологическую и гума-
нистическую направленность, особенно по-
лезны для образовательной деятельности. С 
их помощью ученики становятся более 
вдумчивыми, критичными, интеллектуально 
скромными. Философия для современного 
образования – это не столько когнитивный 
ресурс глубоких, плодотворных мыслей, со-
держащих готовые рецепты решения жиз-
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ненно важных проблем, сколько неиссякае-
мый источник мудрых прозрений на слож-
ные, злободневные социально-этические те-
мы. Для постижения философских аспектов 
образования преподавателю требуется осво-
ить наследие мыслителей, чьи воззрения во 
многом определяют проблематику и состоя-
ние сегодняшней педагогической деятельно-
сти, оказывают влияние на формы и методы 
обучения и воспитания.  

В настоящее время в образовательной 
практике весьма востребован опыт философ-
ской герменевтики. Герменевтические тео-
рии оказывают влияние на становление и ле-
гитимацию особой науки – педагогической 
герменевтики [2; 3]. Принципы герменевтики 
все чаще используются в качестве теоретико-
методологического базиса для обсуждения и 
критического осмысления традиционных пе-
дагогических проблем, таких как методика 
обучения и воспитания в области социально-
гуманитарных наук, оценка качества образо-
вания, содержание и смысл педагогической 
деятельности. Так, по мнению В.А. Кучера, 
герменевтическая педагогика способствует 
воспитанию толерантности у личности как 
необходимой предпосылки нормальной че-
ловеческой коммуникации [4, с. 112]. Идеи и 
положения герменевтики находят отклик в 
дискуссиях о качественных исследованиях 
[5]. Знакомство с научной литературой, по-
священной герменевтической проблематике, 
способствует осмыслению подлинных труд-
ностей интерпретации, с которыми сталкива-
ется каждый индивид в повседневной жизни 
и профессиональной деятельности. Все ска-
занное выше указывает на актуальность и 
важность задачи анализа прикладного аспек-
та герменевтики для педагогики. 

Цель исследования – раскрытие возмож-
ности применения опыта философской гер-
меневтики в структуре научно-педагоги- 
ческой деятельности. Нами рассмотрены ха-
рактерные черты герменевтики как философ-
ской традиции, проанализирован когнитив-
ный потенциал герменевтического подхода в 
научно-педагогической практике. Под тер-
мином «научно-педагогическая деятель-

ность» в исследовании подразумевается ин-
ституционально организованный процесс, 
направленный как «на получение нового пе-
дагогического знания и научно обоснованное 
преобразование педагогической действи-
тельности» [6, с. 5], так и на обеспечение ка-
чества образования посредством улучшения 
всех форм, видов и методов обучения, а так-
же с учетом состояния и перспектив развития 
современного общества. 

 
МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 

 
Для решения поставленных цели и задач 

используются следующие методы и подходы: 
1) сравнительно-исторический метод. С по-
мощью этого метода выявляется процесс 
становления и развития философской герме-
невтики, осуществляется анализ ее концеп-
туальной эволюции; 2) метод интерпретации. 
Этот фундаментальный метод используется 
для работы с текстами представителей фило-
софской герменевтики; 3) междисциплинар-
ный подход. Применение междисциплинар-
ного подхода обусловлено сопряжением в 
исследовании различных областей знания: 
философии, педагогики, лингвистики, пси-
хологии, теории коммуникации; 4) систем-
ный подход. С помощью этого подхода обес-
печивается аналитическое описание при-
кладного аспекта философской герменевтики 
для педагогики.  

Историко-философская реконструкция 
идей и принципов герменевтики осуществля-
ется на основе трудов Ф. Шлейермахера,  
В. Дильтея, М. Хайдеггера, Х.-Г. Гадамера. 
Специфика герменевтической методологии 
осмысляется в работе на фоне противопо-
ложной ей позитивистской методологии.  

Философская герменевтика – это одно из 
направлений западной мысли, которое зани-
мается исследованием человеческого пони-
мания как универсального феномена. Обыч-
но герменевтику определяют как науку, ис-
кусство или философию понимания и интер-
претации. Ее задача как философской тради-
ции состоит в прояснении условий возмож-
ности понимания текстов. Сложность реше-
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ния данной задачи сопряжена со спецификой 
процесса интерпретации текста, поскольку 
читателю требуется непрерывно набрасы-
вать смысл на его содержание, а для этого 
приходится активировать свои творческие 
способности.  

В ходе исторического развития предмет-
ная область герменевтики существенно 
трансформировалась, расширившись до пре-
делов человеческого жизненного опыта во 
всей его полноте и связности. Значительный 
вклад в изменение фокуса исследования гер-
меневтики внес немецкий философ Ф. Шлей-
ермахер (1768–1834). Он положил начало 
преобразованию герменевтики из вспомога-
тельной дисциплины филологии, богословия 
и юриспруденции в познавательную дея-
тельность, направленную на выявление усло-
вий понимания текстов. В герменевтике он 
видел, прежде всего, «искусство понимания», 
а не «правила интерпретации» или «искусст-
во изложения понятого» [7, с. 41]. По мне-
нию Ф. Шлейермахера, герменевтика должна 
исследовать процесс понимания, а не огра-
ничиваться анализом языковых форм разно-
образных текстов. Лишь после того, как бу-
дут определены возможные и действитель-
ные границы способности понимания, можно 
рассуждать об общих правилах интерпрета-
ции текстов. Задача интерпретации, согласно 
Ф. Шлейермахеру, состоит в том, чтобы по-
стичь «замысел автора» текста. 

Разработанный Ф. Шлейермахером гно-
сеологический подход к пониманию и ин-
терпретации был поддержан другим немец-
ким философом В. Дильтеем (1833–1911), 
который распространил герменевтический 
принцип исследования на всю человеческую 
историю. С точки зрения В. Дильтея, «не 
только источники предстают перед нами как 
тексты, но и сама историческая действитель-
ность есть подлежащий пониманию текст» 
[1, с. 246]. Несмотря на расширение пред-
метной области герменевтики, В. Дильтею 
все же не удалось преодолеть картезианский 
предрассудок, ограничивающий горизонт ее 
применения. Несводимая к методической 
процедуре «историчность исторического 

опыта не стала определяющим принципом в 
его учении» [1, с. 292].  

В XX веке благодаря творческим усили-
ям М. Хайдеггера (1889–1976) и Х.-Г. Гада-
мера (1900–2002) философская герменевтика 
обратилась от гносеологии к онтологии. Суть 
«онтологического поворота» в герменевтике 
заключается в расширенной трактовке кате-
гории понимания, которая стала рассматри-
ваться не просто как одна из познавательных 
способностей, а как способ бытия человека. 
Согласно М. Хайдеггеру, понимание есть 
изначальная форма исполнения человеческо-
го бытия; это не столько деятельность созна-
ния, сколько условие сопричастности чело-
века миру. Бытие открывается нам через нас 
самих. Человеку рекомендуется «прислуши-
ваться к бытию, поскольку оно ему вверено» 
[8, с. 74]. В результате понимание стали свя-
зывать с раскрытием личностью своих пре-
дельных жизненных возможностей. 

Онтологическая трактовка понимания 
позволила преодолеть выведенную Р. Декар-
том абстрактную противоположность между 
субъектом и объектом, традицией и разумом. 
Текст и его интерпретатор стали теперь рас-
сматриваться как изначально включенные в 
историческую традицию, что составляет не-
обходимую предпосылку понимания. Чело-
веческое мышление неизменно пребывает в 
горизонте традиции. Границы и возможности 
понимания заключены в способе данности 
жизненных форм субъекта. Поэтому экзи-
стенциальное понимание в форме пред-
понимания или предрассудков обязательно 
предвосхищает рефлексивный опыт субъек-
та. Х.-Г. Гадамер в своей книге «Истина и 
метод» четко формулирует этот вывод: 
«Предрассудки отдельного человека в гораз-
до большей степени, чем его суждения, со-
ставляют историческую действительность 
его бытия» [1, с. 329]. Будучи укорененными 
в способе бытия человека предрассудки вы-
ражают скрытую структуру понимания. И 
все же онтологический поворот в герменев-
тике не привел к полному отрицанию логико-
гносеологического или нормативного аспекта 
понимания. Гносеологические и онтологиче-
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ские определения понимания – либо это ме-
тод, либо способ человеческого бытия, – хотя 
и взаимодействуют друг с другом, но выра-
жают два альтернативных подхода в герме-
невтической теории. Оба этих подхода при-
сутствуют в современных герменевтических 
исследованиях. Поэтому отечественный спе-
циалист А.Ф. Закирова вполне справедливо 
предлагает рассматривать в качестве концеп-
туально значимого для современного образо-
вания «принцип соединения гносеологиче-
ского (познавательного) и онтологического 
(бытийного) планов понимания воплощенно-
го в текстах содержания образования» [2,  
с. 29]. 

Важнейшим элементом герменевтиче-
ской методологии, традиционно сохраняю-
щим свою значимость, является принцип 
диалога. Благодаря включенности жизнен-
ных ситуаций в историческую традицию ста-
новится возможным мысленный диалог меж-
ду читателем и автором текста, который  
Х.-Г. Гадамер описывает в терминах «слия-
ния горизонтов», или «предвосхищаемого 
процесса свершения понимания» (цит. по: [9, 
с. 126]). 

Следует подчеркнуть, что современная 
герменевтика отказалась от иллюзорного 
представления о возможности достижения 
«объективного понимания» замысла автора 
текста, так как любая интерпретация рас-
сматривается как «временная», зависящая 
целиком от исторической ситуации истолко-
вателя. Интерпретация включает осознание 
субъектом своего собственного историческо-
го локуса. В процессе интерпретации текста 
одновременно с постижением смысла у чита-
теля происходит рост самопонимания: он 
начинает лучше понимать себя самого, свои 
экзистенциальные возможности. 

Хотя рационалистическая составляющая 
является неотъемлемой частью герменевти-
ческих исследований, особое внимание в них 
уделяется интуитивно-деятельностному ком-
поненту, а именно восприимчивости слуша-
теля или читателя, его открытости по отно-
шению к тексту и желанию прислушаться к 
нему. Так, по словам Э. Тисельтона, «умение 

ценить и проецировать на себя содержание 
текста, который мы пытаемся понять, гораз-
до важнее традиционной методики доско-
нального изучения объектов восприятия, ос-
мысления и познания» [10, с. 14]. В резуль-
тате сам текст (или то, что человек пытается 
понять) практически выступает в роли ак-
тивного субъекта, а не пассивного объекта, 
как это выглядит в учении Декарта и других 
философов-рационалистов [11]. 

Важнейшим требованием герменевтики 
является исполнение принципа «герменевти-
ческого круга», при помощи которого рас-
крывается механизм процесса понимания. 
Этот принцип выражает циклическую при-
роду понимания, поскольку для понимания 
текста как целого следует прежде понять его 
составные части, но для того, чтобы понять 
эти части, читателю надлежит предвосхитить 
смысл целого. В результате смысл текста как 
целого в процессе его понимания совпадет со 
смыслом его составных частей, только тогда 
«круг» замкнется, иинтерпретатор достигнет 
высшего глубинного уровня понимания тек-
ста, связанного с осознанием его содержания. 

Важное место в философской герменев-
тике занимает лингвистическая проблема, 
так как наличие языка делает возможным 
понимание. При этом язык в современной 
герменевтике трактуется не столько как 
средство коммуникации или система знаков, 
сколько как онтология реальности, как сущ-
ность мира и человеческого опыта. Язык, 
охватывая все сущее, представлен в герме-
невтике главным образом в форме речевой 
деятельности. Одаренность человека разу-
мом, языком, способностью понимания есть 
свидетельство его метафизической природы. 
По словам М. Хайдеггера, сущность челове-
ка «покоится в языке». Речь и понимание пе-
реплетены друг с другом. Язык провозглаша-
ется «домом бытия» (М. Хайдеггер), в жи-
лище которого обитает человек. Происходя-
щее в понимании «слияние горизонтов» 
осуществляется самим языком как универ-
сальной среды понимания. Язык вместе с тем 
является хранителем традиции и историче-
ского опыта. Особенность герменевтическо-
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го подхода к анализу языку состоит в том, 
что «начинать следует с анализа значения, 
ибо не слово приобретает значение, а значе-
ние выражает себя в слове в процессе истол-
кования понятого» [12, с. 96]. Это отличает 
герменевтический подход от подхода к язы-
ку, принятого в аналитической философии. 

Таким образом, современная герменев-
тическая философия отталкивается от пред-
положения, что интерпретация текста носит 
открытый, незавершенный характер, она не 
сводиться к какой-то одной «канонизирован-
ной» версии, так как текст располагается в 
исторически меняющемся социальном мире, 
что обусловливает неисчерпаемость его 
смысла. Интерпретации отражают простран-
ственно-временную природу постигаемого 
события (речи, поведения, текста), выра-
жающего дух времени. В итоге идентифика-
ция смысла текста оказывается под вопро-
сом, а сама интерпретация предстает как от-
крытый процесс [11]. Поскольку тексты ре-
презентируют различные способы человече-
ского бытия, постольку читатель, знакомясь 
с ними, обогащает себя знанием возможных 
форм существования, примеряет на себя по-
тенциальные пути самореализации и само-
развития. Именно поэтому философскую 
герменевтику с полным правом можно на-
звать «философией самопознания».  

 
РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 
Утверждение, что философская герме-

невтика обладает ценным теоретико-методо- 
логическим потенциалом, востребованным в 
научно-образовательной деятельности, полу-
чило обоснованную поддержку в педагогиче-
ском сообществе в форме многочисленных 
научных публикаций [13; 14]. В частности, 
отмечается, что герменевтический подход 
обеспечивает преподавателя пониманием 
значения ключевых образовательных терми-
нов, таких как «учебная программа», «обуче-
ние», «воспитание», «автономия личности», 
«гуманитарное образование», «педагогиче-
ская инновация», «авторитет», «качество об-
разования» и т. п., что помогает избежать 

ситуаций концептуальной путаницы или раз-
ногласия в педагогической коммуникации. 
Кроме того, понимание и интерпретация, как 
важнейшие познавательные операции, спо-
собны вызвать определенные затруднения у 
самих учащихся при их обращении к содер-
жанию разнообразных текстов. В подобных 
случаях преподаватель должен выяснить при-
чины возникновения затруднений, оказать 
помощь воспитанникам в их преодолении.  

Мы живем в мире взаимосвязанных 
сущностей, наши действия оказывают влия-
ние на тех, с кем мы вступаем в контакт, и 
наоборот – слова и поступки других лиц воз-
действуют на нас. Герменевтика не просто 
изучает это взаимное влияние, она берет на 
себя ответственность за правильную интер-
претацию речи и поведения людей, открывая 
тем самым нам путь к самопознанию. При 
этом герменевтический акт, непосредственно 
включенный в образовательный процесс, вы-
полняет двойную функцию – учебную и вос-
питательную. 

Герменевтика стимулирует постановку 
вопросов, обращенных к постижению смыс-
ла образовательной деятельности, в частно-
сти, она проясняет степень вовлеченности 
преподавателя в реализацию этого смысла. 
Отталкиваясь от идеи онтологической вклю-
ченности человека в культурно-истори- 
ческую традицию, герменевтика дает воз-
можность осмыслить, в какой мере предрас-
судки обусловливают наше поведение и 
мышление, и как данное обстоятельство 
влияет на межличностные отношения. 

Широко распространенное мнение о 
преподавателе как субъекте образовательной 
деятельности и носителе подлинных знаний, 
которые он должен «вложить в головы» уче-
ников, в герменевтике уступает место пред-
ставлению об обучении как процессе взаим-
ного творчества, сотрудничества педагога и 
ученика. Роль учителя сводится к созданию 
условий, обеспечивающих «слияние гори-
зонтов» участников педагогической дея-
тельности.  

Традиционно образовательная програм-
ма воспринимается нами как набор дисцип-
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лин, который определяет перспективные на-
правления взаимодействия ученика и учите-
ля, как то, что предваряет результат обуче-
ния. Подобный взгляд на содержание обра-
зовательной программы позволяет отделить 
собственно педагогический процесс от кон-
текста повседневной жизни. Однако, с точки 
зрения герменевтики, стремление субъекта 
вооружиться надежным научным методом 
выглядит как вполне ожидаемая реакция на 
то состояние, когда он ощущает себя скован-
ным, неуверенным в социальном мире по 
причине непонимания своего исторического 
предназначения. Научный метод призван от-
части заместить индивиду недостаток исто-
рического понимания, помогает исключить 
из критического анализа все непредвиденное, 
случайное или ошибочное. Согласно убеж-
дению Р. Декарта, методически дисциплини-
рованный человеческий разум способен убе-
речь познающего субъекта от разнообразных 
заблуждений. Видимо, поэтому образова-
тельная программа, реализуемая на основе 
применения определенных методов и проек-
тов, направлена на обеспечение эффектив-
ных форм обучения, на достижение резуль-
тата в виде освоения набора ключевых ком-
петенций. Однако, с позиции герменевтиче-
ского подхода, который противопоставляется 
методологии опытной науки, образователь-
ную программу правильнее характеризовать 
как планируемые действия, которые позво-
ляют учащимся и их преподавателю вместе 
пережить события в постоянно изменяющем-
ся мире [15, с. 398]. 

Акт интерпретации, направленный на 
восстановление изначального авторского за-
мысла, можно определить как педагогиче-
ский по своей сути. Дело в том, что личность 
благодаря интерпретации открывает для себя 
возможность осуществить прорыв к чему-то 
новому, к иному пониманию смысла, кото-
рый отличается от раннее установленного и 
хорошо знакомого. Именно поэтому интер-
претация является педагогическим действи-
ем: она представляет собой не просто накоп-
ление определенной объективной информа-

ции, а трансформацию изначально понятого 
смысла. 

Герменевтика, опираясь на метод интер-
претации, как важнейшего компонента каче-
ственного исследования [5, с. 12], фиксирует 
постоянно испытываемую человеком по-
требность брать на себя ответственность за 
свои воззрения, действия, которые постига-
ются в неразрывной связи с исторически 
обусловленными ситуациями. Миссия гер-
меневтики состоит не в том, чтобы сообщать 
о том, что представляют собой конкретные 
жизненные ситуации или реконструировать 
их такими, какими они были в прошлом. 
Скорее она выполняет посредническую 
функцию в достижении людьми согласия в 
сложившихся, непредвиденных жизненных 
обстоятельствах. 

Философская герменевтика стремится 
донести мысль о том, что понимание и взаи-
мопонимание возможны благодаря разгово-
ру. Как подчеркивает Х.-Г. Гадамер, разговор 
играет ключевую роль в процессе взаимопо-
нимания [1, с. 448]. Выступая способом дос-
тижения компромисса между «Я» и «Ты», 
разговор всегда ориентирован на ситуацию 
взаимопонимания, когда оба собеседника 
готовы «отдать должное чуждому и противо-
речащему их мнениям». Беседа, ориентиро-
ванная на познание сути дела, требует от ее 
участников умения задавать осмысленные 
вопросы, потому что «всякое знание прохо-
дит через вопрос» [1, с. 427]. По Х.-Г. Гада-
меру, онтологическую структуру подлинного 
вопроса составляет открытость, лежащая в 
направлении чего-то неопределенного, про-
блематичного. Отсутствие открытости пре-
вращает вопрос в видимость. Беседа как спо-
соб освоения нового знания позволяет педа-
гогу, как ее участнику, объективно оценивать 
вопрос как практическую проблему. При 
этом следует остерегаться того, чтобы педа-
гогические вопросы не утратили бы своего 
подлинного смысла и не стали бы вопросами 
без действительно спрашивающего. 

Разговор есть опыт соприсутствия собе-
седников. Однако никто не знает всей исто-
рии, которую проживает каждый из собесед-
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ников, поэтому в разговоре выражаются ха-
рактерные черты интерпретационной актив-
ности. Как подчеркивает Х.-Г. Гадамер, 
«объекты гуманитарных наук возникают че-
рез соотнесение вопроса, поставленного ин-
терпретатором, и ответа, предвосхищаемого 
в тексте» [9, с. 126]. Подлинный разговор не 
зависит от воли ни одного из его участников, 
скорее он принимает свои собственные по-
вороты и приходит к своему собственному 
завершению. Участники не знают, что в ито-
ге выйдет из разговора. Герменевтический 
круг является необходимым компонентом 
исследования беседы, так как понимание 
обеспечивает структуру беседы, а сама бесе-
да создает предпосылку для нового понима-
ния. Разговор порождает новое и уникальное 
понимание, которое формирует ответы уча-
стников и задает направление разговора. 

Герменевтическое понимание возвраща-
ет научно-педагогическую деятельность к 
исходной, сложной игре интерпретации, в 
которой протекает наша совместная жизнь, 
пробуждая потребность и стремление участ-
ников достичь подлинного разговора. Благо-
даря такому разговору могут появиться раз-
личные способы фиксации и анализа данных, 
могут быть получены новые идеи, поставле-
ны новые вопросы, позволяющие достичь 
понимания и осуществить теоретический 
прорыв. Таким образом, разговор необходим 
для более глубокого и адекватного понима-
ния обсуждаемого предмета. Особенность 
разговора как педагогического инструмента, 
нацеленного на взаимопонимание, состоит в 
том, что он объединяет собеседников, «пре-
ображает их так, что они уже не являются тем, 
чем были раньше» [1, с. 445].  

Х.-Г. Гадамер подчеркивает важность 
процедуры вопрошания в гуманитарных нау-
ках, важнейшая функция которой связана с 
обнаружением истины: «Наши исследования 
в целом показали, что использования науч-
ных методов еще недостаточно, чтобы гаран-
тировать истину. Это относится в особенно-
сти и прежде всего к наукам о духе, означает, 
однако, не ограничение их научности, а на-
против, легитимацию их с давних пор выдви-

гаемого притязания на особое значение для 
человека. Тот факт, что в осуществляемом 
ими познании участвует также и собственное 
бытие познающего, действительно ставит 
границу «методу», но не науке. То, чего не 
способен достичь инструмент метода, долж-
но и может быть достигнуто дисциплиной 
спрашивания и исследования, обеспечиваю-
щей истину» [1, с. 566]. 

Заметим, что в герменевтическом разго-
воре задаются вопросы не любого типа, а 
лишь те, которые не предполагают возмож-
ность упрощенного ответа или решения.  
Х.-Г. Гадамер считал, что нужно найти «под-
линные» вопросы, и не рассматривать их как 
абсолютные или закрытые, с заведомо пред-
полагаемыми ответами. Герменевтическое 
исследование по своей природе является от-
крытым процессом, так как в нем придается 
большее значение постановке подлинного 
вопроса, а не поиску ответов или финальным 
решениям. 

Другой важной формой герменевтиче-
ского исследования, тесно связанной с бесе-
дой и постановкой вопросов, является пове-
ствование (наррация). Повествование пред-
ставляет собой способ, каким мы пытаемся 
придать форму нашему пониманию. Наше 
понимание других культур и народов дости-
гается посредством услышанных рассказов о 
них. Рассказы артикулируют не просто от-
дельные действия, но целые последователь-
ности событий, помещают их в рамки кон-
текста или истории. Принцип контекстуали-
зации сегодня признается как решающий для 
всех форм понимания. Изолированные дей-
ствия или события должны быть помещены в 
динамичную совокупность других, связан-
ных с ними действий или событий, чтобы 
можно было понять их смысл. Именно в 
форме различных рассказов и с их помощью 
наша собственная жизнь приобретает смысл, 
как и смысл жизни тех, с кем мы делимся 
своими повествованиями. 

Завершая анализ возможностей приме-
нения опыта герменевтики в научно-педаго- 
гической деятельности, важно понять, что 
отличает герменевтический подход от гос-
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подствующей в практике научного поиск 
апозитивистской стратегии. Теоретическую 
основу позитивизма как способа научного 
мышления составляет философия Просвеще-
ния, в которой условием познания опреде-
ленного феномена провозглашается его ра-
зумность или осмысленность. Знание или 
истина есть результат познавательной дея-
тельности субъекта. Иррациональные явле-
ния характеризуются как непознаваемые и 
соответственно лишенные смысла. «Подлин-
ное» знание должно основываться на опыте, 
то есть фактах, наблюдениях, эксперименте. 
Однако такой подход следует признать огра-
ниченным для области гуманитарных наук. 
Хотя позитивистская методология познания 
продемонстрировала свою эффективность в 
сфере естествознания, все же ее трудно при-
менить в чистом виде в гуманитарных иссле-
дованиях, где в роли познаваемого предмета 
выступает человеческий мир с его уникаль-
ными событиями, а базовым методологиче-
ским средством – понимание. Обычно при 
использовании научного метода двусмыс-
ленность или неясность воспринимается как 
концептуальная проблема, которую требует-
ся устранить. Повторяющиеся, многократно 
воспроизводимые события – единственное, 
что считается законным и значимым. Пози-
тивистский подход требует, чтобы респон-
денты ссылались на один и тот же опыт, ис-
пользовали одни и те же термины или поня-
тия в своих рассуждениях. Поэтому, с точки 
зрения позитивистской методологии, част-
ный случай не может иметь смысла, по-
скольку для обоснования значения изучаемо-
го феномена его необходимо многократно 
воспроизвести.  

Еще одна отличительная особенность 
позитивистского подхода заключается в том, 
что ученый при проведении научных иссле-
дований должен занимать позицию внешнего 
наблюдателя и осуществлять сбор данных, 
полученных в ходе наблюдения или экспе-
римента. Трактуемая таким образом объек-
тивность исключает любые непредвиденные 
изменения, даже если они происходят. Тот, 
кто использует позитивистский подход, рас-

сматривает подобные явления как аномалии, 
то есть как бессмысленные, не претендую-
щие на понимание и истину события. Стро-
гие оценочные критерии достоверности и 
обоснованности дают ученому уверенность в 
точности и надежности полученных им ре-
зультатов. 

В противоположность отмеченным выше 
характеристикам позитивистского подхода 
следует сказать, что вдохновленное герме-
невтикой исследование, использующее метод 
интерпретации, предполагает, что существу-
ет истина, постигаемая в жизненном опыте, 
которую невозможно обосновать строго на-
учным (эмпирическим) способом. Герменев-
тический подход в исследовании начинается 
со встречи с неоднозначностью разбираемой 
ситуации. Задача интерпретации состоит в 
том, чтобы осмыслить человеческие дейст-
вия и постараться понять, что они привносят 
нового, ценного в понимание нашей совме-
стной жизни. Герменевтический подход во-
все не делает ставку на то, чтобы установить 
раз и навсегда, что означает каждый кон-
кретный случай, то есть вписать его в ряд 
определенной закономерности. Вместо этого 
внимание переключается на возможности 
того, как достигается понимание значения 
амбивалентного феномена. Герменевтиче-
ский подход позволяет просматривать и пе-
ресматривать открывающиеся возможности. 
С его помощью исследователь подходит к 
неизвестному как к знакомому, стремится 
связать его с предшествующим знанием и 
опытом, или же воспринимает знакомое как 
чужое, воспринимает его с иной точки зрения. 

Именно способность видеть сомнитель-
ное, проблематичное является типичной осо-
бенностью герменевтического поиска смыс-
ла. Герменевтическое исследование, таким 
образом, не сводится к поиску абсолютного, 
непреходящего смысла. Напротив, это до-
вольно сложный исследовательский проект, 
нацеленный на достижение опосредованного 
ощущения осмысленности человеческой 
жизни. 

Особенностью герменевтического под-
хода является то, что он предлагает опору на 
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рефлексивность, необходимую для того, что-
бы увидеть обманчивую привлекательность 
субъект-объектного раскола. Интерпретаци-
онное исследование не влечет за собой изу-
чение того, что существует за пределами на-
шей собственной субъективности. Напротив, 
это такая практика познания, когда реаль-
ность создается, конструируется, когда нам 
открывается возможность узнать что-то но-
вое о другом. 

Анализ различий между основными ис-
следовательскими подходами – позитивист-
ским и герменевтическим – делает очевид-
ным для нас тот факт, что герменевтика 
обеспечивает выверенную философскую 
структуру для проведения научно-педагоги-
ческой деятельности. Герменевтический под- 
ход дает возможность ученому-теоретику 
интерпретировать образовательную деятель-
ность, отталкиваясь от ситуации уникально-
сти педагогического опыта. 

 
ВЫВОДЫ 

 
Теперь кратко резюмируем возможности 

применения опыта философской герменевти-
ки в научно-педагогической практике.  

Современная философская герменевтика, 
совершив онтологический поворот, преодо-
левает господствующее в «модернистской» 
педагогике картезианское воззрение об абст-
рактной противоположности субъекта и объ-
екта, традиции и разума. Понимание и ин-
терпретация стали рассматриваться в онтоло-
гических категориях как способ человеческо-
го бытия. Понимание – это не только один из 
способов познавательной деятельности, а 
основополагающая структура жизненного 
опыта людей. Герменевтика формирует спе-
цифический стиль мышления, который имеет 
отчетливо выраженную антисциентистскую, 
антипозитивистскую направленность. Цен-
тральное место в поле исследований герме-
невтики занимают экзистенциально-антропо- 
логические, культурологические проблемы. 
Она обращается к ряду неизменных фило-

софских вопросов, касающихся того, как лю-
ди понимают себя самих, как они интерпре-
тируют социальный мир. Вместе с тем во-
просы интерпретации не являются исключи-
тельно теоретическими. Герменевтический 
анализ образовательной деятельности указы-
вает на то, что проблема интерпретации но-
сит практический характер. Прикладной ас-
пект образования неизбежно порождает но-
вые вопросы, на которые должна ответить 
педагогическая теория.  

Несмотря на то, что в педагогике сохра-
няет свое влияние позитивистский подход, 
ориентированный на использование эмпири-
ческих методов исследования (наблюдение, 
эксперимент, опрос, сбор и анализ количест-
венных данных), призванных подтвердить 
достоверность полученных выводов, сегодня 
все более востребованным становится герме-
невтический подход, который входит в 
структуру качественных исследований. Пе-
дагоги могут извлечь пользу из анализа и 
освоения важнейших идей и положений фи-
лософской герменевтики для их применения 
в научно-педагогической деятельности. Так, 
герменевтика помогает педагогу осознать 
свои предубеждения, подвергнуть сомнению 
первоначальные интерпретации или занять 
позицию саморефлексии относительно обра-
зовательного процесса.  

Использование герменевтического мето-
да предполагает, что преподаватель-исследо- 
ватель ассоциирует себя не с беспристраст-
ным наблюдателем, а с полноправным уча-
стником диалогического поиска. Благодаря 
совместным усилиям исследователя и других 
участников герменевтической беседы проис-
ходит слияние смысла и понимания, форми-
руется предпосылка для создания насыщен-
ного повествования. Таким образом, научно-
образовательная деятельность, опирающаяся 
на опыт герменевтической традиции, спо-
собна обрести новые, ранее неизвестные из-
мерения, остающиеся до сих пор малоизу-
ченными. 
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Taxonomy of purposes, principles, forms, technologies in on-line education: 
comparative analysis of virtual universities: pedagogical aspects 
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Importance. The paper presents the findings of comparative pedagogical research done against 
the backdrop of new tendencies and developments on the global learning landscape. With the pan-
demic pushing universities online and ensuing digitalization of educational environment with a 
flurry of multi aspect virtual learning activities, there has emerged a growing need for reliable cri-
teria to assess effectiveness and efficiency in higher education. The research is aimed to build the 
taxonomy of virtual universities purposes with the focus on the paramount principles, educational 
forms and technologies they employ.  
Research Methods. The research methods involved comparative, descriptive, inductive-deductive 
ones, typical of comparative pedagogy. We studied the purposes, principles, forms and technolo-
gies used by the following virtual universities: The UK’s Open University), Canadian Virtual Uni-
versity (CVU), The University of Phoenix (UoP), The Virtual University for Small States of The 
Commonwealth (VUSSC), The Virtual University of Pakistan. 
Results and Discussion. The research enabled us to aggregate, analyze and compartmentalize the 
data on purposes, principles, forms and technologies of different virtual universities, which offers 
a new viewpoint on i-learning in a new setting. The purposes of virtual universities are presented 
in the hierarchical order in compliance with the goal-setting levels: expediency, focus (purposes on 
this level are differentiated according to the type of activity: educational, pedagogical, maintaining 
and organizational) and goal commitment. We identified a set of basic principles regulating aca-
demic activity of virtual universities in the digitalization context of education, described the most 
popular forms and technologies employed and specified priority activities of virtual universities. 
Conclusion. The taxonomy of purposes and paramount principles of virtual universities educa-
tional activities make these activities unique. The number of factors and variables defining the 
educational activities of virtual universities is growing, still the ability to choose the learning route 
which fits a certain individual has always been and will remain important. Tailored learning style 
(built on individual preferences in the ways of information searching and processing) suggests an 
opportunity to adjust the situation and learning material to your needs and thus become more effi-
cient in obtaining new information and skills. 
Keywords: universities, virtualization, purpose, principle, taxonomy 
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Таксономия целей, принципы, формы и технологии деятельности 
виртуальных университетов: сравнительно-педагогический анализ 
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392000, Российская Федерация, г. Тамбов, ул. Интернациональная, 33  
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Актуальность. Представлены результаты сравнительно-педагогического исследования, 
предпосылками которого стали: актуальность определения действенных ориентиров эффек-
тивной организации систем высшего образования, многоаспектное усиление проявлений 
тенденции виртуализации образования, необходимость интенсификации образовательной 
деятельности виртуальных университетов (особенно актуальная в условиях пандемии). Це-
лью исследования являлось создание таксономии целей и выделение основополагающих 
принципов, форм и технологий образовательной деятельности виртуальных университетов.  
Методы исследования. В исследовании были задействованы классические для сравни-
тельной педагогики методы: сравнительный, описательный, индуктивно-дедуктивный. Изу-
чались цели, принципы, формы и технологии деятельности следующих виртуальных уни-
верситетов: Открытого университета Великобритании (The UK’s Open University), Канад-
ского виртуального университета (Canadian Virtual University (CVU)), Университета Phoenix 
(The University of Phoenix (UoP, США)), Виртуального университета малых государств Бри-
танского Содружества (The Virtual University for Small States of The Commonwealth 
(VUSSC)), Виртуального университета Пакистана (The Virtual University of Pakistan). 
Результаты исследования. В результате проведенного сравнительно-педагогического ана-
лиза цели, принципы, формы и технологии образовательной деятельности виртуальных 
университетов обобщены и систематизированы, что определило новизну исследования. Це-
ли работы виртуальных университетов представлены в иерархическом порядке, соответст-
вующем уровням целеобразования: целесообразности, целенаправленности (на уровне це-
ленаправленности цели дифференцированы по видам деятельности: образовательной, педа-
гогической, обеспечивающей и организационной) и целеустремленности. Выявлена сово-
купность базовых принципов, регламентирующих образовательную деятельность виртуаль-
ных университетов в контексте информатизации образования, дана характеристика наиболее 
востребованным формам и технологиям. Обозначены приоритетные содержательные на-
правления работы виртуальных университетов, детерминируемые системой ее целей.   
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Выводы. Представленные таксономия целей и основополагающие принципы образователь-
ной деятельности виртуальных университетов определяют специфику этой деятельности. 
Количество факторов и переменных, от которых зависит образовательная деятельность вир-
туальных университетов, постоянно увеличивается, но это не отменяет важности и ценно-
сти умения выбрать способ обучения, который подходит конкретному человеку. Индивиду-
альный стиль обучения подразумевает возможность адаптировать ситуацию и материалы в 
соответствии со своими потребностями и, как следствие, быстрее и эффективнее осваивать 
новую информацию и навыки. 
Ключевые слова: университеты, виртуализация, цель, принцип, таксономия 
Для цитирования: Алисов Е.А., Подымова Л.С., Макарова Л.Н. Таксономия целей, прин-
ципы, формы и технологии деятельности виртуальных университетов: сравнительно-
педагогический анализ // Вестник Тамбовского университета. Серия: Гуманитарные науки. 
2024. Т. 29. № 2. С. 269-280. https://doi.org/10.20310/1810-0201-2024-29-2-269-280    

IMPORTANCE 
 
The prospects of building a digital society 

fueled public interest in online learning oppor-
tunities, internet communication, offered a wider 
menu of educational services. New generation 
information technologies (ITs) set new require-
ments for information support of all higher edu-
cation information processes. “Linking of IT 
facilitates knowledge management processes of 
distribution and use. This type of knowledge 
management technology enables the develop-
ment of software architectures, that enable the 
creation of learning environments in research 
departments of higher education institutions, 
allowing experts to access tacit and explicit 
knowledge that improves individual learning” 
[1; 2]. It means, first of all, a large-scale em-
ployment of all global (research and education) 
information resources. All the subsystems of the 
open information system of a higher educational 
institution (information resource system, remote 
access system, education subsystem, administra-
tive subsystem, transportation subsystem) are 
aimed at well-coordinated coherent functioning 
in line with global digitalization trends (re-
quirements). 

The key elements of essential ITs in higher 
education today involve: 

− research and education portals used as 
web IT complexes, providing reference, analyti-
cal, communication and other information ser-
vices; with the main task to ensure access to 

global information resources and eventually uni-
fied information and learning space; 

− distant learning systems (DLS) that of-
fer not only certain software platforms (Moodle, 
Edmodo, WebTutоr, Getcource.ru, iSpring On-
line and others), but also relevant tools, me-
thods, means, forms, technologies of coopera-
tive learning; 

− automated document and content man-
agement system, meant to manage the adminis-
trative information, e.g.: «Electronic dean’s of-
fice» with the interface accessible to all the 
players in  the learning environment, which re-
flects the specifics of distant learning as well as 
academic performance accountability in higher 
education; 

− network communication technologies – 
Software-Defined Networking technology 
(SDN) and Network Functions Virtualization 
(NFV) have the best upgrading potential; the 
first one is designed to operate the network apart 
from other netapps responsible for circulating 
information on the web; the second one aims to 
cut down operational, time and electricity ex-
penses due to virtual versions. 

Innovation technologies are currently 
emerging and becoming available at a far faster 
pace than higher education institutions, which 
train specialists to professionally use these tech-
nologies, are developing. By and large, there is 
no paradox in this mismatching. Scientific re-
search has skyrocketed driven by the require-
ments of our time and social life. Tertiary educa-
tion predictably does not keep the pace. Still, if 
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it did, it might lose links with other spheres, jeo-
pardize the driving force of our future growth. 

Amid the pandemic practical issues of em-
ploying digital technologies in higher education 
have become paramount, as the outside circums-
tances revealed an urgent need for education 
system to be flexible, mobile and  respond 
promptly to unforeseen circumstances – changes 
in (seemingly static) outside parameters. 

The processes seen in the information and 
educational environment involve increasing 
numbers of students and are winning more sup-
porters of digitalization in different spheres of 
training, showing sensible and well-grounded 
attitude (from neutral to positive) towards the 
trend. The benefits are obvious: it saves time, 
brings convenience and comfort, availability of 
learning materials. 

In this context it is critical to have digital 
technologies, which quickly become outdated, 
well-coordinated with the educational technolo-
gy aimed at fostering digital competences as part 
of professional training. To reach this target it is 
necessary to upgrade the framework of higher 
education towards further virtualization. 

Similar to real life educational systems, in 
virtual learning environment (VLE) “school” 
stands for secondary education, “university” – 
for tertiary education. The number of virtual 
universities is rising worldwide, still the pan-
demic made it necessary to step up their aca-
demic activity. This agenda calls for streamlin-
ing its conceptual framework, particularly pur-
poses, principles, forms and technologies, which 
are currently being studied extensively to find 
the most effective ways of managing higher 
education in the virtual context. 

By “virtual university” we mean a network 
educational institution, delivering degree pro-
grams online in the distant learning format, ap-
plying information and communicative educa-
tional technologies (EdTechs) [3]. The most 
common virtual university functioning models 
described in the academic literature are: tradi-
tional university offering online teaching of cer-
tain subjects [4], consortium, distant learning 
model and virtual university model per sei [3; 
5]. Institutional aspects of setting up virtual uni-

versities have been studied in detail so far [6]. 
Evolutionary trends of communication and in-
formation technologies (CIT) have been ana-
lyzed as a significant factor to define the learn-
ing design (LD) in tertiary school [7]. To ensure 
the quality of virtual education effective ways of 
methodological, organizational, and resource 
support are still being sought after. “The concept 
of the virtual university is relatively new and it 
is necessary to distinguish a number of contra-
dictory points in its verification. Firstly, it is the 
quality of the education received.  

The problem of educational process content 
at the virtual university, organization of control 
and level of accomplished tasks, issues of intel-
lectual abilities and critical thinking develop-
ment, reflexivity of consciousness are the sub-
ject of heated discussions of both the supporters 
and opponents of the virtual university idea. Se-
condly, there is the question of the way of think-
ing. The virtual space involves a network mode 
of organization characterized by openness of the 
structure, poly variability of determination and 
expediency of modal logic. The phenomenon of 
virtual university is the result of responding to 
the needs of social transformation. In such mod-
el, the content of the social roles of the teacher 
and the student changes significantly. The com-
petence of the modern teacher is not limited to 
knowledge. After all, the most experienced aca-
demician is not able to absorb all the informa-
tion in a certain science, and obviously loses in 
the volume of assimilated information to any 
search engine” [8]. 

Our research is based on the hypothesis that 
it is the hierarchy of purposes and principles 
which makes the backbone of virtual universi-
ties academic activity, defining their avenues 
and focuses, forms and technologies. 

 
RESEARCH METHODS 

 
The main method used in our research was 

comparing aimed at revealing similarities in the 
educational activities of modern virtual universi-
ties. We centered our comparative pedagogical 
analysis on the virtual universities which are 
known to provide high quality educational ser-
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vices: the UK’s Open University, Canadian Vir-
tual University (CVU), the University of Phoe-
nix (UoP, США), the Virtual University for 
Small States of The Commonwealth (VUSSC), 
The Virtual University of Pakistan. The compar-
ison was performed on the basis of these univer-
sities’ sites, as well as critical literature review: 
comparatives studies, articles, published in in-
ternational journals.  While developing taxono-
my of purposes we employed the descriptive 
method to compartmentalize the data collected, 
which called for careful interpretation of the 
discerned regularities. To verify the impact of 
the hierarchy of purposes and principles on the 
virtual universities avenues of activity, we 
turned to the hypothetical and deductive method. 

 
RESULTS AND DISCUSSION 

 
Systemic structuring of educational activity 

purposes in virtual universities into goal-setting 
levels resulted in the following taxonomy. 

Expediency level. The paramount purpose 
of virtual universities on this level is the general 
pedagogical priority, personality development, 
which retains its relevance in the online context 
as well. A special emphasis is made on fostering 
a proactive attitude to life, which manifests itself 
in gaining new knowledge, obtaining skills and 
a new perspective on already obtained know-
ledge. Apparently, one of the most characteristic 
features of virtual universities’ mission is ensur-
ing life-long education, built in the virtual edu-
cation paradigm. Seeking life-long educational 
opportunities individual is provided with all 
kinds of virtual and other resources available to 
ensure self-realization in the current climate. 

Focus level. Virtual university purposes are 
grouped according to activity types: educational, 
pedagogical, sustaining and administra-
tive/organizational. 

The educational focus pursues the following 
purposes: 

− satisfying the national labour market 
demands amid growing virtualization trends as a 
characteristic feature of information public land-
scape; 

− designing and building a multifunctional 
virtual learning environment to perform, in the 
first place, teaching, communicative, controlling 
and administrative functions; 

− ensuring conditions for quality educa-
tion through tailored approach to an individual 
learner (with personality development potential 
as one of the landmarks of individual learning 
route); 

− full-scale (at the same time limited and 
justified) computerization mechanisms used as 
basic tools for obtaining a degree, etc. 

The pedagogical purposes involve, in par-
ticular: 

− customized approach to learning, which 
implies individual-centered learning process – 
students develop their individual learning route, 
control its realization and decide what and how 
they will study; 

− encouraging students’ self-education, 
motivation for experimental research activity 
and personal growth; 

− developing and implementing informa-
tion and communications educational technolo-
gies;  

− developing new approaches to students’ 
career guidance given IT penetration, compute-
rization and digitalization of our life; 

− setting up multifunctional educational 
portals to streamline the use of the whole system 
of electronic educational resources, etc. 

The purposes of virtual universities sustain-
ing activity are: 

− developing the system of multi aspect 
interaction of learners to enhance learning op-
portunities due to interactive nature of commu-
nication and cyber socialization; 

− providing unlimited access to high qual-
ity services in education; 

− more accurate monitoring of learning 
progress; 

− ensuring pedagogical support for learn-
ers to help perceive the contents and visual pres-
entation of certain texts, interpretation of visual 
information carriers; 

− reducing expenses on the staff and in-
frastructure; etc. 
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The organizational activity purposes  
include: 

− ensuring equal education opportunities 
for learners both from rural areas and cities; 

− designing and holding on-line educa-
tional events of project and research nature; 

− selling multimedia educational pro- 
ducts, etc. 

Goal commitment level. Finally, the third 
level of virtual university purposes involves ob-
jectives aimed to prevent and handle potential 
problems which might emerge in the teaching 
and learning process. These potential troubles 
can be reduced to: 

− lack of in-person communication with 
real teachers and other people; 

− low teacher readiness for online instruc-
tion; 

− significant expenses: financial, time, 
equipment, copyright; 

− computer addiction, etc. 
Educational purposes of virtual universities, 

listed in the taxonomy are based on certain prin-
ciples – general principles of educational activi-
ty and specific ones, working in the context of 
virtual learning. The fundamental educational 
principles of virtual universities are: 

− individualization; 
− continuity; 
− interaction; 
− focus on practice; 
− pedagogical expediency in realizing vir-

tual learning environment potential. 
Our study helped reveal the priority avenues 

of virtual universities determined by their sys-
tem of purposes and principles:  

− teaching (different e-learning modes); 
− educative action, done through tradi-

tional in-house organizational efforts, social ex-
perience and individual help based on informa-
tion and communications technologies; 

− organizational and methodological 
work, aimed at teachers’ retraining, advice on 
the methods used, counselling, expert evalua-
tion; 

− cultural education, providing multiple 
chances to bridge cultural gaps virtually; 

− recreational and health-improving work, 
involving various kinds of virtual rehabilitation, 
mental health healing, fitness, workouts, relaxa-
tion, games. 

Taxonomy of educational activity forms 
and technologies hinges a lot on the virtual uni-
versity contents-related activities. 

The focus on life-long learning was an-
nounced part of the economic development 
strategy “Europe 2020: A strategy for smart, 
sustainable and inclusive growth”. Increasingly 
popular free educational apps available at 
AppStore и Google Play are quite instrumental 
in translating this principle into practice. 

Virtual interaction is meant to ensure effec-
tive feedback for learners, create opportunities 
for cooperation, teamwork, all based on infor-
mation and communications technologies. The 
key feature of teaching and learning in this con-
text becomes its dialogical (or even polylogical) 
character, which allows for certain modification 
of data management in compliance with the im-
plemented degree program [9]. 

The practical focus principle is illustrated 
by John Dewey in the slogan “Learning by 
doing!”. Virtual universities can establish a bank 
of effective practices on how to use digital re-
sources to enhance learners’ practical skills. 
“Virtual university is a learning system by pro-
viding an online environment based on informa-
tion and communication technology. This sys-
tem can overcome the problems that arise due to 
covid-19 not to gather together to do the learn-
ing process, but must learn from their respective 
places. Realizing the importance of education 
and knowledge which is the capital to bring 
people to a more advanced direction with a very 
strong positive influence in creating a change, 
then a university must always improve the quali-
ty and education system in its scope of work. 
One aspect that requires development by taking 
into account the use of information technology 
and internet technology is a learning method that 
only relies on conventional media in the class-
room. With a learning model that utilizes infor-
mation technology and internet technology, it is 
possible for teaching activities to continue effec-
tively and efficiently even though it is limited by 



Таксономия целей, принципы, формы и технологии деятельности виртуальных университетов … 
Taxonomy of purposes, principles, forms, technologies in on-line education … 

 
Педагогика высшей школы 
Pedagogy of Higher Education 275 
 

space and time so that it benefits both students 
and universities. Appropriate technology is 
technology that can be used maximally for pub-
lic use” [10]. 

Yet, virtual universities are trying to get 
away from omnipresent, uncontrolled technolo-
gization and digitalization. Virtual learning en-
vironment should stimulate creative, emotional, 
spiritual and moral development of a learner 
[11]. This task can be handled only through 
carefully selected subjects to study at virtual 
universities, which pursues the goals of security 
[12] (amid the pandemic [13]), mobility and po-
lyfunctionality [7]. 

Given the marked variety of virtual interac-
tion forms, it makes sense to indicate the most 
common formats of arranging virtual university 
activities world-wide.  

Online video-conference. One of the most 
popular forms of teaching in virtual universities 
is an online video conference, which became an 
alternative to conventional lecture-seminar 
mode. To be more specific, this mode was trans-
ferred to the virtual learning setting, as an ap-
propriate format for holding both lectures and 
seminars. “Virtual classroom” also relies on the 
online conference format. This form of activity 
provides plenty of learning opportunities: video 
recording of classes, whiteboard use, file down-
loading in the video session, screen sharing, etc. 
One of the pioneers of pro-active use of video 
conferences is Fern Universitat in Hagen, Ger-
many, founded in 1974. 

Internet communication in the virtual net-
work community. This form of virtual university 
activities is seen as stimulating educating ef-
forts. Virtual networking communities include 
social networking sites, as well as various means 
of communication in the real time or messen-
gers, like Whatsapp. Virtual networking can 
help build effective communication and estab-
lish new forms of information exchange be-
tween teachers and learners. This implies, in 
particular, work in closed groups, maintaining 
and encouraging communication, placing and 
discussing materials, organizational issues, hold-
ing panel discussions, making up online tests, 
surveys, additional apps, providing pedagogical 

support for learners, etc. Thus, Vietnam, within 
the frame of the Pedagogical Degree Enhance-
ment Project makes a special emphasis on social 
network, individual and group blogs, message 
exchange, channels and forums use. 

Massive open online courses (MOOC – net 
resources, developed by professional teachers on 
specially built provider platforms Coursera, 
Udacity, edX, FutureLearn, OpenupEd and oth-
ers). This format is especially effective for ad-
ministrative and methodical work. The most 
popular MOOK platform – Coursera – offers 
more than 600 courses and unites nearly 100 
universities of North America, Europe, Australia 
and South-East Asia. In 2014 some Russian uni-
versities joined the project (HSE – High School 
of Economics, MIPT – Moscow Institute of 
Physics and Technology, St. Petersburg Poly-
tech University). Most courses are certified. Dif-
ferent MOOC models offer customized online 
learning programs, mixture of on-line and of-
fline classes, online tests, tutor support, step-by-
steep administration and finally – course com-
pletion certificate. 

Virtual excursion. This form of virtual uni-
versity activity is a world-wide popular format 
of cultural and educational activity. Its obvious 
advantages are: presence effect, availability, 
multiple viewing opportunity. Online services 
Google Maps, Mapwing, AcrGIS Online, Meo-
graph are used as effective tools to develop an 
excursion. Virtual tours offer a walk through 
Piazza San Marco, Venice (Italy, White House 
tours (the USA), the Imperial Palace, Forbidden 
City (China, “BeyondSpaceandTime” project), 
The RF President’ residence “Opening the 
Kremlin” and many others. 

Online performance. One of the effective 
forms of arranging virtual university activities – 
recreational work aimed at promoting healthy 
lifestyle is an online performance. It can be 
staged on Edmodo platform. Students choose a 
historic personality who they are going to role-
play with the teacher being a moderator and 
overseer. The list of objectives to achieve during 
at least two weeks (the project length) involves 
creating an account, digital portfolio, a character 
picture (using Voki app), as participants are to 
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discuss new material on behalf of their charac-
ters, perform tasks, interact and exchange ideas. 

Given the great stockpile of virtual technol-
ogies employed in global educational practices, 
it makes sense to emphasize just a few of them, 
remarkable for their interactive and universal 
nature – they are applicable to all the above-
mentioned avenues of activity, which indicates 
their large scale, fundamental use principle. 

Learners claim to be interested in general 
purpose technologies (GPTs), which they con-
sider most effective in building academic and 
professional competences. These preferences 
relate largely to artificial intelligence-based 
chat-bots, Learning Management Systems, LMS 
[15], social networking sites (VK, Odnoklassni-
ki, Google+, LinkedIn) [16], multimedia data 
exchange services (Youtube/Rutube, Picasa, 
Realtimeboard), document exchange services 
(Dropbox, Google Disk, Yandex Disk) [17], 
real-time communication services (Skype, Vi-
ber, WhatsАpp, Google Hangouts), blogging 
and microblogging services, social bookmarking 
sites (Digg, Stumble Upon), various tools, appli-
cations, games, podcasts (“Science Friday”, “6 
minute English”, “TED Talks”, “Personal 
Growth Podcasts”) and others. These technolo-
gies won their global recognition due to easy 
access and use, universal character, mobility, 
interactivity, communicativeness. The functions 
of social services provide wide opportunities for 
further personality developing, meeting stu-
dents’ cognitive and educational needs, enhanc-
ing pedagogical interaction among all the stake-
holders on the learning landscape [18].  

Growing demand for digital technologies 
within the frame of new educational model 
changes the teaching and learning major charac-
teristics, both teachers’ and students’ approaches 
to this process, which makes it essential to over-
haul the learning material. Digital technologies 
make a difference in the traditional school as 
well, making teaching and learning more attrac-
tive, comfortable and relevant, easily accessible 
and stimulating individual growth [19; 20]. 

Technologies for open educational resource 
use. In fact, this technology means using online 
recourses for learning.  It helps each learner 

build up their own learning route and expe-
rience. Any member of the internet community 
can go for any resources absolutely free. Open 
resource-based learning stems from the digital 
generation potential. This technology allows to 
design an individual learning program meeting 
the learning needs of an individual at its most.  It 
can be implemented via classes with tutors, 
mentors, performing team-tasks, swapping expe-
rience, doing research online, keeping a blog, 
using social networking sites and other interac-
tive tools.  Public-domain software-based learn-
ing is part of global database with free access for 
everyone, ensured via Creative Commons li-
censes, for instance. Still, open educational re-
sources learning should not replace other educa-
tional opportunities, ignoring other skills devel-
opment. This technology is based on methods 
which clearly signal a watershed – the shift of 
major focus from the teacher towards the learn-
er. The most sought-after open educational re-
sources are MIT OpenCourseWare (the USA), 
Learning Space Project (the UK), edX – free on-
line courses of the global leading universities, 
OpenStax College – free textbooks, educational 
platform Udaccity, polylingual educational plat-
form BilimLand, etc. 

Augmented reality technology. The technol-
ogy is used to add computer-generated informa-
tion on a screen with the real object or scene that 
you are looking at. The device has to be 
equipped with a “transparent screen” or a cam-
era – it might be a laptop, tablet or a smart-
phone. Additional information – graphics, 
sounds, animation, GPS coordinates or a reply to 
a question can be laid on the realworld images. 
Thus, the real world goes interactive and is sub-
ject to digital processing. There are numerous 
variants of augmented reality app use: aug-
mented reality browsers, computer games, inter-
active crime maps in forensics. The opportunity 
to rely on virtual information, developed by a 
software, real images and video make this tech-
nology a perfect teaching technique. Augmented 
reality technology has been successfully imple-
mented in: SixthSense project, Bufalo Hunt com-
puter game, virtual GoS-kyWatch Planetarium, 
ARIS Global Game Jam, ARIS games, etc. 
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Significantly, there is a real risk these fac-
tors might jeopardize the whole tertiary educa-
tion system, in particular, affect security of the 
learning environment stakeholders. Cyber safety 
and information security have become sore is-
sues today. Information security threats are 
grouped into: confidentiality breach threats, cy-
ber breach threats, information resources un-
availability threats, system parameter exposure 
threats (including protection system). Still, li-
mited digital skills (of both teachers and stu-
dents) remain the biggest potentially hazardous 
factor jeopardizing accessibility of information 
resources. This problem can be settled only if 
removing these threats and successful risk man-
aging becomes a strategic priority of the univer-
sities’ administration. 

 
CONCLUSION 

 
The taxonomy of purposes and paramount 

principles of virtual universities educational ac-
tivities make these activities unique. 

The number of factors and variables defin-
ing the educational activities of virtual universi-
ties is growing, still the ability to choose the 
learning route which fits a certain individual has 
always been and will remain important. Tailored 
learning style (built on individual preferences in 
the ways of information searching and pro- 
cessing) suggests an opportunity to adjust the 
situation and learning material to your needs and 
thus become more efficient in obtaining new 
information and skills. The individualization 
principle allows learners to choose information, 
making their own decision on what is more im-
portant, interesting and worth in-depth studying, 
and what can be skipped. 

Detailed account of virtual university tech-
nologies reveals their broad applicability, e,g.: 
artificial intelligence, gamification, blockchain 
systems, cloud knowledge database, smart sys-
tems of communication and cooperation – all 
these technologies rely on web design, case  
method, on-line games (business, imitation, di-
dactic, etc.), quests and many others.  
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Технология организации саморегулируемого обучения  
на этапе ранней профессионализации старшеклассников  
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Актуальность. В современном мире роль учителя изменилась, и теперь перед студентами – 
будущими педагогами стоит задача не только обучать, но и быть готовыми к постоянному 
саморазвитию, профессиональному росту и непрерывному обучению. В современных нор-
мативно-правовых документах системы педагогического образования определена компе-
тенция, способствующая самообразованию как необходимая для овладения будущим педа-
гогом. Развитие способности к саморегуляции у учащихся в системе педагогического обра-
зования имеет большой потенциал для успешного профессионального становления. Поэто-
му важно организовать эффективный процесс саморегулируемого обучения в современной 
школе на этапе ранней профессионализации в психолого-педагогических классах. Цель ис-
следования – разработка и обоснование технологии организации саморегулируемого обуче-
ния, способствующей успешной готовности к личностно-профессиональному становлению 
старшеклассников – обучающихся психолого-педагогических классов. 
Методы исследования. Анализ данных теоретических и эмпирических исследований в об-
ласти саморегулируемого обучения, также применялись: анализ, синтез, обобщение, срав-
нение и интерпретация, опрос. 
Результаты исследования. Саморегулируемое обучение – это процесс, в котором учащие-
ся активно участвуют в своей собственной учебной деятельности. Включенные в саморегу-
лируемое обучение старшеклассники показывают более высокие образовательные результа-
ты, быстро усваивают материалы курсов и чаще достигают своих личных целей. В контек-
сте когнитивно-технологического подхода к обучению научно обоснована инновационная 
технология саморегулируемого обучения на этапе ранней профессионализации старше-
классников в профильных психолого-педагогических классах, включающая деятельностный 
алгоритм: самодиагностика – целеполагание – самомотивация – планирование – реализация 
личностной стратегии – саморефлексия; а также методы диагностики и автодидактики. Раз-
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работана диагностическая методика выявления уровня готовности учащихся к саморегули-
руемому обучению. 
Выводы. Учитывая, что саморегулируемое обучение – это сложный процесс, требующий 
многолетней практики, обучения и опыта, результативно применение его в формате техно-
логии организации саморегулируемого обучения, особенно на этапе ранней профессионали-
зации в психолого-педагогических классах. Эффект усиливается при применении когнитив-
но-технологического подхода, алгоритма этапов и совокупности методов автодидактики. 
Спроектированная технология является ценным инновационным инструментом для повы-
шения эффективности деятельности психолого-педагогических классов, а также для иссле-
дований и практики в области педагогического образования.  
Ключевые слова: саморегулируемое обучение, психолого-педагогические классы, когни-
тивно-технологический подход в обучении, технология организации саморегулируемого 
обучения, ранняя педагогическая профессионализация, стратегия саморегулируемого обу-
чения 
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Importance. In the modern world, the role of the teacher has changed, and now students – future 
teachers are faced with the task of not only teaching, but also being prepared for constant self-
development, professional growth and continuous learning. Modern regulatory documents of the 
teacher education system define competence that promotes self-education as necessary for mastery 
by a future teacher. Developing the ability for self-regulation in students in the pedagogical educa-
tion system has great potential for successful professional development. Therefore, it is important 
to organize an effective process of self-regulated learning in a modern school at the stage of early 
professionalization in psychological and pedagogical classes. The purpose of the study is to devel-
op and substantiate a technology for organizing self-regulated learning that promotes successful 
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readiness for personal and professional development of high school students – students of psycho-
logical and pedagogical classes. 
Research Methods. Analysis of data from theoretical and empirical research in the field of self-
regulated learning, also used: analysis, synthesis, generalization, comparison and interpretation, 
survey. 
Results and Discussion. Self-regulated learning is a process in which students actively participate 
in their own learning activities. High school students involved in self-regulated learning show 
higher educational results, quickly master course materials and more often achieve their personal 
goals. In the context of the cognitive-technological approach to learning, an innovative technology 
of self-regulated learning at the stage of early professionalization of high school students in specia-
lized psychological and pedagogical classes is scientifically substantiated, including an activity al-
gorithm: self-diagnosis – goal setting – self-motivation – planning – implementation of personal 
strategy – self-reflection; as well as diagnostic and autodidactic methods. A diagnostic technique 
has been developed to identify the level of students’ readiness for self-regulated learning. 
Conclusion. Considering that self-regulated learning is a complex process that requires many 
years of practice, training and experience, its effective use in the format of technology for organiz-
ing self-regulated learning, especially at the stage of early professionalization in psychological and 
pedagogical classes. The effect is enhanced when using a cognitive-technological approach, an al-
gorithm of stages and a set of auto-didactics methods. The designed technology is a valuable inno-
vative tool for increasing the efficiency of psychological and pedagogical classes, as well as for re-
search and practice in the field of teacher education. 
Keywords: self-regulated learning, psychological and pedagogical classes, cognitive-technolo- 
gical approach to learning, technology for organizing self-regulated learning, early pedagogical 
professionalization, strategy for self-regulated learning 
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АКТУАЛЬНОСТЬ 
 
Современными исследователями под-

черкивается, что необходимо развивать обра-
зовательные инициативы и инновации, под-
держивающие продвижение гибких учебных 
компетенций, которые можно применять в 
различных контекстах (например, навыки 
творческого и критического мышления, ком-
муникативные навыки, навыки решения про-
блем и др.). Социальный заказ общества и 
государства направлен на развитие полно-
ценной личности обучающегося и на инди-
видуализацию образовательной среды, ее 
вариативность и гибкость. Современный об-
разовательный процесс должен учитывать 
склонности и потребности каждого ребенка, 

адаптируясь и обновляясь вместе с быстро 
развивающимся и изменяющимся миром [1]. 

В статье Закона РФ «Об образовании» 
фиксируется необходимость ориентации со-
держания образования на обеспечение само-
образования личности1. 

В Федеральных государственных обра-
зовательных стандартах высшего образова-
ния по педагогическому направлению 
подготовки2, которые сопряжены с Профес-

                                                                 
1 Об образовании в Российской Федерации: феде-

ральный закон от 29.12.2012 № 273-ФЗ. Доступ из СПС 
КонсультантПлюс. 

2 Федеральный государственный образовательный 
стандарт высшего образования – бакалавриат по на-
правлению подготовки 44.03.01 Педагогическое обра-
зование. Доступ из СПС Гарант. 

https://doi.org/10.20310/1810-0201-2024-29-2-281-293
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сиональным стандартом педагога, определе-
на компетенция, отражающая способность к 
самообразованию как необходимую компе-
тенцию, которой должен владеть будущий 
педагог3. 

В современном мире роль учителя изме-
нилась, и теперь перед студентами – буду-
щими педагогами стоит задача не только 
обучать, но и быть готовыми к постоянному 
саморазвитию и профессиональному росту, 
стимулированию непрерывного обучения. 
Одним из важных качеств учителя является 
способность адаптироваться к изменяющим-
ся условиям, проявлять инициативу и при-
нимать решения в изменяющихся условиях. 
В современном образовательном процессе 
требуется использовать инновационные под-
ходы и технологии, поэтому важно быть го-
товым к креативному действию и примене-
нию новых методик, для этого необходимо 
четко понимать цель и задачи своей профес-
сиональной деятельности, а также уметь 
планировать свое самообразование. Форми-
рование готовности студентов – будущих 
педагогов к профессиональному саморазви-
тию и самообразованию является цикличным 
и организованным процессом. Современный 
учитель должен вдохновлять учащихся, быть 
образцом для подражания и показывать, что 
обучение и саморазвитие, то есть саморегу-
лируемое обучение – это непрерывный про-
цесс, который продолжается на протяжении 
всей жизни [2]. 

Анализ исследований Н.Н. Калацкой, 
А.О. Прохорова и М.Г. Юсупова, обращений 
к термину «саморегулируемое обучение» в 
базе данных Scopus показывает возрастаю-
щий интересе к данной проблематике среди 
ученых за 5 лет (2017–2021 гг.), общее коли-
чество работ за 5 лет (2017–2021 гг.) соста-
вило 1783 [3]. 

                                                                 
3 Об утверждении профессионального стандарта 

«Педагог (педагогическая деятельность в сфере дошко-
льного, начального общего, основного общего, средне-
го общего образования) (воспитатель, учитель)): приказ 
Минтруда России от 18.10.2013 № 544н (ред. от 
05.08.2016). Доступ из СПС КонсультантПлюс. 

Таким образом, современное образова-
ние должно быть направлено на развитие 
гибких учебных компетенций, которые могут 
быть применены в различных контекстах. 
Важно ориентировать содержание образова-
ния на самообразование личности, так как от 
учителя требуются не только способности 
обучать, но и готовность к постоянному са-
моразвитию и профессиональному росту. 
Развитие саморегуляции в образовании име-
ет большой потенциал для успешного про-
фессионального становления будущего учи-
теля, в том числе обучающихся психолого-
педагогических классов. Поэтому важно ор-
ганизовать процесс саморегулируемого обу-
чения на этапе ранней профессионализации 
старшеклассников в психолого-педагоги- 
ческих классах на основе когнитивно-техно- 
логического подхода в обучении. 

Цель исследования – разработка и обос-
нование технологии организации саморегу-
лируемого обучения, способствующей ус-
пешной готовности к личностно-профессио- 
нальному становлению старшеклассников-
обучающихся психолого-педагогических 
классов. 

 
МЕТОДЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 
В работе использовались аналитические 

данные теоретических и эмпирических ис-
следований в области саморегулируемого 
обучения с целью определения составляю-
щих технологии, эффективных способов его 
поддержки в условиях ранней профессиона-
лизации в психолого-педагогических клас-
сах. В качестве методов исследования при-
менялись: анализ, синтез, обобщение, срав-
нение и интерпретация, опрос. 

 
РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 
Саморегулируемое обучение является 

процессом, позволяющим учащимся прини-
мать активное участие в своей учебной дея-
тельности. Оно предполагает инициативу в 
постановке целей обучения, а также кон-
троль, корректировку и оценку собственных 
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знаний, мотивации, эмоций, поведения и об-
разовательной среды для достижения по-
ставленных целей. Анализ зарубежных и 
отечественных исследований и анализ обра-
зовательных практик позволяет выделить 
закономерность взаимовлияния развития на-
выка саморегулируемого обучения учащихся 
и студентов на достижение высоких образо-
вательных результатов. Они также способны 
усваивать материалы курса быстрее и чаще 
достигать собственных целей. Это подчерки-
вает важность развития саморегулируемого 
обучения на этапе ранней профессионализа-
ции, чтобы учащиеся могли активно участ-
вовать в своем процессе обучения и дости-
гать желаемого успеха. 

Дж. Бродбент и У.Л. Пун отмечают, что 
«саморегулируемое обучение представляет 
собой процесс, в котором учащиеся активно 
участвуют в своей собственной учебной дея-
тельности» [4].  

Согласно И.В. Еновой, «саморегулируе-
мое обучение происходит тогда, когда уче-
ники проявляют инициативу в постановке 
целей обучения, а затем контролируют, кор-
ректируют и оценивают свои знания, моти-
вацию, эмоции и поведение для их достиже-
ния» [5].  

Я.В. Корякина, Т.Н. Ломтева и М.В. Ка-
менский определяют «саморегулируемое 
обучение как самостоятельный процесс, по-
зволяющий студентам преобразовать свои 
умственные способности в академические 
навыки, помогающие им управлять своими 
мыслями, поведением и эмоциями, чтобы 
успешно справляться с обучением» [6]. 

Н.Д. Берман и К.Л. Безматерных подчер-
кивают, что «в России под «саморегулируе-
мым обучением» принято считать процесс 
самостоятельного приобретения знаний обу-
чающимися» [7].  

Н.С. Киргинцева утверждает, что само-
регулируемое обучение – это «процесс и ре-
зультат андрагогического взаимодействия, в 
ходе которого на основе механизмов само-
управления и саморегуляции реализуются 
все этапы учебно-познавательной деятельно-
сти, посредством чего обеспечивается его 

переход на более высокий уровень самореа-
лизации и самоактуализации»4. 

«Саморегуляция учебной, как и любой 
другой деятельности, состоит из принятия 
субъектом цели его учебной активности, 
плана необходимых для достижения постав-
ленной цели, системы критериев успешности 
деятельности, информации о реально дос-
тигнутых результатах, оценки соответствия 
реальных результатов критериям успеха, ре-
шения о необходимости и характере коррек-
ций деятельности» [8].  

К.А. Вилкова определяет «саморегули-
руемое обучение как процесс, в рамках кото-
рого учащиеся ставят перед собой цели обу-
чения, а затем отслеживают, регулируют и 
контролируют свои познания, намерения и 
поведение, руководствуясь не только своими 
целями, но и особенностями окружающей 
среды» [9]. В результате учащиеся с разви-
тым навыком саморегулируемого обучения 
имеют более высокие образовательные 
результаты5, они могут усваивать материалы 
курса быстрее [10] и чаще достигать собст-
венных целей [11]. 

Таким образом, саморегулируемое обу-
чение – это длительный процесс, в рамках 
которого учащиеся ставят перед собой цели 
обучения, разрабатывают проект, план и 
критерии успешности деятельности. 

В ходе анализа выделены модели само-
регулируемого обучения. 

Модель самостоятельной образова-
тельной деятельности B.J. Zimmerman6 
представляет собой цикл, состоящий из трех 
этапов: планирование, реализация плана и 
саморефлексия. Эта модель позволяет уча-

                                                                 
4 Киргинцева Н.С. Саморегулируемое обучение 

студентов лингвистических специальностей в условиях 
дидактических информационных сред: автореф. дис. ... 
канд. пед. наук. Майкоп, 2003. 21 c. 

5 Williams P.E., Hellman C.M. Differences in Self-
Regulation for Online Learning between First and Second 
Generation College Students // Research in Higher Educa-
tion. 2004. Vol. 45. № 1. P. 71-82. 

6 Zimmerman B.J., Moylan A.R. Selfregulation: where 
metacognition and motivation intersect // Handbook of 
Metacognition in Education / eds. D.J. Hacker, J. Dun- 
losky, A.C. Graesser. N. Y.: Routledge, 2009. Р. 29-315. 
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щимся проанализировать поставленную за-
дачу, разработать план выполнения и про-
гнозировать желаемый результат. На этапе 
реализации плана ученики самостоятельно 
осуществляют деятельность, анализируют 
свои действия и делают самокоррекцию. На-
конец, на этапе саморефлексии учащиеся 
оценивают результат своих усилий и сопо- 
ставляют его с прогнозируемыми результа-
тами. Также существует опросник, разрабо-
танный на основе модели Б. Циммермана, 
это «восприятие ответственности за обуче-
ние». Он позволяет определить уровень 
осознания ответственности обучающегося за 
свои академические успехи. В целом модель 
самостоятельной образовательной деятель-
ности Б. Циммермана и опросник «Воспри-
ятие ответственности за обучение» представ-
ляют собой эффективные инструменты для 
анализа и оценки самостоятельной деятель-
ности учащихся. Они помогают обучающим-
ся осознать свою ответственность за собст-
венное обучение, а преподавателям – взаи-
модействовать с учащимися и находить эф-
фективные подходы к их обучению [12]. 

Модель саморегулируемой образова-
тельной деятельности P.R. Pintrich [13] 
является важным инструментом для изуче-
ния и понимания процесса саморегулируемо-
го обучения. Она разделена на четыре фазы, 
каждая из которых включает различные об-
ласти, такие как познание, мотивация, пове-
дение и среда. Комбинация этих фаз и облас-
тей позволяет обучающимся контролировать 
и регулировать свой процесс обучения. 
Включение метакогнитивных стратегий в 
область познания также помогает обучаю-
щимся контролировать и оценивать свои 
знания и понимание. На основе этой модели 
разработан опросник по мотивации и приме-
нению стратегий в обучении, он является 
эффективным инструментом для измерения 
навыков саморегуляции в процессе обучения 
и позволяет обучающимся оценить свои мо-
тивационные убеждения и применение стра-
тегий обучения. Опросник также предостав-
ляет детальную информацию о когнитивных, 

метакогнитивных и управленческих страте-
гиях обучения [12]. 

Модель саморегулируемого обучения 
P.H. Winne и A.F. Hadwin7 основана на тео-
рии обработки информации и представляет 
собой процесс, состоящий из четырех фаз 
(определение задачи; целеполагание и пла-
нирование; использование стратегий; мета-
когнитивная корректировка), включающих 
цикл обратной связи. Важнейшим аспектом 
этой модели является использование крите-
риев и стандартов для постановки целей, мо-
ниторинга и оценки [14]. 

Модель Я.В. Корякиной, Т.Н. Ломте-
вой, М.В. Каменского содержит алгоритм 
выполнения веб-задания для саморегулируе-
мого обучения: 1) мотивационный компо-
нент; 2) исполнительский компонент (целе-
полагание; планирование; 3) осуществление 
учебно-познавательной деятельности);  
4) контрольно-оценочный компонент (кон-
троль; коррекция действий; оценка результа-
тов; интеллектуальная рефлексия) [6]. 

Авторская модель саморегулируемого 
обучения основана на применении когни-
тивно-технологического подхода, обеспечи-
вающего когнитивную вовлеченность [15]. 
Особенность модели связана с введением 
самодиагностического компонента, техноло-
гия организации саморегулируемого обуче-
ния старшеклассников в психолого-педаго- 
гических классах включает: самодиагности-
ку; постановку цели; самомотивацию; пла-
нирование и прогнозирование желаемого ре-
зультата; реализацию личностной стратегии; 
саморефлексию; а также совокупность мето-
дов автодидактики и методов диагностики 
уровня готовности учащихся к саморегули-
руемому обучению. 

Начальным этапом разработанной тех-
нологии является самодиагностика. Это важ-
ный аспект в саморегулируемом обучении, 
как освоении учащимися умений и навыков 
выполнения когнитивных действий.  
                                                                 

7 Winne P.H., Hadwin A.F. Studying as self-regulated 
learning // Metacognition in Educational Theory and Prac-
tice / eds. D. Hacker, J. Dunlosky, A. Graesser. N. Y.: 
Routledge, 1998. P. 277-305. 
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И.Я. Лернер утверждает, что «при определе-
нии самостоятельной работы следует исхо-
дить из специфики учебной деятельности 
обучающихся, учитывая их уровень активно-
сти и самостоятельности» (цит. по: [16]).  

В нашей технологии оценка степени го-
товности обучающихся профильных психо-
лого-педагогических классов включала оп-
рос, спроектированный на основе методики 
Т.В. Малковой:  

1) в чем, на ваш взгляд, заключается ва-
ша ответственность за собственное обучение? 

2) каким образом вы определяете свои 
учебные цели? 

3) заинтересованы ли вы в учебном 
процессе? 

4) какие методы вы используете для 
планирования своего учебного процесса? 

5) как вы управляете своим временем в 
процессе обучения? 

6) знаете ли вы, что необходимо пред-
принять для получения более высоких ре-
зультатов обучения? 

7) можете ли вы самостоятельно оце-
нить свой уровень знаний? 

8) как вы контролируете свой прогресс 
в обучении? 

9) как вы оцениваете уровень своей са-
модисциплины в учебном процессе? 

10) как вы поддерживаете собственную 
мотивацию в обучении? 

11) как вы думаете, в чем заключается 
ваша ответственность за собственное обу-
чение? 

12) каким образом вы планируете под-
держивать свои навыки в будущем? [9]. 

Результаты диагностики позволяют вы-
явить три уровня готовности обучающихся 
профильных психолого-педагогических клас- 
сов к саморегулируемому обучению. Пред-
ставим примерные ответы, характерные для 
высокого уровня (табл. 1). 

После анализа ответов на вопросы уча-
щимся, проявившим достаточный и высокий 
уровни готовности к саморегулируемому 
обучению, переходим к следующим этапам 
технологии организации саморегулируемого 
обучения в ходе ранней профессионализации 

старшеклассников в психолого-педагогичес- 
ких классах: 

Этап: Целеполагание – Что необходимо 
достичь? 

Этап: Самомотивация – Что полезного и 
ценного для себя я могу достичь при освое-
нии навыка? 

Этап: Прогнозирования и планирования: 
Как наиболее эффективно можно достичь 
цели? Каков будущий, прогнозируемый ре-
зультат? 

Этап: Реализация личностной стратегии – 
анализ промежуточных результатов – Что 
уже достигли, что будет в дальнейшем? Что 
необходимо изменить? 

Этап: Саморефлексия – Насколько ре-
зультат соответствует планируемому? Что 
можно было сделать, чтобы достичь цели 
эффективнее? 

В зависимости от степени готовности 
учащемуся предоставляется возможность 
пройти эти этапы самостоятельно (высокая 
степень готовности); по необходимости об-
ращаться к педагогу для консультирования и 
сопровождения (достаточная степень готов-
ности); осуществлять выполнение заданий 
под руководством педагога, под наставниче-
ством сверстника (недостаточная степень 
готовности). 

Для разработки комплекса методов авто-
дидактики как механизма разработанной 
технологии были изучены исследования в 
данной области на разных уровнях педагоги-
ческого образования. 

Я.Н. Поддубная, К.С. Котов и А.А. Слу-
кина рассматривают методы учебной авто-
номии в образовательном пространстве как 
способ повышения осознанности студентов в 
обучении [17]. 

И.С. Батракова и А.В. Тряпицын выде-
ляют методы и формы реализации стратегии 
саморегулируемого обучения: работа с раз-
личными источниками информации; органи-
зация группового взаимодействия; контекст-
ного обучения; метапознавательной деятель-
ности студентов [18]. 

C.A. Brenner определил набор практик са-
морегулируемого обучения, которые могут 
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Таблица 1 
Соответствие вопроса и примерного ответа, характерного для высокого уровня  

сформированности готовности к саморегулируемому обучению 
Table 1 

Correspondence of the question and an example answer, characteristic of a high level  
of preparedness for self-regulated learning 

 
Вопрос Примерный ответ (соответствующий высокому уроню  

сформированности готовности к саморегулируемому обучению) 
1. В чем, на ваш взгляд, заключа-

ется ваша ответственность за собст-
венное обучение? 

Я осознаю, что я отвечаю за свой собственный прогресс и достиже-
ние учебных целей. Я понимаю, что я должен быть активным участником 
учебного процесса 

2. Каким образом вы определяете 
свои учебные цели? 

Я определяю свои учебные цели путем постановки конкретных и из-
меримых задач. Я выявляю области, которые требуют улучшения, и 
формулирую цели, которых я хочу достичь 

3. Заинтересованы ли вы в учеб-
ном процессе? 

Я заинтересован в учебном процессе и осознаю, что образование яв-
ляется важным и ценным ресурсом. Я стремлюсь к постоянному обуче-
нию и развитию, потому что понимаю, что это поможет мне достичь 
своих личных и профессиональных целей 

4. Какие методы вы используете 
для планирования своего учебного 
процесса? 

Я стремлюсь регулярно заниматься своим обучением, также я ис-
пользую различные инструменты планирования 

5. Как вы управляете своим вре-
менем в процессе обучения? 

Я устанавливаю четкие рамки и дедлайны для выполнения задач. Я 
также стараюсь избегать отвлекающих факторов 

6. Знаете ли вы, что необходимо 
предпринять для получения более 
высоких результатов обучения? 

Я понимаю, что для получения более высоких результатов обучения 
мне необходимо постоянно осуществлять поиск учебных материалов, 
участвовать в групповых заданиях, а также консультироваться с препо-
давателями и экспертами 

7. Можете ли вы самостоятельно 
оценить свой уровень знаний? 

Я могу оценить свой уровень знаний самостоятельно, иногда я прибе-
гаю к объективным методам оценки, таким как тесты, обратная связь от 
преподавателей 

8. Как вы контролируете свой 
прогресс в обучении? 

Я отслеживаю выполнение целей и задач обучения, измеряю свой 
прогресс с помощью оценок, обратной связи и самооценки 

9. Как вы оцениваете уровень 
своей самодисциплины в учебном  

процессе? 

Я стараюсь быть дисциплинированным, придерживаться установлен-
ного плана и сроков 

10. Как вы поддерживаете собст-
венную мотивацию в обучении? 

Я ищу дополнительную мотивацию во внешних источниках, таких 
как вдохновляющие книги, лекции или успешные истории других людей  

11. Как вы думаете, в чем заклю-
чается ваша ответственность за соб-
ственное обучение? 

Я должен активно участвовать в учебном процессе и использовать 
все доступные мне ресурсы для обучения  

12. Каким образом вы планируете 
поддерживать свои навыки в буду-
щем? 

Я буду продолжать изучать новую информацию в области своих ин-
тересов, чтобы быть в курсе последних тенденций. Я планирую регуляр-
но применять свои навыки на практике, чтобы сохранить и улучшить их  

 
 

применять учителя: выбор; контроль над за-
дачей; самооценка; поддержка учителей; 
поддержка со стороны сверстников; встроен-
ная оценка; сложные задачи [19]. 

О.В. Бажук, Л.П. Берестовская и Т.В. Ме- 
рецкая выделили следующие приемы и мето-
ды реализации саморегулируемого обучения 
в педагогическом образовании: анализ науч-

ных статей; решение педагогических задач 
через разработанные конкретные педагоги-
ческие ситуации (кейсы); исследовательский 
прием (самостоятельная учебно-позна-ва- 
тельная деятельность); метод групповой 
дискуссии; методы формирования рефлек-
сивной позиции будущих педагогов; метод 
проектов [2]. 
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Особенностью когнитивно-технологи- 
ческого подхода и разработанной технологии 
является применение личностных стратегий 
обучения старшеклассников. Стратегия са-
морегулируемого обучения включает раз-
личные приемы, которые способствуют ак-
тивному, самостоятельному и глубокому ус-
воению знаний учащимся самостоятельно. 
Работа с различными источниками информа-
ции позволяет старшекласснику расширить 
кругозор и обогатить знания, а организация 
группового взаимодействия способствует 
обмену опытом и совместному конструиро-
ванию знаний. Стратегии саморегулируемого 
обучения позволяют учиться в контексте ре-
альных ситуаций и применять знания на 
практике, а метапознавательная деятельность 
способствует осознанию и контролю над 
собственным процессом обучения. Для реа-
лизации саморегулируемого обучения педа-
гоги могут предоставлять учащимся выбор в 
заданиях и контролировать их выполнение, 
что позволит стимулировать развитие ответ-
ственности и самостоятельности. Прием са-
мооценки позволяет обучающимся оценить 
свой прогресс, понять свои сильные стороны 
и то, над чем еще нужно поработать. Под-
держка педагогов и сверстников является 
важным методом в саморегулируемом  
обучении, так как она усиливает мотивацию 
и создает поддерживающую образователь-
ную среду. 

Анализ практик психолого-педагоги- 
ческих классов показал, что в настоящее 
время применяются приемы и методы, ис-
пользуемые в непрерывном педагогическом 
образовании. Решение педагогических задач 
через конкретные педагогические ситуации, 
такие как кейсы, способствует развитию ана-
литических и проблемных навыков старше-
классников. Исследовательский прием по-
зволяет учащимся самостоятельно исследо-
вать предмет и строить новые знания. Груп-
повая дискуссия стимулирует обмен идеями 
и развитие коммуникативных навыков. Фор-
мирование рефлексивной позиции обучаю-
щихся позволяет им осознанно анализиро-
вать свою деятельность и принимать обосно-

ванные решения. И, наконец, метод проектов 
позволяет учащимся применять полученные 
знания в создании и реализации практиче-
ских проектов. 

В ходе исследования разработаны кон-
кретный комплекс методов и соответствую-
щие им задания с учетом особенностей стар- 
шеклассников. Представленный пакет зада-
ний можно использовать с учащимися пси-
холого-педагогических классов для органи-
зации саморегулируемого обучения на этапе 
ранней профессионализации (табл. 2). 

 
 

Таблица 2 
Задания учащимся  

психолого-педагогических классов для  
организации саморегулируемого обучения  

на этапе ранней профессионализации 
Table 2 

Assignments for students in psychological and 
pedagogical classes to organize self-regulated 

learning at the stage of early professionalization 
 

Методы и приемы Примерные задания 
Решение кейс-
ситуаций 

Просмотр фильмов и видео с 
конкурса «Учитель года Рос-
сии», обсуждение вопросов к 
каждому кейсу 

Исследование Темы исследований – статей:  
Влияние социальной среды на 
обучение младших школьни-
ков; Влияние мотивации на 
учебный процесс; Развитие 
эмоционального интеллекта в 
образовании; Нейросети в 
образовании и др. 

Групповая дискус-
сия 

Темы для групповых дискус-
сий: Текущие тенденции и 
реформы в образовании; Спо-
собы развития профессио-
нальных компетенций учите-
ля; Как эффективно работать 
в динамичной образователь-
ной среде и др. 

Формирование 
рефлексивной 
позиции 

Попросите учащихся вести 
журнал, в котором они будут 
записывать свои мысли, 
ощущения, реакции и реф-
лексию по поводу своей бу-
дущей профессиональной 
деятельности 
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В процессе опытно-экспериментальной 
работы был проведен опрос старшеклассни-
ков педагогических классов и студентов пер-
вого курса педагогических направлений в 
ходе обучения по дисциплине «Введение в 
специальность», в ходе которого уточнены 
вопросы диагностического инструментария и 
дополнен перечень заданий. 100 % респон-
дентов отметили важность ответственности 
за результаты собственного обучения; сту-
денты отметили дефициты в следующих об-
ластях:  

− «определения своих учебных целей» 
(85 % (студенты 1 курса); 74 % (старше-
классники)); 

− «планирование своего учебного про-
цесса» (64 % (студенты 1 курса); 63 % (стар-
шеклассники)); 

− «управление временем в процессе 
обучения» (96 % (студенты 1 курса); 96 % 
(старшеклассники)); 

− «самооценка уровня знаний» (82 % 
(студенты 1 курса); 85 % (старшеклассники)); 

− «контроля прогресса в обучении»  
(71 % (студенты 1 курса); 70 % (старше-
классники)); 

− «самодисциплина» (89 % (студенты  
1 курса); 96 % (старшеклассники)). 

Выявленные дефициты показывают важ-
ность реализации когнитивно-технологичес- 
кого подхода и разработанной технологии 
для разных уровней непрерывного педагоги-
ческого образования, включая подготовку 
старшеклассников в психолого-педагогиче- 
ских классах, формировать навыки саморе-
гуляции, ответственности и самостоятельно-
сти на этапе ранней профессионализации. 

 
ВЫВОДЫ 

 
Учитывая, что саморегулируемое обуче-

ние – это сложный процесс, требующий мно-
голетней практики, обучения и опыта, мы 
считаем, что применение его должно вклю-
чать технологии организации саморегули-
руемого обучения, особенно на этапе ранней 

профессионализации в психолого-педагоги- 
ческих классах. Эффект усиливается при 
применении когнитивно-технологического 
подхода, алгоритма этапов и совокупности 
методов автодидактики. Спроектированная 
технология является ценным инструментом 
для повышения эффективности педагогиче-
ского образования, деятельности психолого-
педагогических классов, а также для иссле-
дований и практики в области педагогиче-
ского образования. Для создания этой техно-
логии необходима подготовительная диагно-
стическая работа с целью выявления уровня 
готовности к саморегулируемому обучению. 

Саморегулируемое обучение является 
важным процессом, позволяющим учащимся 
преобразовать свои способности в академи-
ческие навыки и управлять своей учебной 
деятельностью. Оно требует от учащихся 
психолого-педагогических классов когни-
тивных умений: самодиагностики, целепола-
гания, самомотивирования, прогнозирования 
и планирования, контроля и самооценки. 
Разработанная технология поможет обучаю-
щимся – будущим педагогам на этапе ранней 
профессионализации развивать навыки само-
регуляции, обеспечивающие более высокие 
образовательные результаты и достижение 
личных целей. 

Для эффективной поддержки саморегу-
лируемого обучения крайне важно учитывать 
педагогические и психологические аспекты 
проектирования, такие как возрастные осо-
бенности, индивидуальные особенности, 
когнитивную включенность личности учаще-
гося, активность и позицию учащегося. 

Необходимы дальнейшие исследования 
для изучения, использования и совершен-
ствования технологии саморегулируемого 
обучения в классных условиях, синхрон-
ных и асинхронных форматах обучения с 
использованием различных современных 
методов, смешанном обучении; с учетом 
преемственности процесса саморегулируе-
мого обучения в непрерывном педагогиче-
ском образовании. 
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Использование технологий искусственного интеллекта  
в обучении иностранному языку: тематика методических работ  
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Актуальность. Стремительное распространение технологий искусственного интеллекта 
(ИИ) и использование ИИ-инструментов в образовании послужили стимулом появления 
большого корпуса научно-методических работ, посвященных методике обучения иностран-
ному языку на основе ИИ. При этом бóльшая часть публикаций не отличается явной науч-
ной новизной или практической ценностью. Цель исследования – анализ и классификация 
научных статей по методике обучения иностранным языкам, опубликованных в российских 
рейтинговых научных изданиях за 2023 год, выделение основных тематик в работах ученых 
и определение методических лакун и перспектив предстоящих методических исследований. 
Материалы и методы. Исследование проводилось на материале научных статей по мето-
дике обучения иностранным языкам, опубликованных в научных журналах перечня ВАК 
РФ (К1, К2) за 2023 год. В основе исследования лежит экспертный подход, позволяющий 
посредством анализа корпуса научных публикаций обобщить полученные данные, выделить 
имеющиеся закономерности, выдвинуть гипотезы относительно перспектив дальнейших ис-
следований в выбранной области, а также определить круг вопросов, которые не нашли сво-
его решения. В рамках данного подхода были использованы следующие теоретические мето-
ды исследования: анализ научных публикаций, классификация и обобщение данных. 
Результаты исследования. В ходе проведенного исследования была определена основная 
тематика научно-методических работ по методике обучения иностранному языку на основе 
ИИ: а) векторы использования искусственного интеллекта в образовании; б) чат-боты и го-
лосовые помощники в обучении иноязычному речевому общению; в) корпусные техноло-
гии искусственного интеллекта в формировании лексико-грамматических навыков речи 
обучающихся и исследовательской работе; г) автоматизация процесса контроля развития 
иноязычных речевых умений и формирования языковых навыков речи обучающихся; д) ис-
пользование нейросетей в обучении иностранному языку; е) использование нейросетей в 
исследовательской работе; ж) требования к компетенции преподавателя иностранного язы-
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ка в области искусственного интеллекта; з) требования к компетенции обучающихся в ус-
ловиях интеграции искусственного интеллекта в образование. 
Выводы. К перспективам исследований автор отнес следующие вопросы обучения ино-
странному языку на основе технологий искусственного интеллекта: а) методология обуче-
ния иностранному языку на основе ИИ; б) лингводидактический потенциал существующих и 
появляющихся ИИ-инструментов; в) виды обратной связи от генеративного искусственного 
интеллекта; г) типы интеллектуальных систем обучения и их возможности; д) обучение по 
индивидуальной траектории; е) риски и угрозы, возникающие в процессе интеграции искус-
ственного интеллекта в образование; ж) компетенция преподавателя иностранного языка в 
области искусственного интеллекта.  
Ключевые слова: искусственный интеллект, обучение иностранному языку, информатиза-
ция образования, чат-боты, лингвистический корпус, авторская этика 
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The use of artificial intelligence technologies  
in foreign language teaching: the subject of methodological works  

for 2023 and prospects for further research 
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Importance. The rapid spread of artificial intelligence (AI) technologies and the use of AI tools in 
education have stimulated the emergence of a large body of scientific and methodological works 
devoted to methods of foreign language teaching based on AI. At the same time, most of the pub-
lications are not distinguished by obvious scientific novelty or practical value. The purpose of the 
research is to analyze and classify scientific articles on methods of foreign languages teaching, 
published in Russian highly rated scientific publications in 2023, to highlight the main subjects of 
the works of scientists and to identify methodological gaps and prospects for further methodologi-
cal research. 
Materials and Methods. The research is conducted on the basis of scientific articles on methods 
of foreign languages teaching, published in scientific journals listed by the Higher Attestation 
Commission of the Russian Federation (K1, K2) for 2023. The research is based on an expert ap-
proach, which allows, through analysis of the corpus of scientific publications, to summarize the 
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data obtained, highlight existing patterns, put forward hypotheses regarding the prospects for fur-
ther research in the chosen area, and also identify a range of issues that have not been resolved. 
Within the framework of this approach, the following theoretical research methods are used: anal-
ysis of scientific publications, classification and summarization of data. 
Results and Discussion. In the course of the research, the main subjects of scientific and metho-
dological work on methods of foreign language teaching based on AI are determined: a) vectors of 
using artificial intelligence in education; b) chatbots and voice assistants in teaching foreign lan-
guage verbal communication; c) corpus technologies of artificial intelligence in the formation of 
students’ lexical and grammatical skills and research work; d) automation of the process of moni-
toring the development of foreign language speech skills and the formation of students’ language 
skills; e) the use of neural networks in foreign language teaching; f) the use of neural networks in 
research work; g) requirements for the competence of a foreign language teacher in the field of ar-
tificial intelligence; h) requirements for the competence of students in the context of the integra-
tion of artificial intelligence into education. 
Conclusion. The author included the following issues of foreign language teaching based on ar-
tificial intelligence technologies as research prospects: a) methodology for foreign language teach-
ing based on AI; b) linguodidactic potential of existing and emerging AI tools; c) types of feed-
back from generative artificial intelligence; d) types of intelligent learning systems and their capa-
bilities; e) teaching according to an individual trajectory; f) risks and threats arising in the process 
of integrating artificial intelligence into education; g) competence of a foreign language teacher in 
the field of artificial intelligence. 
Keywords: artificial intelligence, foreign language teaching, informatization of education, chat-
bots, linguistic corpus, author’s ethics 
For citation: Sysoyev, P.V. (2024). The use of artificial intelligence technologies in foreign lan-
guage teaching: the subject of methodological works for 2023 and prospects for further research. 
Vestnik Tambovskogo universiteta. Seriya: Gumanitarnye nauki = Tambov University Review. Se-
ries: Humanities, vol. 29, no. 2, pp. 294-308. (In Russ., abstract in Eng.) 
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ВВЕДЕНИЕ 
 
Динамичное развитие технологий искус-

ственного интеллекта (ИИ) и создание на их 
основе инструментов искусственного интел-
лекта (ИИ-инструментов), которые достаточ-
но быстро получают внедрение в профессио-
нальной деятельности специалистов в раз-
личных сферах, стимулировали поток педа-
гогических и методических работ, посвя-
щенных использованию ИИ-инструментов в 
учебном процессе. К основному всплеску 
научных работ, который пришелся на конец 
2022 г. и 2023 г., привели два важных факто-
ра. Первым была презентация компанией 
Open AI нейросети ChatGPT, которая оказа-
лась способна предоставлять пользователям 
генеративную обратную связь достаточно 
высокого качества. Вторым послужил обще-
ственный резонанс первого в России случая 
написания студентом РГГУ Александром 

Жаданом дипломный работы с помощью 
нейросети ChatGPT [1]. Эти два фактора в 
научной и общественной жизни послужили 
стимулом резко растущего интереса ученых 
и практиков к изучению дидактического по-
тенциала технологий искусственного интел-
лекта. Методика обучения иностранному 
языку учащихся средней общеобразователь-
ной школы и студентов вузов не стала ис-
ключением. За 2023 год по данным РИНЦ 
российскими авторами было опубликовано 
более 600 работ, посвященных использова-
нию ИИ и ИИ-инструментов в обучении 
иностранному языку. Вместе с тем изучение 
корпуса педагогических и методических тру-
дов свидетельствует о том, что бóльшая 
часть из них не обладает явной научной но-
визной, вносящей вклад в теорию и практику 
обучения иностранным языкам, а содержит 
восторженные призывы к использованию 
ИИ-инструментов в обучении языку без об-
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суждения методических ограничений ИИ-ин- 
струментов и возможных рисков для обу-
чающихся. 

Безусловно, педагогическое сообщество 
впервые столкнулось с такой динамикой, с 
которой появляются и внедряются в профес-
сиональную деятельность новые ИИ-инстру- 
менты. Стремление многих научно-педаго- 
гических работников показать свою причаст-
ность к архиактуальной проблематике поро-
ждает огромный корпус разных по своему 
объему, содержанию и качеству исследова-
ний. При этом очевидно, что по мере разви-
тия ИИ-технологий и появления новых  
ИИ-инструментов тематика и проблематика 
методических работ будет изменяться. В 
этой связи представляется интересным и не-
обходимым для научных целей на основе 
анализа имеющихся исследований выделить 
основные направления / тематики исследова-
ний по методике обучения иностранным 
языкам на основе ИИ-технологий на совре-
менном этапе. В перспективе подобный ана-
лиз можно будет проводить каждый обозна-
ченный период (например, каждый кален-
дарный год) для описания генезиса методики 
обучения иностранному языку на основе 
технологий искусственного интеллекта.  

Цель данного исследования – проведе-
ние анализа научных работ по методике обу-
чения иностранным языкам, опубликованных 
в российских рейтинговых научных изданиях 
за 2023 год, выделение основных тематик 
исследований ученых и определение методи-
ческих лакун и перспектив предстоящих ме-
тодических исследований.  

 
МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 

 
В основе проведенного исследования 

лежит экспертный подход. Данный подход 
позволяет посредством анализа корпуса на-
учных работ обобщить полученные данные, 
выделив имеющиеся закономерности, вы-
двинуть гипотезы относительно перспектив 
дальнейших исследований в выбранной об-
ласти, а также определить круг вопросов, 
которые не нашли своего решения. В рамках 

экспертного подхода предполагается исполь-
зование следующих теоретических методов 
исследования: анализ материалов, классифи-
кация и обобщение данных. 

Исследование проводилось на материале 
научных статей по методике обучения ино-
странным языкам, опубликованных в науч-
ных журналах перечня ВАК РФ (К1, К2) за 
2023 год.  

 
РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 
Основные результаты проведенного ис-

следования представлены в двух подразделах 
статьи: а) основные тематики исследований в 
области методики обучения иностранному 
языку на основе технологий искусственного 
интеллекта и б) перспективы дальнейших 
исследований. Рассмотрим подробнее полу-
ченные результаты.  

Основные тематики исследований в 
области методики обучения иностранному 
языку на основе технологий искусствен-
ного интеллекта 

1. Векторы использования искусст-
венного интеллекта в образовании. Преж-
де чем проводить классификацию или обоб-
щение исследований в относительно новой 
области методики обучения иностранным 
языкам, какой является обучение на основе 
технологий искусственного интеллекта, 
представляется необходимым обозначить 
границы исследуемой научной области. В 
своих работах [2; 3] П.В. Сысоев предпринял 
попытку обозначить эти границы и на основе 
изучения ряда современных работ отечест-
венных и зарубежных ученых выделяет ос-
новные векторы использования искусствен-
ного интеллекта в образовании. Любое раз-
деление носит всегда условный характер и 
может изменяться в зависимости от призна-
ков, лежащих в основе классификации. В за-
висимости от области в сфере образования, 
вида профессиональной деятельности педа-
гога и учебной деятельности обучающегося 
П.В. Сысоев выделил сначала три, а затем 
пять детализированных векторов использо-
вания искусственного интеллекта в образо-



Сысоев П.В. 
Pavel V. Sysoyev 

 

298 Вестник Тамбовского университета. Серия: Гуманитарные науки. 2024. Т. 29. № 2. С. 294-308 
Tambov University Review. Series: Humanities, 2024, vol. 29, no. 2, pp. 294-308 

 

вании. К ним относятся: 1) управление обра-
зованием; 2) оптимизация процесса подго-
товки преподавателя к занятиям; 3) органи-
зация учебного процесса; 4) оптимизация 
процесса обучения конкретным дисциплинам 
и 5) индивидуализация обучения [3, c. 14]. 
Самое прямое отношение к преподаванию 
иностранного языка учащимся и студентам 
имеют три вектора: оптимизация процесса 
подготовки преподавателя к занятиям, опти-
мизация процесса обучения конкретным 
дисциплинам и индивидуализация обучения. 
Оставшиеся два вектора в бóльшей степени 
относятся к административной и организаци-
онной сторонам образовательного процесса.  

Кроме того, учитывая дидактический и 
лингводидактический потенциал технологий 
искусственного интеллекта, П.В. Сысоев 
предложил на современном этапе рассматри-
вать искусственный интеллект в качестве 
субъекта образовательного процесса в триаде 
«обучающийся – искусственный интеллект – 
преподаватель» [3]. При этом ученый уточ-
няет, что по мере развития у обучающихся 
умений самостоятельной учебной деятель-
ности и учебной автономии, включающих 
способность и готовность обучающегося 
самостоятельно проектировать свою тра-
екторию обучения, искусственный интел-
лект станет верным и надежным помощни-
ком, помогающим каждому обучающемуся 
выбирать подходы, методы, приемы, сред-
ства, содержание обучения и темп освоения 
материала в зависимости от его личност-
ных и профессиональных интересов, потреб-
ностей и способностей на протяжении всей 
жизни [3].  

2. Чат-боты и голосовые помощники 
в обучении иноязычному речевому обще-
нию. Наибольшее распространение среди 
исследователей и педагогов-практиков полу-
чила разработка методик обучения видам 
иноязычной речевой деятельности на основе 
практики обучающихся с голосовыми по-
мощниками и чат-ботами. Предметами ис-
следований в методических работах высту-
пали: а) лингводидактический потенциал го-
лосовых помощников и чат-ботов [4–12],  

б) ограничения в области развития видов ре-
чевой деятельности на основе голосовых по-
мощников и чат-ботов [10–12]; в) содержа-
ние обучения видам иноязычной речевой 
деятельности на основе практики обучаю-
щихся с голосовыми помощниками и чат-
ботами [12; 13]; г) содержание обучения лек-
сике и грамматике на основе практики обу-
чающихся с чат-ботами [14–17]; д) поэтап-
ные методики обучения иноязычному устно-
му и письменному речевому общению уча-
щихся и студентов на основе практики с чат-
ботами [18–20]; е) отношение обучающихся 
к изучению иностранного языка на основе 
практики с чат-ботами [21]. При этом многие 
авторы справедливо, на наш взгляд, замеча-
ют, что иноязычная внеаудиторная практика 
обучающихся с голосовыми помощниками 
или чат-ботами должна встраиваться в 
традиционную методику обучения ино-
странному языку в целом и развитию ино-
язычных речевых умений в частности [8; 13]. 
Данная практика не замещает аудиторного 
иноязычного взаимодействия обучающихся. 
Более того, авторы утверждают, что для по-
вышения эффективности внеаудиторной 
практики обучающихся с чат-ботом ее ре-
зультаты в виде распечаток учебного дис-
курса должны обсуждаться в обучающими-
ся в классе. Это позволит обучающимся раз-
вивать как навыки критического и аналити-
ческого мышления, так и будет определен-
ным подтверждением их самостоятельной 
внеаудиторной учебной деятельности.  

Анализ показывает, что бóльшая часть 
исследований российских авторов носила 
описательный характер и была направлена на 
определение лингводидактического потен-
циала голосовых помощников и чат-ботов. 
На начальном этапе появления и внедрения 
данных ИИ-инструментов это вполне оправ-
данно. Стремительное появление и внедре-
ние чат-ботов в обучение иностранному язы-
ку пока еще не позволило ученым получить 
многочисленные эмпирические данные, до-
казывающие эффективность и определяющие 
ограничения этого ИИ-инструмента. Исклю-
чение составило эмпирическое исследование, 
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проведенное П.В. Сысоевым и Е.М. Филато-
вым в Тамбовском государственном универ-
ситете им. Г.Р. Державина [13]. В нем пред-
ставлены результаты экспериментальной ра-
боты по внедрению учебной внеаудиторной 
практики студентов-лингвистов с чат-ботом 
с целью дальнейшего развития письменных 
речевых умений. Ценность проведенного ис-
следования кроме подтверждения эффектив-
ности чат-ботов в развитии иноязычных ре-
чевых умений, заключается в фиксации их 
определенных ограничений в развитии рече-
вых умений. Результаты проведенного экс-
перимента не зафиксировали эффективности 
предлагаемой методики в развитии умений 
студентов инициировать диалог, приветство-
вать участников диалога и обмениваться 
фразами приветствия, завершать разговор и 
т. п. Причин такого результата может быть 
несколько: от владения студентами к момен-
ту участия в эксперименте иностранным 
языком и контролируемыми речевыми уме-
ниями на достаточно высоком уровне, что 
объективно не могло привести к их дальней-
шему развитию, до возможностей методики 
обучения на основе чат-ботов развивать ис-
ключительно те речевые умения, которые 
соответствуют часто повторяющимся ком-
муникативным задачам, решаемым обучаю-
щимися в режиме речевого взаимодействия 
«обучающийся – чат-бот». В любом случае, 
для конкретных обобщений необходимы до-
полнительные эмпирические исследования с 
обучающимся разного уровня владения ино-
странным языком.  

3. Корпусные технологии искусствен-
ного интеллекта в формировании лекси-
ко-грамматических навыков речи обу-
чающихся и исследовательской работе. 
Языковой или лингвистический корпус тек-
стов как средство обучения, используемое 
для формирования лексических и граммати-
ческих навыков речи обучающихся, широко 
известен методистам и преподавателям-
практикам уже более десятка лет. За это вре-
мя в России было защищено порядка десяти 
кандидатских диссертаций по научной спе-
циальности 5.8.2 – Теория и методика обуче-

ния и воспитания (иностранные языки), в 
которых соискатели предлагали различные 
методики обучения лексике и грамматике, а 
также организации учебной проектной дея-
тельности с использованием корпусных тех-
нологий. Технологии искусственного интел-
лекта позволили значительно расширить 
лингводидактический потенциал уже суще-
ствующих корпусных технологий, наделив 
их новыми многочисленными способностя-
ми: от анализа текстовых данных по новым 
критериям (определению тональности текста, 
выделению терминологических понятий, оп-
ределению контекстуального значения слова 
и т. п.), которые дают более полное пред-
ставление о функционировании языка, до 
прогнозирования будущих тенденций разви-
тия языка. Это позволило ученым: а) опреде-
лить новый лингводидактический потенциал 
корпусных технологий искусственного ин-
теллекта [22–26]; б) внести определенные 
коррективы в существующие и разработать 
новые методики обучения аспектам ино-
странного языка на основе корпусных техно-
логий искусственного интеллекта [23; 24];  
в) рассмотреть возможности использования 
данного ИИ-инструмента в исследователь-
ской проектной деятельности учащихся и 
студентов [24]. При этом отметим, что, не-
смотря на методические возможности кор-
пусных технологий в формировании лекси-
ко-грамматических навыков речи обучаю-
щихся, более целесообразно, на наш взгляд, 
использовать данный ИИ-инструмент в ис-
следовательской работе, формируя соответ-
ствующие компетенции обучающихся.  

4. Автоматизация процесса контроля 
развития иноязычных речевых умений и 
формирования языковых навыков речи 
обучающихся. Одна из отличительных ха-
рактеристик искусственного интеллекта за-
ключается в его способности брать на себя 
некоторые рутинные функции педагога, 
включая функцию по контролю развития 
иноязычных речевых умений и формирова-
ния языковых навыков речи учащихся и сту-
дентов. В своем эмпирическом исследовании 
А.П. Авраменко и А.А. Тарасов показали, как 
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можно организовывать самостоятельную 
учебную деятельность школьников по подго-
товке к сдаче устной части ЕГЭ по англий-
скому языку на основе использования функ-
ций распознавания речи и предоставления 
нейросетью оценочной обратной связи [27]. 
Проведенное исследование является пилот-
ным проектом по использованию обучаю-
щимися обратной связи от генеративного 
искусственного интеллекта в процессе под-
готовки к сдаче стандартизированного теста. 
Представляется, что у этого методического 
направления большой потенциал, так как че-
рез способность нейросети предоставлять 
обучающемуся персонализированную обрат-
ную связь мы все приближаемся к решению 
проблемы обучения по индивидуальной тра-
ектории на основе ИИ-инструментов.  

5. Использование нейросетей в обуче-
нии иностранному языку. Способность со-
временных нейросетей предоставлять поль-
зователям генеративную обратную связь по-
служила стимулом к изучению их методиче-
ского потенциала в обучении иностранному 
языку. М.С. Коган справедливо утверждает, 
что для продуктивного использования гене-
ративного искусственного интеллекта в обу-
чении иностранному языку необходимо 
формировать у преподавателя и обучающих-
ся представления о том, как функционируют 
современные системы автоматизированной 
обработки текстов на основе естественного 
языка, и какие способности нужно развивать 
у пользователей для взаимодействия с таки-
ми системами [28]. В своих работах М.С. Ко-
ган [28], А.Г. Кравцова [29], А.В. Рынкевич и 
М.А. Лизина [30] и М.Н. Евстигнеев [31] 
описывают многие современные методиче-
ские возможности нейросетей ChatGPT и 
Twee в генерации текстов при обучении 
учащихся и студентов видам иноязычной 
речевой деятельности. В дальнейшем данные 
работы послужат основой для выделения ви-
дов обратной связи от генеративного искус-
ственного интеллекта, что необходимо для 
уточнения учебной/методической сферы ее 
использования и разработки соответствую-
щих методик обучения на е основе.  

6. Использование нейросетей в иссле-
довательской работе. Общественный резо-
нанс случая с А. Жаданом [1] и его опыт на-
писания квалификационной работы с помо-
щью нейросети ChatGPT спровоцировал ин-
терес ученых к изучению способности дан-
ной нейросети выполнять исследовательские 
задачи и качества сгенерированных научных 
текстов. Несмотря на всю эмоциональность 
дискуссии и общественный восторг генера-
тивными способностями искусственного ин-
теллекта, многие авторы зафиксировали не-
состоятельность нейросети ChatGPT 3.5 на 
2023 год качественно решать исследователь-
ские задачи и предоставлять пользователям 
достоверные научные данные [32; 33]. В ча-
стности, П.В. Сысоев и Е.М. Филатов [33] 
эмпирическим путем предприняли попытку 
проверить способность нейросети ChatGPT 
решать исследовательские задачи: формули-
ровать актуальность работы, приводить 
предложенные разными авторами определе-
ния понятий и описание устоявшихся конст-
руктов, проводить анализ и обобщение ре-
зультатов данных, генерировать новые дан-
ные, составлять библиографический список  
и т. п. Исследование проводилось на мате-
риале методики обучения иностранным язы-
кам. Полученные результаты показали зна-
чительные ограничения нейросети ChatGPT 
3.5 в решении исследовательских задач и ее 
неспособность выступать в качестве вир-
туального научного ассистента или помощ-
ника ученого. Основная причина этому кро-
ется в ограниченности информационных ре-
сурсов, используемых нейросетью при гене-
рации научных текстов. В большинстве слу-
чаев нейросеть не обладает достаточными 
данными для предоставления пользователю 
качественной и валидной обратной связи в 
виде научных текстов. В тех случаях, когда 
ChatGPT не обладает необходимыми для ре-
шения исследовательских задач данными, 
она их придумывает. В науке использование 
ложных сведений и данных в виде несущест-
вующих научных источников, несущест-
вующих ученых и несуществующих научных 
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позиций квалифицируется подлогом и не 
может иметь место.  

Вместе с тем в перспективе по мере ре-
шения проблем с доступом нейросетей к ба-
зам научных данных эти проблемы будут 
решены. Как быстро это произойдет – пока-
жет время. В перспективе нейросети смогут 
выполнять функции надежных ассистентов и 
помощников исследователей и ученых. Одно-
временно с этим должны также изменяться 
и требования к структуре и содержанию ис-
следовательских работ. Авторский вклад 
ученого-исследователя должен включать ре-
шение тех задач и получение таких резуль-
татов, которые не смогут быть сгенериро-
ваны искусственным интеллектом.  

7. Требования к компетенции препо-
давателя иностранного языка в области 
искусственного интеллекта. Степень инте-
грации современных технологий искусствен-
ного интеллекта в образование и обучение 
иностранному языку в частности будет во 
многом определяться способностью и готов-
ностью учителей и преподавателей исполь-
зовать ИИ-инструменты в учебном процессе. 
Именно поэтому чрезвычайно важно опреде-
лить требования к компетенции преподава-
теля иностранного языка в области искусст-
венного интеллекта. Данной проблематике 
было посвящено сразу несколько работ авто-
ров, занимающихся одновременно разработ-
кой методик обучения иностранному языку 
на основе информационных и коммуникаци-
онных технологий и технологий искусствен-
ного интеллекта [34; 35]. Анализ работ пока-
зывает, что ключевыми аспектами компетен-
ции преподавателя в этой области станут:  
а) способность самим использовать ряд ИИ-
инструментов, используемых для развития 
иноязычных речевых умений и формирования 
лексико-грамматических навыков речи; б) спо- 
собность организовать обучение учащихся и 
студентов в смешанном форме так, чтобы 
практика обучающихся с ИИ-инструментом 
была встроена в традиционную методику 
обучения, и результаты этой индивидуальной 
внеаудиторной практики выступали материа-
лом для аудиторной аналитической работы.  

8. Требования к компетенции обу-
чающихся в условиях интеграции искус-
ственного интеллекта в образование. Ряд 
исследований свидетельствует о том, что со-
временные обучающиеся в значительно 
бóльшей степени осведомлены в области ис-
кусственного интеллекта, чем преподаватели 
[3], что должно отразиться на изменениях в 
содержании программ подготовки и перепод-
готовки педагогических кадров. Вместе с тем 
искусственный интеллект предъявляет свои 
требования и к компетенции обучающихся. В 
этой связи научный интерес представляют 
материалы эмпирического исследования, про-
веденного Л.В. Яроцкой и Л.В. Алейниковой 
[36; 37]. Ученые разработали основу для от-
бора актуального содержания обучения сту-
дентов социальных и гуманитарных направ-
лений подготовки в вузе в условиях интегра-
ции искусственного интеллекта в образова-
ние и предложили конкретные инструменты 
для актуализации предметного содержания. 
Посредством реализации принципа опоры на 
межпредметные связи с такими курсами, как 
“Communication technologies in legal practice”, 
“Foreign language in legal studies” and “Digital 
technologies in search, analysis and visualiza-
tion of big data in legal studies” в рамках ин-
тегрированного языкового курса “Legal Stu- 
dies” авторам удалось продолжить формиро-
вать одновременно а) профессионально ори-
ентированную иноязычную коммуникатив-
ную компетенцию, б) некоторые профессио-
нальные компетенции студентов социально-
гуманитарных направлений подготовки, а 
также в) компетенцию в области искусствен-
ного интеллекта в профессиональной сфере. 
Внедрение в обучение студентов неязыковых 
направлений подготовки и специальностей 
профессиональному иностранному языку в 
раках традиционных языковых или интегри-
рованных курсов (предметно-языковое ин-
тегрированное обучение) профессиональных 
ИИ-инструментов будет способствовать бо-
лее эффективному погружению обучающих-
ся в их будущую профессиональную дея-
тельность и формировать ряд профессио-
нальных и универсальных компетенций.  
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Перспективы дальнейших исследований  
Проведенный анализ исследований, по-

священных использованию технологий ис-
кусственного интеллекта в обучении ино-
странному языку, позволяет выявить ряд пе-
дагогических и методических лакун и опре-
делить перспективы дальнейших методиче-
ских исследований.  

1. Методология обучения иностранно-
му языку на основе технологий искусст-
венного интеллекта. Совершенно очевидно, 
что способности генеративного искусствен-
ного интеллекта и скорость его интеграции в 
образование потребуют пересмотра традици-
онных подходов и методов обучения. На со-
временном этапе искусственный интеллект 
уже не может восприниматься в качестве 
средства обучения, каковыми являлись ин-
формационные и коммуникационные техно-
логии. Способность к самообучению и спо-
собность предоставлять пользователю адрес-
ную и персонализированную обратную связь 
позволяют воспринимать искусственный 
интеллект в качестве субъекта учебной 
деятельности, работающего в триаде «обу-
чающийся – искусственный интеллект – 
преподаватель». Обновление методологиче-
ской основы обучения иностранному языку 
на основе ИИ-инструментов позволит четко 
определить взаимоотношения между тремя 
субъектами учебного процесса и акцентиро-
вать внимание на новых аспектах образова-
тельного процесса (преимуществах и рис-
ках), которые неизбежно будут появляться 
(например, плагиат обучающимися материа-
лов генеративного ИИ).  

2. Лингводидактический потенциал 
существующих и новых ИИ-инструмен- 
тов. В связи с постепенным внедрением уже 
существующих и разработкой новых ИИ-ин- 
струментов, которые можно использовать в 
обучении иностранному языку, возникает 
потребность в описании их лингводидакти-
ческого потенциала и разработке поэтапных 
методик обучения видам иноязычной рече-
вой деятельности или аспектам языка на их 
основе. При этом также растет необходи-
мость в эмпирических исследованиях, фикси-

рующих как эффективность конкретных 
ИИ-инструментов в обучении иностранному 
языку, так и их ограничения. 

3. Виды обратной связи от генератив-
ного искусственного интеллекта. Совре-
менные ИИ-инструменты способны предос-
тавлять пользователям различные виды об-
ратной связи, которые можно использовать в 
учебном процессе. В зависимости от вида 
обратной связи – оценочного (оценка ИИ-
инструментом письменного эссе студента), 
условно-творческого (написание ИИ-инстру- 
ментом эссе по определенным требованиям 
пользователя), методического (разработка 
плана урока, составление тренировочных уп-
ражнений творческих заданий по запросам 
преподавателя) и т. п. – будет изменяться и 
сфера ее использования в учебном процессе, и 
методика обучения. В этой связи представля-
ется необходимым для методических целей 
разработать классификацию и описать виды 
обратной связи от искусственного интеллекта.  

4. Типы и возможности интеллекту-
альных систем обучения. В настоящее время 
в мире ведется разработка новых интеллекту-
альных систем обучения, на основе которых 
осуществлялось бы построение индивидуаль-
ной траектории обучения с адаптацией и кор-
ректировкой содержания, методов, приемов, 
учебных материалов/заданий, темпа изучения 
материала в соответствии с личностными и 
профессиональными интересами, потребно-
стями и способностями конкретного обучаю-
щегося. Описание архитектуры таких систем 
и их функциональных возможностей приме-
нительно к проектированию индивидуальной 
траектории обучения иностранному языку 
будут представлять особых интерес для ши-
рокой педагогической аудитории.  

5. Обучение по индивидуальной тра-
ектории. Кроме исследований по изучению 
и описанию интеллектуальных систем обу-
чения необходимы исследования, раскры-
вающие различные аспекты обучения уча-
щихся и студентов самостоятельно опреде-
лять цели обучения и разрабатывать индиви-
дуальные маршруты овладения материа-
лом/дисциплиной.  
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6. Риски и угрозы, возникающие в 
процессе интеграции искусственного ин-
теллекта в образование. Наряду с очевид-
ными преимуществами технологии искусст-
венного интеллекта могут также вызвать 
определенные риски и угрозы преподавате-
лям и обучающимся. Такие риски могут поя-
виться в сфере сохранения конфиденциаль-
ности персональных данных, соблюдения 
принципов авторской этики при взаимодей-
ствии с генеративным искусственным интел-
лектом и т. п. Педагогическому сообществу 
еще предстоит определить многие не полу-
чившие широкого распространения риски и 
угрозы и предложить решения проблем.  

7. Компетенция преподавателя ино-
странного языка в области искусственного 
интеллекта. Как показывает круг пока еще 
неразработанных на настоящий момент, но 
актуальных для системы обучения иностран-
ному языку на основе искусственного интел-
лекта вопросов, компетенция преподавателя 
иностранного языка в этой области является 
динамичным конструктом. Этот конструкт 
должен оперативно реагировать на появле-
ние новых технологий и новых рисков и уг-
роз. Одним из ключевых аспектов компетен-
ции преподавателя на ближайшую перспек-
тиву, на наш взгляд, станет способность нау-
чить обучающихся самостоятельно проекти-
ровать индивидуальную траекторию обуче-
ния дисциплине с тем, чтобы в будущем по 
мере необходимости в зависимости от лич-
ностных или профессиональных интересов 
обучающиеся могли самостоятельно вы-
страивать свой маршрут и осуществлять обу-
чение в зависимости от их интересов, по-
требностей и способностей.  

Приведенные шесть тематик предстоя-
щих исследований, безусловно, не ограничи-
вают весь спектр вопросов, которые могут 
заинтересовать ученых-методистов и препо-
давателей-практиков. Они лишь выражают 
авторское видение актуальных и ключевых 
аспектов процесса развития методики обуче-
ния иностранным языкам на основе техноло-
гий искусственного интеллекта.  

 

ВЫВОДЫ 
 
Динамичное развитие технологий искус-

ственного интеллекта способствовало появле-
нию большого корпуса методических работ, 
посвященных обсуждению различных вопро-
сов обучения иностранному языку на основе 
ИИ-инструментов. В данной работе предпри-
нята попытка выделить основные тематики 
методических работ и определить перспекти-
вы дальнейших исследований. Анализ публи-
каций российских авторов в журналах переч-
ня ВАК РФ (К1, К2) за 2023 год позволил вы-
делить следующие основные тематики мето-
дических исследований: а) векторы использо-
вания искусственного интеллекта в образова-
нии; б) чат-боты и голосовые помощники в 
обучении иноязычному речевому общению; в) 
корпусные технологии искусственного интел-
лекта в формировании лексико-грамматиче- 
ских навыков речи обучающихся и исследова-
тельской работе; г) автоматизация процесса 
контроля развития иноязычных речевых уме-
ний и формирования языковых навыков речи 
обучающихся; д) использование нейросетей в 
обучении иностранному языку; е) использо-
вание нейросетей в исследовательской рабо-
те; ж) требования к компетенции преподава-
теля иностранного языка в области искусст-
венного интеллекта; з) требования к компе-
тенции обучающихся в условиях интеграции 
искусственного интеллекта в образование. 

К перспективам исследований автор от-
нес следующие вопросы обучения иностран-
ному языку на основе технологий искусст-
венного интеллекта: а) методология обуче-
ния иностранному языку на основе техноло-
гий искусственного интеллекта; б) лингводи-
дактический потенциал существующих и но-
вых ИИ-инструментов; в) виды обратной 
связи от генеративного искусственного ин-
теллекта; г) типы и возможности интеллекту-
альных систем обучения; д) обучение по ин-
дивидуальной траектории; е) риски и угро-
зы, возникающие в процессе интеграции 
искусственного интеллекта в образование; 
ж) компетенция преподавателя иностранного 
языка в области искусственного интеллекта.  
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Принципы обучения иностранному языку  
на основе технологий искусственного интеллекта 
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Актуальность. Широкое распространение технологий искусственного интеллекта не могло 

не отразиться на системе языкового образования. За несколько лет с момента появления 

технологии искусственного интеллекта из теоретической концепции превратились в дина-

мичную силу, изменяющую представления о классическом языковом образовании. Переход 

к цифровой дидактике определяет новые виды взаимоотношений между участниками обра-

зовательного процесса: педагогом, обучающимся, образовательной средой и новыми техно-

логиями. Соответственно изменяется роль педагога и содержание дидактических и методи-

ческих принципов обучения иностранному языку с помощью технологий искусственного 

интеллекта. Интеграция технологий искусственного интеллекта в процесс обучения ино-

странному языку, с одной стороны, свидетельствует об интенсификации учебного процесса 

и автоматизации ряда педагогических задач, а с другой стороны, о несовершенстве новых 

технологий и потенциальных рисках и вызовах при их использовании на практике. Основ-

ная цель исследования заключена в определении и описании принципов обучения ино-

странному языку на основе технологий искусственного интеллекта, выступающих в качест-

ве полноценного индивидуального помощника для каждого обучающегося. 
Методы исследования. Для проведения исследования в области лингводидактики исполь-

зовался комплексный подход, включающий в себя теоретические и эмпирические методы. 

На первом этапе исследования были использованы теоретические методы, включающие 

изучение научной литературы по теме исследования, анализ, обобщение и классификацию 

полученной информации. На втором этапе исследования были применены эмпирические 

методы, включающие наблюдение и описание. 
Определение понятий. Рассмотрены два ключевых понятия «технологии искусственного 

интеллекта» и «нейросети», проведена классификация нейросетей по типу архитектуры и 

сфере применения. 
Результаты исследования. Использование гибридных форм обучения позволяет уже сей-

час использовать технологии искусственного интеллекта в качестве эффективного инстру-

мента обучения иностранному языку. Технологии искусственного интеллекта занимают ли-

дирующую роль в цифровой дидактике, позволяя персонализировать учебный процесс и 

усиливать значимость учебной автономии обучающихся. Цифровая дидактика, опираясь на 

традиционные дидактические и методические принципы, предполагает реализацию следую-

щих принципов обучения: принцип целесообразности, принцип контекстуального обучения, 
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принцип интерактивности, принцип доступности, принцип персонализации обучения, прин-

цип мультимодальности, принцип геймификации, принцип включенного оценивания.  
Выводы. Представлена система принципов обучения иностранному языку на основе техно-

логий искусственного интеллекта с учетом особенностей организации учебного процесса 

применительно к цифровой дидактике. Стоит отметить, что данная система принципов яв-

ляется открытой и может дополняться новыми принципами обучения, а также содержание 

указанных принципов может изменяться по мере развития технологий искусственного ин-

теллекта. Полученные результаты могут быть использованы в дальнейших исследованиях, 

посвященных интеграции технологий искусственного интеллекта в языковое образование, а 

также в методике обучения иностранным языкам на основе современных технологий. 
Ключевые слова: цифровая дидактика, принципы обучения иностранному языку, техноло-

гии искусственного интеллекта, нейросети, компетенция педагога иностранного языка 
Для цитирования: Евстигнеев М.Н. Принципы обучения иностранному языку на основе 

технологий искусственного интеллекта // Вестник Тамбовского университета. Серия: Гума-

нитарные науки. 2024. Т. 29. № 2. С. 309-323. https://doi.org/10.20310/1810-0201-2024-29-2-
309-323  

 
 
 

Original article 
https://doi.org/10.20310/1810-0201-2024-29-2-309-323   

 

Principles of foreign language teaching  
based on artificial intelligence technologies 

Maxim N. EVSTIGNEEV  
Derzhavin Tambov State University 

33 Internatsionalnaya St., Tambov, 392000, Russian Federation 
maximevstigneev@bk.ru 

Importance. The widespread use of artificial intelligence technologies affects the language educa-
tion system. In the few years since the advent of artificial intelligence technology, it has trans-
formed from a theoretical concept into a dynamic force that changes ideas about classical language 
education. The transition to digital didactics defines new types of relationships between partici-
pants in the educational process: the teacher, the student, the educational environment and new 
technologies. Accordingly, the role of the teacher and the content of didactic and methodological 
principles of teaching a foreign language using artificial intelligence technologies are changing. 
The integration of artificial intelligence technologies into the process of teaching a foreign lan-
guage, on the one hand, indicates the intensification of the educational process and automation of a 
number of pedagogical tasks, and, on the other hand, the imperfection of new technologies and po-
tential risks and challenges when using them in practice. The main purpose of the research is to de-
fine and describe the principles of teaching a foreign language based on artificial intelligence tech-
nologies, acting as a full-fledged individual assistant for each student. 
Research Methods. To conduct research in the field of linguodidactics, an integrated approach is 
used, including theoretical and empirical methods. At the first stage of the research, theoretical 
methods are used, including the study of scientific literature on the research topic, analysis, gener-
alization and classification of the information received. At the second stage of the study, empirical 
methods are applied, including observation and description. 
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Definition of Concepts. Two key concepts of “artificial intelligence technologies” and “neural 

networks” are considered, and neural networks are classified by type of architecture and scope of 

application. 
Results and Discussion. The use of hybrid forms of learning makes it possible to use artificial in-
telligence technologies as an effective tool for teaching a foreign language right now. Artificial in-
telligence technologies play a leading role in digital didactics, allowing you to personalize the 
learning process and enhance the importance of students’ learning autonomy. Digital didactics, 

based on traditional didactic and methodological principles, involves the implementation of the 
following principles of learning: the principle of expediency, the principle of contextual learning, the 
principle of interactivity, the principle of accessibility, the principle of personalization of learning, 
the principle of multimodality, the principle of gamification, the principle of inclusive assessment. 
Conclusion. A system of principles of teaching a foreign language based on artificial intelligence 
technologies is presented, taking into account the peculiarities of the organization of the educa-
tional process in relation to digital didactics. It is worth noting that this system of principles is 
open and can be supplemented with new learning principles, as well as the content of these princi-
ples may change with the development of artificial intelligence technologies. The results obtained 
can be used in further research on the integration of artificial intelligence technologies into lan-
guage education, as well as in the methodology of teaching foreign languages based on modern 
technologies. 
Keywords: digital didactics, principles of teaching a foreign language, artificial intelligence tech-
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АКТУАЛЬНОСТЬ 
 
На современном этапе становления ин-

формационного общества технологии искус-

ственного интеллекта проникают практиче-

ски во все сферы человеческой жизнедея-

тельности. Одним из перспективных направ-

лений выступает интеграция искусственного 

интеллекта в систему языкового образова-

ния, в частности, в методику обучения ино-

странным языкам [1]. Актуальность исследо-

вания обусловлена растущим огромными 

темпами интересом со стороны педагогов к 

новым технологиям, позволяющим органи-

зовать полноценный учебный процесс и под-

готовить высококвалифицированных спе-

циалистов, готовых и способных осуществ-

лять эффективную иноязычную коммуника-

цию для решения профессиональных задач в 

поликультурном мире. 
Технологии искусственного интеллекта 

из теоретической концепции превратились в 

повседневную реальность: обучающиеся ак-

тивно используют их для написания эссе, 

подготовки докладов, создания презентаций, 

перевода текста и его озвучивания, проверки 

домашнего задания на допущенные орфо-

графические и грамматические ошибки. По-

пулярность технологий искусственного ин-

теллекта в образовании растет благодаря ря-

ду его дидактических особенностей и функ-

ций, способствующих построению индиви-

дуальной траектории обучения и созданию 

эффективной программы обучения, учитывая 

индивидуальные особенности, интересы и 

потребности обучающихся. В открытом дос-

тупе находится множество мобильных при-

ложений, работающих на основе искусствен-

ного интеллекта, которые позволяют изучать 

иностранный язык без участия педагога. При 

этом современные технологии способны вы-

полнять основные педагогические функции: 

планирование учебного процесса, отбор со-

держания обучения, предоставление обрат-
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ной связи, корректировку допущенных оши-

бок, оценку учебных результатов и т. д. В 

связи с этим в педагогической среде доволь-

но остро обсуждается вопрос о замене пре-

подавателя иностранного языка искусствен-

ным интеллектом. С одной стороны, сторон-

ники новых технологий говорят о том, что 

искусственный интеллект позволяет преодо-

левать такие проблемы, как высокая стои-

мость обучения на языковые курсы, нехватка 

квалифицированных педагогических кадров, 

неэффективность традиционных методов 

обучения и т. д. [2; 3]. С другой стороны, 

противники технологий искусственного ин-

теллекта заявляют о потенциальной опасно-

сти, исходящей от искусственного интеллек-

та, и необходимости введения ограничений 

на его использование в образовательных це-

лях [4–6]. С третьей стороны, наблюдается 

технологический разрыв между преподавате-

лями и обучающимися по причине низкого 

уровня сформированности компетентности в 

области работы с технологиями искусствен-

ного интеллекта у педагогов и высокого 

уровня мотивации у обучающихся использо-

вать новые технологии в обучении [7]. Объ-

ективно технологии искусственного интел-

лекта еще не доведены до совершенства, о 

чем многие исследователи предпочитают 

умалчивать в своих работах. Поэтому, учи-

тывая тот факт, что технологии искусствен-

ного интеллекта продолжают стремительно 

развиваться и во многом становятся лучше, 

необходимо ответственно подходить к их 

интеграции в учебный процесс и критически 

оценивать их влияние на обучающихся. В 

этой связи понимание теоретических основ 

функционирования технологий искусствен-

ного интеллекта позволило бы людям более 

осознанно относиться к ним и оценивать по-

тенциальные риски их использования в обу-

чении иностранному языку. 
Анализ научной литературы по теме ис-

следования позволяет говорить о том, что 

исследователи рассматривают технологии 

искусственного интеллекта в качестве пол-

ноценного ассистента, значительно влияю-

щего на интенсификацию учебного процесса, 

описывая практический опыт их применения 

[8–12]. Также в работах представлена и опи-

сана структура компетентности педагога в 

области искусственного интеллекта [13; 14]. 
Опираясь на данные исследования, прихо-

дится констатировать, что на настоящий мо-

мент перед нами ставится глобальная задача 

пересмотреть и переосмыслить такое кон-

цептуальное понятие, как принципы обуче-

ния при интеграции искусственного интел-

лекта в образовательный процесс и, соответ-

ственно, при переходе к цифровой дидактике.  
 

МЕТОДЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 
 
Для проведения исследования в области 

лингводидактики использовался комплекс-

ный подход, включающий в себя теоретиче-

ские и эмпирические методы. На первом эта-

пе исследования были использованы теоре-

тические методы, включающие изучение на-

учной литературы по теме исследования, 

анализ, обобщение и классификацию полу-

ченной информации. В ходе работы было 

проведено детальное изучение концепций и 

подходов, связанных с применением техно-

логий искусственного интеллекта в образо-

вательном процессе. На втором этапе иссле-

дования были применены эмпирические ме-

тоды, включающие наблюдение и описание. 

На основе эмпирических методов исследова-

ния была изучена эффективность использо-

вания различных технологий искусственного 

интеллекта в обучении иностранному языку: 

чат-ботов, нейросетей, автоматизированных 

переводчиков, мобильных и компьютерных 

приложений.  
 

ОПРЕДЕЛЕНИЕ ПОНЯТИЙ 
 
Технологии искусственного интеллекта, 

будучи открытыми для большинства пользо-

вателей сети Интернет, представлены целым 

спектром разнообразных приложений и он-

лайн-программ, функционирующих на осно-

ве таких алгоритмов, как машинное обуче-

ние, обработка естественного языка, анализ 

данных, компьютерное зрение и др. [15]. 
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Машинное обучение в языковом образовании 

позволяет искусственному интеллекту авто-

матически выявлять закономерности в боль-

ших массивах данных, анализировать их, ав-

томатизировать учебный процесс и осущест-

влять непрерывный контроль результатов 

обучения. Примером успешной реализации 

машинного обучения служит мобильное 

приложение Duolingo, которое за счет адап-

тации обучающей программы к индивиду-

альному темпу обучения обеспечивает эф-

фективное освоение иностранного языка. По 

официальным данным разработчика прило-

жения, за 2023 г. количество скачиваний 

Duolingo превысило 500 млн, а количество 

активных пользователей ежемесячно насчи-

тывает более 60 млн человек
1. 

Технологии искусственного интеллекта 

используются в области синтеза и распозна-

вания речи в голосовых помощниках Алиса 

(Яндекс), Siri (Apple), Google Assistant 
(Google) и др. Голосовые помощники позво-

ляют пользователям общаться с электронны-

ми устройствами, задавать вопросы, озвучи-

вать команды и получать развернутые отве-

ты. На основе искусственного интеллекта 

создаются аудиоверсии письменного текста. 

Например, с помощью онлайн-платформ 

BeyondWords, SteosVoice, Murf.AI, OddCast и 

других можно озвучивать текст голосами 

различных звуковых моделей от известных 

актеров и политиков до персонажей компью-

терных игр и мультфильмов. Наиболее ак-

тивно синтез и распознавание речи исполь-

зуются для обеспечения доступа к информа-

ции людям с ограниченными возможностями 

здоровья, например, с нарушением зрения.  
Помимо этого, технологии искусствен-

ного интеллекта применяются в сервисах ав-

томатизированного перевода. Такие сервисы, 
как Google Translate, Microsoft Translator, 
DeepL Translate используют передовые алго-

ритмы для создания точного и быстрого пе-

ревода. Ежедневно миллионы людей по все-

му миру используют данные сервисы с це-

                                                                 
1 Blanco C. 2023 Duolingo Language Report. URL: 

https://blog.duolingo.com/2023-duolingo-language-report/ 
(accessed: 22.03.2024). 

лью перевода текста. Искусственный интел-

лект, опираясь на алгоритмы по обработке 

естественного языка, обрабатывает запросы 

пользователей, интерпретирует и анализиру-

ет контекстуальные значения. Более того, 

технологии искусственного интеллекта ис-

пользуются для создания системы автомати-

зированной оценки качества перевода, что в 

свою очередь направлено на постоянное 

улучшение алгоритмов работы подобных 

сервисов. 
В последних исследованиях крупных 

ИТ-компаний все чаще употребляется тер-

мин «нейросеть». Но являются ли они взаи-

мозаменяемым термину «технологии искус-

ственного интеллекта»? Технологии искусст-

венного интеллекта создают единую компь-

ютерную систему, способную достаточно 

точно и эффективно выполнять сложные 

когнитивные задачи, имитируя работу чело-

веческого мозга. Нейросеть – это программа 

(сложная математическая модель), опреде-

ляющая конкретный тип алгоритмов техно-

логий искусственного интеллекта, задейст-

вованных при решении той или иной когни-

тивной задачи. Другими словами, нейросеть – 
это результат глубокого обучения (deep learn-
ing) искусственного интеллекта. Основное 

отличие нейросетей от других алгоритмов 

машинного обучения заключается в том, что 

нейросети извлекают данные из многочис-

ленных потоков входящей информации без 

вмешательства человека. Благодаря этому 

нейросети способны самостоятельно распо-

знавать речь, обрабатывать естественный 

язык, создавать графическую информацию  
и т. д. Ввиду этого термин «нейросеть» явля-

ется более узким понятием по отношению к 

термину «технологии искусственного интел-

лекта», поскольку конкретизирует алгоритм 

искусственного интеллекта. 
Нейросети широко используются чело-

веком для решения разного рода задач, в 

особенности там, где алгоритмические реше-

ния не всегда бывают возможными либо ока-

зываются неэффективными. В качестве при-

мера использования нейросетей можно на-

звать автоматизированную систему распо-
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знавания лиц, контекстную рекламу в соци-

альных сетях, автоматизированный перевод, 

генерацию текста и графических изображе-

ний, и т. д. Классификация нейросетей осно-

вана на архитектуре нейронов и способах 

взаимодействия между ними (табл. 1).  
Для понимания особенностей функцио-

нирования нейросетей необходимо опреде-

лить основные функции нейрона, под кото-

рым понимается мини-программа для работы 

с информацией. Каждый отдельный нейрон 

способен осуществлять три основные функ-

ции: получать данные, обрабатывать их и 

передавать дальше. Отсюда мы получаем 

самый простой тип нейросетей – прямые 

нейросети (многослойный перцептрон), в 

которых нейроны движутся только в одном 

линейном направлении и не предоставляют 

обратной связи. Однако, несмотря на линей-

ную обработку данных, прямые нейросети 

продолжают активно использоваться для 

классификации и регрессии данных. В даль-

нейшем развитие алгоритмов машинного 

обучения способствовало появлению рекур-

рентных сетей. Данный тип нейросетей, бла-

годаря цикличной внутренней структуре, по-

зволяет обрабатывать естественный язык, 

например, оценивать произвольные предло-

жения на основе частотности их употребле-

ния в текстах, что в свою очередь обеспечи-

вает определенную грамматическую и се-

мантическую корректность. Сверточные ней- 
росети были разработаны в первую очередь 

для обработки изображений (реализация тех-

нологии компьютерного зрения), но позже 

стали использоваться и для работы с текстом, 

аудио- и видеоматериалами. Впоследствии 

на основе рекуррентных и сверточных ней-

росетей появились нейросети-трансформеры, 

к  особенностям   работы   которых   следует  
 
 

Таблица 1 
Классификация нейросетей по архитектуре и сфере применения 

Table 1 
Classification of neural networks by architecture and scope 

 
Тип нейросети Описание Сфера применения Пример нейросети 
Прямые нейро-

сети (FNN) 
Простая форма с од-

нонаправленными 

связями нейронов, 

отсутствует обратная 

связь  

Создание простых логических операций, 

классификация и анализ текста, определение 

языка в мультилингвальной среде, морфоло-

гический анализ 

многослойный пер-

септрон MLP 

Рекуррентная 

нейросеть 

(RNN) 

Связи нейронов обра-

зуют направленный 

цикл, позволяя запо-

минать информацию 

Распознавание речи, языковое моделирова-

ние, учет контекста, автоматизированный 

перевод, синтаксический анализ, анализ 

тональности текста  

Elman RNN, Jordan 
RNN, Seq2Seq  

Сверточная 

нейросеть 

(CNN) 

Использует сверточ-

ные слои для про-

странственной иерар-

хии нейронов 

Анализ и обработка графических изображе-

ний, извлечение информации, контекстуаль-

ные векторные представления слов 

GoogLeNet, 
EfficientNet,  
DenseNet  

Нейросеть-
трансформер 

(TNN) 

Последовательность 

данных формируется с 

помощью механизмов 

внимания и парал-

лельных вычислений 

Обработка естественного языка, автокоди-

ровка текста, семантическая сегментация 

текста, автоматизированный перевод, обра-

ботка графики, генерации аудиоматериалов  

GPT, BERT, ViTs 

Генеративно-
состязательная 

нейросеть 

(GAN) 

Новые данные генери-

руются с помощью 

двух основных ком-

понентов: генератора 

и дискриминатора  

Генерация текста, генерация креативного 

учебного контента (реалистичных графиче-

ских изображений и видеоматериалов),  
аугментация текстовых данных, улучшен-

ный автоматизированный перевод 

ChatGPT, YaGPT, Mis-
tral AI, Midjourney, 
Dall-E, Suno AI, Twee 
и др. 
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отнести актуализацию механизмов внимания 

и возможность осуществления параллельных 
вычислений. Нейросети-трансформеры по-

лучили широкое распространение за счет 
алгоритма GPT (Generative Pre-trained Trans-
former), позволяющего обрабатывать естест-

венный язык в таких направлениях, как ав-

томатизированный перевод, обработка и ге-

нерация текста. Революционный по своему 

функционалу алгоритм GPT лег в основу 

разработки генеративно-состязательных ней-

росетей, представленных двумя основными 

компонентами: генератором и дискримина-

тором. Генератор создает новую информа-

цию, а дискриминатор определяет достовер-

ность полученной информации. В процессе 

работы генератор и дискриминатор соревну-

ются друг с другом, улучшая качество ин-

формации, производят уникальный текст в 

чат-ботах: ChatGPT, Mistral AI, графические 

изображения – в Dall-E, Kandinsky, Midjour- 
ney, видеоролики – в Sora, Runway Gen-2, 
Genmo, музыку – в Suno AI, Soundful, Melo- 
bytes и др. Все большую популярность при-

обретают нейросети, позволяющие изучать 

иностранный язык: Twee, Notion AI, DeepL 

Write, Gliglish, Semantris [16]. 
 

РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 
 
Интеграция технологий искусственного 

интеллекта в обучение иностранному языку 

требует переосмысления традиционных ме-

тодик и моделей обучения, как, собственно, и 

пересмотра роли преподавателя в современ-

ной системе образования. Появление огром-

ного количества открытых интернет-ресур- 
сов и информационно-коммуникационных 

технологий во многом позволило обогатить 

языковую практику: появился доступ к ау-

тентичному иноязычному материалу, стало 

возможным осуществлять коммуникацию с 

носителями изучаемого языка и т. д., что в 

свою очередь определило требования к под-

готовке педагогических кадров в норматив-

ных документах [17]. Подобная ситуация по-

вторяется и с технологиями искусственного 

интеллекта, которые уже активно использу-

ются на повседневной основе. Однако в свя-

зи с отсутствием в нормативных документах 

каких-либо указаний или ограничений по 
использованию новых технологий реализа-

ция технологий искусственного интеллекта 
при обучении иностранному языку воспри-

нимается как неформальное языковое обра-

зование [18].  
Тем не менее, технологии искусственно-

го интеллекта следует рассматривать как ос-

новополагающий компонент дидактического 

тетраэдра (рис. 1) в рамках цифровой дидак-

тики [19; 20]. Каждая грань дидактического 

тетраэдра отражает особый вид отношений 

между субъектами образовательного процес-

са. Принципиально новое для лингводидак-

тики значение представляет грань «Педагог – 
Обучающийся – Технологии ИИ», поскольку 

именно она предполагает возникновение 

цифровых педагогических технологий на 

стыке педагогических и информационно-
коммуникационных технологий обучения. 

Данная грань обусловливает переход от 

традиционной дидактики к цифровой и 

дальнейшее ее слияние с профессиональной 

[21; 22].  
Цифровая дидактика является одной из 

наиболее перспективных областей развития 

образования, которая предоставляет новые 

возможности для создания эффективной об-

разовательной среды и технологий, способ-

ствующих улучшению качества образования 
 
 

 
 
Рис. 1. Дидактический тетраэдр 
Fig. 1. Didactic tetrahedron 
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и повышению эффективности обучения [23]. 
В частности, цифровая дидактика позволяет 

реализовать персонализированный подход к 

обучению, основанный на индивидуальных 

потребностях и интересах учеников, а также 

обеспечить гибкость и адаптивность образо-

вательного процесса в условиях быстрого 

развития технологий и изменения требова-

ний рынка труда. Кроме того, цифровая ди-

дактика способствует развитию критическо-

го мышления, творчества, коммуникативных 

навыков и цифровой грамотности, которые 

являются необходимыми для реализации ус-

пешной профессиональной деятельности. 
Цифровая дидактика является концепци-

ей, которая основывается на традиционных 

принципах обучения, но расширяет и допол-

няет их с помощью возможностей цифровых 

педагогических технологий [17; 24]. 
Принцип целесообразности. На передний 

план выносятся такие вопросы, как: «На-

сколько технологии искусственного интел-

лекта отвечают поставленным учебным зада-

чам?» и «Является ли их использование аде-

кватным и эффективным с учетом таких фак-

торов, как затрата времени, ресурсов и т. д.?». 
Рассматривая принцип целесообразности 

обучения иностранному языку на основе 

технологий искусственного интеллекта, не-

обходимо провести срез через основные идеи 

системного подхода.  
Во-первых, использование искусствен-

ного интеллекта в обучении иностранному 
языку имеет внутреннюю цель, определяю-

щую последующие компоненты методиче-

ской системы обучения. Внутренняя цель 

системы может совпадать с образовательной 

целью, например, целью обучения может 

служить формирование навыков письма с 

помощью чат-ботов. Однако в отличие от 

традиционной методики, где заданием вы-

ступает написание определенного формата 

текста (личное письмо, эссе, резюме и т. д.), 

задания от искусственного интеллекта на-

правлены на поиск и корректировку допу-

щенных ошибок и развитие критического 

мышления. Алгоритмы искусственного ин-

теллекта изначально настроены на достиже-

ние поставленной цели, обеспечивая индиви-

дуальный подход к каждому обучающемуся.  
Во-вторых, система обучения на основе 

искусственного интеллекта включает адап-

тивные программы, которые непрерывно в 

автоматизированном режиме проводят ана-

лиз успеваемости обучающихся и мгновенно 

реагируют на их запросы, предлагая множе-

ство вариантов для решения поставленных 

задач. Например, программы для синтеза и 

распознавания речи способны обрабатывать 

естественный язык и при этом же использо-

ваться для оценки и коррекции иноязычного 

произношения. 
В-третьих, система обучения формиру-

ется на постоянно обновляющихся информа-

ционных ресурсах. Алгоритмы искусствен-

ного интеллекта, обращаясь к имеющимся 

базам данных, адаптируют информацию под 

конкретные учебные задачи, сложность язы-

кового материала, темп обучения и т. д. При 

таком подходе учебный контент генерирует-

ся в больших объемах сразу же на целевом 

языке. Искусственный интеллект предостав-

ляет доступ к огромному количеству инте-

рактивных материалов. 
В-четвертых, система обучения имеет 

целевую и ценностную ориентацию на 

практическую реализацию. Например, од-

ной из целей использования искусственно-

го интеллекта может выступать межкуль-

турная коммуникация, которая может быть 

организована благодаря технологиям вир-

туальной реальности, позволяющим погру-

зиться в языковую среду здесь и сейчас. В 

качестве примера также можно привести 

такую цель, как подготовка к международ-

ным экзаменам на владение иностранным 

языком. Достижение этой цели будет обес-

печиваться за счет использования шаблон-

ных заданий, свойственных определенному 
типу экзамена. Таким образом, целевая 

ориентация технологий довольно разнооб-

разна и вполне достижима. 
В-пятых, система обучения на основе 

искусственного интеллекта должна быть на-

глядной и прогнозируемой. Использование 

технологий искусственного интеллекта на 
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практике должно находиться под контролем 

педагога на всех этапах учебного процесса. 

Используемые алгоритмы позволяют прово-

дить онлайн-тестирование с целью отслежи-

вания учебного прогресса и предоставления 

непрерывной обратной связи, что позволяет 

прогнозировать результативность учебного 

процесса. Аналитика получаемых данных 

позволяет сделать выводы о целесообразно-

сти той или иной технологии, ее эффектив-

ности и результативности.  
Целесообразность определяет рацио-

нальное использование технологий искусст-

венного интеллекта. Для обучающихся целе-

сообразность предполагает адекватное ис-

пользование технологий с целью углублен-

ного понимания языковых средств в их сис-

теме и осознания коммуникативных функ-

ций, которые эти средства выполняют в раз-

личных ситуациях общения. Для педагога 

одной из важных целей реализации данного 

принципа на практике служит создание оп-

тимальных условий, в которых изучаемый 

языковой материал приобретает для обу-

чающихся личностное значение. Технологии 

искусственного интеллекта способны создать 

такие условия, при которых стимулируются 

внутренняя мотивация и стойкая заинтересо-

ванность обучающихся в процессе языкового 

обучения.  
Принцип персонализации обучения. Со-

временные технологии все чаще использу-

ются для персонализации учебного процесса, 

при котором искусственный интеллект учи-

тывает индивидуальные потребности и осо-

бенности каждого обучающегося. При таком 

подходе обучающийся делает запрос на ин-

тересующий его учебный материал и получа-

ет набор готовых учебных материалов и уп-

ражнений, которые максимально соответст-

вуют его учебным целям, уровню языковой 

подготовки и темпу обучения. Технологии 

искусственного интеллекта используются 

для анализа уровня владения иностранным 

языком и определяют наиболее уязвимые 

места в языковой подготовке. В случае если 

обучающийся испытывает трудности с грам-

матикой, искусственный интеллект предла-

гает дополнительно изучить грамматические 

правила, объясняет использование той или 

иной конструкции на реальном примере, ге-

нерирует упражнения для закрепления мате-

риала. В отличие от традиционного формата 

обучения, искусственный интеллект само-

стоятельно отбирает учебный материал, оп-

ределяет его сложность в зависимости от по-

ставленных учебных задач. В качестве при-

мера можно привести онлайн-платформу Ro-
setta Stone, которая использует технологию 

распознавания речи и предлагает им упраж-

нения, которые помогают им улучшить про-

изношение, поставить правильную интона-

цию и т. д. В процессе обучения Rosetta Stone 
адаптируется к обучающемуся и предлагает 

упражнения, которые соответствуют их ин-

дивидуальному уровню подготовки и стилю 

обучения. 
Принцип интерактивности. Интерак-

тивность, как характеристика современного 

образовательного процесса, предполагает 

активное взаимодействие между участника-

ми учебного процесса и непрерывную обрат-

ную связь. Наличие непрерывной обратной 

связи – это ключевая характеристика цифро-

вой дидактики. Обратная связь может быть 

представлена в виде различных форм: обще-

ние с чат-ботами (ChatGPT, YaGPT, Mistral), 

общение с виртуальными помощниками 

(Replica AI) и голосовыми помощниками 

(BeyondWords, SteosVoice), погружение в 

языковую среду с помощью виртуальной или 

дополненной реальности (Mondly VR, 

ImmerseME), интерактивные онлайн-тесты 

(Quizizz), автоматизированная система оцен-

ки. Благодаря адаптивным алгоритмам со-

временные технологии способны на основе 

анализа данных об обучающемся и результа-

тов взаимодействия персонализировать 

учебный процесс, определить необходимый 

уровень сложности и тематическое содержа-

ние урока иностранного языка. Принцип ин-

терактивности лежит в основе реализации 

технологии обучения в сотрудничестве [25]. 
Например, технологии искусственного ин-

теллекта позволяют выполнять групповые 

проекты. Онлайн-платформа Google Docs 
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позволяет работать нескольким пользовате-

лям над одним документом в режиме реаль-

ного времени, а искусственный интеллект 

проводит проверку грамматики и орфогра-

фии. Платформа Blackboard Collaborate по-

зволяет создавать виртуальный класс и про-

водить онлайн-уроки, создавать совместные 

презентации, а также сохранять их для даль-

нейшего использования. Однако, несмотря на 

то, что технологии искусственного интеллек-

та позволяют организовывать обратную 

связь в реальном времени, это обратная связь 

не всегда оказывается высокого качества. В 

отличие от «живого» ответа педагога обрат-

ная связь от искусственного интеллекта ли-

шена эмотивного компонента общения, глу-

бокого анализа и всесторонней поддержки 

обучающегося. Именно поэтому интерактив-

ность следует рассматривать в связке «Педа-

гог – Обучающийся – Технологии ИИ». 
Принцип геймификации. Геймификация в 

обучении иностранному языку представляет 

собой использование игровых механик и 

приемов для увеличения мотивации и вовле-

ченности студентов в процесс обучения. Во 

многих мобильных приложениях геймифи-

кация предполагает преобразование обу-

чающего материала в игровую форму, где 

обучающиеся могут зарабатывать очки, про-

двигаться по уровням, получать награды и 

соревноваться с другими участниками учеб-

ного процесса. Например, в приложении 

Duolingo геймификация активно использует-

ся при обучении аспектам языка и видам ре-

чевой деятельности. Особенностью прило-

жения служит открытая система поощрений 

(рис. 2). В приложении присутствует анима-

ция, отображающая успехи при выполнении 

упражнений. За каждый урок обучающийся 

получает очки опыта и внутриигровую валю-

ту в виде алмазов, которые начисляются за 

корректность и скорость выполнения зада-

ния. В приложении также присутствует рей-

тинговая таблица, отображающая лучших 

обучающихся, которые по результатам неде-

ли получают индивидуальные награды. 
 
 

 
 
Рис. 2. Открытая система поощрений в приложении Duolingo 
Fig. 2. An open reward system in Duolingo app 
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Принцип мультимодальности. Исполь-

зование дифференцированных видов пред-

ставления учебной информации (текст, таб-

лицы, графика, аудио- и видеозаписи) на-

правлено на активизацию разных каналов 

восприятия у обучающихся. В контексте 

обучения иностранному языку могут быть 

использованы такие способы представления 

информации, как презентации, видеоуроки, 

подкасты и др. Большинство доступных при-

ложений использует мультимодальный под-

ход при обучении иностранному языку 

(Memrise, Rosetta Stone). Перспективными 

технологиями искусственного интеллекта 

выступают виртуальная (VR) и дополненная 

реальность (AR). Виртуальная реальность 

представляет собой компьютерную симуля-

цию окружающей среды, в которой пользо-

ватель может взаимодействовать с виртуаль-

ными объектами и персонажами. В контексте 

обучения иностранному языку виртуальная 

реальность используется для создания вирту-

альных ситуаций, в которых обучающиеся 

могут практиковать коммуникативные навы-

ки, например, прогуляться по виртуальному 

Лондону и поговорить с местными жителя-

ми. Дополненная реальность представляет 

собой технологию, которая накладывает вир-

туальные объекты на реальный мир, создавая 

гибридное окружение. Дополненная реаль-

ность используется для создания интерак-

тивных учебных материалов, которые помо-

гут обучающимся лучше понимать и запоми-

нать языковой материал. Одним из наиболее 

популярных приложений, позволяющих по-

грузиться в среду изучения иностранного 

языка, является Mondly VR. Данное прило-

жение генерирует коммуникативные ситуа-

ции, позволяет распознавать речь и анализи-

рует произношение, предлагает обратную 

связь в реальном времени. 
Принцип контекстуального обучения. 

Обучение иностранному языку происходит в 

контексте, который релевантен для студен-

тов. Основная идея данного принципа за-

ключается в том, что обучающиеся лучше 

запоминают  новую  информацию,  если  она  
 

представлена в контексте, имеющем личное 

для них значение. Контекстуальное обучение 
подразумевает использование иностранного 

языка в определенной коммуникативной си-

туации. Нейросеть Replica AI позволяет вес-

ти диалог с ботом, определять коммуника-

тивный контекст, задавать вопросы, получать 

ответы, переспрашивать и уточнять инфор-

мацию. Создавая виртуальные ситуации об-

щения с помощью нейросети, студенты фор-

мируют навыки говорения и аудирования. 
Принцип доступности. Современные 

технологии позволяют сделать процесс обу-

чения легкодоступным для массового числа 

пользователей. Приложения имеют опцию 

напоминания о предстоящем занятии или 

напоминания о пропущенном занятии. Лю-

дям с ограниченными возможностями здоро-

вья технологии искусственного интеллекта 

также позволяют изучать иностранный язык. 

Приложения на основе искусственного ин-

теллекта активно используются людьми с 

нарушением зрения для определения пред-

метов и людей поблизости, определения цве-

товых схем, указателей, озвучивания текста 

(Voice Dream Reader, Aipoly, Seeing AI, 
Envision AI и др.). 

Принцип включенного оценивания. Оцен-

ка проводится искусственным интеллектом 

непрерывно и предоставляется через обрат-

ную связь [2]. Включенное оценивание сле-

дует рассматривать как возможность выяв-

ления слабых и сильных сторон успеваемо-

сти на всех этапах обучения, что в свою оче-

редь позволяет корректировать учебный 

процесс в реальном времени и адаптировать 

его под потребности обучающегося. С функ-

циональной точки зрения, включенное оце-

нивание позволяет искусственному интел-

лекту создавать и проводить адаптивные тес-

ты, учитывая уровень знаний обучающегося; 

осуществлять автоматизированную оценку 

письменных работ, проверять и исправлять 

орфографические, грамматические и пунк-

туационные ошибки (DeepL Writer, Мистер 

Корректор); оценивать коммуникативные 

навыки и навыки работы в сотрудничестве на  
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основе анализа предоставленных аргументов, 

логики, взаимодействия с другими участни-

ками учебного процесса. 
 

ВЫВОДЫ 
 
Использование гибридных форм обуче-

ния позволяет уже сейчас использовать тех-

нологии искусственного интеллекта в каче-

стве эффективного инструмента обучения 

иностранному языку. В данном исследовании 
представлена система принципов обучения 

иностранному языку на основе технологий 

искусственного интеллекта с учетом особен-

ностей организации учебного процесса при-

менительно к цифровой дидактике. Стоит 

отметить, что данная система принципов яв-

ляется открытой и может дополняться новы-

ми принципами обучения, а также содержа-

ние указанных принципов может изменяться 

по мере развития технологий искусственного 

интеллекта.  
Технологии искусственного интеллекта 

занимают лидирующую роль в цифровой ди-

дактике, позволяя персонализировать учеб-

ный процесс и усиливать значимость учеб-

ной автономии обучающихся. Таким обра-

зом, искусственный интеллект можно рас-

сматривать как индивидуального помощни-

ка, способного и готового оказывать содей-

ствие в учебно-познавательной деятельности, 

проектировать индивидуальную траекторию 

обучения, проводить мониторинг учебной 

деятельности. Полученные результаты могут 

быть использованы в дальнейших исследо-

ваниях, посвященных интеграции техноло-

гий искусственного интеллекта в языковое 

образование, а также в методике обучения 

иностранным языкам на основе современных 

технологий. 
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Importance. The use of game design features in educational activities, or gamification of learning, 
is a popular, albeit contentious, trend in the field of education right now. This research applies ga-
mification as a strategy to enhance inner motivation and learner autonomy in acquiring L2 tech-
nical vocabulary of the second language by students at the B2/C1 level in a virtual classroom. 
Research Methods. The case study uses a two-cycle action research design to assess the differ-
ence between learning terminology with and without Quizlet support throughout a spring semester 
2022, observes the development of learner autonomy through a survey, and demonstrates the 
growth of inner motivation reflected by Brain Quiz team scores. 
Results and Discussion. The paired-sample t-test findings showed a significant difference be-
tween the two vocabulary learning cycles. After utilising Quizlet, students’ vocabulary scores on 
Moodle quizzes increased by 10 to 15 % on average across all grade levels. As part of the evalua-
tion process, the online formative assessment “Brain Quiz” demonstrates that students with higher 
performance on Moodle quizzes are able to establish more productive teams. 
Conclusion. The study can contribute to the English Language Teaching (ELT) literature regarding 
innovative and technological tools that can improve students’ language skills in the 21st century. 
Keywords: learners’ motivation and engagement, gamification in education, second language 
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Актуальность. Использование элементов игрового дизайна в образовательной деятельно-
сти, или геймификация обучения, является популярным, хотя и спорным трендом в сфере 
образования в настоящее время. Геймификация применяется в качестве стратегии повыше-
ния внутренней мотивации и автономии обучающегося при освоении специальной лексики 
второго языка студентами технических специальностей уровня B2/C1 в условиях онлайн-
обучения. 
Методы исследования. Использован двухцикличный дизайн исследования действий, что-
бы оценить разницу между изучением терминов с поддержкой и без поддержки Quizlet в 
течение весеннего семестра 2022 года, наблюдать за развитием автономии обучающегося с 
помощью опроса и продемонстрировать рост внутренней мотивации, отраженный в резуль-
татах командной викторины BrainQuiz. 
Результаты исследования. Результаты парного выборочного t-теста показали значитель-
ную разницу между двумя циклами изучения лексики. После использования Quizlet резуль-
таты обучающихся по лексике в тестах Moodle увеличились в среднем на 10–15 % по всем 
уровням. Результаты викторины BrainQuiz показали, что обучающиеся с более высокими 
показателями по тестам Moodle смогли создать более продуктивные команды. 
Выводы. Данное исследование может внести вклад в решение проблем преподавания анг-
лийского языка посредством инновационных и технологических инструментов, которые 
могут улучшить языковые навыки студентов в XXI веке. 
Ключевые слова: мотивация и вовлеченность обучающихся, геймификация учебного про-
цесса, виртуальный класс, инновации в образовании, образовательные викторины и игры, 
геймификация учебного процесса, дистанционное обучение, развитие автономии обучаю-
щихся 
Для цитирования: Шадрина О.В., Корнеева Е.Г., Кабанова Н.В. Использование Quizlet и 
Brain Quiz в виртуальном классе ESP в техническом университете (уровень CEFR B2/C1) // 
Вестник Тамбовского университета. Серия: Гуманитарные науки. 2024. Т. 29. № 2. С. 324-
336. https://doi.org/10.20310/1810-0201-2024-29-2-324-336    

IMPORTANCE 
 
Vocabulary has always been central to lan-

guage learning. It is reported that in the last 
twelve years, 30 % of the research in L2 are re-
ported to have investigated vocabulary learning 
in different contexts [1]. Strong connections be-
tween learners’ receptive vocabulary size and 

four main communicative skills (listening, read-
ing, speaking, writing) have been identified [2; 
3]. Nonetheless, the success of mastering L2 
vocabulary has always been based on the levels 
of learner autonomy in vocabulary learning [4; 
5]. Learner autonomy is defined as “the learn-
ers’ ability to self-direct their own learning 
process to attain learning goals, which eventual-
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ly leads to the development of life-long learning 
skills” [6]. Learner autonomy and inner motiva-
tion cannot advance on their own, but strongly 
depend on support provided by teachers in en-
couraging students to study autonomously [7,  
p. 160]. Over recent years, the rise of learner 
autonomy in vocabulary learning can be sup-
ported by means of gamification. 

Gamification is a relatively young trend in 
game technology. According to Cheng et al., a 
game is an organised play with goals, rules, and 
challenges that is played for amusement [8]. 
First used in 2008, the term “gamification” has 
become more and more relevant since the 2010s 
[9; 10]. Gamification is distinguished from 
games by its deeper intent. Although definitions 
of gamification vary, they typically center on 
one of two things: the practice of gaming and 
game-like experiences in serious contexts, or 
game features and techniques. Gamification re-
fers to the process of applying game mechanics 
and design elements to non-game contexts to 
increase user engagement [9]. It presupposes 
introduction of game-design methods into a non-
game context (work, study or everyday life) and 
contributes to an increase in sales, customer and 
employee’s loyalty and maximum involvement 
in the educational process [11]. Using person's 
instincts for competitions, collaboration, and 
focus on a common or individual result, gamifi-
cation successfully motivates a person to 
achieve goals and increase productivity. Unlike 
a working or training routine, a game for an 
adult can become a vivid experience and help 
activate the process of memorizing.  

F.A. Costa, M. Raleiras, J. Viana define 12 
main principles of gamification that should be 
observed while planning a game-design element: 
motivation, individuality, intentionality, auton-
omy, interaction, collaboration, challenge, ela-
boration, relevance, feedback, inquiry, and as-
sessment [12]. Game elements are, for example, 
levels, points, badges, leader boards, avatars, 
quests, social graphs, or certificates [13]. 

Since the 1970s, games have been created 
for instructional objectives. Games may be both 
appealing and effective when a learner's interest 
in them develops into engagement. According to 

Welbers et al., “gamification for learning” and 
“game-based learning” “share common ground 
on the idea that game elements can make learn-
ing experiences more engaging” when it comes 
to the alluring aspects of games with academics 
[14]. The notion that “application of gamifica-
tion could significantly influence the efficiency 
of human work and the enjoyment of executing 
it” [15] was supported by findings from a num-
ber of studies [16–20]. 

The flow theory developed by M. Csiks- 
zentmihalui et al. is also connected with the 
popularity of games in educational settings [21]. 
Under the theory in question, the flow is a spe-
cial mental state when a participant completely 
engages in the activity (game), “applies full 
concentration of the activity, becomes unaware 
of the passage of time, does not feel self-
conscious” [22]. We find such deep and perma-
nent engagement to be vital for efficient learning. 

Amid the move to distance learning during 
the pandemic, the use of game-design methods 
is extremely important because information 
flows are significantly narrowed, which nega-
tively affects the level of perception and assimi-
lation of new information. The game as a means 
of stimulating students’ activity can partly com-
pensate for the lack of direct contact with the 
teacher. 

Game-design methods are quite diverse: in-
teractive tasks, quizzes, quests, online simula-
tors and gameful features in the structure of the 
lesson. There are some trends towards the crea-
tion of virtual or role-playing games which con-
tain a plot, puzzles, choice situations. There are 
simpler solutions related to obtaining a variety 
of rewards for routine educational activities and 
the possibility to convert these rewards into 
something pleasant and beneficial for a particu-
lar learner.  

A plethora of online resources are available 
to assist educators in gamifying their lessons. 
For example, a number of programmes, includ-
ing Quizalize, Kahoot, Quizlet, Blooket, Play-
Posit, and Edpuzzle, are made to support educa-
tion by utilising the concepts of game-based 
learning. They offer a user-friendly platform 
where students may have fun while creating, 
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competing, interacting, sharing, and helping one 
other to reach their full learning potential. 

Quizlet is designed as a free website plat-
form made up by Andrew Sutherland in 2005 
which provides learning tools for students, such 
as flashcards, study and game modes. It com-
prises more than 50 million user-generated 
flashcard sets. The benefits of Quizlet in voca-
bulary learning have been highlighted in various 
experimental studies [23–25] and the percep-
tions of its users have been outlined [26–32; 24]. 

T.T. Phi, V.H. Tho, M.H. Thanh and  
P.T. Khanh carried out a survey to find out the 
effect of Quizlet on vocabulary learning of 210 
students at The University of Economics Ho Chi 
Minh City [33]. The students’ scores for vocabu-
lary tests, the questionnaires and interviews were 
employed as the instruments of the research. The 
results showed a higher degree of motivation in 
learning English vocabulary through Quizlet and 
better vocabulary knowledge. 

G. Dizon conducted a similar study on us-
ing Quizlet in EFL classroom with Japanese 
EFL university students [34]. The findings des-
ignated that the learners were capable of making 
statistically considerable gains. More important-
ly, the overview of the questionnaire arranged 
by the researcher proved students’ positive per-
ceptions of Quizlet to learn vocabulary. 

In an empirical survey by A. Aksel, it was 
disclosed that the Quizlet users scored higher on 
tests in comparison to non-users [27]. In an ex-
perimental study on Quizlet, B. Lander empha-
sized that undergraduate students found using 
Quizlet in English courses effective and enjoya-
ble [30]. According to the results the tests’ score 
of Quizlet users were increased by 6 %, demon-
strating the benefits of Quizlet on the students’ 
lexical advancement. 

In another survey on the effects of Quizlet 
on vocabulary acquisition, Sanosi used experi-
mental research with a pre-test and post-test 
control group design [31]. Having compared the 
test scores of the groups, it was found out that 
Quizlet helped enhance the vocabulary know-
ledge of the students in the experimental group. 

In classroom action research carried out by 
A.G. Anjaniputra and V.A. Salsabila, the use of 

Quizlet in classrooms for vocabulary acquisition 
was considered beneficial. The outcome of the 
study revealed that Quizlet created enjoyable 
learning atmosphere for the participants, and 
boosted their attention, as well as engagement in 
vocabulary learning process [26]. 

The increasing demand for highly skilled 
professionals in technical fields necessitates 
specialized linguistic knowledge to be used in 
the professional development process such as 
educational training, career development, scien-
tific communication, etc. Due to the complex 
nature of ESP acquisition and the lack of solid 
research addressing this issue, this study intends 
to present a new approach to language skill de-
velopment that incorporates digital tools and 
gamification elements. The relevance of the re-
search is explained by the necessity to study the 
effects of Quizlet on mastering technical voca-
bulary at high school. 

This survey aims to prove the efficacy of 
Quizlet in the vocabulary tests, and to investi-
gate students’ perception of the instrument. In 
addition to Quizlet, the study explores further 
practice of technical terms in context 
(MOODLE exercises) that is supported by gami-
fication (Brain Quiz) in a classroom action re-
search design. The authors have opted for these 
tools since vocabulary quizzes and MOODLE 
exercises are assumed to promote learner auton-
omy, whereas gamification through the use of 
Brain Quiz facilitates learner vocabulary consol-
idation and assessment in the classroom. By 
employing a classroom action research design 
where learners acquire new vocabulary both 
with and without gamification tools, the re-
searchers expect to get empirical evidence of 
how gamification influences vocabulary learn-
ing outcomes, promotes learner autonomy, as-
sess vocabulary consolidation and growth of 
inner motivation through Brain Quiz. 

 
RESEARCH METHODS 

 
Research is based on the action research de-

sign, which provides a structured process for 
customizing survey findings, giving teachers the 
opportunities to address certain questions, con-
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cerns, or problems within their own classrooms, 
schools, or districts. The main focus was on the 
exploration of the efficacy of using Quizlet for 
increasing vocabulary learning outcomes, as-
sessed through Brain Quiz, and enhancing learn-
er autonomy. Reviewing Kurt Lewin‘s work (the 
originator of action research), G. Adelman hig-
hlighted the positive effect of action research on 
improving practice. In education process, action 
research is employed when educators make sev-
eral changes to their teaching practices to ad-
dress problems in the classroom [35]. This led to 
the creation of a two-cycle action research de-
sign, wherein during the first four weeks of the 
study, all students participated without any ga-
mification support; during the second eight-
week cycle, participants were split equally into 
two groups (Group 1 and Group 2), with the 
second group receiving gamification support 
during their studies (Fig. 1). 

The entire study was conducted over 12 
weeks, with formative assessment through exer-
cises on Moodle every fourth week, and a final 
test at the end of the second cycle. The conclud-
ing assessment (summative assessment) took the 
form of a Brain Quiz after week 12, followed by 
a questionnaire to elicit students' views on their 
experience of using Quizlet in vocabulary learn-
ing. This method provided the definite advan-
tage of having a built-in control group, since the 
same students were used for both cycles. Thus, 
proof of validity of the concept was increased. 

Context and Participants. The study was 
conducted for 12 weeks in the spring academic 
term of 2021–2022 at Moscow Institute of Phys-
ics and Technology (MIPT). The selected course 
was named ”Language for Specific Purposes” 
and aimed at advancing students ‘ English know-
ledge and skills for both academic and profes-
sional communication. The group of subjects 
contained 110 third-year students (73 % male, 
27 % female) who majored in Fundamental and 
Applied Physics, Aerospace Technology, Elec-
tronics, Photonics and Molecular Physics, Ap-
plied Mathematics and Informatics, Biological 
and Medical Physics.  Ranging from 19 to 20 
years old of age, the students’proficiency was at 
the level of Upper-Intermediate users (B2/C1) in 
the Common European Framework of Reference 
for Languages (CEFR). All the participants were 
informed of the research and agreed to partici-
pate as long as it did not affect their course 
grades. 

Data. There were 3 types of data utilized in 
this study. The first data were students’end of 
month online Moodle exercises (vocabulary 
tests), the scores were included into a student’s 
general rating. The second data were obtained as 
a result of the end of course Brain Quiz. The 
third data came from a survey questionnaire, 
which was distributed after week 12. Each of the 
data are elaborated on in the next section. 

 
 

 
 
Fig. 1. Scheme of action research 
Рис. 1. Схема практического исследования 

Week 1–4  
Vocabulary list learning 
without Quizlet support 
Test on the Moodle 

Cycle 2 

Week 5–12 
Group 1. Vocabulary list 
learning with Quizlet support  
Group 2. Vocabulary list 
learning w/o Quizlet support 
Final Test on the Moodle 

Week 13 
Survey questionnaire 
Brain Quiz 

Evaluation Cycle 1 
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Fig. 2. Example of the vocabulary test on the Moodle 
Рис. 2. Пример словарного теста на Moodle 
 
 
Vocabulary scores. The students had 3 vo-

cabulary tests on the Moodle platform (online) 
at the end of each month (February, March, 
April) and a final vocabulary test at the end of 
the second cycle. The tests were meant to assess 
the outcomes of the students’ autonomous voca-
bulary learning for each vocabulary list. There 
were 100 sentence completion questions, aimed 
at using the terms in context. The tests were 
conducted at home as a part of home preparation 
for the lessons. The students took the test by 
going to www.moodle.phystech.edu using their 
laptops or tablets (Fig. 2).  

The teacher could monitor students’ 
progress as soon as the tasks were completed. 
The maximum score for the vocabulary test was 
10 and the minimum score – 6. 

The target vocabulary underlying the voca-
bulary tests consisted of 300 academic English 
words at B2/C1 levels in the CEFR: 200 words 
were taken from Vocabulary-minimum, 100 
terms – from scientific papers (https://phys.org/). 
The words were divided into 3 lists of vocabu-
lary, where one list consisted of 100 words (Ta-
ble 1). By using the dictionary at home, the stu-
dents had to find definitions in English as well 
as examples to illustrate each meaning of the 
word. Through this process, it was expected that 

the students would develop their autonomous 
vocabulary learning. 

Brain Quiz scores. Since Brain Quiz con-
tains 63 tasks, the maximum number of points 
students could receive was 63. All responses 
were collected via Google Forms followed by 
manual verification to eliminate scoring bias and 
allow for additional points for comprehensive 
answers. This approach allowed Brain Quiz in-
structors to make the assessment process more 
transparent and reliable. 

Survey questionnaire. A set of questions 
(Google Forms) was created to find out stu-
dents’ perceptions of their experience in using 
Quizlet in vocabulary learning. The surveys 
were distributed in week 12. Two aspects were 
measured: students’ perceptions of the use of 
Quizlet as a place for learner vocabulary training 
and the Influence of Quizlet on the development 
of autonomy. The former consisted of 6 items, 
such as ”Quizlet from teacher really helped me 
learn the vocabulary sets more and better.”, 
”Quizlet from the teacher really facilitated my 
vocabulary learning through practices.”, and 
”Quizlet from the teacher enabled me to practice 
on vocabulary exercises more.” The items were 
developed based on Cunningham [36]. Mean-
while, the latter part involved 4 items, such as” 
Quizlet  helped me  study   the  vocabulary  sets 

https://phys.org/
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Table 1  
The First 30 of 270 Words that the Students Learned in 12 Weeks 

Таблица 1 
Первые 30 из 270 слов, которые студенты выучили за 12 недель 

 
insert (v) invent (v) string theory 
insight (n) involve (v) dark matter 
instantaneous (adj) irrespective of (prep) bifurcation point 
integral (n) justify (v) quantum teleportation 
intelligible (adj) knowledge (n) Large Hadron Collider 
intend (v) acknowledge (v) the Hirsch Index 
intermediate (adj) lag (v) artificial neural network 
interpret (v) last (v) graphene (n) 
intersect (v) launch (v) sequencing (n) 
introduce (v) leakage (n) entropy (n) 

 
Note. v = verb; n = noun; a = adverb; adj = adjective; prep = preposition 
Примечание. v = глагол; n = существительное; а = наречие; adj = прилагательное; prep = предлог 
 
 

  
 
Fig. 3. Sample of word layout on Quizlet platform 
Рис. 3. Пример оформления слов на платформе Quizlet 
 
 

independently”, ”I could learn vocabulary auto-
nomously on Quizlet.” The items were created 
by referring to Agustín-Lach and Alonso1. 
These two aspects had the responses ranging 
from 1 to 5, where ”1” was strongly disagree 
and ”5” strongly agree. Three scales were used to 
interpret the mean value, including Low level (1–
2.4), Moderate level (2.5–3.4), and High level 
(3.5–5). 

Procedure. Stage 1 – Preparation. Prior to 
the start of the term, the 300 target words and 3 
vocabulary lists were prepared. Then, the words 
                                                                 

1 Чепурная И.Н. Словарь-минимум для перевода 
научных статей. М.: Моск. физ.-техн. ин-т, 2011. 53 с. 

in the vocabulary lists for week 4–12 were com-
puted into Quizlet (Fig. 3). 

Finally, the 63-question Brain Quiz was 
created in a Keynote PowerPoint presentation 
format. All tasks were based on the target voca-
bulary studied during the 12 weeks (Fig. 4).  

Stage 2 – Implementation. Students 
learned the weekly vocabulary lists without the 
Quizlet support from week 1 to 4, and students 
in Group 2 with the Quizlet support from week 5 
through week 12. In Quizlet, learners could 
study the provided words through Flashcards, 
Write (involving word meaning), Spell (involv-
ing listening,  pronunciation  and  spelling),  and 
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Fig. 4. Samples of the Brain Quiz tasks 
Рис. 4. Примеры заданий викторины “BrainQuiz” 
 
 

Test (involving word meaning, matching ques-
tions and true/false questions). They could do 
various vocabulary exercises repeatedly and au-
tonomously anywhere and anytime using their 
smartphone and/or computer. 

After week 12 Brain Quiz was introduced to 
check students’ ability to use technical vocabu-
lary in context. Brain Quiz is an online quiz 
based on the Vocabulary-minimum, a dictionary 
for translation of scientific and technical litera-
ture, which is studied by the third-year Upper-
Intermediate students at MIPT [37]. Vocabu-
lary-minimum includes 501 terminological units 
with their translation into Russian and examples 
of usage. This textbook is supposed to help stu-
dents overcome difficulties in reading scientific 
papers. The use of the dictionary facilitates the 
process of preparing students for oral presenta-
tions on selected scientific and technical topics. 

The quiz includes 8 rounds and 63 tasks 
based on technical terminology and scientific 
facts. The total duration of the quiz is 2 academ-
ic hours. Every question is going to take from 30 
seconds to 1 minute to answer, depending on the 
conditions of a certain round. The Brain quiz 
can be held online on Zoom or Google-meet 
platforms for 100 or more students at a time. 

The instructor assigns students to breakout 
rooms in advance, thus ensuring that the as-
signment is discussed strictly in a certain group. 
The instructor explains terms and conditions of 
each round and proceeds to demonstration of 

tasks (power point/keynote presentation slides). 
Within the available time, teams discuss options 
and fill in answer forms. To simplify the process 
of transferring answers and introduce automatic 
evaluation of each task Google-forms are used. 
This allows the instructor to assign a certain 
number of points for a correct answer, to give 
feedback on the result of the round to the partic-
ipants, as well as to monitor the results and sta-
tistics of answers. In the final round of the game 
the teacher announces three winners, namely, 
the teams that have scored the maximum num-
ber of points based on the results of 8 rounds. 
The winners receive an encouragement in the 
form of additional points to the final rating. 

Stage 3 – Evaluation – data analysis. The 
evaluation involved three sets of data: students’ 
vocabulary test scores, Brain quiz scores and 
survey results. To answer the first research ques-
tion, this study conducted a paired sample t-test 
with the scores of Group 1 and Group 2 stu-
dents. The results of the Brain Quiz were then 
interpreted and compared, and finally, the sur-
vey data were analyzed using frequency and 
descriptive statistics.  

 
RESULTS AND DISCUSSION 

 
The results of the paired-sample t-test indi-

cated a significant difference between two groups 
of learners (Table 2). After using Quizlet in Cycle 
2  the  students  showed  better  performance  in  



Olesya V. Shadrina, Elena G. Korneeva, Nadezhda V. Kabanova 
Шадрина О.В., Корнеева Е.Г., Кабанова Н.В. 

 

332 Вестник Тамбовского университета. Серия: Гуманитарные науки. 2024. Т. 29. № 2. С. 324-336 
Tambov University Review. Series: Humanities, 2024, vol. 29, no. 2, pp. 324-336 

 

Table 2  
Paired sample t-test results after Cycle 2 

Таблица 2  
Результаты проведенного по парным выборкам Т-теста после цикла 2 

 
Score Number of students 

from Group 1 after Cycle 2 
Number of students 

from Group 2 after Cycle 2 Difference 

10 / >95 % correct answers 5 (9 %) 11 (20 %) 6 (+11 %) 
9 / >90 % correct answers 10 (18 %) 15 (28 %) 5 (+10 %) 
8 / >80 % correct answers 18 (33 %) 25 (45 %) 7 (+12 %) 
7 / >70 % correct answers 15 (27 %) 4 (7 %) 9 (–20 %) 
6 / >60 % correct answers 5 (7 %) 0 – 
Failed / >60 % correct answers 2 (4 %) 0 – 

 
 

completing vocabulary exercises on the Moodle. 
On average, the students’ vocabulary scores in 
final vocabulary test (summative assessment) 
after using Quizlet were from 10 to 12 % higher 
in the top ratings (10/9/8) and the number of 
failed attempts dropped to zero. 

The online game “Brain Quiz” (formative 
assessment) arranged as part of evaluation re-
vealed that those students who showed better 
results in Moodle quizzes formed more effective 
teams. BQ results show higher scores for teams 
with Quizlet support learning (from 45 to 63 
correct answers) and clearly prove its positive 
impact on technical vocabulary acquisition  
(Table 3). 

Moreover, the employment of online tech-
nologies such as online Brain Quiz allowed to 
achieve the following results: to check the  
studied material, to consolidate knowledge of 
technical vocabulary, to practice the contextual 
use of lexical units, to involve the maximum 
number of students into team work, to introduce 
a competitive element into the learning process, 
to create a positive atmosphere. 

The survey results showed that students’ 
perceptions on the use of Quizlet for enhancing 
their autonomy were at Moderate level in general 
(Table 4). The students perceived that the Quizlet 
helped  them  learn  more vocabulary  words  and 
learn them better, increased their vocabulary 
learning through practices, and helped them to 
practice on vocabulary exercises more. The ma-
jority of the students also stated that they used 
the Quizlet more than once for vocabulary  

 

Table 3  
Range of correct answers in BQ 

Таблица 3  
Диапазон правильных ответов в BQ 

 

TeamType 
Students of Group 1 

(with Quizlet  
support) 

Students of Group 2 
(without Quizlet 

support) 
Correct  
answers 45–63 39–51 

 
 

practice every week and they liked the exercises 
provided in Quizlet. Considering learner auton-
omy, the students supposed that Quizlet helped 
them study the vocabulary lists independently 
and felt that they had become more independent 
in vocabulary learning since using Quizlet. 
They stated their enjoyment in learning auto-
nomously on Quizlet. However, learners’ per-
ceptions in these two aspects were not consi-
derably correlated. 

The present study intends to investigate the 
process of active vocabulary acquisition through 
gamification, as well as to increase indepen-
dence and practicing vocabulary by means of 
Brain Quiz. The paired-sample t-test analysis 
revealed a significant difference in students’ 
scores between Cycle 1 (before introducing 
Quizlet) and Cycle 2 (after introducing Quizlet). 
The Brain Quiz had a positive impact on stu-
dents’ acquisition of vocabulary lists. Our find-
ings are in good agreement with earlier studies 
on the use of Quizlet in learning new vocabulary 
conducted by Japanese researchers Dizon and 
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Wright claiming that Quizlet is an effective 
means to facilitate learning an academic vocabu-
lary [34; 38]. 

We also support the idea expressed by Cun-
ningham stating that in terms of limited time in 
class, it is possible to learn vocabulary indepen-
dently on Quizlet website [36]. The above-
mentioned research works do not take into ac-
count contextual vocabulary learning, nor do 
they examine using ESP in speech production, 
which is achieved in our experiment through 
Moodle exercises and Brain Quiz respectively. 

The first finding of this study follows and 
sustains the positive suggestions from previous 
ones. Students’ reports on their experiences of 
using Quizlet for twelve weeks in vocabulary 
reflected moderate levels on both the potential 
of Quizlet for enhancing autonomy and facilitat-
ing vocabulary training. In the studies on auton-
omy in vocabulary learning, learners’ reflections 
revealed the need for teacher guidance through 
vocabulary instructions and the second finding 
of the present study suggests the inclusion of 
Quizlet in vocabulary learning instruction. 
Learning through vocabulary lists can be one 
alternative solution to help students acquire tar-
get words within limited class-hours and this 
approach offers similar results to other ap-
proaches [39; 40]. As effective vocabulary 

learning and acquisition happens when learners 
are engaged in various tasks and activities in-
volving the exploitation of linguistic resources, 
the support of Quizlet can be very helpful. 

Student accounts of their experiences using 
Quizlet over twelve weeks in vocabulary learn-
ing reflect a moderate level of both Quizlet’s 
potential for increasing autonomy and facilitat-
ing vocabulary learning. In research on autono-
my in acquisition occurs when students engage 
in a variety of tasks and activities involving lan-
guage resources, Quizlet support can be very 
helpful [41]. 

 
CONCLUSION 

 
The findings contribute to the current study 

of the impact of gamification for better learning 
process in higher education, specifically in 
courses for students of technical specialties, 
through the following aspects: (a) a game design 
process aimed to accompany the course, based 
on a causal model with specific desired actions, 
vocabulary learning, student reflection has 
shown the need for teacher guidance in vocabu-
lary instruction [7], and the second finding of 
this study suggests the incorporation of Quizlet 
into vocabulary instruction. Vocabulary list in-
struction can be an alternative solution to help 

 
 

Table 4  
Descriptive statistics 

Таблица 4  
Описательная статистика 

 
Item Mean SD Level 

Students’ perceptions of Quizlet as a place for learner vocabulary training 
Quizlet from teacher really helped me learn the vocabulary sets more and better   3.70 0.95 High 
Quizlet from teacher really facilitated my vocabulary learning through practices 3.51 1.12 High 
Quizlet from teacher enabled me to practice on vocabulary exercises more 3.63 1.11 High 
I used Quizlet more than one time for my vocabulary practice every week 3.37 0.69 Moderate 
My scores on vocabulary tests increased since using Quizlet from teacher 3.37 0.79 Moderate 
Teacher should have created Quizlet since vocabulary test 1 3.52 0.80 High 

Students’ perceptions of the impact of Quizlet on the development of autonomy 
Quizlet helped me study the vocabulary sets independently 3.22 0.85 Moderate 
I could learn vocabulary autonomously on Quizlet 2.96 1.02 Moderate 
I enjoyed learning vocabulary independently on Quizlet 2.96 0.98 Moderate 
Quizlet supported my autonomous learning effectively 3.07 1 Moderate 
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students acquire target words within a limited 
number of hours, and this approach yields re-
sults similar to other approaches [40; 41]. Be-
cause effective vocabulary learning and (b) a 
two-fold assessment procedure, first to assess 
the  relationship  of  the  game  elements  with 
desired actions and academic results (i.e. grades 
and perceived learning), and second, to assess 
the game itself (i.e. game elements perception), 
and (c) it presents empirical evidence of the pos-
itive effects of gamification on academic per-
formance and other desired behaviors of social 
relatedness, such as a sense of community and 
teamwork. 

Quizlet, Moodle quizzes and “Brain Quiz” 
based on motivation theory and gamification 
experience were designed to accompany the en-
tire course offered to undergraduate students of 
technical specialties in Moscow Institute of 
Physics and Technology. Activities focused on 

mastering the class, sense of belonging to the 
institution, and teamwork, were made central to 
the game. 

Results showed that students who actively 
played the games showed a significantly greater 
passing rate compared to non-active players, and 
high engagement in problem-solving activities, 
even of a higher level than the class. Active 
players responded that the games contributed to 
a better learning process, the activities helped 
them to increase the sense of belonging to the 
institution and improve their learning. Further-
more, the extrinsic rewards were by far the main 
motivators that boosted active playing the 
games. Results also showed that improvements 
should be made in terms of joyfulness, feedback, 
and amount of teamwork activities, as well as 
the inclusion of elements to promote more play-
ers be “active” since the first phases of the play-
er journey. 
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Обеспечение студентов обратной связью  
в процессе их участия в языковых интернет-проектах 
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Актуальность. Цифровизация образования предоставляет новые возможности организации 

учебного процесса благодаря свойствам инструментариев интернет-платформ. Особенно 

релевантны интернет-платформы в контексте многоаспектных заданий, таких как интернет-
проекты, поскольку они отличаются своей комплексностью. Одним из направлений органи-

зации интернет-проектов является обеспечение обратной связи. 
Материалы и методы. При помощи анализа научно-методической литературы были выяв-

лены основные характеристики обратной связи, связанные с частотностью (пооперацион-

ная, систематическая и эпизодическая) и с ее качественными показателями (детализирован-

ность, форма предоставления и степень интеграции в курс).  
Результаты исследования. Обратная связь при выполнении интернет-проектов на заняти-

ях по иностранному языку была разделена на два вида: языковую и профильную. Языковая 

обратная связь выступает в качестве эпизодической и ретрофлексивной – она предоставля-

ется по итогам выполнения проекта в случае совершения ошибок. Для ее обеспечения под-

ходят онлайн текстовые редакторы, позволяющие создавать примечания, и инструменты 

создания средств контроля, которые можно использовать для интеграции обратной связи в 

учебный процесс. Профильная обратная связь же является систематической и непосредст-

венной – ее своевременное предоставление способно повлиять на успешность выполнения 

проекта. Она осуществляется с помощью синхронных средств коммуникации как письмен-

ных текстовых, так и средств видеосвязи.  
Выводы. Обратная связь при выполнении интернет-проектов является более систематизи-

рованной и детализированной, по сравнению с аудиторными аналогами. Инструменты ин-

тернет-платформ предоставляют новые возможности для анализа материалов и новые спо-

собы ведения диалога между преподавателем и обучающимся.  
Ключевые слова: обратная связь, интернет-проекты, цифровизация образования, интернет-
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Providing students with feedback during online language projects 

Nadezhda V. HAUSMANN-USHKOVA *, Olga E. SHULTS , Galina M. PERVOVA  
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33 Internatsionalnaya St., Tambov, 392000, Russian Federation  
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Importance. Digitalization of education provides new opportunities for organizing the learning 
process due to the properties of Internet platform tools. Internet platforms are especially relevant 
in the context of multidimensional tasks, such as Internet projects, because they are characterized 
by their complexity One of the directions of organizing Internet projects is provision of feedback. 
Materials and Methods. Using the analysis of scientific literature, the main characteristics of 
feedback related to its frequency (operational, systematic and episodic) and to its qualitative indi-
cators (thoroughness, form of provision and degree of integration into the course) were identified. 
Results and Discussion. Feedback for Internet projects in foreign language classes was divided 
into two types: linguistic and subject-specific feedback. Language feedback acts as episodic and 
retroflexive feedback – it is provided at the end of the project when mistakes are made. Online text 
editors that allow commenting and tools for creating controls that can be used to integrate feed-
back into the learning process are suitable for providing. Subject-specific feedback, on the other 
hand, is systematic and immediate – its timely provision can influence the success of the project. It 
is provided through synchronous communication tools, both written text-based and video-based.  
Conclusion. Feedback in the performance of Internet projects is more systematized and detailed, 
compared to the classroom counterparts. The tools of Internet platforms provide new opportunities 
for analyzing materials and new ways of communication between teacher and learner.  
Keywords: feedback, Internet projects, digitalization of education, Internet platforms, foreign lan-
guage teaching 
For citation: Hausmann-Ushkova, N.V., Shults, O.E., & Pervovа, G.M. (2024). Providing stu-
dents with feedback during online language projects. Vestnik Tambovskogo universiteta. Seriya: 
Gumanitarnye nauki = Tambov University Review. Series: Humanities, vol. 29, no. 2, pp. 337-
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АКТУАЛЬНОСТЬ 
 
Обучение иностранному языку требует 

от преподавателя постоянной диагностики 

умений студентов для выявления и своевре-

менной корректировки тенденций соверше-

ния языковых, речевых и культурологиче-

ских ошибок. Для каждого обучающегося 

необходимо выстроить индивидуальную об-

разовательную траекторию в ее содержа-

тельном, деятельностном и процессуальном 

аспектах. Следовательно, отбор содержания 

и организация процесса осуществляются на 

основе особого вида коммуникации между 

преподавателем и студентом благодаря об-

ратной связи. Обратная связь – это предос-

тавляемая обучающемуся информация каса-

тельно правильности его действий или суж-

дений [1]. Такой тип информации является 

реакцией преподавателя (порой и других 

субъектов учебного процесса) на реализацию 

системы компетенций в контексте обучения, 

поэтому обратную связь можно охарактери-

зовать как своеобразный диалог. При осуще-

ствлении этого диалога обучающийся узнает 

о своих предрасположенностях к соверше-

нию определенного вида ошибок, а препода-

ватель получает возможность перенаправить 

образовательную траекторию согласно инди-

видуальным потребностям обучающихся. 
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В современной парадигме языкового 

обучения способы предоставления обратной 

связи постоянно модернизируются ввиду по-

явления новых средств коммуникации. Эти 

средства также позволяют модифицировать 

способы предоставления обратной связи, так 

как они обладают уникальными характери-

стиками, отсутствующими в традиционной 

аудиторной модели построения диалога ме-

жду обучающимся и преподавателем.  
Наличие комплексной обратной связи 

особенно актуально при выполнении зада-

ний, подразумевающих применение широко 

спектра умений. В таких случаях обратная 

связь не ограничивается сверкой ответов 

обучающихся с правильными ответами, она 

становится гораздо более объемной и раз-

ветвленной. Например, предоставление об-

ратной связи при выполнении обучающими-

ся проектов происходит по множеству на-

правлений и охватывает ряд универсальных, 

общепрофессиональных и профессиональ-

ных компетенций сразу. К тому же, учитывая 

отсутствие однозначно правильного ответа, 

результаты выполнения проектов обладают 

высокой степенью индивидуализированно-

сти, что в свою очередь требует более дета-

лизированного диалога между обучающимся 

и преподавателем.  
Цель исследования – смоделировать сис-

тему обеспечения обратной связи при вы-

полнении проектов на занятиях по иностран-

ному языку. Для достижения цели необхо-

димо решить следующие задачи: 1) охарак-

теризовать обратную связь в контексте лин-

гводидактики; 2) выявить организационные 

особенности процесса работы над интернет-
проектом; 3) описать способы применения 

интернет-ресурсов для обеспечения обратной 

связи на занятиях по иностранному языку.  
 

МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 
 
Нами применялся ряд теоретических и 

эмпирических методов исследования. Был 

произведен анализ научно-методической ли-

тературы, посвященный вопросам цифрови-

зации образования, проектной методики и 

обеспечения обратной связи. Был изучен ин-

струментальный потенциал интернет-плат- 
форм в контексте установления конструк-

тивного диалога между преподавателем и 

обучающимся.  
 

РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 
 
А.А. Леонтьев охарактеризовал обрат-

ную связь как исходящий от реципиента со-

циальный контроль коммуникации [2]. При-

чем обратная связь может реализовываться 

либо открыто через специальные каналы, 

либо скрыто путем представления говоряще-

го о реакции реципиента [2, с. 283]. «Психо-

логия общения» А.А. Леонтьева, в которой 

была представлена эта теория, относилась к 

сфере семиотики и имела лишь косвенную 

связь с методикой преподавания иностран-

ных языков, однако все же концепция обрат-

ной связи получила дальнейшее развитие в 

педагогике. Реципиентом коммуникативных 

действий обучающегося являются другие 

участники учебного процесса, а в частности 

преподаватель, который контролем за кор-

ректностью ответов реализует социальный 

заказ. В таком социальном контексте специ-

альными каналами будут результаты провер-

ки тестирований или эссе, а реализация 

скрытого контроля происходит, например, 

когда преподаватель может потенциально 

начать фронтальную работу с любым обу-

чающимся, поэтому из-за такой перспективы 

задание в одинаковой мере выполняют все 

студенты.  
Н.Ф. Талызина углубила эту концепцию, 

описав обратную связь как систему операци-

онного контроля учебных действий [3]. Так, 
каждая выполняемая операция воспринима-

ется в качестве соотносящегося с другими 

элемента обучения, свойства которого опре-

деляются методическим контекстом. Кон-

троль регулирует следующие качественные 

показатели: правильность хода выполнения, 

правильность ответа, степень автоматизации 

умений. Так, условное достижение коммуни-

кативной цели не гарантирует максимальной 

оценки, поскольку, помимо достижения, кон-
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текст может требовать использования предо-

пределенных коммуникативных средств 

(грамматических конструкций или лексиче-

ских единиц). Степень автоматизации рече-

вых навыков разнится в зависимости от 

предполагаемых на определенном этапе кур-

са показателей уровня коммуникативной 
компетенции.  

Глубоко интегрированная система обрат-

ной связи также приобретает количественные 

показатели и показатели временной относи-

тельности. Н.Ф. Талызина предложила сле-

дующее этапирование организации контроля.  
1. Пооперационный контроль. Выпол-

няется на первых этапах усвоения материала. 

Преподаватель оценивает каждое учебное 

действие для выявления и корректирования 

допущенных ошибок ради предотвращения 

фоссилизации. Контролируется ход решения 

задания.  
2. Систематический контроль. Выпол-

няется при закреплении знаний и умений. 

Преподаватель оценивает результат сово-

купности учебных действий. Контролируется 

правильность ответа.  
3. Эпизодический контроль. Выполня-

ется по закреплении знаний и умений. Пре-

подаватель оценивает корректность усвоения 

пройденного учебного материала. Контроли-

руется степень автоматизации умений [3]. 
Обратная связь относительна этапу 

учебного курса. Вначале преподавателем 

оценивается каждая отдельная операция, по-

скольку правильность ее выполнения влияет 

на общий результат, и преподавателю необ-

ходимо поспособствовать корректному за-

креплению умений выполнения определен-

ного действия. Со временем начинают выра-

батываться умения, а контроль каждый опе-

рации становится затруднительным ввиду 

возрастания скорости выполнения заданий и 

увеличения их объемов, что приводит к из-

лишней трудозатратности пооперационного 

контроля, и он сменяется систематическим. 

Систематический контроль позволяет абст-

рагироваться от отдельных операций и сфо-

кусироваться на их результате. В таком слу-

чае при неправильности ответа преподава-

тель возвращается на пооперационный уро-

вень контроля для выявления некорректно 

выполненных учебных действий. Автомати-

зация умений приводит к неуместности кон-

троля систематического, так как она подра-

зумевает, что обучающийся способен с вы-

соким процентным соотношением правиль-

ных ответов выполнять типовые задания. 

Однако это не гарантирует правильности аб-

солютно всех ответов, следовательно, абсо-

лютно всех операций. В таком случае необ-

ходим контроль эпизодический, он выполня-

ется по закреплении умений и фактически 

является бессрочным, ведь такой контроль 

будет осуществляться на протяжении всего 

курса. Это особенно актуально для обучения 

иностранным языкам, поскольку языковое 

многообразие не позволяет всегда выполнять 

все операции правильно, поэтому каждый 

говорящий рано или поздно ошибется (на-

пример, неправильно напишет или произне-

сет слово).  
Отдельно стоит выделить итоговый кон-

троль, поскольку он не соотносится с приве-

денными выше частотными типами контро-

ля. Итоговый контроль относителен кален-

дарно-тематическому планированию, поэто-

му при его проведении преподаватель ориен-

тируется на заранее предопределенные задачи 

обучения, а не на текущие показатели степени 

формирования умений обучающихся.  
В западной научной литературе присут-

ствует дихотомия обратной связи, схожая с 

системой контроля Н.Ф. Талызиной. Предос-

тавляемая обратная связь может принимать 

вид формирующей или итоговой. Форми-

рующая обратная связь, или формирующее 

оценивание (formative assessment), направле-

но на улучшение качества учебного процесса 

путем выявления лакун в знаниях и умениях 

отдельных обучающихся. Итоговая обратная 
связь, или итоговое оценивание (summative 
assessment), призвано определить уровень 

успеваемости обучающихся согласно требо-

ваниям календарно-тематического планиро-

вания [4]. То есть представленное Н.Ф. Та-

лызиной деление видов контроля по их час-

тотности и цели во время учебного процесса 
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(пооперационный, системный и эпизодиче-

ский) является частью формирующей обрат-

ной связи.  
Реализация формирующего оценивания 

подразумевает использование корректирую-

щей обратной связи – особого способа взаи-

модействия между преподавателем и обу-

чающимся, при которой первый благодаря 

комментированию результатов учебной дея-

тельности предоставляет оценку компетент-

ности последнего. В обучении иностранным 

языкам такой вид обратной связи имеет чрез-

вычайно важную роль, поскольку позволяет 

объективизировать речь: при порождении 

речи используемые языковые формы не все-

гда полностью осознаются говорящим. На-

личие эпизодического контроля речи студен-

та и последующая корректирующая обратная 

связь увеличивает осознанность речи, что в 

свою очередь снижает общее количество 

ошибок и упущений [5].  
Обратная связь может разниться в зави-

симости от: 
 детализированности анализа – выде-

ление всех ошибок в тексте или же только 

выделение по определенным критериям; 
 форма способа сообщения – непо-

средственное исправление ошибки препода-

вателем или же предоставление метатексто-

вого комментария; 
 степени интеграции в курс – простое 

предоставление информации об ошибках или 

использование дополнительных учебных 

средств для корректирования навыков обу-

чающихся [6]. 
Выделенные переменные качества об-

ратной связи (частота, цель, детализирован-

ность, форма и интегрированность) позволя-

ют объять учебные задания курса иностран-

ного языка во всей их комплексности. В на-

стоящее время проектная методика в обуче-

нии иностранным языкам является одним из 

передовых направлений лингводидактики, 

поскольку она способна развивать компе-

тентностную систему обучающегося во всей 

ее совокупности [7–9]. Данная многоаспект-

ность подразумевает синергетическое при-

менение компетенций обучающегося разного 

порядка, среди которых, помимо иноязычной 

коммуникативной, могут быть и другие уни-

версальные, а также общепрофессиональные 

и профессиональные. По этой причине об-

ратная связь, предоставляемая при выпол-

нении проектов, способна реализовывать 

все многообразие потенциальных типов 

взаимодействия между обучающимся и пре-

подавателем.  
В условиях информатизации образова-

ния эти типы взаимодействия многократно 

увеличиваются в своем количестве, посколь-

ку ИКТ предоставляют возможности органи-

зации разных форм учебного процесса – 
смешанного или дистанционного обучения, 

при которых преподаватель способен пре-

доставлять обратную связь, пользуясь раз-

личными средствами коммуникации.  
Ввиду упомянутой выше многоаспектно-

сти типология интернет-проектов в обучении 

иностранным языкам насчитывает очень 

большое количество типологических призна-

ков и следующих из них видов. П.В. Сысоев 

выделил десять различающихся признаков: 

цель проекта, преобладающий вид деятель-

ности, направленность деятельности, потен-

циальное предметное содержание, способ 

координации, взаимосвязь участников, коли-

чество участников, длительность проекта, 

использование языков и платформу проекта 

[10]. Для обратной связи из этого перечня 

наиболее важны: преобладающий вид дея-

тельности, способ координации, количество 

участников и платформа.  
Преобладающий вид предопределяет  

иерархию реализуемых при выполнении 

проекта компетенций, следовательно, меняет 

содержание предоставляемой обратной свя-

зи, хотя в случае языкового образования об-

ратная связь по коммуникативным навыкам 

остается неизменной. Например, при выпол-

нении исследовательских и информационных 

проектов будет акцентироваться ряд навы-

ков, связанных с УК-1 «Системное и крити-

ческое мышление», поскольку она затрагива-

ет поиск, анализ и синтез информации для 

решения поставленных задач. Соответствен-

но, преподавателю необходимо будет оцени-
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вать глубину понимания предметного мате-

риала и смысловую когерентность синтези-

рованного текста. Практико-ориентиро- 
ванные проекты создают контекст профес-

сиональной деятельности, из-за чего препо-

давателю необходимо предоставлять обрат-

ную связь касательно общепрофессиональ-

ных и профессиональных компетенций (но-

менклатура которых отличается у каждого 

направления подготовки). Творческие проек-

ты позволяют предоставить условия для 

применения креативного мышления в рамках 

иноязычной коммуникации, тем самым про-

воцирую студентов не только на непосредст-

венное творческое самовыражение, но и на 

экспериментирование с языковыми формами, 

что позволяет преподавателю оценить спо-

собность обучающегося к «поэтическому» 

использованию языка [11]. Ролево-игровые 

проекты задают искусственный коммуника-

тивный контекст, благодаря чему их приме-

нение позволяет оценить поведенческие ас-

пекты коммуникативной компетентности 

обучающихся [12].  
Способ координации проекта является 

спектром, значение которого возрастает от 

скрытого до непосредственного. При скры-

той координации преподаватель избегает ав-

торитарного направления хода выполнения 

проекта и предоставления незамедлительной 

прямой обратной связи, занимая либо пас-

сивную роль зрителя, либо же роль рядового 

участника проекта, не наделенного особыми 

привилегиями по отношению к обучающим-

ся. Непосредственная координация подразу-

мевает почти пооперационный контроль про-

ектной деятельности, выдвигая фиксирован-

ные требования к каждому этапу. Для того 

чтобы эти требования были выполнены, пре-

подавателю необходимо своевременно и от-

крыто корректировать процесс выполнения 

задач проекта.  
Количество участников проекта влияет 

на потенциальную зону контроля преподава-

теля. При увеличении количества участников 

способность к пооперационному контролю 

снижается при аудиторном выполнении эта-

па проекта. Поэтому на количество влияет 

детализированность обратной связи.  
Интернет-проекты отличает, прежде все-

го, возможность модификации процесса вы-

полнения с помощью инструментов плат-

формы реализации проекта. Платформа пре-

допределяет множество факторов: способ 

взаимодействия субъектов друг с другом и с 

учебными материалами, способ обработки 

ответов обучающихся, способ предоставле-

ния результатов проекта, применяемые обу-

чающимися компетенции, возможное коли-

чество участников и т. д. Закономерно, что 

платформа также предопределяет инстру-

менты контроля и предоставления обратной 

связи. Некоторые эти инструменты специ-

фичны для определенных условий и этапов.  
П.В. Сысоев привел подробное описание 

этапирования интернет-проектов, которое 
варьируется в зависимости от условия про-

ведения проекта – от преобладающей плат-

формы [10]. Первый этап – подготовитель-

ный – является общим для всех видов интер-

нет-проектов. Он нацелен на предваритель-

ное целеполагание, ознакомление с функ-

циональными возможностями платформы и 

обсуждение вопросов информационной 

безопасности в сети Интернет. Второй этап – 
процессуальный – может насчитывать до 8 

ступеней, их количество зависит от исполь-

зуемой платформы, П.В. Сысоев выделил три 

вида: блог-технология (платформа типа со-

циальной сети), вики-технология (платформа 

типа вики-сайта) и подкасты (платформа ти-

па аудио- и/или видеохостинга). Закономер-

но, каждая платформа предоставляет разные 

функциональные возможности, что напря-

мую влияет на потенциальные учебные дей-

ствия, совершаемые при выполнении проек-

та, что в свою очередь и предопределяет ко-

личество шагов. Третий этап – итоговый – 
направлен на оценку и рефлексию. Предпо-

ложительно именно на этом этапе предостав-

ляется преобладающее количество обратной 

связи, которую преподаватель готовит, анали-

зируя созданные обучающимися материалы, 

так как предоставление синхронной форми-



Обеспечение студентов обратной связью … 
Providing students with feedback … 

 
Теория и методика обучения иностранному языку 
Theory and Methods of Foreign Language Teaching 343 
 

рующей связи при выполнении проекта, осо-

бенно массового и объемного, ограничено.  
Итак, обратная связь, предоставляемая 

преподавателем при выполнении интернет-
проектов, приобретает в основном ретроф-

лексивную форму. Платформы проектов мо-

гут располагать средствами контроля, анали-

зирующими информацию в реальном време-

ни, однако многоаспектность данного вида 

задания, предполагающего обилие различ-

ных задач и большое количество участников, 

препятствует детализированному поопера-

ционному контролю каждого действия в ре-

альном времени. Групповое взаимодействие 

участников проекта может приобретать фор-

мы полилога и письменного обсуждения. В 

обоих случаях пооперационная детализиро-

ванная обратная связь будет негативно вли-

ять на процесс, прерывая его и сбивая обу-

чающихся с мысли. К тому же исправление 

языковой составляющей в реальном времени 

будет неуместно, поскольку проекты подра-

зумевают фокусирование на предметном со-

держании и непосредственно когнитивных 

процессах решения профессиональных задач.  
По этой причине уместным представля-

ется разделить обратную связь при выполне-

нии проектов на языковую и профильную. 

Для выполнения проектных заданий от обу-

чающихся требуется относительная сформи-

рованность коммуникативных навыков, по-

зволяющая им беспрепятственно координи-

роваться и анализировать информацию на 

иностранном языке. Из-за чего пристальный 

пооперационный контроль языковых компе-

тенций может быть излишним, поскольку 

выделить группы конкретных языковых на-

выков при выполнении проекта затрудни-

тельно (за исключением, пожалуй, навыков 

использования профессиональной лексики). 

Возможные ошибки, скорее, не будут систе-

матическими, поэтому целесообразнее для 

языковой обратной связи применять эпизо-

дический контроль, результаты которого 

предоставляются на итоговом этапе, что по-

зволит избежать прерывания хода работы 

над проектами второстепенными ремарками 

касательно языковой правильности, так как 

эта правильность напрямую не предопреде-

ляет успешность проекта. В то время как 

профильная обратная связь необходима для 

корректирования хода выполнения проекта, 

поэтому ее стоит предоставлять формативно, 

обнаруживая и исправляя систематически 

возможные отклонения от плана или же пре-

дупреждая неверные решения.  
Платформы интернет-проектов могут 

отличаться перечнем располагаемых инстру-

ментов организации учебных материалов и 

контроля процесса обучения, однако все же 

список методических функций конечен, по-

этому роль ресурсов с разных платформ мо-

жет совпадать [13]. В контексте обратной 

связи важными методическими функциями 

платформ являются: 
1) файлообмен – возможность участни-

ков свободно размещать и скачивать мате-

риалы;  
2) систематизация – возможность орга-

низовывать материалы;  
3) коммуницирование – возможность 

субъектов обмениваться информацией (син-

хронно и/или асинхронно);  
4) контролирование – возможность соз-

дания и оценивания результатов задания че-

рез платформу (тестирование, ответы на во-

просы, проблемные задания и т. д.). 
Для проведения интернет-проекта важна 

реализация каждой приведенной функции, но 

некоторые платформы могут не располагать 

всем перечнем, из-за чего возникает необхо-

димость их комбинации. Например, А.В. Апа- 
рина для систематизации и коммуницирова-

ния в проекте на уроках английского языка 

использовала платформу “Miro”, которая яв-

ляется средством визуализации данных, ра-

ботающим по типу «доски» [14]. Поэтому 

“Miro” может быть использовано при пре-

доставлении профильной обратной связи в 

качестве способа ретроспективного анализа 

хода выполнения проекта, но, например, 

языковая обратная связь будет сильно огра-

ничена, поскольку развернутость письмен-

ных высказываний на такой «доске» относи-

тельно мала.  
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П.В. Сысоев и Э.Г. Юзбашева предло-

жили применение платформ “pbworks.com” 

для вики-проектов и “blogger.com” для блог-
проектов [15]. В свою очередь данные ин-

тернет-платформы являются самодостаточ-

ными, проект можно выполнить, не обраща-

ясь к сторонним платформам, хотя все же 

велика вероятность необходимости сторон-

них ресурсов коммуницирования (мессенд-

жеров или средств видео связи). Поскольку 

эти вики-проекты и блоги представляют со-

бой большие объемы письменного текста и 

сопутствующих графических материалов, 

обратная связь может быть детализирован-

ной. Экземпляры письменной речи участни-

ков проекта публикуются во всей полноте на 

вики-страницах и на страницах блога, что 

позволяет полноценно предоставлять итого-

вую языковую обратную связь, что и проде-

монстрировано на примере грамматических 

навыков в статье вышеупомянутых авторов 

«Формирование грамматических навыков 

речи студентов на основе реализации ино-

язычных интернет-проектов». Однако из-за 

того, что результаты проектов не отобража-

ются в реальном времени, преподаватель не 

способен стабильно предоставлять формати-

рующую обратную связь при дистанционном 

выполнении проекта (при смешанной форме 

промежуточные итоги обсуждаются ауди-

торно, поэтому в таком случае у преподава-

теля есть возможность скорректировать ход 

выполнения). Также вики-сайты и блоги не 

обладают инструментарием для осуществле-

ния методической интеграции обратной связи. 
Необходимость многофункциональности 

учебной среды, предоставляемой платфор-

мой, при выполнении проекта для предос-

тавления полной обратной связи практически 

исключает возможность использования од-

ной единственной платформы, вынуждая 

преподавателя прибегать к комбинированию 

доступных ресурсов и способов организации 

учебного процесса. К тому же, если учиты-

вать вероятность осуществления разных ви-

дов деятельности в рамках одного проекта 

(аналитической, информационной и комму-

никативной), потенциальные способы интег-

рирования ресурсов становятся неисчисли-

мыми. Все же составные элементы конечны, 

С.С. Мурунов предложил систему цифровых 

координирующих ресурсов, призванных 

обеспечить средствами взаимодействия всех 

субъектов проекта, следовательно, обеспе-

чить способами предоставления обратной 

связи преподавателем [16]. В ней были выде-

лены следующие возможные средства коор-

динации:  
1) коммуникативные: “Zoom”, “Google. 

Meet”, “Skype”, “Discord”; 
2) аналитические: “Google.Docs”, “Mi-

crosoft Word Online”, «Яндекс.Документы»;  
3) информационные: вики-сайты, “Goog- 

le Docs”, “Microsoft Word Online”. 
Данные средства координации отличает 

возможность синхронного коммуницирова-

ния даже в рамках письменной формы обще-

ния. Поэтому их применение способно за-

полнить лакуну в формирующей обратной 

связи при выполнении проекта. Преподава-

тель способен в реальном времени наблю-

дать и комментировать процесс коллектив-

ной работы над документом. Языковая об-

ратная связь в таком случае может быть не-

уместной, поскольку она способна сбить с 

толка, однако своевременное выделение и 

предупреждение недочетов и отхождений, 

связанных с профильным предметным со-

держанием проекта, благоприятно повлияет 

на его общее выполнение путем реализации 

систематического контроля.  
Помимо средств непосредственной ко-

ординации, для предоставления обратной 

связи могут понадобиться средства создания 

методических материалов, в частности 

средств контроля, нацеленных на предот-

вращение фоссилизации грамматических и 

лексических навыков, а также на профилак-

тику образования лакун коммуникативной 

компетенции. Интеграция обратной связи в 

учебный процесс под видом заданий подра-

зумевает опосредованную обратную связь на 

основе метаанализа частоты ошибок в пись-

менном или речевом текстах. Причем такие 

задания могут задействовать лишь узкую 

группу навыков, поскольку: во-первых, они 
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являются следствием эпизодического кон-

троля и не отражены в календарно-тема- 
тическом планировании; во-вторых, их соз-

дание требует затрат и без того ограничен-

ных ресурсов преподавателя. Примерами та-

ких ресурсов являются: СДО “Moodle”, 

“Google Forms”, “Quizlet” и т. д. Введение 

онлайн-средств контроля не сопровождается 

дополнительными трудностями, связанными 

с ИКТ компетентностью преподавателя, так 

как создание тестов не требует каких-либо 

навыков программирования (у платформ 

присутствуют интерфейсы редактирования), 

а обработка результатов автоматизирована, 

что позволит даже улучшить качество такой 

интегрирования обратной связи [17].  
Предоставление обратной связи при вы-

полнении языковых онлайн-проектов отли-

чается наличием сразу двух сфер контроля – 
языковой и профильной. Поэтому отбор ин-

струментов обеспечения обратной связи бо-

лее сложен, по сравнению с проектами по 

иным дисциплинам. Выстраиваемая система 

обратной связи будет обладать большим ко-

личеством элементов, необходимых для 

осуществления всех необходимых функций 

обратной связи.  
Выполнение проектов на занятиях по 

иностранному языку подразумевает относи-

тельно высокую коммуникативную компе-

тентность, поэтому языковая обратная связь, 

будучи вторичной по отношению к профиль-

ной, приобретает характер эпизодической. 

Поскольку, предположительно, количество 

ошибок не будет слишком многочисленным, 

предпочтительнее повысить детализирован-

ность обратной связи. Если преподаватель не 

планирует интегрировать результаты анализа 

в курс, то обратная связь должна быть непо-

средственной. В случае же создания допол-

нительных методических средств само их 

наличие, по сути, является мета текстовым 

комментарием.  
Языковая непосредственная обратная 

связь с помощью текстовых онлайн-реда- 
кторов (Google Docs, Microsoft Word Online) 
позволяет оставлять примечания к документу. 

В этих примечаниях преподаватель способен 

оставлять комментарии и исправления, свя-

занные внутритекстовой гиперссылкой с 

расположением недочета.  
Опосредованная обратная связь через 

создание дополнительных методических 

средств становится необходимой, если язы-

ковые ошибки приобретают систематический 

характер, тем самым создавая нужду в улуч-

шении конкретных языковых умений.  
Профильная обратная связь для хода вы-

полнения проекта более важна, поскольку 

она направляет в нужное русло ход выполне-

ния проекта. По этой причине для профиль-

ной обратной связи важно наличие возмож-

ности синхронного коммуницирования, по-

зволяющего в реальном времени отслежи-

вать процесс работы над проектом и свое-

временно предоставлять комментарии каса-

тельно него. Требования к оперативности 

выдвигают особенные требования к исполь-

зуемой платформе. В большинстве своем 

промежуточные обсуждения результатов 

этапов проекта носят форму обсуждения (хотя 

могут быть и другие, например, отчеты), из-за 

чего для обеспечения необходимых условий 

используются средства видеосвязи или же 

вновь текстовые онлайн-редакторы (табл. 1). 
 
 

Таблица 1  
Применяемые при обеспечении обратной 

связи на занятиях по иностранному языку 

интернет-платформы 
Table 1 

Internet platforms used to provide feedback  
in foreign language classes 

 
Вид  

обратной 

связи 

Форма 
предоставления Интернет-платформа 

Языковая Непосредствен-

ная  
Microsoft Word Online, 
Яндекс. Документы, 

Google Docs 
Опосредованная СДО Moodle, Google 

Forms, Quizlet 
Профиль-

ная 
Непосредствен-

ная  
Zoom, Skype, Discord, 
Microsoft Word On-
line, Яндекс. Докумен-

ты, Google Docs 
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ВЫВОДЫ 
 
Обратная связь характеризуется наличи-

ем множества переменных показателей, ко-

торые осуществляются в прямой зависимо-

сти от контекстуальных задач обучения. Эта 

гибкость проявляется как в частотных (по-

операционный, систематический и эпизоди-

ческий контроль), так и в качественных по-

казателях (детализрованность, форма, сте-

пень интеграции). Интернет-проект, будучи 

комплексным учебным заданием, отличается 
необходимостью реализации нескольких ви-

дов обратной связи: языковой и профильной. 

Это обусловлено деятельностной природой 

этой методики, подразумевающей создание 

продуктов профильной направленности на 

иностранном языке. Языковая обратная связь 

в планете частотности является эпизодиче-

ской и ретрофлексивной. Профильная – сис-

тематической и, предпочтительно, синхрон-

ной. Аудиторное выполнение проектов не 

позволит преподавателю подготавливать об-

ратную связь сразу по двум направлениям 
ввиду ограниченности ресурсов, однако при-

менение интернет-ресурсов предоставляет 

дополнительные возможности анализа созда-

ваемых материалов. С их помощью препода-

ватель способен ретрофлексивно анализиро-

вать речевую деятельность обучающихся 

благодаря функциям коммуницирования и 

файлообмена платформ. Также эти платфор-

мы могут располагать инструментами созда-

ния средств контроля, что необходимо для 

предоставления опосредованной обратной 

связи на основе метакомментария текстов. 

Профильная же обратная связь с помощью 

интернет-ресурсов отличается большей сис-

тематизированностью и детализированно-

стью, которые обеспечивают упорядочи-

вающие инструменты платформ. 
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Формирование умений смыслового чтения  
иноязычных профессионально ориентированных текстов  

на основе учета учебных стилей студентов 
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Актуальность. Рассмотрена реализация принципа индивидуализации обучения в целях 
формирования умений смыслового чтения иноязычных профессионально ориентированных 
текстов на основе учета учебных стилей студентов. Актуальность исследования обусловле-
на необходимостью разработки адаптивной системы развития умений в иноязычном чтении 
студентов неязыковых специальностей во внеаудиторной работе. 
Материалы и методы. Описаны способы диагностики учебных стилей студентов второго 
курса инженерных специальностей с помощью опросника Р. Фелдера и Б. Соломон и пред-
ложена разработка индивидуализированных заданий для совершенствования умений в смы-
словом чтении на английском языке в соответствии с учебными стилями студентов. 
Результаты исследования. Использование модели учебных стилей Фелдера–Силверман, 
описывающей различные стили восприятия, представления, обработки информации и орга-
низации понимания получаемой информации, позволяет индивидуализировать различные 
этапы работы с иноязычным текстом. На основе экспериментального обучения показана 
эффективность подхода, учитывающего учебные стили студентов. 
Выводы. Определение учебных стилей студентов позволяет учесть индивидуальные осо-
бенности их познавательных процессов, сложившиеся познавательные стратегии и, таким 
образом, индивидуализировать и дифференцировать обучение иностранному языку в вузе. 
Ключевые слова: индивидуализация обучения, модель учебных стилей Фелдера–
Силверман, опросник Р. Фелдера и Б. Соломон, иноязычное смысловое чтение, высшее об-
разование 
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Teaching foreign-language semantic reading  
of professionally oriented texts based on students’ learning styles 
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2Petrozavodsk State University  
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Importance. The principle of individualization in developing skills of foreign-language semantic 
reading professionally oriented texts based on students’ learning styles is studied. The relevance of 
the study is due to the demand for an adaptive home reading system for students majoring in non-
linguistic fields. 
Materials and Methods. The ways of diagnosing the learning styles of second-year engineering 
students using the questionnaire of R. Felder and B. Solomon are described and individualized 
tasks for improving the semantic reading skills in English according to students’ learning styles are 
proposed. 
Results and Discussion. The use of the Felder–Silverman model of learning styles, describing 
various styles of perception, input, processing and understanding of the information received 
seems to be an important variable to study, since it helps to individualize the various stages of 
working with a foreign language text. The results of the experimental training proved that the pro-
posed approach positively influenced the students’ progress in foreign-language semantic reading. 
Conclusion. Determining the learning styles of students enables university lecturers to take into 
account the individual characteristics of students’ cognitive processes, their current cognitive strat-
egies and, thus, individualize foreign language teaching. 
Keywords: individualization of instruction, Felder–Silverman learning style model (FSLSM), 
Felder-Solomon Index of Learning Styles, foreign-language semantic reading, higher education 
For citation: Almazova, N.I., & Leushina, N.A. (2024). Teaching foreign-language semantic 
reading of professionally oriented texts based on students’ learning styles. Vestnik Tambovskogo 
universiteta. Seriya: Gumanitarnye nauki = Tambov University Review. Series: Humanities,  
vol. 29, no. 2, pp. 349-367. (In Russ., abstract in Eng.) https://doi.org/10.20310/1810-0201-2024-
29-2-349-367   

АКТУАЛЬНОСТЬ 
 
Гуманизация и гуманитаризация высше-

го образования характеризуется обращением 
к личности обучающегося и предполагает 
проектирование индивидуальной программы 
его обучения и развития. В вузах России ор-
ганизуются образовательные программы, 
включающие индивидуальные образователь-
ные траектории (ИОТ) с активным участием 
студентов. На уровне Министерства науки и 
высшего образования РФ утверждается, что в 

XXI веке образование должно стать более 
индивидуальным для того, чтобы в каждом 
раскрыть талант, с каждым студентом рабо-
тать по-особому1. Руководство вузов и ис-
следователи высшего образования уделяют 
особое внимание индивидуализации обуче-
                                                                 

1 Индивидуальные образовательные траектории в 
российских вузах // Министерство науки и высшего 
образования Российской Федерации. 2020. 16 июля. 
URL: https://minobrnauki.gov.ru/press-center/news/ 
novosti-ministerstva/21499/ (дата обращения: 
29.09.2023). 
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ния в связи с начавшимся в 2023 г. масштаб-
ным пилотным проектом по трансформации 
системы высшего образования в России. Реа-
лизация государственных задач в сфере 
обеспечения страны квалифицированными 
кадрами связывается с трендом на индиви-
дуализацию образования. Вопросы баланса 
интересов и образовательных целей студен-
тов и актуальных потребностей экономики 
широко обсуждаются в академической 
среде2. Конкретные способы дифференциа-
ции и индивидуализации обучения студентов 
остаются предметом изучения и эксперимен-
тирования как администраций вузов, так и 
профессорско-преподавательского состава. 

Индивидуализация процесса обучения 
подразумевает знание мотивов, интересов и 
психологических особенностей студентов, в 
частности, их когнитивных и учебных сти-
лей. Когнитивный стиль можно определить 
как «относительно устойчивые индивиду-
альные особенности познавательных процес-
сов субъекта, которые выражаются в исполь-
зуемых им познавательных стратегиях»3. Ряд 
ученых указывают на педагогический потен-
циал когнитивных стилей в формировании 
коммуникативной успешности обучающихся. 
В обучении иностранному языку (ИЯ) в вузе 
исследователи сходятся во мнении о том, что 
актуализация когнитивных стилей в образо-
вательном процессе способствует индиви-
дуализации обучения иностранному языку и 
улучшению результатов студентов высшей 
школы [1–3].  

Следует отметить, что к когнитивным 
стилям не применимы оценочные суждения, 
так как представители различных когнитив-
ных стилей имеют определенные преимуще-
ства в различных ситуациях, требующих эф-
                                                                 

2 Третья Всероссийская ИОТ-конференция обо-
значила тренды массовой индивидуализации высшего 
образования // Infox. 2023. 23 окт. URL: 
https://www.infox.ru/press/news/311361-treta-
vserossijskaa-iot-konferencia-oboznacila-trendy-massovoj-
individualizacii-vyssego-obrazovania (дата обращения: 
12.11.2023). 

3 Азимов Э.Г., Щукин А.Н. Новый словарь методи-
ческих терминов и понятий (теория и практика обуче-
ния языкам). М.: Изд-во ИКАР, 2009. С. 97. 

фективной адаптации. Когнитивный стиль – 
это биполярное измерение, в рамках которо-
го описываются две крайние формы интел-
лектуального поведения [4]. В отечественной 
и зарубежной научной литературе можно 
найти описание около двадцати различных 
когнитивных стилей. Большинство разрабо-
танных моделей когнитивных стилей отно-
сятся к 60–70-м гг. прошлого столетия. Сре-
ди них: полезависимость/поленезависимость 
[5], узкий/широкий диапазон эквивалентно-
сти [6], ригидный/гибкий познавательный 
контроль [7], толерантность/нетолерантность 
к нереалистическому опыту [8], фокусирую-
щий/сканирующий контроль и др. 

В обучении для обозначения индивиду-
альных различий в познавательной деятель-
ности обучающихся используется понятие 
«стиля учения» (learning style). «Стиль уче-
ния – это индивидуально-своеобразные спо-
собы усвоения информации в учебной дея-
тельности» [4, с. 326]. Стиль учения, в отли-
чие от когнитивного стиля, учитывает усло-
вия школьного или профессионального обу-
чения и обозначает характерный для каждого 
обучающегося подход к образовательному 
процессу. Стили учения, таким образом, – 
это, скорее, учебные стратегии, которые ха-
рактеризуют ответные действия индиви- 
дуума на требования конкретной учебной 
ситуации. Внимание к стилю учения свойст-
венно для личностно ориентированного под-
хода к образованию, авторами которого яв-
ляются В.В. Сериков, Е.В. Бондаревская, 
И.С. Якиманская [9–11]. В рамках этого под-
хода студент считается субъектом учебной 
деятельности, а значит, его индивидуальные 
познавательные особенности учитываются в 
целях индивидуализации обучения. 

Необходимость учета стилей учения в 
учебной деятельности объясняется возни-
кающим время от времени в обучении детей 
и взрослых несовпадением стиля учения 
обучающегося и технологий (методов) обу-
чения, стиля учителя, общего стиля класса. 
Говоря о проблеме совмещения стиля учения 
(как индивидуально-своеобразном способе 
учебной деятельности) и метода обучения, 
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https://www.infox.ru/press/news/311361-treta-vserossijskaa-iot-konferencia-oboznacila-trendy-massovoj-individualizacii-vyssego-obrazovania
https://www.infox.ru/press/news/311361-treta-vserossijskaa-iot-konferencia-oboznacila-trendy-massovoj-individualizacii-vyssego-obrazovania
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М.А. Холодная утверждает, что в процессе 
обучения должны быть созданы условия для 
формирования персонального познаватель-
ного стиля каждого обучающегося, однако, 
возможность выбора линии обучения соот-
ветственно их стилевым особенностям долж-
на осуществляться в рамках единого образо-
вательного пространства. Не менее важно 
создание необходимой учебной среды для 
обогащения репертуара стилевого поведения 
[4]. Кроме того, актуальность исследования 
учебных стилей студентов объясняется по-
требностью в индивидуализации самостоя-
тельной работы студентов в цифровой среде. 

В обучении иностранному языку разви-
тие индивидуальных способностей студен-
тов, как правило, недостаточно реализуется 
на практике, так как ограничивается только 
учетом уровня владения иностранным язы-
ком. Другими словами, преподаватель разра-
батывает учебные задания, исходя из уровня 
сформированности иноязычных навыков и 
умений – для «сильных» и «слабых» студен-
тов, но в целом ориентируется на средний 
уровень учебной группы. Как замечает А.А. 
Исакова, зачастую «преподаватель при про-
ектировании и проведении урока использует 
знания и умения как систему, застывшую по 
форме и рассчитанную на работу с идеаль-
ной группой [12, с. 3]. Однако возникающие 
во время практического занятия затруднения 
могут быть обусловлены не только недоста-
точным владением иностранным языком, но 
и другими факторами, в том числе своеоб-
разным индивидуальным стилем познава-
тельной деятельности студента. Разнообра-
зие стилей учения студентов, по нашему 
мнению, должно стать не препятствием, а 
ресурсом для достижения более высоких 
академических результатов. 

Особенно это касается студентов нелин-
гвистических специальностей, для которых 
иностранный язык не является специальной 
дисциплиной. В этом случае преподавателю 
не приходится рассчитывать на сильную мо-
тивацию студентов, предмет зачастую дается 
с трудом при существующей объективной 
необходимости уметь читать печатные и/или 

электронные источники, эффективно извле-
кать информацию для решения практических 
задач, связанных с будущей профессией. В 
обучении будущих инженеров иностранному 
языку по-прежнему остается актуальной 
проблема обучения чтению иноязычных 
профессионально ориентированных текстов. 

В исследовании Л.А. Собиновой опреде-
лены умения, составляющие профессиональ-
но ориентированное иноязычное чтение (на 
основе классификации видов профессио-
нально ориентированного иноязычного чте-
ния Т.С. Серовой). Из них для целей настоя-
щего исследования мы отобрали некоторые 
умения, которые, на наш взгляд, могут быть 
развиты во внеаудиторной работе с учетом 
учебных стилей обучающихся: 

1) умения ориентировочно-референт- 
ного чтения: ориентация в содержательном 
плане информации в рамках профессиональ-
но-значимой тематики; установление пред-
метных связей средствами иностранного 
языка; 

2) умения присваивающе-информатив- 
ного чтения: владение способами информа-
ционного поиска исходя из профессиональ-
ных потребностей; 

3) умения создающе-информативного 
чтения: распространение и преобразование 
полученной информации4. 

Развитие этих умений является целевы-
ми установками при обучении студентов ра-
боте с профессионально ориентированными 
текстами на английском языке. 

В многопрофильном вузе, на наш взгляд, 
задача учета индивидуальных стилей обу-
чающихся в учебном процессе может быть 
решена во внеаудиторной самостоятельной 
деятельности студентов. Включение различ-
ных заданий на чтение на иностранном языке 
в зависимости от учебного стиля именно в 
самостоятельную работу студентов пред-
ставляется целесообразным в связи увеличе-
нием доли самостоятельной работы, преду-
                                                                 

4 Собинова Л.А. Обучение профессионально ори- 
ентированному иноязычному чтению студентов вуза с 
использованием электронного учебного пособия: авто-
реф. дис. … канд. пед. наук. Н. Новгород, 2016. С. 11. 
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сматриваемой новыми Федеральными госу-
дарственными стандартами высшего образо-
вания [13]. Повышение роли самостоятель-
ной работы приводит к тому, что затратные 
по времени виды деятельности, такие как 
чтение и перевод текстов, письмо, устный 
пересказ, не могут быть организованы во 
время практических занятий по иностранно-
му языку. Кроме того, студенты, работающие 
с иноязычным текстом индивидуально и в 
группах одновременно в одной аудитории, 
могут помешать друг другу. Именно не огра-
ниченная рамками практического занятия 
самостоятельная работа студентов по ино-
странному языку предоставляет возможности 
для применения адаптивных образователь-
ных технологий, которые, однако, требуют 
теоретического осмысления и практической 
проверки. 

Таким образом, цель исследования – оп-
ределение параметров обучения студентов 
второго курса инженерных специальностей с 
учетом их учебных стилей и разработка и 
апробирование заданий для индивидуализа-
ции обучения смысловому чтению профес-
сионально ориентированных текстов на анг-
лийском языке во внеаудиторной работе в 
соответствии с различными стилями учения 
студентов. 

Обзор литературы. Обучение иноязыч-
ному чтению студентов остается актуальной 
проблемой из-за увеличения объема и разно-
образия форматов печатной информации и 
требования к специалистам быстро и эффек-
тивно ее воспринимать и перерабатывать. 
Смысловое чтение, в отличие от техники 
чтения, направлено на понимание смыслово-
го содержания каждого отдельного предло-
жения и текста в целом. Под смысловым 
чтением понимается «процесс восприятия 
графически оформленной текстовой инфор-
мации и ее переработки в личностно-смыс- 
ловые установки в соответствии с коммуни-
кативно-познавательной задачей»5. Другими 
                                                                 

5 Борисова С.В. Формирование стратегий смысло-
вого чтения текстовой информации у младших школь-
ников: на материале немецкого языка: автореф. дис. … 
канд. пед. наук. М., 2012. С. 10. 

словами, смысловое чтение включает как 
умения, связанные с пониманием содержа-
ния текста, так и умения, направленные на 
его осмысление и переработку. Смысловое 
чтение на иностранном языке предполагает 
движение от понимания отдельных слов и 
предложений (первая фаза) через установле-
ние смысловых связей в тексте и извлечение 
значимой информации (вторая фаза) к ин-
терпретации текста и созданию собственного 
нового смысла (третья фаза) [14]. 

Большое значение приобретает правиль-
ная организация этого продвижения в работе 
с профессионально ориентированными ино-
язычными текстами. Особенностью чтения 
текстов по специальности является наличие 
целевой установки, связанной с решением 
практических или научных задач, поэтому в 
процессе чтения перед читателем могут рас-
крыться неожиданные связи между явления-
ми [15], сформироваться более точное пони-
мание или иной взгляд на различные объекты 
и процессы. «В процессе чтения читатель 
вступает в диалог с автором, а способность 
вести этот диалог зависит от жизненного 
опыта читателя, его взглядов, критического 
отношения к прочитанному» [16, с. 20]. А в 
условиях обучения профессионально ориен- 
тированному чтению студентов неязыковых 
специальностей важными параметрами яв-
ляются также имеющиеся у студентов знания 
по специальности, их готовность и способ-
ность проявить активность в чтении, которые 
позволили бы им создать «собственный но-
вый смысл» для повышения квалификации 
и/или осуществления профессиональной дея-
тельности.  

Исследователи продолжают разработку 
современных походов, принципов и средств 
работы с иноязычным текстом, позволяющих 
оптимизировать образовательный процесс и 
повысить его эффективность на основе учета 
ряда факторов. Примерные программы по 
иностранному языку для студентов неязыко-
вых вузов и факультетов предусматривают 
введение в профессиональную деятельность. 
Обучение при этом подразделяется на основ-
ной и повышенный уровень, а предлагаемые 
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темы, зафиксированные, как правило, в тек-
стовом формате, включают изучение про-
блематики изучаемой дисциплины, историю 
научных школ, биографий ученых, изобрете-
ний и открытий, а также специфику, функ-
циональные обязанности, квалификационные 
требования к специалистам [17]. При этом в 
работе с профессионально ориентированны-
ми текстами на иностранном языке должен 
учитываться не только уровень владения 
иностранным языком, но и различная сте-
пень информационного дефицита обучаю-
щихся, выражающаяся в недостатке необхо-
димых знаний по специальности даже на 
родном языке. Большинство специальных 
дисциплин изучается на старших курсах, но 
некоторые студенты могут иметь лучшую 
подготовку благодаря имеющемуся среднему 
профессиональному образованию, опыту ра-
боты или активному самообразованию. Ино-
язычное профессионально ориентированное 
чтение определяет также способность осуще-
ствлять деловую коммуникацию в профес-
сиональной деятельности, однако, специфика 
и интенсивность межкультурной коммуни-
кации в профессиональной сфере также за-
висит от уровня владения перцептивными и 
продуктивными навыками, сформированны-
ми, как правило, на основе информации в 
текстовом формате. Таким образом, эти фак-
торы определяют специфику профессио-
нально ориентированного обучения ино-
странному языку, а также необходимость 
учета индивидуальных стилей обучающихся. 
На основе определения индивидуальных 
учебных стилей можно выстроить индивиду-
альную траекторию освоения умений работы 
с текстом на иностранном языке.  

Различные аспекты индивидуализации в 
обучении иностранному языку рассматрива-
ются в работах ряда исследователей6, в кото-
                                                                 

6 Кузовлев В.П. Индивидуализация обучения ино-
язычной речевой деятельности как средство создания 
коммуникативной мотивации: дис. … канд. пед. наук. 
Липецк, 1981. 245 с.; Кузьмина Е.В. Особенности ин-
дивидуального подхода к ученику при обучении ино-
язычному устноречевому общению на основе учебно-
речевых ситуаций: дис. … канд. пед. наук. М., 1996. 
256 с.; Опрышко А.А. Индивидуализация обучения 

рых индивидуализация процесса обучения 
учитывает возрастные особенности, психо-
логические типы, эмоции, способности, ин-
дивидуальные психологические особенно-
сти, ориентацию на уровень достижения, 
познавательные возможности обучающихся 
[12; 18–20]. 

Для индивидуализации обучения учиты-
ваются индивидуальные стили учебной дея-
тельности. Термин «стиль учения» появился 
в западной психолого-педагогической лите-
ратуре в 70-х гг. прошлого века. В это время 
индивидуальные различия в учебной дея-
тельности получили название «учебные 
предпочтения», среди которых выделялись 
три пары учебных предпочтений: уклоняю-
щийся/участвующий; соперничающий/сот- 
рудничающий и зависимый/независимый 
[21]. Для определения индивидуальных сти-
лей учебной деятельности было введено по-
нятие «подходы к учению» [22]. Четыре ос-
новных подхода к учебной деятельности, ха-
рактеризующих мотивационное отношение 
учащихся к учебе, представлены как «ориен-
тация на понимание», «ориентация на вос-
произведение», «ориентация на достиже-
ния», «целостная ориентация» [22]. 

Сегодня в научной литературе продол-
жается разработка предложенных ранее раз-
личных моделей учебных стилей. Среди них 
модели VARK, модель Д.А. Колба, модель 
Грегорка, модель стиля учения Р. и К. Данн, 
модель «целостного мозга» Н. Германа и др. 
[23–27]. Для этих моделей разработаны ин-
струменты, которые можно использовать для 
оценки стиля учения обучающегося. Боль-
шинство моделей характеризуются доста-
точно сложной структурой и попыткой охва-
тить все аспекты индивидуального стиля 
взаимодействия с образовательной средой. 
Идеи одних исследователей уточняются в 
последующих работах других ученых. Так, 
одна из наиболее известных моделей стилей 
учения Д.А. Колба, в которой выделялись 
четыре стиля учения в связи со стадиями 
                                                                                
средствами новых информационных технологий: На 
примере обучения иностранному языку: дис. … канд. 
пед. наук. Таганрог, 2004. 136 с. 
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учебной деятельности, была затем описана 
П. Хани и А. Мамфорд в более простых тер-
минах. Более того, статистический анализ 
данных показал, что в действительности сле-
дует говорить о двух стилях учения: дея-
тельностном (ориентация на практическое 
применение знаний) и аналитическом (ори-
ентация на логический анализ и теоретиче-
ское обоснование) [4]. Это деление представ-
ляется актуальным в рамках нашего исследо-
вания в связи со спецификой будущей про-
фессиональной деятельности студентов ин-
женерных специальностей. 

Другое противопоставление касается ве-
дущего канала восприятия в процессе обуче-
ния. Модель VARK, разработанная Н.Д. Фле- 
мингом, представляет собой сенсорную мо-
дель, которая является расширением более 
ранней нейролингвистической модели. Аб-
бревиатура VARK означает следующие сти-
ли учения: визуальный (V), слуховой (A), 
вербальный, то есть чтение/запись (R) и ки-
нестетический (K). Н.Д. Флеминг определяет 
стиль обучения как «индивидуальные харак-
теристики и предпочтительные способы сбо-
ра, организации и размышления об информа-
ции» [28]. Следует упомянуть о существую-
щем критическом мнении об этой модели. 
Подход к разделению на учебные стили в 
зависимости от приоритетного канала вос-
приятия считается некоторыми исследовате-
лями несостоятельным из-за отсутствия эм-
пирических доказательств [29; 30] или рас-
сматривается как следствие метакогнитивной 
иллюзии: мы считаем, что справимся с зада-
нием лучше, когда обучение проходит в 
предпочитаемом стиле [31]. 

Выделение визуального стиля и его про-
тивопоставление вербальному отмечается 
также в работах Р.М. Фелдера и Л.К. Сил-
вермана. Однако в модели Р.М. Фелдера и 
его коллег учебный стиль трактуется как ха-
рактерные сильные стороны и предпочтения 
не только в том, как люди усваивают, но и 
обрабатывают информацию. Модель учеб-
ных стилей Фелдера–Силверман (FSLSM) 
предусматривает классификацию учебных 
стилей по четырем измерениям. Каждое из-

мерение имеет два противопоставленных 
значения: способ восприятия информации 
(чувство-интуиция), способ представления 
информации (визуальный стиль – вербаль-
ный стиль), способ обработки информации 
(активность-рефлексивность), способ орга-
низации информации (аналитичность-синте- 
тичность) [32]. Таким образом, каждому обу-
чающемуся свойственна индивидуальная 
комбинация учебных стилей. На основе этой 
модели Р.М. Фелдер и Б. Соломон создали 
опросник Felder-Solomon Index of Learning 
Styles (ILS). Используя результаты опросни-
ка, преподаватель может составить индиви-
дуальный «маршрут» освоения учебного ма-
териала для конкретного студента или своей 
группы обучающихся согласно усредненно-
му стилю группы. 

В модели FSLSM и, соответственно, в 
опроснике ILS выделяются следующие сти-
левые параметры обучения, описанные как 
две противоположности:  

1) активность (информация лучше ус-
ваивается, если она может быть сразу же 
применена). Рефлексивность (тщательное 
обдумывание и мысленная категоризации 
информации перед использованием);  

2) чувство (рациональность) предпола-
гает склонность к познанию фактов и соот-
ношений между ними. Интуиция (иррацио-
нальность) свидетельствует о склонности к 
познанию возможностей и абстрактных за-
кономерностей; 

3) визуальный стиль (лучше восприни-
маются наглядные репрезентации информа-
ции и учебного материала). Вербальный 
стиль обучения (субъект лучше обучается, 
если слышит вербальный текст или прогова-
ривает материал); 

4) аналитичность (исследование деталей 
изучаемого предмета, а не понимание его в 
целостности). Синтетичность (субъект лучше 
усваивает материал только при построении 
целостной картины объекта или явления, то 
есть для понимания материала необходимо 
пройти всю цепочку логических рассужде-
ний) [33, с. 165]. 
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В обучении иностранному языку в вузе 
вопрос учета учебных стилей рассматривает-
ся на основе компетентностного подхода7, 
однако, проблема обучению смысловому 
иноязычному чтению в этом ракурсе изучена 
мало.  

 
МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 

 
Для определения стилевых особенностей 

учения в нашем исследовании использовался 
опросник Р.М. Фелдера (R. Felder) и Б.А. Со-
ломон (B. Solomon) «Методика диагностики 
стилевых параметров обучения» (ILS), кото-
рый применим для большого диапазона воз-
растных групп обучающихся (адаптация  
А.В. Карпова и И.Г. Скитяевой) [33, с. 159-
163].  

Выбор этого опросника обусловлен не-
сколькими причинами. Во-первых, этот оп-
росник уже использовался в зарубежных ис-
следованиях когнитивных стилей студентов – 
будущих инженеров [34–36]. Во-вторых, в 
соответствии с типами стилей учения, пред-
ставленных в этом опроснике, авторами оп-
росника уже разработан ряд общих рекомен-
даций для обучения. Кроме того, заполнение 
опросника провоцирует студентов на раз-
мышление о своей познавательной сфере,  
о своем стиле учебно-познавательной дея-
тельности. 

Всего в исследовании принял участие 71 
студент специальностей «Геология», «Тех-
нологические машины и оборудование», 
«Ландшафтная архитектура», «Открытые 
горные работы». На этапе эксперименталь-
ного обучения из 36 студентов 19 студентов 
были в экспериментальных группах, 17 сту-
дентов – в контрольных. Проведенная диаг-
ностика студентов второго курса инженер-
ных специальностей показала следующее 
распределение студентов согласно стилевым 
параметрам обучения (табл. 1). В табл. 1 
учебные стили приведены по [33], где АКТ – 
                                                                 

7 Сельверова Л.О. Учет индивидуального учебно-
го стиля студентов в обучении иностранным языкам на 
основе компетентностного подхода: дис. … канд. пед. 
наук. Улан-Удэ, 2010. 167 с. 

активность, РЕФ – рефлексивность, ЧУВ – 
чувство (рациональность), ИНТ – интуиция 
(иррациональность), ВИЗ – визуальный 
стиль, ВЕРБ – вербальный стиль, АНАЛИТ – 
аналитичность, СИН – синтетичность. 

Результаты диагностики показывают 
преобладающие в группах параметры учения 
обучающихся, а именно: активность, чувство 
(рациональность), визуальный стиль и анали-
тичность. Согласно нашему исследованию, 
большинство будущих инженеров лучше по-
нимают и запоминают информацию, если 
могут сразу же ее где-то применить, склонны 
изучать факты и соотношения между ними, 
оперировать точными данными, предпочи-
тают наглядность, лучше понимают матери-
ал, если он выстроен линейно, когда каждый 
следующий шаг логически вытекает из пре-
дыдущего. Вместе с тем следует подчерк-
нуть, что различия в оппозиции «аналитич-
ность – синтетичность» не так устойчива, 
проявляется не так выражено, как остальные. 

Наше исследование касается студентов 
второго курса, так как к этому времени сту-
денты адаптировались к условиям обучения, 
у них сформировался индивидуальный стиль 
учебной деятельности в вузе. Исследование 
проводилось в рамках дисциплины «Ино-
странный язык» и было ориентировано на 
формирование навыков обработки текстово-
го иноязычного материала, связанного с бу-
дущей профессиональной деятельностью. В 
частности, целью внеаудиторной работы бы-
ло развитие умений в поисковом, ознакоми-
тельном и изучающим видах чтения, что со-
ответствует целевым показателям обучения 
иностранному языку по программам бака-
лавриата неязыковых специальностей. 

Проведенное исследование включало в 
себя следующие этапы. 

1. Заполнение студентами опросника 
Р.М. Фелдера и Б.А. Соломон. Результаты 
приведены в табл. 1. 

2. Обучающий эксперимент. 
2.1. Диагностический этап. Студенты 

разделены на экспериментальные и кон-
трольные группы. Начальное тестирование  
с  использованием   материалов  и   формата  
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Таблица 1  
Распределение студентов второго курса инженерных специальностей  
согласно стилевым параметрам обучения в течение двух учебных лет 

Table 1  
Distribution of second-year engineering students  

according to learning style over two academic years 
 

Учебный год 
исследования 

Учебные стили 
АКТ РЕФ ЧУВ ИНТ ВИЗ ВЕРБ АНАЛИТ СИН 

2022/2023 25 7 22 10 23 9 15 17 
2023/2024 24 15 34 5 34 5 27 12 
Итого 49 22 56 15 57 14 42 29 

 
 

экзамена B1 Preliminary [37], а также допол-
нительного задания. Сравнение эксперимен-
тальных и контрольных групп. 

2.2. Этап экспериментального обучения. 
В экспериментальных группах студенты по-
лучали задания для самостоятельной работы 
с текстами на английском языке с учетом 
учебных стилей, в контрольных – без учета. 
Тема для всех групп одинаковая – «Моя бу-
дущая профессия. Работа и карьера», что со-
ответствует проблематике общения «Функ-
циональные обязанности различных специа-
листов данной профессиональной сферы» в 
профессионально ориентированной сфере 
общения согласно [17, с. 16]. В аудиторной 
работе по теме больше внимания уделялось 
совершенствованию умений в аудировании, 
говорении и письме.  

2.3. Итоговое тестирование с исполь-
зованием материалов того же кембриджского 
экзамена и дополнительных заданий. Мате-
риалы для тестирования соответствовали 
изученной теме [37].  

Задания для самостоятельной работы 
были предоставлены студентам в печатной 
форме, так как опросник ILS разработан для 
традиционного формата обучения. 

Так как для студента техническая и на-
учная информация приобретает смысл в том 
случае, если она им понята, критически пе-
реосмыслена и использована для создания 
новых академических текстов или конкрет-
ных продуктов [15], в нашем исследовании 
мы ориентировались на развитие следующих 

умений в профессионально ориентированном 
иноязычном чтении: ориентацию в содержа-
тельном плане информации в рамках про-
фессионально-значимой тематики; установ-
ление предметных связей средствами ино-
странного языка (ориентировочно-рефе- 
рентное чтение); владение способами ин-
формационного поиска исходя из профес-
сиональных потребностей (присваивающе-
информативное чтение); распространение и 
преобразование полученной информации 
(создающе-информативное чтение)8.  

При этом использовались задания на 
чтение, которые проверяют упомянутые вы-
ше умения (табл. 2). 

Задания и методические рекомендации 
по созданию индивидуальных учебных мате-
риалов для совершенствования умений в 
чтении на английском языке разработаны в 
нашем исследовании на основе комментари-
ев авторов используемого нами опросника 
[38; 39]. Кроме того, работа с текстами на 
английском языке осуществляется в соответ-
ствии с принципом профессионально ориен-
тированной направленности процесса овла-
дения иноязычной коммуникативной компе-
тенцией, который предполагает реализацию 
целей, содержания, форм и методов обучения 
иностранному языку в контексте будущей 
специальности студентов. Приведенные за-
дания относятся к внеаудиторной самостоя-
                                                                 

8 Собинова Л.А. Обучение профессионально ори-
ентированному иноязычному чтению студентов …  
C. 11. 
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тельной работе студентов по смысловому 
иноязычному чтению. Обобщенный алго-
ритм работы с иноязычным профессионально 
ориентированным текстом включает сле-
дующие действия: чтение заголовка и выска-
зывание предположений о содержании тек-
ста; актуализация фоновых знаний по тема-
тике текста; активизация лексического и 
грамматического материала, содержащегося 
в тексте; чтение иноязычного текста; опреде-
ление ключевых слов; выполнение упражне-
ний по содержательному поиску и др.; со-
ставление резюме текста; определение воз-
можностей применения полученной инфор-
мации [40]. Предлагаемые нами задания для 
индивидуализации обучения иноязычному 
чтению, направленные на развитие отобран-
ных нами для исследования умений в трех 
видах профессионально ориентированного 
иноязычного чтения, могут быть внедрены в 
алгоритм работы с иноязычным текстом на 
любом этапе. 

Ниже рассмотрены полюсы стилей уче-
ния согласно опроснику Р.М. Фелдера и  
Б.А. Соломон и приведены предлагаемые 
нами задания. 

1.1. Активность. Студенты, имеющие 
этот преобладающий параметр когнитивного 
стиля, лучше понимают и запоминают ин-
формацию, если у них есть возможность об-
судить ее с кем-то, объяснить другому или 
применить для решения какой-либо практи-
ческой задачи. Необходимо использовать эту 
особенность в обучении иноязычному чте-
нию, предлагая студентам внеаудиторную 
работу в парах или небольших группах, в том 
числе с использованием информационно-
коммуникационных технологий (обмен со-
общениями, веб-квесты и др.). Ниже пред-
ставлены примеры заданий для совершенст-
вования умений в иноязычном чтении: 

– read the text and explain the main idea 
of the text to your friend. Listen to your friend’s 
explanation and take notes; 

– find arguments in the text to explain the 
difference/ to support your position/ to introduce 
a change <…> share these arguments with the 
group; 

– use the information from the text to 
solve the problem/ to make a decision and share 
your point of view with your classmates; 

– explain to your friends how the device 
works; 

– read the text and write an instruction/ 
describe the equipment in five sentences; 

– read the text and explain to/ discuss the 
advantages of this new invention with your 
classmates.  

1.2. Рефлексивность. В случае если до-
минирует этот учебный стиль, более эффек-
тивна индивидуальная работа, материал 
лучше усваивается и запоминается, если пре-
доставлено достаточно времени на его само-
стоятельное изучение обучающимся: 

– read the text and answer the questions; 
– write a summary of the text; 
– reread the text and summarize the ar-

guments in favour of reducing traffic in cities; 
– read the text and think of possible appli-

cations of this invention. 
2.1. Чувство (рациональность). Студен-

там нравится узнавать факты и использовать 
проверенные методы. В этом случае в обуче-
нии иноязычному чтению, на наш взгляд, 
целесообразно использовать метод проектов, 
в котором требуется применить различные 
виды чтения для извлечения данных и опе-
рирования ими. 

2.2. Интуиция (иррациональность). 
Сильная сторона – способность выделять аб-
страктные закономерности и видеть возмож-
ности. «Испытуемые лучше достраивают не-
законченные ментальные конструкции. Этот 
стиль, будучи устойчивым к неопределенно-
сти, вместе с тем, более склонен к ошибкам» 
[33, с. 165]. Для студентов с превалирующим 
интуитивным стилем необходимо предлагать 
тексты, в которых, прежде всего, говорится о 
закономерностях, теориях, истории развития 
какой-либо идеи или изобретения. Ниже 
представлены примеры заданий: 

– read the text and compare the approach-
es to the problem; 

– read the text and explain how the fol-
lowing facts are linked to each other; 

– find a controversial issue in the text; 
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– reread the text to pay special attention to 
the details. Read the questions carefully. Check 
your results.  

3.1. Визуальный стиль. Студенты лучше 
понимают и запоминают информацию, если 
она представлена наглядно в виде иллюстра-
ций, фотографий, схем, чертежей, диаграмм, 
блок-схем, видео и др. Следовательно, тек-
сты для студентов с визуальным когнитив-
ным стилем должны больше сопровождаться 
наглядностью и, наоборот, студентам можно 
предложить изобразить содержание текста в 
виде схемы, ментальной карты, инфографи-
ки, в том числе с использованием цветной 
кодировки обозначений. 

3.2. Вербальный стиль. Студенты, для 
которых характерен этот стиль учения, нуж-
даются в письменных или устных инструк-
циях для выполнения заданий. В обучении 
иноязычному чтению тексты должны широ-
ко сопровождаться памятками, письменными 
алгоритмами, устными объяснениями. Ниже 
представлены примеры заданий; 

– read the text and write a chronological 
summary of the text (1–2 paragraphs). Follow 
the instructions; 

– work in a group. Listen to your friends’ 
explanations and take notes. Explain the 
problem of your text. 

4.1. Аналитичность. Этот индивидуаль-
ный стиль учебной деятельности предпола-
гает понимание отдельных деталей и фраг-
ментов учебного материала, изложенных в 
определенной последовательности: 

– read the text and outline the material for 
yourself in logical order; 

– read the text and relate each new topic 
you study to things you already know; 

– skim through the entire text to get an 
overview. 

4.2. Синтетичность. Студенты изучают 
материал, пытаясь охватить общее понима-
ние без определения последовательностей и 
логических связей. Следовательно, в целях 
обучения необходимо предложить такие за-
дания, которые помогли бы им выстроить 
целостную систему взаимосвязей в узком и 
широком контексте. Это может быть запол-

нение таблицы или ответы на вопросы о свя-
зи прочитанного текста с ранее изученным 
материалом. 

Разработанные задания для внеаудитор-
ной работы направлены на интенсификацию 
развития умений в иноязычном смысловом 
чтении во время внеаудиторной самостоя-
тельной работы студентов неязыковых спе-
циальностей. 

 
РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 
В целом полученные результаты говорят 

о возможности выделить усредненный стиль 
учения (табл. 1), которому следует придер-
живаться в аудиторном обучении, а для вне-
аудиторной самостоятельной работы студен-
там могут быть предложены дополнительные 
материалы для работы с текстами на англий-
ском языке в соответствии с их стилем. Это 
соответствует упоминаемому нами выше 
принципу организации обучения в соответ-
ствии со стилями учения студентов: создание 
условий для развития индивидуального стиля 
учения каждого обучающегося в рамках еди-
ного образовательного пространства. В на-
стоящем исследовании все студенты экспе-
риментальных групп получали задания для 
работы с иноязычными профессионально 
ориентированными текстами исходя из опре-
деленного ранее усредненного стиля группы 
по четырем стилям касательно восприятия, 
представления, обработки информации и ор-
ганизации понимания получаемой информа-
ции, выделенным в модели учебных стилей 
Фелдера–Силверман. В нашем исследовании 
это: активность, чувство (рациональность), 
визуальный стиль, а также в 2022/2023 учеб-
ном году синтетичность и в 2023/2024 учеб-
ном году аналитичность. Если преподаватель 
с помощью опросника Р.М. Фелдера и  
Б.А. Соломон определит иные стили для сво-
ей группы,  то необходимо подобрать другие 
упражнения для самостоятельной работы с 
иноязычным текстом по специальности.  

На примере темы, связанной с устройст-
вом на работу, продемонстрируем, каким обра-
зом определяется сформированность умений  
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Таблица 2  
Критерии, задания для проверки и показатели сформированности умений  

иноязычного профессионально ориентированного смыслового чтения 
Table 2  

Criteria, tasks for testing and indicators of forming foreign language  
professionally oriented semantic reading skills 

 
Критерии (умения в 

профессионально  
ориентированном  

иноязычном чтении) 

Задания для проверки  
(задания на понимание текста  

и продуктивные виды  
речевой деятельности на ИЯ) 

Показатели 

1 2 3 
К1 – ориентация в со-
держательном плане 
информации в рамках 
профессионально-
значимой тематики 

Задания на поиск соответствий: 
– сопоставьте пять резюме соискателей 
(образование, опыт работы, пожелания) с 
текстами, содержащими описание вакан-
сий. Определите соответствие каждого 
соискателя определенному виду работы; 
– сопоставьте мнения о работе и под-
тверждающие их факты; 
– определите, какие из высказываний 
соответствуют содержанию текста 

Низкий уровень 
Студент не ориентируется в содержатель-
ном плане информации в тексте по специ-
альности, не способен определить реле-
вантную информацию, факты и мнение, 
сопоставить данные, узнает и частично ис-
пользует профессиональные термины. 
Средний уровень 
Студент в целом ориентируется в содержа-
тельном плане информации в тексте по спе-
циальности, однако, может допускать суще-
ственные смысловые ошибки. С помощью 
подсказок способен определить релевант-
ную информацию. Испытывает трудности в 
сопоставлении данных, отделении фактов 
от мнений, оперирует профессиональной 
лексикой. 
Высокий уровень 
Студент ориентируется в содержательном 
плане информации в тексте по специально-
сти, способен отделить нужную информа-
цию от избыточной, факты от мнения, со-
поставить данные, свободно использует 
профессиональную лексику 

К2 – установление пред-
метных связей средства-
ми иностранного языка 

Задания на анализ, сравнение, установле-
ние связей, прогнозирование: 
– определите содержание текста по 
заголовку, ключевым словам, визуальным 
подсказкам; 
– определите, к какому роду деятель-
ности может относиться данный текст; 
– прочитайте заголовок текста и анно-
тацию (одно предложение). Затем сфор-
мулируйте вопросы, на которые вы смо-
жете найти ответы в этом тексте; 
– определите, относятся ли данные 
короткие тексты к вашей будущей про-
фессии. Если да, то к кому больше: со-
труднику на старте карьеры или опытно-
му профессионалу 

Низкий уровень 
Студент не может установить предметные 
связи в тексте на ИЯ, не способен прогно-
зировать содержание текста, не может свя-
зать свои фоновые знания со сведениями из 
текста. 
Средний уровень 
Студент может установить предметные 
связи только в несложном тексте на ИЯ, с 
трудом способен прогнозировать содержа-
ние текста, способен связать свои фоновые 
знания со сведениями из текста только с 
помощью наводящих вопросов. 
Высокий уровень 
Студент способен самостоятельно устано-
вить предметные связи в тексте на ИЯ, спо-
собен прогнозировать содержание текста, 
может связать свои фоновые знания со све-
дениями из текста 
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Окончание таблицы 2 
End of Table 2 

 
1 2 3 

К3 – владение способами 
информационного поис-
ка, исходя из профессио-
нальных потребностей 

Задания на поиск и сопоставление кон-
кретных фактов: 
– найдите в тексте основной довод, 
подтверждающий заголовок; 
– найдите в тексте рекомендации по 
поиску работы; 
– ответьте на вопросы, опираясь на 
информацию в тексе (Multiple-choice) 

Низкий уровень 
Студент не способен самостоятельно осуще-
ствлять информационный поиск в профес-
сионально ориентированном иноязычном 
тексте. 
Средний уровень 
Студент способен осуществлять несложный 
информационный поиск (даты, числовые 
данные, географические данные и проч.) в 
профессионально ориентированном иноязыч-
ном тексте. Испытывает сложности в поиске 
информации, выраженной не так явно.  
Высокий уровень 
Студент способен самостоятельно осуществ-
лять информационный поиск в профессио-
нально ориентированном иноязычном тексте, 
а также преодолеть возникающие трудности 

К4 – распространение и 
преобразование полу-
ченной информации 

Задания на обработку текстовой ин-
формации: 
– сформулируйте советы по поиску 
работы по специальности и прохожде-
нию собеседования (советы на основе 
текста на ИЯ с историями о неудачных 
собеседованиях); 
– подготовьте собственное CV 

Низкий уровень 
Студент не может самостоятельно использо-
вать полученную из текста на ИЯ информа-
цию для повышения квалификации, самораз-
вития, создания новых текстов или конкрет-
ных продуктов. 
Средний уровень 
Студент с помощью наводящих вопросов 
может использовать полученную из текста на 
ИЯ информацию для повышения квалифика-
ции, саморазвития. Студент нуждается в опо-
ре для создания новых текстов или конкрет-
ных продуктов. 
Высокий уровень 
Студент может использовать полученную из 
текста на ИЯ информацию для повышения 
квалификации, саморазвития, создания новых 
текстов или конкретных продуктов 

 
 

Таблица 3  
Результаты контрольных и экспериментальных групп до и после окончания эксперимента 

Table 3  
Results of control and experimental groups before and after the experiment 

 
Уровень 

(количество  
правильных  

ответов) 

Количество  
студентов  

контрольных групп 
до обучения 

Количество  
студентов  

контрольных групп 
после обучения 

Количество студентов 
экспериментальных групп 

до обучения 

Количество  
студентов  

эксперименталь-
ных групп  

после обучения 
Низкий уровень  6 (35%) 5 (29 %) 7 (37 %) 2 (11 %) 
Средний уровень  9 (53 %) 9 (53 %) 10 (52 %) 11 (58 %) 
Высокий уровень  2 (12 %) 3 (18 %) 2 (11 %) 7 (31 %) 
Итого 17 (100 %) 17 (100 %) 19 (100 %) 19 (100 %) 
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профессионально ориентированного ино-
язычного смыслового чтения. В табл. 2 при-
ведены критерии, отражающие определен-
ные умения; некоторые задания для провер-
ки; показатели степени сформированности 
умений профессионально ориентированного 
иноязычного чтения. Показатели определя-
ются по количеству допущенных ошибок в 
ходе работы с текстами и выполнения зада-
ний. Правильное выполнение заданий на  
0–30 % характеризует низкий уровень сфор-
мированности умений, 31–65 % – средний 
уровень, 66–100% – высокий уровень. 

В течение двух семестров (216 часов) 
студентам предлагались различные темы, 
связанные с их будущими профессиями, в 
рамках которых им предстояло выполнять 
различные задания, направленные на форми-
рование умений смыслового чтения на анг-
лийском языке. После прохождения каждой 
темы студентам предлагались тесты с фор-
мулировками различных заданий, но ориен-
тированные на конкретные умения, выра-
женные критериями К1–К4. Совокупный ре-
зультат, отражающий сформированность на-
выков смыслового чтения иноязычных про-
фессионально ориентированных текстов у 
студентов контрольной группы (КГ) и экспе-
риментальной группы (ЭГ), представлен в 
табл. 3. 

Из табл. 3 видно, что в эксперимен-
тальных группах увеличилось количество 
студентов, выполнивших задания на сред-
ний и высокий уровень. Таким образом, 
итоговое тестирование умений в иноязыч-
ном чтении показало более существенное 
улучшение результатов в иноязычном про-
фессионально ориентированном чтении в 
экспериментальных группах по сравнению 
с контрольными. 

 
 
 

ВЫВОДЫ 
 
Существующие в настоящее время моде-

ли стилей учения фиксируют различные ха-
рактеристики индивидуального стиля учеб-
ной деятельности. Определение усредненно-
го стиля учебной группы и стилей учения 
каждого студента помогает индивидуализи-
ровать обучение и избежать «конфликта сти-
лей». Согласно результатам нашего исследо-
вания, для студентов второго курса инже-
нерных специальностей в большей степени 
характерны следующие параметры когни-
тивные стилей, которые в образовательном 
процессе проявляются в учебных стилях и 
актуализируются в процессе обучения ино-
язычному чтению – активность, чувство 
(рациональность), визуальный стиль, анали-
тичность. 

Исследование показало, что учет учеб-
ных стилей способствует достижению ре-
зультата, который определяется целевыми 
установками при работе с текстовыми мате-
риалами профессионального характера. Кро-
ме того, использование модели учебных сти-
лей Фелдера–Силверман позволяет индиви-
дуализировать различные этапы работы с 
иноязычным текстом. 

В целях индивидуализации и дифферен-
циации в организации внеаудиторного ино-
язычного чтения ориентация заданий на 
стиль учения каждого студента предоставля-
ет им возможность проявить свои сильные 
стороны, учиться в соответствии со своими 
индивидуальными особенностями познава-
тельных процессов и достичь лучших акаде-
мических результатов. Дальнейшие исследо-
вания могут быть связаны с изучением воз-
можности учета учебных стилей для органи-
зации самостоятельной работы студентов с 
иноязычными текстами в электронной ин-
формационной среде.  
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Формирование soft skills студентов образовательного направления 
«Туризм» в процессе обучения иностранному языку 

Татьяна Геннадиевна БОРТНИКОВА *, Марина Игоревна ДОЛЖЕНКОВА  
ФГБОУ ВО «Тамбовский государственный университет им. Г.Р. Державина»  

392000, Российская Федерация, г. Тамбов, ул. Интернациональная, 33  
*Адрес для переписки: tatyana_bort@mail.ru 

Актуальность. Формирование soft skills в рамках обучения иностранному языку студентов 
образовательного направления «Туризм» способствует развитию коммуникабельности, эм-
патии, креативности и гибкости мышления, необходимых в их будущей профессиональной 
деятельности. Цель исследования: 1) анализ целей обучения иностранному языку и их соот-
несенности с процессом формирования hard и soft skills; 2) проведение эмпирического ис-
следования для апробации возможности формирования soft skills при обучении иностран-
ному языку; 3) определение существенных вопросов, связанных с интерпретацией и ис-
пользованием различных культурных кодов в коммуникативной деятельности. Акцентиро-
вано внимание на том, что поведенческие стереотипы могут быть вариативно интерпрети-
рованы в зависимости от того, к каким лингвокультурным сообществам принадлежат ком-
муниканты. Подчеркнуто, что знакомство с культурными кодами изучаемого языка и тре-
нинги по освоению мягких навыков позволяют значительно улучшить декодирование и 
коммуникативные способности студентов в процессе работы с материалом по созданию 
рекламных текстов туристических дестинаций и экскурсионных программ.  
Материалы и методы. Экспериментальная проверка проводилась в Тамбовском государ-
ственном университете им. Г.Р. Державина с целью составления на ее основе фрагментов 
исследования, базирующегося на актуальности темы, обзора научной литературы (дефини-
ций и опубликованных в данной сфере знания экспериментальных данных), подбора биб-
лиографии и анализа результатов ее изучения. Формирующий эксперимент проводился на 
основе использования методики обучения иностранным языкам. Критериями отбора учеб-
ного материала послужили тексты, связанные с популяризацией и рекламой туристических 
дестинаций, и поэтапный тренинг, направленный на формирование soft skills в рамках игро-
вой учебной деятельности.  
Результаты исследования. Поэтапный тренинг показал свою успешность в решении ряда 
поставленных задач. Студенты стали более гибкими в процессе коммуникации, проявили 
правильные реакции в соответствии с ситуацией и целевой аудиторией, были развиты уме-
ния формулировки и реализации целей коммуникации (по таким аспектам, как информаци-
онная, информативная, нормативная), выбор и использование устоявшихся конструктов в 
рамках соответствующей ситуации, анализ и обобщение результатов ведения диалога.  
Выводы. На основе результатов формирующего эксперимента сделан вывод о значимом 
дидактическом потенциале по формированию soft skills при обучении иностранному языку. 
Выявлены когнитивный и аффективный аспекты подготовки студентов, способствующие 
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формированию мягких навыков. Предложены конкретные этапы работы по их формирова-
нию, сочетающие различные формы подачи информации, профессиональной компетентно-
сти и поддержания успешного диалога с разными лингвокультурными группами на ино-
странном языке.  
Ключевые слова: формирование, hard skills, soft skills, иностранный язык, туризм, комму-
никативные навыки студентов 
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Importance. Soft skills formation as a part of teaching a foreign language to students of the edu-
cational direction “Tourism” contributes to communication skills, empathy, creativity and flex-
ibility of thinking, which are necessary in their future professional activities. The purpose of this 
study is: 1) analysis of the goals of teaching a foreign language and their correlation with the 
process of developing hard and soft skills; 2) conducting an empirical study to test the possibility 
of developing soft skills when teaching a foreign language; 3) identification of significant issues 
related to the interpretation and use of various cultural codes in communication activities. Atten-
tion is focused on the fact that behavioral stereotypes can be variably interpreted depending on 
which linguistic and cultural communities the communicants belong to. It is emphasized that fami-
liarity with the cultural codes of the studied language and trainings on the development of soft 
skills can significantly improve the decoding and communicative abilities of students in the 
process of working with the material for creating advertising texts of tourist destinations and ex-
cursion programmes. 
Materials and Methods. The experiment is carried out at Derzhavin Tambov State University 
with the aim of compiling on its basis fragments of research based on the relevance of the topic, a 
review of scientific literature (definitions and experimental data published in this field of know-
ledge), selection of bibliography and results’ analysis of its experimental verification. The experi-
ment is based on the use of foreign languages teaching methods. The criteria for selecting educa-
tional material are texts related to the popularization and advertising of tourist destinations and 
step-by-step training is aimed at developing soft skills within the framework of game-based educa-
tional activities. 
Results and Discussion. Step-by-step training has shown its success in solving a number of as-
signed tasks. Students become more flexible in the communication process, showing the correct 
reactions in accordance with the situation and the target audience, the skills of formulating and 
implementing communication goals are developed (in such aspects as informational, informative, 
normative), choosing and using established constructs within the framework of the relevant situa-
tion, analysis and synthesis of the results of the dialogue. 
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Conclusion. Based on the results of the experiment, the conclusion is made about the significant 
didactic potential for soft skills formation within teaching a foreign language. The cognitive and 
affective aspects of student training have been identified, contributing to the soft skills develo-
ment. Specific stages of work are proposed, combining various forms of presenting information, 
professional competence and maintaining successful dialogue with different linguistic and cultural 
groups in a foreign language. 
Keywords: formation, hard hard, soft skills, foreign language, tourism, communicative skills of 
students 
For citation: Bortnikova, T.G., & Dolzhenkova, M.I. (2024). Soft skills formation in the process 
of teaching “Tourism” students a foreign language. Vestnik Tambovskogo universiteta. Seriya: 
Gumanitarnye nauki = Tambov University Review. Series: Humanities, vol. 29, no. 2, pp. 368-
377. (In Russ., abstract in Eng.) https://doi.org/10.20310/1810-0201-2024-29-2-368-377   

АКТУАЛЬНОСТЬ 
 
Туризм, как одно из важных направле-

ний сферы услуг, ставит перед педагогами 
задачу тщательного отбора средств обучения 
по всем образовательным аспектам, в том 
числе и в плане языковой подготовки. 

Теоретические и практические исследо-
вания области развития туризма активно 
проводятся в течение последних лет с пози-
ций различных сфер деятельности. Проблема 
формирования и реализация новых видов и 
форм туризма невозможны без внимания к 
подготовке для этой сферы кадров, владею-
щих одним или несколькими иностранными 
языками, наряду со всей совокупностью тео-
ретических и эмпирических знаний и умений 
по организации культурного досуга, отдыха, 
путешествий. 

Различные по направленности проект-
ные решения, которые могут идти как по пу-
ти совершенствования существующих тра-
диционных форм в соответствии с сегодняш-
ними задачами, так и по пути создания и 
продвижения новых продуктов (например, 
культурный и креативный туризм опреде-
ленного региона), стали актуальными и вос-
требованными. В рамках всех этих форм дея-
тельности знание иностранного языка явля-
ется приоритетным.  

Конечно, английский язык, например, 
может и не быть государственным языком 
туристов, приехавших в Россию, но, являясь 
международным языком, он способствует 
успешному взаимодействию гостевой и при-

нимающей сторон. Это касается и других 
иностранных языков, тем более что многие 
школы и вузы дают возможность изучать два 
языка как в рамках учебных программ, так и 
благодаря факультативным курсам. Но необ-
ходимо отметить, что даже доведенные до 
автоматизма лексико-грамматические конст-
рукты и общие знания о типах культурного 
взаимодействия у разных лингвокультурных 
сообществ недостаточны. Необходимо помо-
гать студентам в освоении профессиональ-
ной адекватной поведенческой стратегии 
вместо спонтанных и часто плохо контроли-
румых аффективных реакций на проявления 
необычных и непривычных социокультур-
ных поведенческих стереотипов зарубежных 
туристов. Именно такое единство и может 
обеспечить продуктивную профессиональ-
ную коммуникацию на иностранном языке.  

 
МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 

 
Экспериментальная проверка проводи-

лась в Тамбовском государственном универ-
ситете им. Г.Р. Державина с целью составле-
ния на ее основе фрагментов исследования, 
базирующегося на актуальности темы, обзо-
ра научной литературы (дефиниций и опуб-
ликованных в данной сфере знания), подбора 
библиографии и анализа результатов ее изу-
чения. Формирующий эксперимент прово-
дился на основе использования методики 
обучения иностранным языкам. Для прове-
дения эксперимента и осмысления его ре-
зультатов мы использовали метод наблюде-
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ния и анализ практических результатов 
учебной деятельности студентов в ходе их 
поэтапного включения в формирующий экс-
перимент и определение уровня сформиро-
ванности soft skills. Критериями отбора 
учебного материала служили тексты, связан-
ные с популяризацией и рекламой туристиче-
ских дестинаций, и поэтапный тренинг, на-
правленный на формирование soft skills в 
рамках игровой учебной деятельности.  

 
РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 
Поставленная нами проблема определи-

ла важность рассмотрения целеполагания, 
необходимого для формирования компетен-
ций владения иностранным языком будущих 
профессионалов. И здесь, помимо классиче-
ских целей обучения, к которым традицион-
но относятся образовательные (связанные с 
повышением иноязычной компетенции и ос-
воению типологии лингвокультурных сооб-
ществ), развивающие (имеющие отношение к 
личностному развитию студента), практиче-
ские, связанные со знанием и использовани-
ем иноязычной коммуникативной компетен-
ции в речевой деятельности: говорение, чте-
ние, аудирование и письмо [1], всегда нужда-
ется в конкретизации, так как «целеполага-
ние в преподавании иностранного языка в 
вузе только до определенного момента мо-
жет быть абстрактным; далее вступает об-
ласть преподавание языка для специальных 
целей (LSP – Languages for specific purposes)» 
[2, с. 135]. 

Мы согласны с позицией А.В. Букаро-
вой, А.Р. Абдрафиковой и И.И. Лушниковой 
[3; 4], которые считают парадигмы всех ас-
пектов коммуникативной компетенции опре-
деляющими при формулировке целей изуче-
ния иностранного языка в рамках неязыко-
вых образовательных направлений. Таким 
образом, функциональный аспект изучения 
иностранного языка проявляется в «опосре-
дованном влиянии иноязычной компетенции 
на профессиональную компетентность спе-
циалиста» [5, с. 548]. 

В.В. Тягуненко конкретизирует и струк-
турирует цели обучения иностранному язы-
ку, исходя из уровней (всеобщности/кон- 
кретности)1. 

Первый уровень наиболее обобщенный. 
Он определяется социальным заказом обще-
ства на эффективное применение коммуни-
кативных умений на иностранном языке (в 
процессе коммуникации, поиске информа-
ции, для самообразования).  

Второй уровень различен для разных об-
разовательных направлений и обусловлен 
конкретными потребностями профильных 
дисциплин. 

Третий уровень является наиболее важ-
ным и связан с каждым конкретным заняти-
ем по иностранному языку2. 

Естественно, что все эти уровни должны 
присутствовать в рамках обучения иностран-
ному языку в вузе, но носят условный харак-
тер. Поэтому, конкретизируя каждый их этих 
уровней целеполагания, мы выделили осо-
бенности подходов к целеполаганию в обу-
чении иностранному языку будущих работ-
ников туристической сферы путем формиро-
вания soft skills в ходе использования ино-
странного языка в профессиональной сфере. 
Такое целеполагание включает в себя все 
уровни (всеобщности/конкретности) и орга-
ничное сочетание иноязычной и профессио-
нальной компетенций.  

В педагогических исследованиях  
Т.П. Фоминой, Е.В. Кузнецовой, а также 
Ю.В. Сорокопуда, Е.Ю. Амчиславской,  
А.В. Ярославцевой даются обоснования зна-
чимости наличия мягких навыков у студен-
тов. И хотя их подходы и модели формиро-
вания hard и soft skills в процессе обучения 
профессиональной деятельности различны, 
актуальность данной проблемы не вызывает 
сомнения [6; 7]. Для студентов, обучающих-
ся в рамках образовательного направления 
                                                                 

1 Тягуненко В.В. Проектирование и реализация 
технологии формирования рефлексивных умений обу-
чающихся профессиональных учебных заведений (на 
примере учебных заведений системы среднего профес-
сионального образования): дис. ... канд. пед. наук. 
Тольятти, 2001. 234 с.  

2 Там же. С. 94. 
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«Туризм», формирование мягких навыков 
особенно актуально. Конечно, выпускник 
данной образовательной программы осваива-
ет различные виды деятельности: туропера-
торские и турагентские услуги экскурсионные 
услуги, гостиничные услуги, и услуги пред-
приятий питания. Но, в связи с заявленной 
темой, нам хотелось бы остановиться только 
на одном из аспектов их деятельности – пре-
доставлении экскурсионных услуг. Именно 
эта сфера позволяет наиболее объемно пред-
ставить ареал использования hard и soft skills 
в рамках коммуникации представителей раз-
личных лингвокультурных сообществ. Это 
значит, что будущий специалист должен 
быть готов вести гибкий диалог на основе 
знания своей и чужой культуры, умения ори-
ентироваться в межкультурных различиях 
(отношение ко времени и пространству в 
разных культурах, социальный статус участ-
ников диалога, ситуационное использование 
различных языковых форм и т. д.). 

Мы считаем правильным рассматривать 
структуру профессиональной компетентно-
сти специалистов сферы туризма и гостепри-
имства в рамках их профессиональной ком-
муникации на иностранном языке как инте-
гративное целое. При этом, исследуя данную 
коммуникацию с представителями разных 
лингвокультурных сообществ, мы выходим 
за рамки чисто лингвистических знаний и 
умений, здесь важно сочетание отличного 
знания иностранного языка с навыками меж-
культурной коммуникации и умениями ре-
шать профессиональные практические задачи.   

Естественно, в процессе формирования 
немаловажное место, на наш взгляд, занима-
ет и обеспечение знаний о культуре и исто-
рии региона, народных традиций и его зна-
чимых культурных мероприятиях в сочета-
нии с освоением культурных особенностей 
гостевых культур (участников процесса об-
щения). Кроме того, современным специали-
стам мало владеть знаниями и умениями 
коммуникации на иностранном языке в узкой 
профессиональной области (hard skills): time 
managment (умение планировать и управлять 
временем), умение решать проблемы, прояв-

лять творческие способности, обладать ин-
формационной культурой и др.  

Но их личностные качества в аспекте 
нашей проблемы должны проявляться в уме-
ниях и навыках успешного межкультурного 
взаимодействия на иностранном языке. Та-
ким образом, весь процесс межкультурного 
общения в туристическом бизнесе можно 
условно разделить на лингвокультурную 
традицию принимающей стороны и лингво-
культурную традицию гостевой стороны.  

Рассмотрим для примера параметры ра-
боты в ходе экскурсионной и рекреационной 
деятельности. Владение широким спектром 
творческих и коммуникативных навыков 
стало жизненно необходимым. Этот вид дея-
тельности предполагает не только интерес-
ное и грамотное изложение материала экс-
курсии на иностранном языке, но и осущест-
вление спонтанной коммуникации при отве-
те на вопросы экскурсантов, которые могут 
касаться и уточнения каких-либо фактов и 
«уход» в сторону от излагаемой информации. 
Это помогает нам понять, что коммуникация 
может быть успешной, когда наработаны на-
выки и в профессии: профессионально-
ориентированная речь, постоянное освоение 
справочной литературы и поиск информации 
в Интернете и т. п. (hard skills), но и в орга-
ничном единстве с личностными характери-
стиками, которые объединяются термином 
«мягкие навыки» (soft skills), а также спосо-
бами их проявления в процессе коммуника-
ции на иностранном языке. 

Мы исходили из того, что, являясь лич-
ностными качествами, мягкие навыки могут 
проявляться в коммуникативно-ориентиро- 
ванной деятельности в зависимости от того, в 
рамках какого лингвокультурного сообщест-
ва проходит общение. И здесь на первый 
план выходит культурная специфика форм и 
способов налаживания и осуществления 
коммуникации, и как конкретно эта специ-
фика проявляется в реальности.  

Конечно, мы не считаем нужным прово-
дить четкую границу между личностными 
(soft skills) и профессиональными (hard skills) 
навыками, что связано с тем, что в ходе по-
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иска и переработки понимание и ее практи-
ческое использование в создании туристиче-
ских маршрутов и создании текстов экскур-
сий хотя и являются профессиональными 
навыками (hard skills), но сам ход практиче-
ской деятельности немыслим без личностных 
качеств (soft skills) для освоения навыков ус-
пешной межкультурной коммуникации.  

В этой связи особое внимание хотелось 
бы уделить такому аспекту сочетания “hard 
and soft skills” в процессе экскурсионной ра-
боты, как грамотное использование языко-
вых норм для конкретной аудитории. На-
пример, при использовании прецендентных 
имен для представителей других лингвокуль-
тур может быть правильно понятым многим 
культурам: Моцарт (гениальность), но все-
гда нуждается в комментариях, если речь, 
ориентированная на русскую культуру, 
включает такие прецедентные имена, как 
Илья Муромец (богатырская мощь и велико-
душие) или Добрыня Никитич (дипломатич-
ность и острый ум в сочетании с силой для 
решения конфликта).  

Мы предлагали студентам серию ситуа-
ций для презентации одних и тех же тури-
стических дестинаций разным лингвокуль-
турным сообществам. Умение грамотно пре-
зентировать информацию, учитывая куль-
турную специфику каждого из выбранных 
этнокультурных сообществ, помогло студен-
там сформировать как формы подачи мате-
риала, так и необходимые для этого языко-
вые средства.  

Поэтапный тренинг показал свою ус-
пешность в решении ряда поставленных за-
дач. Студенты стали более гибкими в под-
держании коммуникации, проявляли пра-
вильные реакции в соответствии с ситуацией 
и целевой аудиторией, были развиты умения 
формулировки и реализации целей коммуни-
кации (по таким аспектам, как информаци-
онная, информативная, нормативная), выбор 
и использование устоявшихся конструктов в 
рамках соответствующей ситуации, анализ и 
обобщение результатов ведения диалога.  

Каждая ситуация общения, соотносясь с 
привычными языковыми средствами, может 

сочетаться с разными формами невербально-
го и паравербального сопровождения данной 
информации. Что касается непосредственно 
отбора лингвистического материала, то не-
обходимо учитывать два направления их бу-
дущей коммуникативной деятельности: 

1) теоретическое, включающее регио-
нальный компонент, необходимый для про-
ведения экскурсии и представления прини-
мающей культуры (hard skills): 

а) географическая карточка региона 
(Тамбовской области); 

б) экономическая характеристика ре-
гиона; 

в) историко-культурное наследие; 
г) событийное (event) культурное поле 

региона (диахронический и синхронический 
аспекты); 

д) выдающиеся дестинации региона; 
е) виды туризма, имеющие развитие в 

регионе; 
2) практико-ориентированный компо-

нент коммуникации, учитывающий особен-
ности работы с представителями определен-
ного типа культуры (soft skills). Это резони-
рует с выводами исследователей мягких на-
выков (Л.К. Раицкой и Е.В. Тихоновой,  
Л.Н. Степановой и Э.Ф. Зеер), которые клас-
сифицируют их как «личностные навыки, 
социальные навыки, методологические на-
выки» [8], или «базовые, коммуникативные 
навыки, – навыки эффективного мышления, – 
навыки self-менеджмента» [9]. 

Но основным, на наш взгляд, является 
то, что все они так или иначе связаны с ком-
муникативной составляющей деятельности 
будущего специалиста, что особенно важно 
для сферы туризма. Конечно, приведенное 
нами ранжирование туристической деятель-
ности носит несколько условный характер, 
но помогает четко определить конкретные 
задачи, ориентированные на реализацию по-
ставленных целей. Кроме того, приведенные 
выше позиции исследователей должны быть 
дополнены в аспекте нашего рассмотрения 
проблемы формирования soft skills для веде-
ния успешной межкультурной коммуника-
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ции, навыками гибкого взаимодействия с 
представителями других культур. 

Для достижения успеха в этом процессе 
мы предлагаем использовать апробирован-
ные нами в процессе обучения проекты, в 
которых проигрывались ситуации их буду-
щей деятельности. Задания варьировались от 
рекламы выбранных студентами туристиче-
ских дестинаций РФ до идей по выпуску 
мерчей для данных дестинаций. Также сту-
денты составляли тексты экскурсий на ино-
странном языке по экскурсионным маршру-
там Тамбовского региона.  

Исследование проводилось в микропод-
группах и включало три этапа.  

На первом этапе мы предлагали студен-
там изучить рекламные материалы наиболее 
известных туристических дестинаций, опи-
сание самых необычных мест для туризма 
Британии, изучали рекламные проспекты на 
английском языке. В ходе этого этапа прора-
батывалась лексика, обсуждались наиболее 
интересные идеи подачи материала по при-
влечению потенциальных клиентов. 

Второй этап включал в себя подбор 
фактографического материала. Для преодо-
ления данной проблемы мы предлагали сту-
дентам списки ключевых слов. Особое вни-
мание мы уделяли тому, что, помимо подбо-
ра материала из письменных источников и 
использования в тексте ключевых слов по 
теме, необходим переход к грамотному уст-
ному изложению информации, которое явля-
ется уже вариантом устной речи, более при-
способленной для восприятия на слух. Этот 
этап был достаточно сложен, так как здесь 
было важно отойти от простого перевода с 
русского языка на английский и попытаться 
переработать собранный материал так, чтобы 
он был наиболее приближен к форме подачи 
информации, привычной для людей, вла-
деющих английским (в том числе и его носи-
телям).  

Третий этап проводился в форме пре-
зентаций с последующим обсуждением в 
группе, выявлением сильных и слабых сто-
рон каждой из презентаций. 

Однако экскурсионная и рекреационная 
деятельность не ограничивается только гра-
мотным и живым изложением материала на 
иностранном языке. Эта работа представляет 
обширное поле для коммуникации с предста-
вителями гостевых лингвокультурных сооб-
ществ. А значит, речь идет о формировании 
навыков успешной медиативной коммуника-
ции. Под успешной межкультурной комму-
никацией мы имеем в виду органичное соче-
тание как владения иностранным языком и 
культурой его носителей, так как язык опи-
сывает «определенный способ восприятия 
мира» [10], так и его описание, и культурные 
формы взаимодействия в этом мире.  

Различия нормативной вербальной куль-
туры часто незначительны, так как у носите-
лей одного языка существуют общепринятые 
нормы общения, содержащиеся в самой 
структуре данного языка, которая служит для 
описания мира. Но поведенческие стереоти-
пы могут значительно отличаться (например, 
отношение ко времени: English и Irish time). 
Так, «совокупность представлений о мире, 
заключенных в значении разных слов и вы-
ражений русского языка, складывается в не-
кую единую систему взглядов и предписа-
ний, которая в той или иной степени разде-
ляется всеми говорящими по-русски» [10,  
с. 452]. Иными словами, решение проблемы 
реализации успешной межкультурной ком-
муникации в ходе оказания туристических 
услуг базируется как на знании иностранного 
языка и картины мира в его (языка) интер-
претации, так и на сформированных soft 
skills. В этой логике успешная коммуникация 
является возможной, если у студента форми-
руется вторичная языковая личность. Но 
сфера туризма предполагает не только ком-
муникацию с определенным лингвокультур-
ным сообществом, но и с использованием 
международных языков общения в рамках 
деятельности с представителями гостевых 
культур, не являющихся носителями этих 
языков. Вот почему важно также ознакомле-
ние студентов данного образовательного на-
правления с классификацией культур и хотя 
бы общим отражением коммуникативных 
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специфических черт при использовании ме-
ждународных языков общения наряду с на-
личием мягких навыков.  

 
ВЫВОДЫ 

 
Итак, разрабатывая учебный экскурси-

онный материал и коммуникативное сопро-
вождение в рамках рекреационных мероприя-
тий, мы структурировали учебную деятель-
ность студентов по формированию soft skills 
согласно системе знаний и умений в рамках 
определенных уровней коммуникации: 

1) лингвистический уровень: 
− лексико-грамматические знания и 

правила речевого этикета иностранного  
языка; 

− умения и навыки ведения грамотного 
профессионального диалога с клиентами; 

2) культурологический уровень: 
− знание своей культуры и культуры 

изучаемого языка; 
− понимание и владение информацией 

коммуникативными практиками различных 
типов культур; 

− владение рефлексивными техноло-
гиями и эмпатией для проектирования, по-
строения и корректировки ситуаций общения; 

− умение моделировать ситуации ино-
язычного профессионального общения для 
успешной межкультурного взаимодействия; 

3) поведенческий уровень: 
− обладание культурными нормами 

гостевой и принимающей сторон для комму-
никации согласно ситуативному контексту; 

4) коммуникативный уровень: 
− владение паралингвистической, семио-

тической и психологической составляющей, 
приемлемой в рамках межкультурной комму-
никации разных лингвокультурых сообществ.  

В связи с вышеизложенным мы считаем 
необходимым в структуру учебного процесса 
включить три вида деятельности, чтобы сту-
денты стали не просто медиаторами культур 
(своей и изучаемого языка), а были бы гото-
вы осуществлять гибкую коммуникацию с 
представителями разных культур на одном 
из языков международного общения. 

Важность данной позиции исходит из 
основных элементов культуры общения того 
или иного лингвокультурного сообщества, 
куда, помимо норм семейно-бытовой и про-
фессиональной сферы, входят и правила ор-
ганизации пространства свободного времени, 
а следовательно, коммуникативное поле этих 
ареалов будет различным. 

Достижение поставленных задач было 
обусловлено специфической структурой, ко-
торая включала когнитивную и аффективную 
составляющие.  

Когнитивная подготовка построена на 
основе базовых знаний иностранного языка, 
знакомстве с его историей, религией, топо-
нимикой и нормативной культурой. При 
этом немаловажное значение имеет и знание 
родной культуры во всех ее проявлениях. 
Совокупность данных знаний помогает сту-
дентам моделировать и осмысливать ситуа-
тивные модели коммуникации для ее успеш-
ного протекания.  

Аффективная подготовка ориентирует 
студентов на тренировку правильного реаги-
рования в тех случаях, когда имеется несов-
падение в поведенческих стереотипах в раз-
ных нормативных культурах. Достижение 
целей такой ориентации возможно путем вы-
полнения разноплановых упражнений и 
кейс-стади (заданных проблемных ситуаций 
общения, которые необходимо решать для 
проведения продуктивной межкультурной 
коммуникации на иностранном языке), про-
являя мягкие навыки для достижения по-
ставленных целей. Регулировка этих про-
блемных, а иногда и конфликтных ситуаций 
может быть достигнута только в процессе 
осмысления, поиска компромисса и даль-
нейшего обсуждения каждого из вариантов 
решения кейса в группе. Как показала прак-
тика, именно такой тренинг и формирует soft 
skills у студентов образовательного направ-
ления «Туризм», который важен и необхо-
дим, а главное, возможен для осознания сту-
дентами собственной креативности, умения 
решать проблемы и развивать свой профес-
сиональный потенциал. 
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Актуальность. Современные инструменты искусственного интеллекта (ИИ) способны 

взять на себя некоторые функции преподавателя иностранного языка, тем самым оптимизи-

ровать процесс обучения. Одной из таких является функция преподавателя по проверке и 

оценке письменных работ (эссе) студентов. В научной литературе имеются работы, описы-

вающие поэтапные методики обучения студентов написанию эссе на иностранном языке, 

включающие индивидуальную внеаудиторную практику обучающихся с инструментом ИИ 

в ходе доработки черновой версии эссе. На основе получения от инструмента ИИ оценоч-

ной обратной связи студенты могут доработать свои эссе в языковом, структурном и содер-

жательном аспектах. Система автоматизированной оценки письменных работ Criterion яв-

ляется одним из современных инструментов ИИ, который можно использовать в обучении. 

Однако проверка эффективности данной системы не выступала предметом отдельного ис-

следования. Цель исследования – уточнить этапы обучения студентов языковых специаль-

ностей написанию эссе на иностранном языке с использованием оценочной обратной связи 

от системы автоматизированной оценки Criterion и проверить эффективность данной мето-

дики в ходе экспериментального обучения. 
Материалы и методы. Участниками исследования выступили студенты 2 курса специаль-

ности 45.05.01 «Перевод и переводоведение» ФГБОУ ВО «Липецкий государственный тех-

нический университет» (КГ = 25 и ЭГ = 25). Студенты КГ обучались по традиционной ме-

тодики обучения эссе, исключающей использование инструментов ИИ, а участники ЭК – по 

инновационной методике, включающей индивидуальную внеаудиторную практику студен-

тов с системой Criterion с целью получения оценочной обратной связи для доработки эссе. 

В качестве аспектов контроля выступали: а) лексическая сторона письменной речи;  
б) грамматическая сторона письменной речи; в) организационная структура работы; г) со-

держание работы.  
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Результаты исследования. Доказано, что инновационная методика обучения студентов 

написанию эссе, основанная на интеграции системы автоматизированной оценки эссе 

Criterion в процесс обучения, является более эффективной по сравнению с традиционной 

методикой в овладении студентами а) организационной структурой эссе (t = 2,82 при p =  
= 0,004) и б) содержательной стороной творческой работы (t = 3,05 при p = 0,002). Однако 

статистический анализ результатов не подтвердил преимущество инновационной методики 

в формировании лексических (t = 1,44 при p = 0,08) и грамматических (t = 1,36 при p = 0,09) 
навыков речи студентов языкового вуза.  
Выводы. Новизна исследования состоит в разработке этапов обучения студентов написа-

нию эссе на основе практики с системой автоматизированного контроля Criterion с целью 

получения оценочной обратной связи для доработки эссе. Полученные результаты могут 

использоваться в методике обучения учащихся средних школ и студентов вузов в обучении 

письменной речи.  
Ключевые слова: искусственный интеллект, автоматизированный контроль, обучение 

письменной речи, Criterion 
Для цитирования: Прибыткова А.А., Тормышова Т.Ю., Хаустов О.Н. Использование сис-

темы автоматизированной оценки Criterion в обучении студентов языковых специальностей 

написанию эссе на иностранном языке: результаты экспериментальной проверки // Вестник 

Тамбовского университета. Серия: Гуманитарные науки. 2024. Т. 29. № 2. С. 378-389. 
https://doi.org/10.20310/1810-0201-2024-29-2-378-389  
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The use of the Criterion automated assessment system  
in teaching students of language specialties to write essays  
in a foreign language: the results of an experimental test 
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*Corresponding author: tatyanalip@list.ru 

Importance. Modern artificial intelligence (AI) tools are able to take on some of a foreign lan-
guage teacher’s functions, thereby optimizing the learning process. One of these is the teacher’s 
function of checking and evaluating students’ written papers (essays). There are works in the sci-
entific literature describing step-by-step methods of teaching students to write essays in a foreign 
language, including individual extracurricular practice of students with an AI tool during the com-
pletion of the essay’s draft version. Based on receiving evaluative feedback from the AI tool, stu-
dents can refine their essays in linguistic, structural and substantive aspects. The Criterion auto-
mated assessment system for written papers is one of the modern AI tools that can be used in 
teaching. However, checking the effectiveness of this system is not the subject of a separate study. 
The purpose of the study is to clarify the stages of teaching students of language specialties to 
write essays in a foreign language using evaluative feedback from the Criterion automated assess-
ment system and to test the effectiveness of this technique during experimental training.  
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Materials and Methods. The study participants are 2nd year students of the specialty 45.05.01 
“Translation and Translation Studies” of the Lipetsk State Technical University (control group = 25 
and experimental group = 25). The students of the control group studied according to the tradition-
al essay teaching methodology, excluding the use of AI tools, and the experimental group partici-
pants studied according to an innovative methodology, including individual extracurricular prac-
tice of students with the Criterion system in order to receive evaluative feedback for the comple-
tion of the essay. The following aspects of control are: a) the lexical side of written speech;  
b) the grammatical side of written speech; c) the organizational structure of the work; d) the con-
tent of the work. 
Results and Discussion. It is proved that the innovative method of teaching students to write es-
says, based on the integration of the Criterion automated essay assessment system into the learning 
process, is more effective than the traditional method in mastering students a) the organizational 
structure of the essay (t = 2.82 at p = 0.004) and b) the content side of creative work (t = 3.05 at  
p = 0.002). However, statistical analysis of the results do not confirm the advantage of the innova-
tive technique in the formation of lexical (t = 1.44 at p = 0.08) and grammatical (t = 1.36 at  
p = 0.09) speech skills of students of a language university. 
Conclusion. The novelty of the research consists in developing the stages of teaching students to 
write an essay based on practice with the Criterion automated control system in order to receive 
evaluative feedback for the completion of the essay. The results obtained can be used in the meth-
odology of teaching secondary school students and university students in teaching writing. 
Keywords: artificial intelligence, automated control, writing training, Criterion 
For citation: Pribytkova, A.A., Tormyshova, T.Yu., & Khaustov, O.N. (2024). The use of the Cri-
terion automated assessment system in teaching students of language specialties to write essays in 
a foreign language: the results of an experimental test. Vestnik Tambovskogo universiteta. Seriya: 
Gumanitarnye nauki = Tambov University Review. Series: Humanities, vol. 29, no. 2, pp. 378-
389. (In Russ., abstract in Eng.) https://doi.org/10.20310/1810-0201-2024-29-2-378-389    

АКТУАЛЬНОСТЬ 
 
Период 2022–2023 гг. характеризуется 

бурным ростом методических исследований, 

посвященных использованию технологий 

искусственного интеллекта (ИИ) в обучении 

иностранному языку. Как утверждает  
П.В. Сысоев [1; 2], технологии искусствен-

ного интеллекта и инструменты, функциони-

рующие на их основе, способны значительно 

изменить традиционный процесс обучения 

иностранному языку. Инструменты ИИ мо-

гут взять на себя многие рутинные функции 

учителя или преподавателя иностранного 

языка, связанные с проверкой выполнения 

обучающимися домашнего задания, прове-

дением и проверкой тестовых заданий, про-

веркой письменных творческих работ, разра-

боткой некоторых учебных и методических 

материалов и т. п. Для обучающихся исполь-

зование инструментов ИИ создает дополни-

тельные возможности для организации вне-

аудиторной иноязычной речевой практики. 

Многие ученые в своих исследованиях рас-

крывали методический потенциал использо-

вания чат-ботов и голосовых помощников в 

развитии устно-речевых и письменно-
речевых иноязычных умений [3–6]. Внедре-

ние инструментов ИИ в процесс обучения 

иностранному языку позволит вывести учеб-

ный процесс на качественно новый уровень 

подготовки обучающихся. Особую актуаль-

ность использование инструментов ИИ при-

обретает при обучении учащихся и студентов 

творческому письму на иностранном языке. 

Развитие умений написания различных видов 

эссе (описательного, аргументативного, кон-

трастивно-сопоставительного) включено в 

программные требования по иностранному 

языку на старшей ступени основного общего 

образования и требования к освоению основ-

ной профессиональной образовательной про-

граммы студентами языковых направлений 

подготовки в вузах. За последние годы поя-

вилось несколько работ, в которых учеными 

рассматривались современные инструменты 
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ИИ в обучении учащихся и студентов напи-

санию творческих работ на иностранном 

языке: платформа Grammarly [7–9], плат-

форма PaperRater.com [10], нейросеть 

ChatGPT [11; 12].  
Особую ценность, как утверждают мно-

гие исследователи, представляет способность 

данных инструментов ИИ предоставлять 

пользователям оценочную обратную связь. В 

зависимости от заранее установленных кри-

териев инструмент ИИ может предоставлять 

пользователю оценочную обратную связь в 

виде комментариев относительно содержа-

ния работы, ее структуры, использования 

средств достижения связности и целостности 

текста, лексико-грамматического и пунктуа-

ционного оформления и содержания работы 

[13–15]. При этом ученые отмечали, что на 

современном этапе качество предоставляемой 

инструментами ИИ оценочной обратной связи 

ничуть не уступает, а в некоторых случаях 

лучше, чем обратная связь от преподавателя.  
Система автоматизированной оценки 

письменных творческих работ Criterion явля-

ется одним из инструментов ИИ, который 

можно использовать в развитии умений 

письменной речи обучающихся. В своей ра-

боте Т.Ю. Тормышова, Т.Ю. Рязанцева и 

Н.И. Суханова [16] предложили этапы мето-

дики обучения студентов языковых специ-

альностей написанию эссе на иностранном 

языке на основе платформы Ciriterion. Одна-

ко проверка эффективности данного инстру-

мента ИИ не выступала предметом отдельно-

го исследования.  
Цель исследования – уточнить этапы 

обучения студентов языковых специально-

стей написанию эссе на иностранном языке с 

использованием оценочной обратной связи от 

системы автоматизированной оценки Criterion 

и проверить эффективность данной методики 

в ходе экспериментального обучения.  
 

МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 
 
Авторская методика использования сис-

темы автоматизированной оценки Criterion в 

обучении студентов языковых специально-

стей написанию эссе на иностранном языке 

прошла апробацию в ходе опытно-экспери- 
ментального обучения во втором семестре 

2023 г. Участниками исследования выступи-

ли студенты 2 курса специальности 45.05.01 

«Перевод и переводоведение» ФГБОУ ВО 

«Липецкий государственный технический 

университет» (контрольная группа (КГ) = 25; 

экспериментальная группа (ЭГ) = 25). Участ-

ники КГ обучались по традиционной мето-

дике обучения написанию эссе, а участники 

ЭГ – по авторской методике, включающей 

внеаудиторное взаимодействие студентов с 

системой автоматизированной оценки Crite- 
rion. При работе использовалась платная вер-

сия платформы. В качестве средств обучения 

студенты КГ и ЭГ использовали учебник по 

английскому языку: Evans V., Edwards L. 
Upstream (Advanced C1). Newbury: Express 
Publishing, 2014.  

 
РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 
Инструмент ИИ Criterion является одной 

из современных систем автоматизированной 

оценки творческих письменных работ обу-

чающихся. Данная система является разра-

боткой коммерческой корпорации “Education 
Testing Service” (ETS) (США) и в настоящее 

время используется этой организацией по 

проведению стандартизированных тестов, 

включая тест по английскому языку как ино-

странному (TOEFL), для проверки письмен-

ных заданий теста (Test of Written English). 
При оценке письменных работ система 

Criterion использует следующие пять крите-

риев: а) грамматика; б) лексика и словоупот-

ребление; в) стиль; г) организационная 

структура; д) содержание работы.  
Ключевым моментом при разработке ме-

тодики обучения студентов написанию эссе 

на иностранном языке на основе инструмента 

ИИ выступает определение этапов обучения. 

В табл. 1 представлен обзор исследований, в 

которых выделены этапы обучения учащихся 
и студентов написанию творческих работ (эс-

се) на иностранном языке с использованием 

оценочной обратной связи от разных инстру-  
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Таблица 1 
Обзор исследований, посвященных разработке этапов обучения учащихся и студентов  

написанию творческих работ (эссе) на иностранном языке с использованием оценочной  
обратной связи от инструментов искусственного интеллекта 

Table 1 
Review of research on the stages development of teaching students and students to write creative 
works (essays) in a foreign language using evaluative feedback from artificial intelligence tools 
 
Авторы Инструмент  

искусственного интеллекта Этапы обучения 

Т.Ю. Тормышо-

ва, Т.Ю. Рязан- 
цева, Н.И. Су- 
ханова [16] 

Criterion  «подготовительный; 
 написание студентами черновой версии эссе;  
 получение оценочной обратной связи от системы Criterion;  
 изучение студентами оценочной обратной связи от системы 

Criterion и доработка эссе;  
 обсуждение в классе результатов работы с системой Criterion;  
 рефлексия студентов работы с системой Criterion;  
 проверка эссе студентов преподавателем» [16, c. 104-105] 

П.В. Сысоев, 

Е.М. Филатов 

[12] 

Нейросеть ChatGPT  «подготовка текста эссе; 
 целеполагание; 
 знакомство с ИИ-инструментом; 
 обсуждение правил соблюдения авторской этики; 
 взаимодействие с ИИ-инструментом с целью получения оце-

ночной обратной связи; 
 доработка эссе; 
 работа в малых группах в классе; 
 оценка эссе преподавателем» [12, c. 124] 

 
 

ментов ИИ. Отметим, что работ, в которых 

описаны отдельно выделенные этапы методи-

ки обучения, было выявлено лишь две. Обе 

из них датированы 2024 годом. Это объясня-

ется началом на современном этапе интереса 

исследователей к использованию инструмен-

тов ИИ в обучении иностранным языкам.  
Анализ приведенных алгоритмов обуче-

ния позволяет сделать определенные выводы 

относительно обозначения этапов обучения 

студентов написанию эссе на иностранном 

языке на основе использования оценочной 

обратной связи от инструмента ИИ.  
1. Все авторы работ утверждают, что 

иноязычная практика обучающихся с инст-

рументом ИИ с целью получения обратной 

связи должна обязательно встраиваться в 

традиционную методику обучения. При этом 

результаты этой практики в виде распечаток 

скрипта учебного взаимодействия должны 

использоваться в аудиторной учебной работе 

студентами. Это повысит ответственность 

обучающихся за процесс и результат учебной 

практики с инструментом ИИ.  
2. Все авторы отмечают, что взаимо-

действие с инструментом ИИ с целью полу-

чения оценочной обратной связи начинается 

после того, как в рамках традиционной мето-

дики обучения письменной речи на изучае-

мом языке студенты овладели организацион-

ной структурой работы. В этом случае будет 

реализовываться парадигма триады «обу-

чающийся – искусственный интеллект – пе-

дагог» [2].  
3. Учитывая один из рисков использо-

вания инструментов ИИ в обучении – рас-

пространение среди обучающихся плагиата 

материалов генеративного искусственного 

интеллекта, – многие авторы рекомендуют 

включить в методики обучения этап, посвя-

щенный обсуждению с обучающимися пра-

вил соблюдения авторской этики [17].  
4. Учебная практика обучающихся с 

инструментом ИИ должна происходить во 
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внеаудиторное время. При этом в рамках 

обозначенного периода обучающиеся сами 

принимают решение относительно времени и 

скорости выполнения учебных заданий, свя-

занных с их взаимодействием с инструмен-

том ИИ.  
5. Преподаватель выступает основным 

организатором учебного процесса, создаю-

щим условия для дополнительной языковой 

практики студентов с инструментом ИИ. На 

заключительном этапе обучения преподава-

тель может выборочно проверить финальные 

версии творческих письменных работ обу-

чающихся.  
6. С целью повышения эффективности 

учебного взаимодействия студентов с инст-

рументом ИИ преподаватель предлагает обу-

чающимся готовые формулировки промптов 

(запросов) инструменту ИИ. Также препода-

ватель заранее определяет критерии оценки 

письменных работ студентов.  
Принимая во внимание ключевые мо-

менты организации проектной работы сту-

дентов по написанию творческих работ на 

иностранном языке на основе получения 

оценочной обратной связи от инструмента 

ИИ, мы выделяем следующие этапы методи-

ки использования системы автоматизирован-

ной оценки Criterion в обучении студентов 

языковых специальностей написанию эссе на 

иностранном языке. 
Этап 1. Обучение студентов структуре 

конкретного вида эссе. Данный этап является 

продолжительным по времени и включает 

большую предварительную работу по обуче-

нию студентов написанию эссе на иностран-

ном языке. После того, как студенты сфор-

мируют осведомленность в вопросах струк-

туры эссе и особенностей написания струк-

турных компонентов, они смогут перейти ко 

второму этапу обучения.  
Этап 2. Погружение студентов в проект-

ную деятельность с использованием инстру-

мента ИИ для получения оценочной обрат-

ной связи относительно черновой версии эс-

се. Преподаватель объясняет студентам цель 

учебной практики с инструментом ИИ, этапы 

обучения, ожидаемый результат на каждом 

из этапов. Студенты знакомятся с критерия-

ми оценки эссе.  
Этап 3. Преподаватель обсуждает со 

студентами принципы соблюдения правил 

авторской этики при взаимодействии с инст-

рументами генеративного ИИ, объясняет, ка-

кую обратную связь и для каких целей можно 

использовать при работе с инструментом ИИ.  
Этап 4. Студенты знакомятся с платфор-

мой автоматизированной оценки творческих 

письменных работ Criterion. Преподаватель 

показывает, как загружаются на платформе 

эссе, предлагает готовый вариант промпта с 

установленными критериями оценки.  
Этап 5. Студенты самостоятельно рабо-

тают над черновыми версиями эссе на задан-

ные темы.  
Этап 6. Студенты загружают черновые 

версии эссе на платформу Criterion и полу-

чают оценочную обратную связь в виде оцен-

ки эссе по установленным критериям и реко-

мендациям Criterion по дообработке эссе. 
Этап 7. Студенты изучают обратную 

связь от платформы Criterion и осознанно 

вносят изменения и дополнения в свои  
работы.  

Этап 8. Студенты повторно загружают 

на платформу Criterion доработанные версии 

эссе. Следует отметить, что студенты могут 

загружать на платформу Criterion эссе с це-

лью получения рекомендаций по доработке 

эссе многократно. Мы целенаправленно не 

ограничиваем обучающихся в количестве 

запросов к инструменту ИИ. Главное, чтобы 

на основе получения обратной связи от 

Criterion студенты реально могли доработать 

свои эссе и улучшить их качество.  
Этап 9. Студенты в аудитории, работая в 

малых группах, показывают друг другу чер-

новую и финальную версии эссе, а также об-

суждают, какие рекомендации системы 

Criterion они использовали при доработке 

эссе и почему. 
Этап 10. Преподаватель выборочно или у 

всей группы оценивает финальные версии 

эссе.  
Опытно-экспериментальное обучение 

проходило в три этапа. На констатирующем 
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этапе участникам КГ и ЭГ было дано задание 

написать в аудитории эссе по теме. Оценка 

эссе проводилась по четырем критериям:  
а) лексическая сторона письменной речи;  
б) грамматическая сторона письменной речи; 

в) организационная структура работы; г) со-

держание работы. На формирующем этапе 

студенты КГ и ЭГ обучались написанию эс-

се. Предметно-тематическое содержание 

обучения представлено в табл. 2. Участники 

КГ обучались по традиционной методике, 

включающей аудиторную и внеаудиторную 

работу без взаимодействия с какими-либо 

инструментами ИИ. Студенты ЭГ обучались 

по инновационной методике, включающей 

внеаудиторную индивидуальную практику 

обучающихся с системой автоматизирован-

ной оценки Criterion при подготовке черно-

вой версии эссе. На формирующем этапе 

студентам КГ и ЭГ было дано задание, по-

добное заданию на констатирующем этапе – 
написать эссе по теме. 

Результаты контрольного и эксперимен-

тального срезов в двух группах обучающихся 

были обработаны с помощью ПО SPSS 

Statistics. Методом статистического анализа 

выступал t-критерий Стьюдента, позволяю-

щий выявить наличие или отсутствие стати-

стической значимости в различиях между 

двумя выборками (в КГ и ЭГ до, после экс-

перимента и между собой до и после экспе-

римента). Результаты статистического анали-

за данных изложены в табл. 3–5. 
Материалы табл. 3 подтверждают, что 

непосредственно до начала участия студен-

тов КГ и ЭГ в опытно-экспериментальной 

работе их уровень владения иностранным 

языком в отношении способности написания 

эссе был равным. Анализ данных не выявил 

статистической значимости в различиях ме-

жду группами. По всем контролируемым в 

рамках исследования аспектам p > 0,05. 
В ходе обучения длительностью в один 

академический семестр студенты обеих 

групп, принимавших участие в опытно-
экспериментальной работе, смогли улучшить 
свои показатели по четырем контролируе-

мым в ходе исследования аспектам (табл. 4).  
 
 

Таблица 2 
Тематическое содержание обучения и примерная тематика эссе обучающихся КГ и ЭГ 

Table 2 
The thematic content of the training and the approximate subject  

of the essays of students of СG and EG 
 
Период Наименование темы Примеры тем эссе студентов 

Сентябрь 2023 Career success 1. “Success usually comes to those who are too busy to be looking 

for it.” (Henry David Thoreau, American poet and philosopher) 
2. “You always pass failure on the way to success.” (Mickey 

Rooney, American comedian) 
Октябрь 2023 Crime and the Law; Social is-

sues 
1. “Crime and bad lives are the measure of a state`s failures.” 

(H.G.Well, British novelist) 
2. “Kindness and justice are not synonymous. Be kind. And advo-
cate and work for justice. Lives depend on it.” (Bernice King, a 
lawyer, minister) 

Ноябрь 2023 Science and technology 1. “If we continue to develop our technology without wisdom or 

prudence, our servant may prove to be our executioner.” (Omar 

Bradley, U.S. Army General) 
2. “Change is not made without inconvenience, even from worse to 
better.” (Richard Hooker, British theologian) 

Декабрь 2023 Fit for life 1. “Health is a blessing that money cannot buy.” (Izaak Walton, 

English writer) 
2. “If I`d known I was going to live this long, I`d have taken better 
care of myself.” (Eubie Blake, American pianist and composer) 
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Таблица 3 
Результаты контрольного среза 

Table 3 
The results of the control section 

 
Аспект контроля КГ 

Среднее      
ЭГ 

Среднее      t-критерий p-значение 

Лексическая сторона письменной речи 4,08 4,04 0,56 0,28* 
Грамматическая сторона письменной речи 4,28 4,2 1 0,16* 
Организационная структура работы 3,88 3,92 1 0,16* 
Содержание работы 4,24 4,16 1,44 0,08* 

 
Примечание: * – p > 0,05. 
 

Таблица 4  
Сопоставление результатов контрольного и экспериментального срезов в каждой из групп 

Table 4 
The results comparison of the control and experimental sections in each of the groups 

 
Аспект контроля КГ ЭГ 

t-критерий p-значение t-критерий p-значение 
Лексическая сторона письменной речи 2,14 0,02** 2,58 0,008** 
Грамматическая сторона письменной речи 1,14 0,13* 3,36 0,001** 
Организационная структура работы 3,67 0,0005** 4,54 0,0001** 
Содержание работы 3,36 0,001** 5,42 0,0001** 

 
Примечание: *– p > 0,05; ** – p ≤ 0,05. 
 

Таблица 5 
Результаты экспериментального среза 

Table 5 
The results of the experimental section 

 
Аспект контроля КГ 

Среднее      
ЭГ 

Среднее      t-критерий p-значение 

Лексическая сторона письменной речи 4,24 4,32 1,44 0,08* 
Грамматическая сторона письменной речи 4,4 4,52 1,36 0,09* 
Организационная структура работы 4,24 4,6 2,82 0,004** 
Содержание работы 4,56 4,84 3,05 0,002** 

 
Примечание: * – p > 0,05; ** – p ≤ 0,05. 
 
 

Исключение составил лишь один аспект в 

контрольной группе – грамматическая сто-

рона письменной речи. Подобный прирост 

показателей в КГ и ЭГ подтверждает эффек-

тивность обоих методов обучения написа-

нию эссе на иностранном языке: традицион-

ный без использования инструментов ИИ и 

инновационный с использованием практики 

студентов с инструментом ИИ. Отсутствие 

прироста по грамматической стороне речи в 

КГ было неожиданным. Вместе с тем факт 

отсутствия статистической значимости в раз-

личиях между контрольным и эксперимен-

тальным срезами в КГ по грамматической 

стороне речевого высказывания может быть 

объяснен двумя факторами. Во-первых, 

опытно-экспериментальная работа проводи-

лась со студентами языковых специально-
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стей. Большинство из них к моменту начала 

участия в обучении уже владели граммати-

кой английского языка на высоком уровне  
(   = 4,28). Этот уровень оказался достаточ-

ным для студентов, чтобы успешно выпол-

нять задания по написанию эссе. Во-вторых, 

использование студентами нового граммати-

ческого материала, изучаемого ими в учеб-

ном семестре (сослагательное наклонение), 

при написании эссе не оказалось критиче-

ским. Поэтому имеющийся прирост в пока-

зателях контрольного и экспериментального 

срезов в КГ не оказался статистическим зна-

чительным.  
Данные табл. 5, в которых сопоставля-

ются результаты экспериментального среза в 

КГ и ЭГ направлены на подтверждение или 

опровержение рабочей гипотезы исследова-

ния. В нашем случае предположение под-

твердилось лишь частично. Результаты обра-

ботки данных показали, что использование 

инновационной методики обучения студен-

тов написанию эссе на иностранном языке на 

основе практики студентов с системой 

Criterion способствует значительно лучшему 

овладению обучающимися организационной 

структурой работы (t = 2,82 при p = 0,004), 
содержательной стороной эссе (t = 3,05 при  
p = 0,002) по сравнению с традиционной ме-

тодикой. Обратная связь и рекомендации по 

доработке эссе по данным двум аспектам от 

системы Criterion позволили участникам ЭГ 

получить лучшие по сравнению с участника-

ми КГ результаты.  
Отсутствие статистической значимости в 

различиях между результатами эксперимен-

тального среза в обеих группах по лексиче-

ской (t = 1,44 при p = 0,08) и грамматической 

(t = 1,36 при p = 0,09) сторонам письменной 

речи свидетельствует о том, что на этапе 

обучения, когда студенты владеют иностран-

ным языком на достаточно высоком уровне, 
они могут вполне обходиться имеющимися 

языковыми средствами для решения учебных 

задач. Эти результаты соотносятся с резуль-

татами, полученными многими учеными в 

ходе эмпирических исследований. В частно-

сти, Д.В. Кретов [18], П.В. Сысоев и Е.М. Фи- 
латов [12] в ходе проведенных методических 

экспериментов приходили к выводу о том, 

что на уровне владения языком В2 и С1 не 

все речевые умения и аспекты иностранного 

языка развиты у обучающихся на одинако-

вом уровне. В этой связи, наблюдая прирост 

по одним контролируемым в ходе опытно-
экспериментальной работы аспектам, можно 

не наблюдать прироста по лексико-грамма- 
тической стороне иноязычной речи. Допол-

нительным фактором, объясняющим отсут-

ствие прироста по лексико-грамматическому 

аспекту, как утверждают П.В. Сысоев и  
Е.М. Филатов, может выступать отсутствие 

преемственности в формировании лексиче-

ских и некоторых грамматических навыков 

при относительной универсальности речевых 

умений [12]. Изученная и закрепленная лек-

сика в ходе одного тематического модуля 

может совершенно не иметь никакой связи с 

лексикой другого тематического модуля кур-

са. Также разное грамматическое содержание 

имеет разную частоту использования (про-

стые времена используются чаще, чем сосла-

гательное наклонение и т. п.).  
 

ВЫВОДЫ 
 
В ходе опытно-экспериментальной про-

верки были выявлены лингводидактические 

способности системы автоматизированной 

проверки творческих работ на иностранном 

языке обучающихся Criterion. Благодаря воз-

можности предоставлять пользователям оце-

ночную обратную связь в виде комментариев 

по содержанию и структуре работы, а также 

рекомендаций по ее доработке, система дока-

зала свою эффективность в развитии у сту-

дентов умений структурно организовывать 

текст эссе и улучшать содержание работы. 

Вместе с тем опытно-экспериментальная про-

верка не показала преимуществ авторской 

методики над традиционной методикой  
обучения написанию эссе в аспектах  лекси-

ческой и грамматической   сторон  письмен-

ной речи.  
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Содержание обучения студентов-юристов составлению  
международных правовых документов в ходе интегрированного курса 
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Актуальность. Интегрированный подход (предметно-языковое интегрированное обучение) 

создает методические условия для формирования у студентов неязыковых направлений 

подготовки в рамках интегрированного курса одновременно двух типов компетенций: ино-

язычной коммуникативной компетенции и профессиональных компетенций. Содержание 

обучения иноязычной устной и письменной речи студентов-юристов традиционно ориенти-

ровано на российское законодательство. Вместе с тем выпускники государственно-
правового профиля в ходе своей профессиональной деятельности встречаются с необходи-

мостью составления международных правовых документов. Однако отбор содержания обу-

чения студентов-юристов составлению международных правовых документов в ходе интег-

рированного курса по профессиональному иностранному языку не выступал предметом от-

дельного исследования. В этой связи цель исследования – осуществить отбор содержания 

обучения студентов-юристов составлению международных правовых документов. 
Материалы и методы. Исследование проводилось на основе изучения и обобщения мате-

риалов методических трудов по использованию иностранного языка для специальных целей 

и предметно-языкового интегрированного обучения в обучении студентов направления 

подготовки «Юриспруденция», опубликованных в научных журналах перечня ВАК РФ (К1, 

К2), а также других научных источников: монографий и учебных пособий по юридическо-

му английскому языку.  
Результаты исследования. Разработано содержание обучения студентов-юристов состав-

лению международных правовых документов, включающего: а) претензии и жалобы в меж-

дународные организации; б) двусторонние соглашения между двумя государствами; в) со-

глашения о сотрудничестве между государственным органом РФ и государственным орга-

ном иностранного государства; г) исковые заявления, претензии и ходатайства при защите 

интересов организации (или публичных образований) в зарубежных судах; д) соглашения о 

сотрудничестве между отечественным и иностранным юридическими лицами; е) договоры 

купли-продажи, аренды с нерезидентами иностранных государств; ж) импортные контракты. 
Выводы. Актуальность исследования состоит в отборе содержания обучения студентов-
юристов составлению международных правовых документов. Полученные результаты мо-

гут быть использованы при разработке учебных программ и учебных материалов интегри-

рованного курса для студентов-юристов. 
Ключевые слова: иноязычная коммуникативная компетенция, профессиональная компе-

тенция, интегрированное предметно-языковое обучение, правовые документы 
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The content of teaching law students to compile  
international legal documents during the integrated course 

Maxim V. GAVRILOV  
Derzhavin Tambov State University  
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Importance. The integrated approach (subject-language integrated learning) creates methodological 
conditions for the formation of students in non-linguistic areas of training within the framework of an 
integrated course of two types of competencies simultaneously: foreign language communicative 
competence and professional competencies. The content of teaching foreign-language oral and writ-
ten speech to law students is traditionally focused on Russian legislation. At the same time, graduates 
of the state legal profile in the course of their professional activities face the need to compile interna-
tional legal documents. However, the selection of the content of teaching law students to compile in-
ternational legal documents during the integrated course in a professional foreign language is not the 
subject of a separate study. In this regard, the purpose of the study is to select the content of teaching 
law students to compile international legal documents. 
Research Methods. The research is conducted on the basis of studying and summarizing materials 
of methodological works on the use of a foreign language for special purposes and subject-
language integrated learning in teaching students of the field of Law, published in scientific jour-
nals of the Higher Attestation Commission of the Russian Federation’s list (K1, K2), as well as 

other scientific sources: monographs and textbooks on legal English. 
Results and Discussion. The content of teaching law students to compile international legal doc-
uments has been developed, including: a) claims and complaints to international organizations;  
b) bilateral agreements between two states; c) cooperation agreements between a state body of the 
Russian Federation and a state body of a foreign state; d) statements of claim, claims and petitions 
in protecting the interests of an organization (or public legal entities) in foreign courts; e) agree-
ments on cooperation between domestic and foreign legal entities; f) purchase and sale and lease 
agreements with non-residents of foreign countries; g) import contracts. 
Conclusions. The relevance of the research lies in the content selection of teaching law students to 
compile international legal documents. The results obtained can be used in the development of 
curricula and educational materials for an integrated course for law students. 
Keywords: foreign language communicative competence, professional competence, integrated 
subject-language training, legal documents 
For citation: Gavrilov, M.V. (2024). The content of teaching law students to compile internation-
al legal documents during the integrated course. Vestnik Tambovskogo universiteta. Seriya: 
Gumanitarnye nauki = Tambov University Review. Series: Humanities, vol. 29, no. 2, pp. 390-
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АКТУАЛЬНОСТЬ 
 
Первостепенной целью обучения ино-

странному языку на юридических направле-

ниях подготовки является формирование 

профессиональной иноязычной коммуника-

тивной компетенции. Она является многоас-

пектным феноменом, компонентный состав 

которого может претерпевать изменения в 

зависимости от требований к профессио-

нальной подготовке специалиста определен-

ной сферы. Все же у разных направлений 

подготовки прослеживается некая общность 

номенклатур знаний и умений/навыков, обу-

словленная существованием базиса иноязыч-

ной коммуникативной компетенции, на ко-

торую в свою очередь накладываются спе-

цифичные для конкретной профессии ком-

муникативные умения.  
Концепт коммуникативной компетенции 

зародился в результате начатой американ-

ским социолингвистом Д. Хаймсом дискус-

сии о точности теорий Н. Хомского каса-

тельно природы порождения речи, которые 

последний изложил в своей работе «Аспекты 

теории синтаксиса» [1]. Н. Хомский ввел ди-

хотомию – языковая компетенция и речевая 

деятельность. Она переносит предложенное 

Ф. Де Соссюром деление на язык и речь в 

рамки психолингвистики [2], описывая внут-

ренние когнитивные процессы языковой 

коммуникации. Согласно теории Н. Хомско-

го, носитель языка обладает абстрактной 

языковой компетенцией, являющейся след-

ствием функционирования внутреннего ме-

ханизма усвоения языка. Механизм опреде-

ляет границы допустимых грамматических 

конструкций при рекомбинировании ранее 

услышанного языкового материала. При 

этом Н. Хомский обобщает все эти процессы, 

противопоставляя их речевой деятельности. 

Дж. Лайонс, указывая на недостатки этой 

теории, выделил, что из-за проведения тако-

го четкого ограничения Н. Хомский упускает 

множество факторов, влияющих на форми-

рование и развитие языковой компетенции 

[3, p. 568].  

Д. Хаймс указал на непропорциональ-

ность языковой компетенции и речевой дея-

тельности в психолингвистической теории  
Н. Хомского [4]. В частности, он обратил 

внимание на взаимосвязь языковой компе-

тенции и контекста коммуникации во втором 

типе языковой относительности. В таком ти-

пе речевая деятельность определяется не 

только потенциальной языковой компетен-

цией говорящего, но и социокультурными 

условиями коммуникации. Второй тип языко-

вой относительности проявляется в диалектах, 

а также в профессиональных подъязыках.  
Развивая идею социальной обусловлен-

ности речевой деятельности, канадские уче-

ные М. Каналь и М. Суэйн в 1980 г. предло-

жили модель иноязычной коммуникативной 

компетенции, состоящую из трех компонен-

тов [5]. Первый компонент – грамматичес- 
кий – пересекается с понятием языковой 

компетенции Н. Хомского. В него входят 

паттерны построения речевых высказываний, 

состоящие из лексических единиц, грамма-

тических правил и норм произношения. 

Грамматический компонент – это все то, чем 

ребенок неосознанно овладевает, пользуясь 

механизмом усвоения языка, согласно  
Н. Хомскому. Второй компонент – социо-

лингвистический. Он состоит из знаний об 

языковой вариативности в различных кон-

текстах общения и из знаний о культуре 

страны изучаемого языка, необходимых для 

полноценной коммуникации. Социолингви-

стический компонент реализует социолин-

гвистическую зависимость компетенции и 

контекста, описанную Д. Хаймсом. Третий 

компонент – стратегический. Данный компо-

нент коммуникативной компетенции отража-

ет процессуальную сторону коммуникации в 

условиях недостаточной сформированности 

языковых и речевых навыков и включает в 

себя навыки преодоления языковых лакун с 

помощью компенсаторных стратегий.  
В 1983 г. М. Каналь переосмыслил ком-

муникативную компетенцию, добавив чет-

вертый компонент – дискурсивный [6]. В не-

го входят умения создания и понимания ко-
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герентных текстов путем соединения его от-

дельных коммуникативных элементов.  
В 1986 г., обратив внимание на высокую 

степень обобщенности компонентов структу-

ры коммуникативной компетенции, Дж.А. ван 
Эк предложил более детальную систему, со-

стоящую из шести элементов: лингвистиче-

ская компетенция – функционально совпада-

ет с грамматической М. Каналя; социолин-

гвистическая компетенция – способность 

адаптации регистра коммуникации в зависи-

мости от социального контекста; социальная 

компетенция – способность корректного рас-

пределения коммуникативных ролей в кон-

тексте общения; социокультурная компетен-

ция – знания о культуре страны изучаемого 

языка; дискурсивная – способность создавать 

и воспринимать когезию и когерентность 

письменной и устной речи; стратегическая – 
способность использования компенсаторных 

стратегий для ликвидации коммуникативных 

лакун [7].  
Отечественная методика обучения ино-

странным языкам адаптировала систему 

Дж.А. ван Эка, лишь немного изменив ее. 

И.Л. Бим (2001) ввела новый компонент – 
учебно-познавательный. Данный компонент 

содержит навыки организации самообразо-

вания и автономного корректирования своей 

образовательной траектории. Реализация 

учебно-познавательного компонента подра-

зумевает, что обучение иностранному языку 

также имеет в качестве задачи предоставление 

обучающемуся инструментария самообучения 

различного предметного содержания.  
Представленный состав коммуникатив-

ной компетенции является собирательным, 

применимым в равной степени в контексте 

разных методических условий. Однако обу-

чение профессиональному иностранному 

языку любой специальности требует соблю-

дения конкретных специфических условий, 

поскольку каждое направление подготовки 

предоставляет свой перечень профессио-

нальных коммуникативных задач. Поэтому 

термин «профессиональная иноязычная ком-

муникативная компетенция» требует переос-

мысления.  

Представленные в рассмотренной моде-

ли компоненты актуализируются при обуче-

нии профессиональному языку. Но из-за на-

личия предопределенного предметного со-

держания и некоторых свойственных для 

профессии специфических способов комму-

никации каждый компонент может быть бо-

лее точно конкретизирован, поскольку про-

фессиональная иноязычная коммуникативная 

компетенция оперирует не общими навыка-

ми коммуникации специалиста, а навыками 

профессиональной коммуникации при реше-

нии профильных задач.  
В методике преподавания иностранных 

языков под иноязычной профессиональной 

коммуникативной компетенцией зачастую 

подразумевается двухкомпонентный конст-

рукт, объединяющий традиционное понима-

ние иноязычной коммуникативной компе-

тенции и специфическую предметную ком-

петенцию. Эти компоненты взаимопрони-

каемы: лингвистическая, социальная, социо-

культурная и социолингвистическая субком-

петенции Дж.А. ван Эка испытывают прямое 

влияние предметного содержания специаль-

ности, и их составляющие определяются 

именно через него, в то время как специфи-

ческое предметное содержание актуализиру-

ется в межкультурном общении через ино-

язычную коммуникативную компетенцию. 

Такое отношение компонентов подчеркива-

ется в определении Э.Г. Крылова: «профес-

сиональная коммуникативная компетенция – 
это особое качество личности, в котором ин-

тегрируются знания профессионального ха-

рактера с коммуникативными компетенция-

ми родного и иностранного языка» [8, с. 19]. 
Ю.В. Токмакова, развивая данную концеп-

цию, отметила функциональность иноязыч-

ной профессиональной компетенции, охарак-

теризовав ее не только как средство обще-

ния, но и как «средство познания и средство 

решения профессиональных задач» [9,  
с. 113]. Таким образом, профессиональная 

иноязычная коммуникативная компетенция – 
это многокомпонентная лингвометодиче-

ская категория, отражающая способность 

и готовность специалистка к коммуникации 
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на иностранном языке в качестве средства 

достижения профессиональных целей.  
Содержание обучения профессиональ-

ной иноязычной коммуникативной компе-

тенции студентов-юристов не раз обсужда-

лось в работах многих отечественных иссле-

дователей [10–13]. Однако содержание обу-

чения письменной речи студентов данного 

направления подготовки, отражающее спе-

цифику их будущей профессиональной рабо-

ты, выступало предметом исследования лишь 

в нескольких исследованиях. В частности, 

П.В. Сысоев и В.В. Завьялов [12; 13] осуще-

ствляли отбор содержания обучения профес-

сиональной письменной речи студентов-
юристов в соответствии с профилем обуче-

ния. При этом ориентация содержания обу-

чения была сделана на российское законода-

тельство. Вместе с тем в своей профессио-

нальной деятельности выпускники государ-

ственно-правового профиля обучения неред-

ко сталкиваются с необходимостью состав-

лять международные юридические докумен-

ты на иностранном языке. Цель исследова-

ния – определить содержание обучения со-

ставлению международных правовых доку-

ментов студентов-юристов.  
 

МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 
 
Исследование было проведено на основе 

изучения и обобщения материалов методиче-

ских трудов по использованию иностранного 

языка для специальных целей и предметно-
языкового интегрированного обучения в 

обучении студентов направления подготовки 

«Юриспруденция», опубликованных в науч-

ных журналах перечня ВАК РФ (К1, К2), а 

также других научных источников: моногра-

фий и учебных пособий по юридическому 

английскому языку.  
 

РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 
 
Обзор литературы. Содержание обуче-

ния профессиональному иностранному языку 

студентов неязыковых направлений подго-

товки находится в прямой зависимости от 

выбранного методического подхода к обуче-

нию иностранному языку для профессио-

нального общения. В своем обзоре методи-

ческих исследований, посвященных генезису 

методических подходов к обучению ино-

странному языку для решения профессио-

нальных задач, П.В. Сысоев выделил три 

подхода: иностранный для специальных це-

лей (Language (English) for Specific Purposes), 
предметно-языковое интегрированное обу-

чение (Content and Language Integrated Learn-
ing) и преподавание на иностранном языке 

(English as a Medium of Instruction) [14]. Под-

ходы взаимосвязаны и представляют собой 

единый методический континуум, в котором 

по степени сложности решения методиче-

ских задач один подход плавно переходит в 

другой. Соответственно, чем выше уровень 

иноязычной коммуникативной компетенции, 

тем меньше необходимость адаптации со-

держания.  
При низком уровне владения иностран-

ным языком обучающийся не может взаимо-

действовать с аутентичными текстами, не-

достаточно развитые языковые навыки будут 

препятствовать пониманию и продукции ре-

чи. Поэтому на низких уровнях иноязычной 

коммуникативной компетентности применя-

ется иностранный язык для специальных це-

лей. В рамках этого подхода студент обуча-

ется разновидности языка, используемому в 

определенной профессиональной сфере. При 

этом учебные тексты подвергаются сильной 

адаптации или же вовсе создаются искусст-

венно для более удобной демонстрации про-

фильного языкового материала ради разви-

тия профессиональной иноязычной лингвис-

тической субкомпетенции. Если обучающий-

ся обладает средним уровнем (В1-В2) ино-

язычной коммуникативной компетенции, при 

котором он способен понимать основную 

идею аутентичного текста, то уместным бу-

дет применение предметно-языкового интег-

рированного обучения. В нем изучение языка 

сопряжено с изучением предметного мате-

риала, поэтому акцент будет приходиться 

сразу на иноязычные речевые навыки и на 

предметные знания, тем самым более полно 
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реализуя связи между компонентами про-

фессиональной иноязычной коммуникатив-

ной компетенции. При высокоразвитой ком-

муникативной компетенции необходимость в 

адаптации текстов отсутствует, обучающий-

ся не встречает каких-либо лингвистических 

препятствий к пониманию текста, соответст-

венно, изучение текста привносит лишь 

предметные знания. В таком случае приме-

няется методический подход «Иностранный 

язык как средство обучения» (Language as a 
Medium of Instruction). Он мало связан с лин-

гводидактикой, поскольку не располагает 

способами нацеленного развития коммуни-

кативных субкомпетенций, но располагает 

способами развития общепрофессиональных 

и профессиональных компетенций.  
Совершенствование иноязычной комму-

никативной компетенции является постепен-

ным процессом, этапы которого ввиду мно-

гообразия субкомпетенций сложно четко от-

делить на практике. Возможно существова-

ние промежуточных ступеней, поэтому пред-

ставленный континуум является градацией, в 

которой элементы одного подхода могут 

быть использованы в рамках другого в зави-

симости от условий обучения. «Иностранный 

язык как средство обучения» относится, ско-

рее, к методике преподавания профильных 

дисциплин, в то время как «Иностранный 

язык для специальных целей» и «Предметно-
языковое интегрированное обучение» –ؘ к 

методике преподавания иностранных языков 

и культур. Закономерно, что для преподава-

ния профильного иностранного языка зачас-

тую применяются именно последние два 

подхода. 
Иностранный язык для специальных 

целей. Согласно изначальному данному  
Т. Хатчинсоном и А. Уотерсом определению 

концепции, «Иностранный язык для специ-

альных целей» направлен на создание лин-

гвометодической системы, в которой акцен-

тируются лексико-грамматические навыки 

при взаимодействии с письменными текста-

ми профессиональной направленности [15]. 

Преобладающими речевыми навыками в та-

ком случае являются чтение и письмо, с их 

помощью студенты ознакомляются с про-

фессиональными языком и культурой. Со 

временем этот подход развивался, отходя от 

своего изначального определения, в резуль-

тате чего появились авторские методики его 

реализации, которые в контексте современ-

ной лингводидактики размывают границы 

между иностранным языком для специальных 

целей и предметно-языковым интегрирован-

ным обучением. Так, в работах О.Г. По- 
лякова [16] и Т.С. Серовой [17] представлены 

модели обучения иностранному языку для 

специальных целей, в рамках которых у сту-

дентов неязыковых специальностей развива-

ются иноязычные речевые умения говорения 

и слушания. Это вполне оправдано, учиты-

вая, что по поступлении в высшие учебные 

заведения первокурсники предположительно 

имеют уровень иноязычной компетенции 

«B1», на котором необходимо продолжать 

развивать устные речевые умения. Тем не 

менее, несмотря на возможное присутствие 

речевых заданий, первостепенной задачей 

дисциплины «Иностранный язык для специ-

альных целей» является развитие профиль-

ной лингвистической субкомпетенции, за-

ключающейся в овладении студентами про-

фессиональной лексикой.  
На первых ступенях профессионального 

языкового образования этот методический 

подход критически важен не только ввиду 

своего общего лингводидактического потен-

циала, но и ввиду его влияния на ценностно-
мотивационной компонент личности буду-

щих специалистов. Как отмечали Ю.Н. Хра-

мова и Р.Д. Хайруллин, предоставление те-

матически связанного с юридической специ-

альностью лексико-грамматического мате-

риала способно скорректировать ценностные 

ориентации студентов касательно такой не-

профильной дисциплины, как иностранный 

язык [18]. Демонстрация значимости ино-

язычной коммуникативной компетенции в 

глобальном юридическом дискурсе позволя-

ет внести навыки общения на иностранном 

языке в создаваемый студентом оценочный 

перечень компетенций, необходимый для 

успешной профессиональной деятельности. 
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Благодаря этому данный подход может быть 

потенциально более тепло принят обучаю-

щимся, как показывают результаты опроса 

студентов-юристов, представленные в работе 

Б. и Г. Джафери [19].  
Языковые упражнения в рамках курса 

иностранного языка для специальных целей 

необходимы для системного усвоения от-

дельных формальных элементов профессио-

нального варианта иностранного языка. Их 

усвоение в том числе опирается на фоновые 

профильные знания учащихся на родном 

языке, поскольку содержание иностранного 

для специальных целей обладает уникальной 

социокультурной составляющей, которой 

обучать с нуля совместно с иностранным 

языком очень трудозатратно. Поэтому обу-

чение элементам во многом полагается на 

наличие предшествующих знаний, которые 

будут использоваться при сопоставительном 

анализе языковых средств выражения в 

родном и иностранном профессиональных 

дискурсах. 
Профильные знания способствуют фор-

мированию базовых языковых знаний, тем 

самым предоставляя основу для культивиро-

вания первичных умений. Первичные языко-

вые умения включают в себя способность и 

готовность пользоваться отдельными языко-

выми элементами для построения прескреп-

тивно верных структур отдельной подсисте-

мы языка. То есть первичные языковые уме-

ния можно разделить в соответствии с со-

ставляющими: фонетикой, лексикой и грам-

матикой (морфологией и синтаксисом). Уп-

ражнения на формирование первичных уме-

ний нацелены на контроль языковых навы-

ков: артикуляции, использования вокабуляра, 

использования словоформ и построения фраз 

и предложений.  
Сформированные первичные языковые 

навыки служат основой для вторичных уме-

ний: способности и готовности создавать 

языковой материал. То есть вторичные уме-

ния подразумевают комбинацию всех пер-

вичных для производства речевых конструк-

ций (которые, однако, не синонимичны ре-

чи). В обучении иностранному для специ-

альных целей важны два порога: первый по-

рог – автоматизация первичных умений; вто-

рой – формирование речевых навыков. Ав-

томатизация первичных умений происходит 

в рамках системы языковых упражнений, в 

то время как формирование и закрепление 

речевых навыков сигнализируют о необхо-

димости к переходу к другой модели обуче-

ния, в которой преобладают условно-речевые 

и речевые задания, то есть к предметно-
языковому интегрированному обучению.  

Формирование вторичных речевых уме-

ний не всегда удается проконтролировать 

должным образом, из-за чего в коммуника-

тивной компетенции обучающихся возможно 

появление артефактов: неправильных языко-

вых навыков, которые уже были автоматизи-

рованы. По этой причине востребованность 

иностранного языка для специальных целей 

присутствует и на средних уровнях развития 

коммуникативной компетенции, поскольку с 

ее помощью преподавателю удается преду-

предить фоссилизацию языковых навыков и 

скорректировать ранее сформированные пер-

вичные умения.  
Предметно-языковое интегрированное 

обучение. Первостепенной целью предмет-

но-языкового интегрированного образования 

является достижение умения реализации 

профессиональной деятельности на ино-

странном языке. Промежуточные задачи бу-

дут неизменно варьироваться в зависимости 

от конкретной профессиональной сферы, по-

скольку каждая сфера вводит собственную 

специфику языка, включающую в себя не 

только особенный вокабуляр, но также преоб-

ладающие способы общения (деловая пере-

писка, интервьюирование, участие в конфе-

ренциях и т. д.) и коммуникативные паттерны 

(социальные роли, особый этикет и т. д.).  
Высокая вариативность способов приме-

нения предметно-языкового интегрированно-

го обучения обусловлена колоссальным ко-

личеством факторов ввиду разнообразия 

профессиональных целей обучения. Профес-

сиональные цели могут отличаться даже в 

рамках одного направления подготовки: кон-

кретные ответвления дисциплины, различ-
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ные профессиональные задачи (например, 

составление легального документа или напи-

сание научной работы).  
Отбор предметно-тематического содер-

жания, в отличие от иностранного языка для 

специальных целей, выполняет интегратив-

ную роль при составлении курса. При ино-

странном языке для специальных целей со-

держание обучения носит репрезентативную 

функцию – контент предоставляется, чтобы 

продемонстрировать определенные языковые 

явления. Отбор используемых текстов бази-

руется на их языковых характеристиках и 

соотношении оных с аспектами профессио-

нальной иноязычной компетенции. При 

предметно-языковом интегрированном обу-

чении содержание является способом реали-

зации профессиональной контекстности 

коммуникативной деятельности. С помощью 

этой контекстности создаются условия для 

приобретения новых теоретических знаний и 

практических навыков профессиональной 

направленности. Привнесение квази-профес- 
сиональной деятельности в языковое образо-

вание позволяет реализовывать формы ак-

тивного обучения, столь необходимые для 

развития речевых умений. Постепенное по-

вышение сатурации учебного процесса про-

фессиональной деятельностью является спо-

собом преодоления языкового барьера, по-

скольку спроектированный таким образом 

учебный процесс импликативно задействует 

профессиональные языковые аспекты фоне-

тики, лексики и грамматики. Так, развитие 

аспектов уходит на второй план, оставляя 

главное место речевой деятельности. По-

скольку профессиональная коммуникативная 

деятельность, задаваемая контекстностью, 

требует не столько лингвистической кор-

ректности, сколько коммуникативной, про-

фессиональной функциональности.  
В соответствии с тремя профилями обу-

чения в рамках российского законодательст-

ва В.В. Завьялов и П.В. Сысоев выделили 

следующее содержание обучения письмен-

ной речи студентов-юристов (табл. 1).  
Следует отметить, что содержание обу-

чения письменному дискурсу, представлен-

ное в табл. 1, опирается на российскую сис-

тему права. При изучении иноязычного дис-

курса обучающийся может встретиться с не-

соответствиями и лакунами, компенсация 

которых изначальными знаниями затрудни-

тельна. Проблема может касаться не только 

формальных показателей (различия в соот-

ношении элементов терминологической сис-

темы), но и самих правовых концептов. На 

решении этой проблемы фокусируется  
внимание в учебном пособии Л.В. Яроцкой  
и  Д.В.  Алейниковой  «Введение  в  меж-

культурное  профессиональное  общение». В 

нем   особое  внимание  уделяется   концепту 
 
 

Таблица 1  
Содержание обучения письменной речи  

студентов-юристов по трем профилям обучения 
Table 1 

The content of teaching writing to law students in three study profiles 
 

Государственно-правовой профиль Уголовно-правовой профиль Гражданско-правовой профиль 
– нормотворческие документы (указы, 

постановления, распоряжения); 
– отчетная документация функциони-

рования органов государственной вла-

сти; 
– договоры между субъектами власти  

– протоколирование право-

применительной деятельности 

агентов власти;  
– уведомления, постановле-

ния и запросы, связанные с 

уголовным судопроизводством 

– договоры, регулирующие имущест-

венные и неимущественные правоотно-

шения;  
– разработка трудовых договоров;  
– исковые заявления в органы власти;  
– судебный документооборот  

 
Примечание. Cоставлено на основе [12; 13]. 
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«матрицы восприятия» – когнитивному кон-

структу специалиста, с помощью которого он 

может выделять проблемное поле в меж-

культурной коммуникации и выстраивать в 

нем конструктивный диалог на основании 

процессуального сравнения различий юри-

дического дискурса [20, с. 4]. 
Результаты. В рамках данного исследо-

вания предлагаем содержание обучения со-

ставлению международных правовых доку-

ментов студентов-юристов в рамках интег-

рированного курса. При отборе содержания 

обучения важно также учитывать специфику 

обучения по каждому из профилей: а) уго-

ловно-правовому, б) гражданско-правовому; 

в) государственно-правовому. Отметим, что 

разделение на профили в рамках одного на-

правления подготовки направлено на опре-

деление и одновременно ограничение сферы 

деятельности выпускников каждого конкрет-

ного профиля. В частности, в рамках уголов-

но-правового профиля обучающимся предпо-

лагается углубленное изучение уголовного 

права. Основной акцент в обучении делается 

на формировании знаний и компетенций в 

области уголовного процесса, грамотном вы-

полнении обязанностей в сфере борьбы с 

преступностью, формировании способностей 

расследовать преступления и представлять 

стороны обвинения в суде. Выпускники дан-

ного направления могут осуществлять про-

фессиональную деятельность в правоохрани-

тельных органах (Следственный комитет РФ, 
Прокуратура РФ, МВД РФ, ФСБ РФ и т. д.), 

судах, заниматься адвокатской практикой. 
Гражданско-правовой профиль предпо-

лагает получение углубленных профессио-

нальных юридических знаний блока граж-

данско-правовых дисциплин, изучающих 

правовое регулирование частных обществен-

ных отношений собственности, договорных 

отношений, предпринимательских и коммер-

ческих, корпоративных и иных отношений. 

Выпускники данного направления могут 

осуществлять профессиональную деятель-

ность в коммерческих и иных организациях 

(на должностях юриста, юрист-консуль- 
 

танта), нотариатах, судах, заниматься адво-

катской практикой. 
Государственно-правовой профиль ори-

ентирован на подготовку профессионалов в 

области правового обеспечения деятельности 

органов государственной власти и местного 

самоуправления. Также нередко в рамках 

данного профиля отдельно готовят юристов-
международников (специалистов междуна-

родного права и по законодательствам ино-

странных государств). Выпускники данного 

направления могут осуществлять профессио-

нальную деятельность на государственной 

или муниципальной службе, судах, зани-

маться адвокатской практикой. 
Выпускники государственно-правового 

профиля в рамках своей юридической спе-

циализации должны уметь составлять и раз-

рабатывать нормативные правовое акты, 

проводить экспертизы юридических доку-

ментов, представлять интересы государства, 
муниципалитета или иного субъекта право-

отношений в деловой сфере, судах и т. д., 

разрабатывать и составлять различные юри-

дические документы в соответствии с про-

филем подготовки (указы, соглашения, рас-

поряжения, постановления, решения, догово-

ры и т. д.). Отдельного внимания заслужива-

ет процесс подготовки юристов-международ- 
ников, которые помимо всего вышеперечис-

ленного должны разбираться в международ-

ном законодательстве, знать общие положе-

ния и специфику законодательства отдель-

ных стран, особенно при разработке и подго-

товке юридических документов междуна-

родного характера.  
В центре нашего исследования находятся 

юристы-международники – обучающиеся го- 
сударственно-правового профиля, которые 

наряду со спецификой своей профессиональ-

ной деятельности должны обладать умения-

ми составлять международные правовые до-

кументы. В этой связи содержание обучения 

письменной речи студентов-юристов данного 

профиля обучения будет включать развитие 

умений написания и составления ряда про-

фессиональных документов.  
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Таблица 2  
Содержание обучения юристов-международников  
написанию и составлению правовых документов 

Table 2 
The training content of international lawyers in writing and drafting legal documents 

 
Наименование правового документа Наименование профильной дисциплины, в рамках которой 

студентов традиционно обучают составлению документа 
Претензии и жалобы в международные организации Международное право (3–4 семестр) 
Двусторонние соглашения между двумя государст-

вами 
Международное право (3–4 семестр) 

Соглашение о сотрудничестве между государствен-

ным органом РФ и государственным органом ино-

странного государства 

Международное право (3–4 семестр) 

Исковые заявления, ходатайства, возражения, апел-

ляционные и кассационные жалобы при защите 

интересов организации (или публичных образова-

ний) в зарубежных судах 

Гражданский процесс (6 семестр) 
Предпринимательское право (6 семестр) 

Трудовой договор и дополнительные соглашения к 

трудовым договорам 
Трудовое право (6 семестр) 

Соглашение о сотрудничестве между отечествен-

ным и иностранным юридическими лицами 
Гражданское право (4 семестр) 
Международное частное право (4 семестр) 

Договоры купли-продажи, аренды с нерезидентами 

иностранных государств  
Гражданское право (4 семестр) 
Международное частное право (4 семестр) 

Импортные контракты Гражданское право (4 семестр) 
Международное частное право (4 семестр) 

 
 

Очевидно, что такое содержание обучения 

письменной речи студентов-международ- 
ников может быть реализовано исключи-

тельно в рамках интегрированного подхода 

(предметно-языковое интегрированное обу-

чение). В ходе интегрированного курса сту-

денты, с одной стороны, овладевают профес-

сиональным иностранным языком, развивая 

все компоненты профессиональной иноязыч-

ной коммуникативной компетенции. С дру-

гой стороны, продолжают развивать профес-

сиональные компетенции в рамках профес-

сиональных дисциплин. В табл. 2 представ-

лена матрица умений письменной речи сту-

дентов-международников и перечень про-

фессиональных дисциплин, в рамках кото-

рых студенты традиционно обучаются со-

ставлению данных документов.  
Использование предлагаемого содержа-

ния обучения письменной речи студентов-
международников в рамках интегрированно-

го курса будет направлено, с одной стороны, 

на формирование компонентов иноязычной 

коммуникативной компетенции, а с другой 

стороны, на дальнейшее формирование про-

фессиональных компетенций, которое тра-

диционно осуществляется в ходе профиль-

ных дисциплин.  
 

ВЫВОДЫ 
 
Проведенное исследование позволило 

определить интегрированный подход (пред-

метно-языковое интегрированное обучение) 

как наиболее оптимальный методический 

подход к обучению студентов-юристов, за-

нимающихся вопросами международного 

права, составлению международных право-

вых документов. Содержание обучения 

письменной речи будущих юристов-между- 
народников будет включать обучение напи-

санию а) претензий и жалоб в международ-

ные организации; б) двусторонних соглаше-

ний между двумя государствами; в) согла-

шений о сотрудничестве между государст-

венным органом РФ и государственным ор-
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ганом иностранного государства; г) исковых 

заявлений, претензий, ходатайства, возраже-

ния, апелляционных и кассационных жалоб 
при защите интересов организации (или пуб-

личных образований) в зарубежных судах;  
д) трудового договора и дополнительного 
соглашения к трудовым договорам; е) со-

глашений о сотрудничестве между отечест-

венным и иностранным юридическими ли-

цами; ж) договоров купли-продажи, аренды с 

нерезидентами иностранных государств;  
з) импортных контрактов. Полученные ре-

зультаты могут быть использованы при раз-

работке учебных программ и учебных мате-

риалов интегрированного курса для студен-

тов-юристов.  
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Обучение переводу с листа студентов  
направлений подготовки «Экономика» и «Менеджмент»  

Мария Михайловна СТЕПАНОВА *, Валентина Сергеевна ЛУКЬЯНОВА  
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Актуальность. Обучение профессионально ориентированному переводу студентов неязы-

ковых направлений подготовки является важным и актуальным, поскольку в рамках своей 

профессиональной деятельности будущим специалистам придется пользоваться изучаемым 

иностранным языком для работы. Обучение зрительно-устному переводу (переводу с листа) 

как отдельному виду профессионально ориентированного перевода студентов направлений 

подготовки «Экономика» и «Менеджмент» необходимо для подготовки будущих выпуск-

ников к успешной профессиональной деятельности.  
Методы исследования. В ходе исследования использовались качественный и количествен-

ный анализ наиболее типичных затруднений студентов (эмоциональных, когнитивных и 

моторных трудностей), а также допускаемых ими ошибок при переводе с листа.  
Результаты исследования. Приведены типологические характеристики перевода с листа 

как отдельного вида переводческой деятельности. Описаны основные препятствия, с кото-

рыми сталкиваются студенты неязыковых направлений подготовки при освоении навыков 

перевода с листа текстов, относящихся к экономическому и управленческому дискурсу. 

Среди них: перевод терминологической лексики, распознавание синтаксических связей на 

уровне предложения и словосочетания, перевод современных реалий, стилистически окра-

шенной лексики и идиоматики, перевод лексических включений иного отраслевого дискур-

са. Проанализированы причины, приводящие к искажениям при переводе с листа, рассмот-

рены способы преодоления переводческих трудностей, прошедшие апробацию и показав-

шие свою эффективность в Одинцовском филиале МГИМО МИД России.  
Выводы. Обучение переводу с листа с иностранного языка (английского) на родной (рус-

ский) язык способствует не только формированию профессиональной переводческой ком-

петенции, но и ряда других академических и профессиональных навыков. Для успешной 

реализации этого требуется четкое и грамотное построение курса с учетом необходимости 

обучения переводу современных англоязычных текстов экономического дискурса. 
Ключевые слова: обучение переводу, экономический дискурс, зрительно-устный перевод, 

перевод с листа, профессионально ориентированный перевод, отраслевой перевод 
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Teaching sight translation to economics and management majors 

Maria M. STEPANOVA *, Valentina S. LUKYANOVA  
Moscow State Institute of International Relations  

of the Ministry of Foreign Affairs of the Russian Federation  
76 Vernadskogo Ave., Moscow, 119454, Russian Federation  

*Corresponding author: m.stepanova@odin.mgimo.ru 

Relevance. Teaching professionally oriented translation to students in non-linguistic areas of study 
is important and relevant, since future specialists will have to use the foreign language as part of 
their professional activities, which includes the translation of professionally oriented texts. Teach-
ing visual-oral translation (sight translation) as a separate type of professionally oriented transla-
tion for economics and management majors is considered to be necessary to prepare future gradu-
ates for successful professional activities. 
Research Methods. The study used methods such as qualitative and quantitative analysis of the 
most typical difficulties of students (emotional, cognitive and motor difficulties), as well as the er-
rors they make when sight translating. 
Results and Discussion. The authors provide typological characteristics of sight translation as a 
separate type of translation activity. We discuss the main obstacles that students of non-linguistic 
areas of training encounter when mastering the skills of sight translation of texts related to eco-
nomic and managerial discourse. Among them are the following: translation of terminological vo-
cabulary, recognition of syntactic connections at the level of sentences and phrases, translation of 
modern realities, stylistically colored vocabulary and idioms, translation of lexical inclusions of 
other industry discourse. The reasons leading to distortions in translation from the sheet are ana-
lyzed, ways of overcoming translation difficulties that have been tested and have shown their ef-
fectiveness in the Odintsovo branch of Moscow Institute of International Relations of the Ministry 
of Foreign Affairs of the Russian Federation are considered. 
Conclusions. Skills of translating from a foreign language (English) into one’s native language 
(Russian) contributes not only to the formation of professional translation competence, but also a 
number of other academic and professional skills. To successfully implement this, a clear and 
competent course structure is required, taking into account the need to learn to translate modern 
English-language texts of economic discourse. 
Keywords: translator / interpreter training, economic discourse, visual-oral translation, sight trans-
lation, professionally oriented translation, industry translation  
For citation: Stepanova, M.M., & Lukyanova, V.S. (2024). Teaching sight translation to Economics 
and Management majors. Vestnik Tambovskogo universiteta. Seriya: Gumanitarnye nauki = Tam-
bov University Review. Series: Humanities, vol. 29, no. 2, pp. 403-417. (In Russ., abstract in Eng.) 
https://doi.org/10.20310/1810-0201-2024-29-2-403-417    

АКТУАЛЬНОСТЬ 
 
Обучение профессионально ориентиро-

ванному переводу студентов неязыковых (в 

частности, экономических и управленческих) 

направлений подготовки представляется 

важным и актуальным, поскольку в рамках 

своей профессиональной деятельности бу-

дущим специалистам в области экономики и 

менеджмента придется пользоваться изучае-

мым иностранным языком – прежде всего, 

для работы, которая включает в себя и пере-

вод профессионально ориентированных тек-

стов. Необходимость подготовки разнопро-
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фильных специалистов в области языкового 

обеспечения подтверждается не только педа-

гогами и лингвистами, но и организаторами 

международных мероприятий [1].  
На сегодняшний день практика обучения 

отраслевому и, в частности, экономическому 

переводу, показывает, что для студентов, ос-

ваивающих перевод в рамках дисциплины 

«Иностранный язык», одним из значимых 

препятствий на пути освоения дисциплины 

является формирование навыков зрительно-
устного перевода, то есть «перевода с листа». 

В то же время профессионалы, работающие в 

этой сфере, отмечают важность наличия это-

го навыка у специалиста в сфере внешнеэко-

номической деятельности и его практиче-

скую востребованность в ежедневной работе. 

Таким образом, важность обучения этому 

виду перевода не подлежит сомнению.  
 

МЕТОДЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 
 
В ходе проведения исследования исполь-

зовались следующие методы: наблюдения за 

процессом обучения переводу с листа в 

Одинцовском филиале МГИМО МИД Рос-

сии, полученные за несколько лет данные 

промежуточного и итогового контроля, час-

тотный и типологический анализ совершае-

мых студентами ошибок во время осуществ-

ления данного вида перевода. 
 

РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 
 
Профессионально-ориентированное 

обучение и перевод с листа в неязыковом 

вузе. Возрастающая роль иноязычного об-

щения в условиях профессиональной дея-

тельности современных специалистов в об-

ласти экономики и управления, на фоне со-

временных вызовов общения в поликультур-

ной среде заставляет пересмотреть вопросы 

профессионально ориентированного обуче-

ния иностранному языку студентов неязыко-

вых специальностей, в рамках которых все 

более остро ставятся вопросы о необходимо-

сти обучения не только иностранному языку, 

целью которого является «достижение уров-

ня, достаточного для практического исполь-

зования иностранного языка в будущей про-

фессиональной деятельности» [2], но и от-

раслевому переводу. 
При формулировании конечной цели 

обучения переводу с листа в рамках дисцип-

лины «Иностранный язык» невозможно не 

учитывать неодинаковый статус иностранно-

го языка в языковом вузе (где язык является 

«специальной базой»), и неязыковом вузе – 
язык рассматривается как «приложение к 

общей культуре» [2]. По мнению Д.Л. Мату-

хина, такое положение требует конкретиза-

ции конечной цели обучения иностранному 

языку в неязыковом вузе, согласно которой 

практическое овладение иностранным язы-

ком составляет «лишь одну сторону профес-

сионально-ориентированного обучения пред- 
мету» [3]. Таким образом, иностранный язык 

является как объектом усвоения, так и сред-

ством развития профессиональных умений и 

навыков, что значительным образом расши-

ряет представление о профессиональной 

ориентированности обучения иностранному 

языку. Оно на сегодняшний день существен-

но расширяет компонент профессионально-
ориентированной направленности содержа-

ния учебного материала и включает освоение 

навыков перевода, среди которых следует 

выделить письменный и зрительно-устный 

перевод. Можно отметить, что в рамках про-

граммы обучения профессиональных пере-

водчиков перевод с листа многими авторами 

рассматривается лишь как подготовительная 

ступень к освоению синхронного перевода 

[3], тогда как этот вид перевода перевод с 

листа все чаще изучается студентами не 

только в рамках дополнительной образова-

тельной программы «Переводчик в сфере 

профессиональной коммуникации», но и 

становится частью обязательной дисциплины 

«Иностранный язык» для студентов неязыко-

вых вузов.  
Согласно предложенному Л.Л. Нелюби-

ным определению понятия «зрительно-
устный перевод» или «перевод с листа» (в 

англоязычной литературе известный как 

Sight Translation), он представляет собой 
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«устный перевод письменного текста», в со-

ответствии с которым «исходный язык (ИЯ) 

употребляется в письменной форме, а пере-

водящий язык (ПЯ) – в устной»
1
. При осуще-

ствлении перевода с листа переводчику 

предъявляется незнакомый текст, и, после 

минутного ознакомления с материалом тек-

ста, он переводит этот текст вслух [4]. Исхо-

дя из типологических характеристик перево-

да с листа, он может быть полным или со-

кращенным, подаваемым в форме интерпре-

тации, с подготовкой или без нее [4].  
По мнению отечественных и зарубежных 

исследователей, таких как И.С. Алексеева [5], 

В.В. Сдобников [6], С.С. Фраш и О.В. Максю-

тиной [7], В.Н. Бабаян и О.Ю. Богдановой [8], 
в современных экономических условиях пе-

ревод с листа как самостоятельный вид пере-

водческой деятельности имеет широкое рас-

пространение, что подтверждает анализ ак-

туальных требований к профессиональной 

языковой подготовке выпускников бакалав-

риата в аспекте самостоятельно разрабаты-

ваемых вузами образовательных стандартов 

и реальных требований работодателей. Такая 

ситуация служит серьезным аргументом в 

пользу включения перевода с листа в про-

грамму обучения специалистов в области 

экономики и менеджмента.  
Будучи обособленным, самостоятельным 

видом устного перевода, перевод с листа 

требует специальной подготовки не только в 

отношении студентов языковых вузов, обла-

дающих достаточными переводческими зна-

ниями, умениями и навыками, но и в отно-

шении студентов неязыковых вузов, которые 

знакомство с переводом начинают после ос-

воения общего иностранного языка на пре-

дыдущих ступенях обучения без какой-либо 

переводческой базы.  
Большинство работ по методике обуче-

ния переводу с листа фокусируются на обу-

чении студентов языковых вузов, рассматри-

вая положительные и отрицательные момен-

ты при формировании переводческого навы-

ка – например, такие, как зрительная опора 
                                                                 

1 Нелюбин Л.Л. Толковый переводоведческий сло-

варь. М., 2009. 320 с. 

(текст) как фактор, осложняющий процесс 

перевода [7], и приравнивают перевод с лис-

та по сложности к синхронному переводу, 

вводимому на завершающем этапе обучения 

переводу [6]. Часто в неязыковых вузах пе-

ревод с листа оказывается незаслуженно не-

дооцененным и недоступным, поскольку 

рассматривается исключительно в качестве 

подготовительного упражнения при обуче-

нии переводу устному [5–8]. 
Исследователи, как указывалось выше, 

выделяют определенные факторы, как ус-

ложняющие, так и облегчающие осуществле-

ние перевода с листа. Среди факторов, услож-

няющих задачу, указывается необходимость 

соответствовать следующим требованиям: 
1) сохранять ритм и равномерный темп 

говорения, избегая лишних пауз, повторов и 

исправлений, чтобы добиться впечатления от 

зачитываемого заранее переведенного текста; 
2) обеспечивать повышенную скорость 

чтения (около 200 слов в минуту при средней 

скорости говорения 100 слов в минуту); 
3) одновременно читать, переводить и 

проговаривать свой перевод; 
4) членить текст или объединять фразы 

(предложения) при чтении на такие отрезки, 

которые могут быть успешно переведены [9]. 
На начальном этапе обучения переводу с 

листа первое из указанных выше требований 

о плавности речи и равномерного темпа го-

ворения вводится далеко не сразу. При ауди-

торной работе студентам сообщается о жела-

тельности выдерживать темп, однако, в силу 

того, что у студентов направлений подготов-

ки «экономика» и «менеджмент» отсутствует 

должная переводческая база, которая имеет-

ся у студентов, обучающихся на языковых 

факультетах, с первых дней такое требование 

вводить и тем более наказывать за его несо-

блюдение бессмысленно. В то же время все-

гда есть возможность поощрять талантливых 

студентов, у которых получается данное тре-

бование выполнять. Поэтому первые два–три 

месяца работа ориентирована на погружение 

обучаемых в текст, а не на реципиента пере-

водного текста.  
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Выполнение второго пункта о необхо-

димости быстро читать у студентов-эконо- 
мистов и менеджеров также происходит мед-

леннее, чем у студентов-филологов, однако, 

при должной тренировке и оно становится 

реальным.  
Третий пункт часто выявляет неожидан-

ные ошибки, вызванные торопливостью и 

невнимательностью, когда студент неверно 

прочитывает простое слово, что ведет к ис-

кажению всего смысла высказывания: Pro-
tectionism exits (вместо exists) in many differ-
ent forms… Это вызвано стремлением, одна-

ко, неготовностью выполнить второй пункт, 

когда студент страдает от механического 

прочитывания, но не успевает осмыслить 

значение прочитанного отрывка текста. В 

целях преодоления данной трудности реко-

мендуется сформировать блок предперевод- 
ческих упражнений, в которых будут предъ-

являться сначала отдельно взятые лексемы 

(например: access-assess, successful – succeed-
ing), которые легко перепутать в динамиче-

ском процессе, а далее они будут постепенно 

интегрироваться в словосочетания, предло-

жения и более широкие контексты.  
Четвертый пункт часто становится од-

ним из самых сложных, поскольку способ-

ность студентов качественно переводить на-

прямую зависит от сформированности у них 

грамматических навыков, и если терминоло-

гические единицы они актуализируют эф-

фективнее, то увидеть синтаксис для них 

часто представляется затруднительным. Са-

мыми сложными являются конструкции с 

придаточными предложениями, соединяю-

щимися с главной частью такими союзами, 
как while, as, given, with, if, whether.  

Среди факторов, облегчающих перево-

дческую задачу при зрительно-устном пере-

воде, могут быть следующие: 
1) возможность получить некоторое 

время для подготовки и самостоятельно оп-

ределять темп перевода [5]; 
2) наличие зрительной опоры, позво-

ляющей воспринимать следующий отрезок 

оригинала, самостоятельно определяя его 

величину; 

3) зрительное восприятие прецизионной 

информации, представляющей собой обще-

употребительные нетерминологические лек-

сические единицы, не вызывающие «кон-

кретных ассоциаций и не создающие для па-

мяти конкретных опор» (например, даты, 

цифры, страны, имена, должности) [10,  
с. 51], что значительно облегчает перевод. 

Исследователи в области теории и ди-

дактики перевода выделяют следующие не-

обходимые умения для осуществления пере-

вода с листа, которые можно свести к сле-

дующим принципам: 
1) способность быстро переключиться 

на язык перевода, используя готовые лекси-

ко-грамматические соответствия; 
2) способность синхронизировать про-

говаривание перевода с чтением следующего 

отрезка оригинала; 
3) умение быстро читать про себя и ви-

деть боковым зрением несколько следующих 

фраз [11]; 
4) умение выделять ключевую инфор-

мацию, использовать мнемонические приемы 

и опоры для запоминания, запоминать ин-

формацию, используя смысловую группи-

ровку текста, составлять глоссарии, анализи-

ровать контексты, изучать тематику перевода 

и соответствующую предметную область, 

ориентироваться в сложной ситуации, при-

менять освоенные переводческие приемы; 
5) умение быстро распознавать синтак-

сическую структуру исходной фразы текста 

оригинала, вычленяя элементы, образующие 

основу ее структуры, определять референ-

циальные отношения не только в рамках 

предложения, но и в рамках всего исходного 

текста.  
Реализация обучения переводу с листа 

в рамках практики обучения иностранно-

му языку в Одинцовском филиале  
МГИМО МИД России. Исходя из опреде-

ления самого понятия зрительно-устного пе-

ревода, или перевода с листа, и учитывая его 

типологические характеристики, а также 

предъявляемые требования к осуществлению 

данного вида переводческой деятельности, 
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очевидно, что обучение ему происходит в 

несколько этапов.  
В частности, на площадке Одинцовского 

филиала МГИМО МИД России по програм-

мам бакалавриата обучение профессионально 
ориентированному переводу с листа реализу-

ется в рамках дисциплины «Иностранный 

язык (английский)» и проходит в два этапа.  
На первом и втором курсах бакалавриата 

ведется работа над повышением уровня вла-

дения иностранным языком (английским), 

полученным на предыдущем этапе обучения. 

Реализуется он в зависимости от ранее сфор-

мированных языковых навыков студентов в 

рамках изучения общего английского языка 

(General English) по следующим програм-

мам: «Иностранный язык (английский интен-

сивный», ориентированный на изучения анг-

лийского языка с нуля, «Иностранный язык 

(базовый уровень)» для студентов, владею-

щих английским языком на уровне А1+ по 

общеевропейской шкале языковой компетен-

ции CEFR и «Иностранный язык (английский 

продвинутый)» для студентов с уровнем 

языковой подготовки B1+. На данном этапе 

студенты проходят обучение иностранному 

языку на базе коммуникативной методики 

без привлечения родного русского языка в 

академический процесс. Таким образом, сту-

денты не имеют возможности получить пред-

ставление как о том, что такое перевод, так и 

о важных этапах и механизмах перевод- 
ческого процесса. С одной стороны, такая 

особенность существенно осложняет после-

дующую работу по обучению переводу, но, с 

другой стороны, практика показывает, что, 

если студент научился внимательному отно-

шению к слову, грамматическому строю и 

работе с текстом, последующие этапы обу-

чения становятся вполне преодолимыми при 

должной методической работе и соблюдении 

важнейших методических принципов на-

глядности, доступности, последовательности 

и научности [12].  
На третьем и четвертом курсах бакалав-

риата завершается работа по освоению обще-

го иностранного языка и вводится курс про-

фессионально ориентированного иностран-

ного языка, где проводится динамичная ра-

бота над формированием компетенций, тре-

буемых для осуществления профессиональ-

ной деятельности и освоения предметной 

области. Именно на этом этапе у студентов 

начинается и формирование переводческой 

компетенции. На третьем курсе продолжает 

соблюдаться поуровневость в методике обу-

чения как профессионально ориентирован-

ному языку, так переводу, поскольку группы 

проходят обучение профессионально ориен- 
тированному языку и переводу по уровням 

B1+ и B2+. На четвертом курсе поуровневое 

обучение полностью уходит, и все студенты 

МГИМО изучают иностранный язык и пере-

вод на уровне С1+.  
В рамках учебного процесса перевод яв-

ляется одним из аспектов, на работу над ко-

торым выделяется четыре академических 

часа в неделю из десяти выделяемых на ос-

воение дисциплины «Профессионально ори-

ентированный иностранный язык». Владение 

навыком перевода с листа студенты должны 

продемонстрировать на зачетах и курсовых 

экзаменах на третьем и четвертом курсах, а 

также на государственном аттестационном 

экзамене по иностранному языку. При про-

ведении промежуточной и итоговой аттеста-

ции студенты должны осуществить зритель-

но-устный перевод текста по специальности 

по пройденным темам с английского языка 

на русский. На итоговом экзамене по учеб-

ной дисциплине «Профессионально ориен-

тированный иностранный язык» студент 

осуществляет зрительно-устный перевод (пе-

ревод с листа) текста объемом приблизитель-

но 1000 печатных знаков на профессиональ-

ную тему с английского языка на русский. 
Наблюдения за процессом обучения пе-

реводу в Одинцовском филиале МГИМО 

МИД России и полученные за несколько лет 

данные промежуточного и итогового кон-

троля позволяют утверждать, что студенты-
экономисты и менеджеры, в достаточной 

степени владея навыками лексического и 

грамматического оформления речи на род-

ном и иностранном языках, не всегда демон-

стрируют адекватное речевое поведение в 
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различных ситуациях переводческой дея-

тельности. Это связано с трудностями ориен-

тировки в условиях переводческой ситуации, 

неверной формулировкой переводческой за-

дачи и не всегда удачным выбором способа 

ее решения.  
На основании анализа выполняемого 

студентами перевода с листа можно выде-

лить две группы проблем, которые выступа-

ют как препятствие на пути формирования 

навыка этого вида перевода: внеязыковые и 

языковые.  
К внеязыковым факторам можно отнести 

следующие: 
 недостаточная стрессоустойчивость; 
 высокая отвлекаемость, невнима-

тельное чтение;  
 отсутствие необходимых фоновых 

знаний, а также знаний предметной области; 
 отсутствие навыков выразительного 

чтения.  
К языковым проблемам относятся сле-

дующие: 
 недостаточное владение профессио-

нальной терминологией в рамках изучаемых 

тем или «кейсов»; 
 несовпадение грамматического строя 

исходного и переводного языков и как след-

ствие невозможность сориентироваться в 

синтаксическом порядке предъявляемого на 

иностранном языке текста; 
 незнание встречающихся в тексте ус-

тойчивых выражений; 
 невозможность понять значение и 

суть стилистически окрашенной лексики.  
Для оценки качества перевода с листа 

были выбраны критерии, разработанные  
Е.В. Аликиной [13] и И. Курц [14] для оцен-

ки устного последовательного перевода, ко-

торые были адаптированы в зависимости от 

этапа обучения переводу с листа (начальный 

или продолжающий). В списке критериев 

выделяются следующие основные категории: 

содержательные, языковые и презентацион-

ные критерии.  
К первой категории относятся точность 

перевода, полнота передачи содержания, 

связность текста, последовательность изло-

жения; во второй категории критериев оце-

нивается соблюдение лексических и грамма-

тических норм, корректное употребление 

терминологии, фонологический аспект; тре-

тья категория включает в себя манеру дер-

жаться, уверенный и в меру громкий голос; 

интонацию, темп речи; время выполнения 

перевода; зрительный контакт с аудиторией, 

мимика, жестикуляция; заполненные паузы, 

повторы, самоисправления. 
Для достижения поставленных дидакти-

ческих целей работа проводилась по не-

скольким направлениям c учетом как специ-

фики обучающихся, так и общепринятой 

практики обучения переводу, включающей в 

себя подготовительный, практический и за-

ключительный этапы [15]. 
С целью минимизировать переводческие 

затруднения весь изучаемый материал был 

разделен на лексические темы, идентичные 

или близкие по своему содержанию к темам, 

изучаемым в аспекте «профессионально ори-

ентированный иностранный язык». Напри-

мер, на третьем курсе в первом семестре, то 

есть в 5 семестре обучения по программе ба-

калавлариата, студенты изучают на двух па-

раллельных аспектах следующие три темы, 

рассмотренные в табл. 1. 
В первом семестре изучения перевода 

(то есть в пятом семестре программы бака-

лавриата) было принято решение остано-

виться на темах, которые частично охваты-

вают темы из курса профессионально ориен-

тированного иностранного языка с целью 

уделения бóльшего внимания развитию пе-

реводческих навыков. Применяя предложен-

ный Н.Н. Гавриленко интегративный подход, 

совмещающий в себе все существующие 

подходы в обучении отраслевому переводу 

[16], в качестве базового учебного материала 

отбираются тексты энциклопедического ха-

рактера. 
Они используются в качестве некоего 

«введения в тему», для отработки базового 

словаря и базовых конструкций, при этом 

реализуется концептологический подход, 

присущий данному типу текста  в экономи-

ческом   дискурсе.   После   этого   студентам  
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Таблица 1  
Сравнение лексических тем,  

изучаемых в курсе профессионально  
ориентированного языка (ESP) и перевода  

в 5 семестре обучения 
Table 1 

Lexical topics’ comparison studied in the  
professionally oriented language (ESP) course 

and translation in the 5th semester of study 
 

ПЕРЕВОД ESP 
1. Employment market 
and careers  

1. Построение карьеры 
(Career building). Деловая 

корреспонденция 
2. Customer service. 
Quality assurance and 
control  

2. Информация. Комму-

никация. (Information. 
Communication) 

3. Products, packaging 
and supply chains  

3. Продукция и упаковка. 

Контроль качества. 

(Product and Packaging. 
Quality control). Деловая 

корреспонденция  
 
 

предлагается работа с текстами аналитиче-

ского и новостного характера. Все тексты 

дополняются предпереводческими, перево-

дческими и постпереводческими упражне-

ниями. Важным моментом представляется 

соответствие материалов реальному уровню 

языковой подготовки студентов. Для этого 

отбирается необходимый языковой минимум 

с целью первичной переводческой отработ-

ки, и как только группа его осваивает, про-

исходит расширение и постепенное услож-

нение материала, предъявляемого на пере-

вод. Такой подход позволяет обучающимся 

самостоятельно (разумеется, под присталь-

ным наблюдением педагога) контролировать 

процесс и перераспределять свои силы, рас-

ставляя акценты на отработку самых слож-

ных мест.  
В рамках каждой темы происходит ос-

воение базовой терминологической лексики, 

обучающиеся также знакомятся с необходи-

мыми переводческими инструментами, на-

пример, двуязычными и моноязычными сло-

варями, системой интернет-поиска, учатся 

обращаться с системами автоматического 

перевода с целью заранее исключить акту-

альную на сегодняшний день проблему ака-

демического мошенничества. Так, в рамках 

темы Employment market происходит освое-

ние дискурсивной и терминологической лек-

сики в переводческом ракурсе: студенты 

учатся работать со всеми доступными спра-

вочными источниками. Например, анализи-

руется текст FRONTLINE WORKERS – WHO 
ARE THEY AND WHAT DO THEY DO?, чтобы 

студенты не только освоили лексему frontline 
employees («работники первой линии»), но и 

погрузились в контекст использования дан-

ной лексемы. Поскольку у студентов неязы-

ковых направлений подготовки привычка 

заучивать лексические единицы в больших 

объемах сформирована слабее, чем у фило-

логов, то запоминание проходит через работу 

с разработанным комплексом множества 

простых и легковыполнимых упражнений. 

На начальном этапе обучения важно не пере-

грузить обучающегося теоретическими по-

ложениями и правилами перевода, поэтому 

широко применяется практика использова-

ния мнемонических средств, включающих 

видеоматериалы со звукорядом и вербальной 

информацией, иллюстрации с отсылками на 

известные мультипликационные и игровые 

фильмы, мемы и даже некоторые элементы 

абсурдизации. Целью этого является дове-

дение информации по всем возможным ка-

налам восприятия информации и создание 

«якорей» для лучшего запоминания. Можно 

привести  пример использования в качестве 

иллюстрации рекламного слогана фирмы 

L’oreal в ситуации, когда студент забыл зна-

чение слова worth с примерами традицион-

ного и прямого перевода (рис. 1). 
Использование видеоматериалов помо-

гает не только при обучении аудированию и 

говорению в процессе преподавания профес-

сионально ориентированного языка, но и при 

обучении переводу с листа – в силу того, что 

умение переводить с листа предполагает зна-

ние наиболее частотных, употребительных 

переводческих соответствий, а также наличие 

автоматизированного навыка их употребле-

ния в процессе переводческой деятельности. 

Для успешно выполненного перевода с листа 
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переводчику недостаточно знать переводче-

ские соответствия без автоматизма их упот-

ребления, поскольку у переводчика нет воз-

можности терять время на припоминание 

или поиск необходимого эквивалента. С этой 

целью студентам предъявляется информация 

в легкой не перегруженной текстом форме, с 

использованием ярких (и желательно абсурд-

ных или вызывающих улыбку) иконических 

компонентов. Например, на начальном этапе 

грамматические основы перевода придаточ-

ных конструкций с союзом as выглядят в 

форме простого рисунка (рис. 2). 
При формировании навыков и умений 

перевода видеоматериалы могут выступать 

как содержательная опора, смысловая опора 

и стимул к речи. Работа с видеоматериалами 

знакомит обучающегося с различными кон-

текстами использования не только граммати-

ческой формы, но и отдельных лексем, на-

пример, фразеологических единиц (рис. 3). 
Поскольку колебания и длительные пау-

зы в речи переводчика способны помешать 

адекватному восприятию переводимого тек-

ста, нарушить коммуникацию между участ-

никами переводческого процесса, для пере-

водчика желательно с высокой степенью ав-

томатизма использовать наиболее употреби-

тельные переводческие соответствия. Из-

вестно, что иногда в процессе осуществления 

перевода с листа переводчик сталкивается со 

сложным языковым явлением, требующим 

сформулировать контекстуальное значение 

используемого в тексте слова, для чего ему 

необходима небольшая пауза для анализа 

текста и поиска подходящего эквивалента. 

Например, в предложении Bulk commodities 
(such as salt) can be divided into packages that 
are a more suitable size for individual house 
holds слово bulk в сочетании со словом com-
modities может быть студенту незнакомо, так 

как ранее он встречал это слово только в со-

четании buying in bulk в значении оптовых 

закупок. Пояснение в скобках должно сори-

ентировать студента относительно того, что 

в данном контексте речь идет о сыпучих 

продуктах. Очень популярное сегодня слово 

sustainable меняет свое значение в зависимо-

сти от контекста: sustainable development – 
«устойчивое развитие», а sustainable packag-
ing – «экологичная упаковка». 

Важным условием в практике обучения 

зрительно-устному переводу должен стать от-

каз от требования жестких эквивалентных со-

ответствий по принципу «исходное слово» – 
«переводящее слово» без учета конкретного 

контекста. Это может привести к абсолюти-

зации обучающимися словарных эквивален-

тов, в результате чего студент не сможет 

привязать ту или иную формулировку как 

соответствие для данного определенного 

контекста и в результате «пострадает» от не-

адекватного использования той или иной 

лексемы, рассматриваемого экзаменаторами 

как некорректный перенос соответствий из 

одного контекста в другой. В этом случае 

имеет смысл заучивать переводческие эквива-

ленты обязательно в контексте определенной 

коммуникативно-речевой ситуации, посколь-

ку этот способ является более эффективным и 

обеспечивающим прочное запоминание лек-

сических переводческих соответствий. 
Для студентов нелингвистических на-

правлений подготовки высоко актуальной 

является работа над переводом синтаксиче-

ских конструкций, особенно в противопос-

тавлении активного и пассивного залога. На-

пример, необходима отдельная проработка 

предложений с глаголами see, say, когда они 

используются в связке с неодушевленными 

существительными: Last week the dollar saw 
sharp fall / На прошлой неделе курс доллара 

резко упал. The company saw a severe crisis / 
Компания столкнулась с серьезным кризи-

сом. There port said that <…> / В докладе со-

общается, что… Данные навыки, как показы-

вает опыт, эффективно отрабатываются при 

помощи «инфоплаката», содержащего ос-

новные ориентиры для переводчика (рис. 4). 
Одной из самых сложных задач является 

перевод атрибутивных конструкций, особен-

но в составе очень частотного в английском 

языке многосоставного подлежащего и до-

полнения. Отработка навыков перевода та-

ких конструкций также начинается с изуче-

ния «инфоплаката» (рис. 5). 
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 Традиционный перевод: «Ведь вы 

этого достойны».  
 
Прямой перевод: «Потому что вы 

этого стоите».  

 
Рис. 1. Иллюстративный материал, используемый при обучении постредактированию 
Fig. 1. The illustration used to teach post-editing 
 
 

 

 
Рис. 2. Иллюстрация для запоминания правила перевода лексемы as в зависимости от контекста (на-

чальный этап обучения переводу с листа) 
Fig. 2. The illustration used to teach the ways of translating ‘as’ depending on the context (the initial stage 

of sight translation teaching) 
 
 

 
 
Рис. 3. Иллюстрация для отработки перевода фразеологизма to fill a vacancy, to fill someone’s shoes 
Fig. 3. The illustration used to teach translating of the idioms ‘to fill a vacancy’, ‘to fill someone’s shoes’ 
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Рис. 4. Правила перевода словосочетаний с глаголами see и say 
Fig. 4. The rules of translating collocations with ‘see’ and ‘say’ 
 
 

 

 
Рис. 5. Освоение и отработка перевода атрибутивных конструкций 
Fig. 5. Studying and translating attributive constructions 
 
 
Процесс освоения дейксического меха-

низма при работе переводчика с текстом ос-

тается актуальным, несмотря на то, что 

грамматика является самым жестким языко-

вым каркасом. С целью повышения внима-

ния к работе, направленной на перевод ме-

стоимений, а также лексем с референциаль-

ным значением (например, the same, the 
more… the better), при разработке учебных 

материалов важным является использование 

упражнений, нацеленных на выявление ре-

феценциальных отношений в переводимом 
тексте. Например, в тексте о новом 
технологическом решении компании PepsiCo 

студентам предлагается добавить слово-

референт к выделенным жирным шрифтом 

местоимениям:  
 
PepsiCo is trialling paper-based outer packaging 

for two flavours of its (___________) Walkers 
Baked six-pack multipacks in a move that is aimed at 
replacing plastic and facilitating higher recycling 
rates.  

It (________________) is expected that the trial 
will contribute towards PepsiCo’s commitment to 

eliminate virgin fossil-based plastics from its 
(________________) European crisp and snack 
packaging by 2030 as part of its 
(________________) pep+ global health and sustain-
ability transformation plan. This 
(________________) includes the implementation of 
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100% recycled or renewable plastic into its 
(________________) crisp packets, as the company 
announced last year.  

 
Обучение переводу реалий и фоновой 

информации невозможно без применения 

культурологического подхода. Знакомства с 

новыми культуремами происходят практиче-

ски на каждом занятии. Например, довольно 

серьезные проблемы при переводе вызывают 

реалии-топонимы:  
It is believed that Number 10 ordered <…> 

to remove restrictions on advertising and pro-
motional deals on junk food <…> (The Finan-
cial Times).  

В частности, многие студенты не могут 

догадаться, что речь идет об адресе Даунинг-
стрит, дом 10, который является официаль-

ной резиденцией лорда-казначея, а с 1905 г. – 
резиденцией премьер-министра Соединенно-

го Королевства Великобритании и Северной 

Ирландии.  
Реализация принципов межпредметной 

интеграции необходима в ситуации перевода 

экономического текста, содержащего языко-

вые включения из другого дискурса. На при-

мере изучения таких тем, как Packaging, In-
ternational Trade, ESG и CSR, студенты по-

степенно знакомятся с лексикой, относящей-

ся к юридическому дискурсу. Существую-

щие на настоящий момент теоретические 

работы, учебники и пособия не решают зада-

чу обучения студента-экономиста переводу 

юридической терминологии (например, ju-
risdictions, ruling, provisions for the agreement) 
в силу того, что большинство методической 

литературы ориентировано на студентов-
лингвистов с соответствующей теоретиче-

ской и практической базой, а целевой ауди-

торией учебников по переводу юридических 

текстов, как правило, являются либо лин-

гвисты, либо юристы.  
Принцип отказа от механического заучи-

вания терминологии реализуется следующим 

образом: при подготовке к занятию учитыва-

ется специфика перевода с листа, который 

представляет собой стрессовую ситуацию, и, 

с целью довести степень концентрации вни-

мания до необходимого уровня, способст-

вующего прочному усвоению юридической 

лексики и проведению контекстуального 

анализа, занятие структурируется следую-

щим образом: 
 предпереводческие упражнения, на-

правленные на активизацию внимания, сти-

мулирование переключения внимания и за-

поминания; снятие лексических трудностей: 

перевод чисел, дат, топонимов, изученных 

терминов; 
 собственно переводческие упражне-

ния – просмотр и перевод кратких (не более 

2–3 минут) видеофильмов по изучаемой те-

ме, для снятия напряжения можно предло-

жить на перевод отрывок из далекого от изу-

чаемого студентами дискурса видеоматери-

ал, содержащий изучаемую лексику (напри-

мер, по теме Negotiations/«Переговоры» – 
отрывок из мультфильма The Little 
Mermaid/«Русалочка» (1989): The contract’s 
legal, binding, and completely unbreakable even 
for you / «Договор законный, обязательный к 

исполнению и абсолютно нерасторжимый 

даже для тебя»); собственно перевод текста 

(осуществляемый индивидуально, фронталь-

но и в парах/группах); 
 постперевод: редактирование текста 

перевода, аннотирование на двух языках и 

обобщение ошибок без указания имен в мо-

мент подведения итогов. 
Работа над переводом стилистически ок-

рашенной лексики и тропов. Метафориче-

ские выражения маркируют особую смысло-

вую вариативность профессионального язы-

ка. Так, выражение The economy is a garden, 
not a pie становится частой отсылкой к кон-

цепции устойчивого развития. После прове-

денного анализа наиболее частотных ошибок 

в переводе метафор был выявлен и создан 

банк профессиональных метафор, трансли-

рующих специальные знания: bear market, 
marketing vehicle, poster child, так как их не-

понимание оказалось затруднительно ком-

пенсировать контекстом при переводе. Дис-

курсивные метафоры, например, такие как 
the term falls under umbrella, item braces…, 

this unleashed…, также представляют слож-
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ность при работе с текстом. Была разработа-

на система упражнений, направленная не 

только на перевод метафорической единицы, 

но и на процесс деметафоризации с целью 

компрессии (простое и максимально кратко 

выраженное значение лексемы) и декомпрес-

сии (объяснение значения лексемы с добав-

лениями и уточнениями), содержащейся в 

предложенном метафорическом выражении 

информации как в контексте предложения, 
так и отдельным выражением, но с отсылкой 

к конкретному тексту, в котором данное вы-

ражение встречалось (например, they are kill-
ing their golden geese, they don’t get the desired 
white-glove treatment, products are shouting to 
get your attention). 

 
ВЫВОДЫ 

 
Описанные выше подходы и методиче-

ские приемы нашли свое отражение в учеб-

ных пособиях по переводу экономических 

текстов, ставших результатом нескольких лет 

апробации в аудитории. На сегодняшний 

день их применение подтверждает свою эф-

фективность, о чем свидетельствуют ано-

нимные опросы студентов. Третьекурсники 

отмечают, что перевод с листа является для 

них новым, неожиданным, очень сложным, 

но интересным видом деятельности. При 

этом они осознают полезность освоения дан-

ного переводческого навыка. Реализация 

принципов последовательности, доступности 

и наглядности позволяет сделать учебный 

процесс более продуктивным и комфортным 

для всех его участников, о чем свидетельст-

вует как активная работа студентов, прояв-

ляемая ими инициатива на занятиях, так и 

участие в переводческих конкурсах и конфе-

ренциях с докладами по вопросам перевода в 

рамках изучаемых на специальных дисцип-

линах тем.  
Таким образом, подводя итог всему ска-

занному, подчеркнем идею о том, что про-

цесс изучения профессионально ориентиро-

ванного перевода с листа в рамках освоения 

курса «Профессионально ориентированный 

иностранный язык» очень интересен и сло-

жен, особенно в рамках обучения студентов 

неязыковых вузов. В результате освоения 

дисциплины «иностранный язык» у выпуск-

ника должна быть сформирована профессио-

нальная переводческая компетенция. Это 

достигается с учетом всех особенностей и 

факторов, как положительно, так и отрица-

тельно влияющих на обучение переводу и, в 

частности, переводу с листа. В результате 

происходит формирование навыков и уме-

ний, необходимых для осуществления этого 

вида переводческой деятельности, овладение 

обучающимися навыками и умениями одно-

временного чтения, адекватного понимания 

содержания прочитанного и корректной пе-

редачи с иностранного языка на родной. Для 

этого от преподавателей и методистов требу-

ется четкое и грамотное построение курса с 

учетом необходимости обучения переводу 

современных англоязычных текстов эконо-

мического дискурса, отличающихся слож-

ным синтаксисом, наличием специальной 

терминологии, профессиональных и дискур-

сивных метафор и реалий. 
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Ознакомление с фонетической вариативностью английского языка  
в контексте обучения студентов восприятию аутентичной устной речи 
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Актуальность. Рецепция занимает важное место в процессе коммуникации на иностранном 
языке, что находит свое отражение в основных руководящих документах, регламентирую-
щих стандарты иноязычного образования. В этой связи с повышением уровня владения 
иностранным языком возрастает роль использования аутентичных материалов, и возникает 
потребность в ознакомлении с нестандартными (незнакомыми) вариантами английского 
языка обучаемыми, что фактически не отражено в большинстве образовательных контек-
стов, включая языковые вузы. Для решения этой задачи необходимо обосновать необходи-
мость ознакомления студентов с фонетической вариативностью английского языка, рас-
смотреть вопросы, связанные с уточнением цели и отбором содержания обучения акцентам 
(в частности, разработать критерии его отбора), поиском наиболее эффективных методов и 
приемов, а также средств. Цель исследования – обозначить основные инвариантные харак-
теристики акцента и влияние осведомленности обучаемых о фонетической вариативности 
на непосредственное восприятие устной речи, определить цель, специфику содержания и 
рассмотреть возможные пути организации такого обучения.  
Методы исследования. В исследовании использовался анализ литературы по проблеме ис-
следования, сравнение, классификация, обобщение. 
Результаты исследования. Проанализированы основные характеристики акцента и роль 
влияния осведомленности о них на восприятие аутентичной иноязычной речи. Уточнена 
цель ознакомления с фонетической вариативностью, которая заключается, с одной стороны, 
в формировании у студентов способности воспринимать аутентичную устную речь, а с дру-
гой – в освоении ими исследовательского инструментария, необходимого для самостоя-
тельного изучения акцентов. Исследовано содержание обучения, определены методы и 
приемы ознакомления с фонетической вариативностью, предложены критерии выбора 
средств обучения. 
Выводы. Целенаправленное обучение акцентам способствует развитию лингвистической 
компетенции в целом и лучшему восприятию устной речи в частности. Наличие множества 
акцентов как результат межкультурного взаимодействия влечет за собой потребность в оз-
накомлении студентов с основными инвариантными характеристиками данного феномена, с 
одной стороны, и в обеспечении их исследовательским инструментарием для самостоятель-
ного изучения фонетической вариативности – с другой, что находит отражение в содержа-
нии обучения. Выбор средств ознакомления студентов с акцентом сопряжено с рядом огра-
ничений, которые обусловлены локализированной характеристикой акцента. Обучение 
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должно предусматривать коммуникативную направленность и развитие умения восприни-
мать аутентичную устную речь, что возможно благодаря использованию таких методов и 
приемов, как анализ и имитация, транскрибирование. Опора на транскрипцию при аудиро-
вании, обращение к контрастивному анализу, постепенное повышение уровня сложности и 
развитие академического сообщества обучаемых на этом фоне – основные факторы, обес-
печивающие достижение цели.  
Ключевые слова: акцент, фонетическая вариативность, цель, содержание, метод, прием, 
средство обучения, восприятие, устная речь 
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Importance. Reception plays a significant role in the communication process in a foreign lan-
guage and is reflected in the key documents that govern standards for foreign language education. 
As such, with increasing proficiency in a foreign language, the importance of utilizing authentic 
materials grows, and it becomes necessary for students to become familiar with non-standard (un-
common) varieties of the English language. This is not currently reflected in most educational set-
tings, including language institutions. To address this issue, it is essential to justify the necessity 
for students to be acquainted with the phonetic variation of the English language and to consider 
matters related to clarifying the objectives and selection of accent teaching materials (in particular, 
developing criteria for selection). Additionally, it is important to explore effective methods and 
techniques as well as resources. The aim of the research is to identify the key invariant features of 
the accent and to investigate the impact of students’ understanding of phonetic variation on their 
direct comprehension of oral communication, to define the purpose, specific content, and to con-
sider potential methods for designing such training. 
Research Methods. The study employed an analysis of the existing literature on the research top-
ic, comparison, categorization, and generalization. 
Results and Discussion. The main characteristics of an accent and the impact of awareness of 
these characteristics on the perception of native-like foreign language speech are analyzed. The 
purpose of becoming familiar with phonetic variation is clarified, which involves, on the one hand, 
developing students' ability to comprehend native oral speech and, on the other, mastering research 
tools necessary for independent study of accents. Training content is explored, methods and tech-
niques for familiarizing with phonetic variation are identified, and criteria for selecting learning 
materials are proposed. 
Conclusion. Targeted accent training contributes to the development of linguistic competence in 
general and an improved understanding of oral communication in particular. Due to the presence 
of multiple accents resulting from intercultural interaction, it is necessary to familiarize students 
with the basic characteristics of this phenomenon on the one hand and provide them with tools for 
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self-study on the other. This is reflected in the content of training. The choice of methods to fami-
liarize students with accents is limited by the localized nature of these accents. Training should fo-
cus on communication and the development of skills to understand authentic spoken language. 
This can be achieved through methods such as analysis, imitation, and transcription. The reliance 
on transcription for listening, the use of contrastive analysis, and the gradual increase in level of 
complexity, as well as the development of an academic community of learners, are all key factors 
contributing to the achievement of this goal. 
Keywords: accent, phonetic variation, purpose, content, method, technique, learning tool, percep-
tion, oral speech 
For citation: Ivchenko, M.I. (2024). Familiarization with the phonetic diversity of the English 
language in the context of teaching students’ perception of authentic spoken language. Vestnik 
Tambovskogo universiteta. Seriya: Gumanitarnye nauki. Tambov University Review. Series: Hu-
manities, vol. 29, no. 2, pp. 418-427. (In Russ., abstract in Eng.) https://doi.org/10.20310/1810-
0201-2024-29-2-418-427   

АКТУАЛЬНОСТЬ 
 
В новой редакции общеевропейских 

компетенций от 2020 года понятие владения 
иностранным языком претерпело существен-
ные изменения, в особенности в отношении 
восприятия иноязычной устной речи. Уче-
ными признается ее ведущая роль в совре-
менном, глобальном, контексте использова-
ния английского языка, где вес «неносите-
лей» становится все более существенным. В 
результате этого в дескрипторах рецепции и 
медиации особое внимание на пороговом, 
продвинутом пороговом и профессиональ-
ном уровнях владения иностранным языком 
(согласно шкале CEFR) уделяется способно-
сти индивида воспринимать на слух нестан-
дартные (незнакомые) варианты английского 
языка [1]. Наличие потребности в обучении 
студентов воспринимать разнообразную 
иноязычную устную речь отражена и в феде-
ральном государственном образовательном 
стандарте высшего образования для направ-
ления подготовки 45.03.02 Лингвистика: 
«выпускник должен быть способен приме-
нять систему лингвистических знаний об ос-
новных фонетических, лексических, грамма-
тических, словообразовательных явлениях, 
орфографии и пунктуации, о закономерно-
стях функционирования изучаемого ино-
странного языка, его функциональных раз-
новидностях»; «порождать и понимать уст-
ные и письменные тексты на изучаемом ино-
странном языке применительно к основным 

функциональным стилям в официальной и 
неофициальной сферах общения»1. Это всту-
пает в противоречие с устоявшейся парадиг-
мой преподавания иностранного языка в ус-
ловиях большинства образовательных кон-
текстов, что обусловлено ограниченным ис-
пользованием аутентичного, лингвистиче-
ски-насыщенного материала на занятиях, с 
одной стороны, и отсутствием системы озна-
комления обучаемых с особенностями его 
вариантов – с другой.  

Рассмотрение акцента как компонента 
содержания обучения английскому языку 
продиктовано его современным положением 
как языка международного общения и нали-
чием связи между рецепцией устной речи и 
имеющимися знаниями индивида о фонети-
ческих и других особенностях различных 
вариантов [2], а также его знаний о культуре 
стран изучаемого языка и мира в целом.  

Актуальность проблемы ознакомления 
студентов с фонетической вариативностью и 
использования аутентичных материалов на 
занятиях по иностранному языку отмечается 
многими исследователями [3–7]. Так,  
Е.А. Аристова указывает на то, что на заня-
тиях в языковом вузе студентам предлагается 
для прослушивания английская речь, соот-
                                                                 

1 Федеральный государственный образовательный 
стандарт высшего образования – бакалавриат по на-
правлению подготовки 45.03.02 Лингвистика: Приказ 
Минобрнауки России от 12.08.2020 № 969. URL: 
https://fgos.ru/fgos/fgos-45-03-02-lingvistika-969/  (дата 
обращения: 09.01.2024). 
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ветствующая произносительной норме (Re-
ceived Pronunciation или General American), 
что справедливо на начальных этапах, одна-
ко, даже на старших курсах потребность в 
научении воспринимать аутентичную уст-
ную речь остается без внимания [7]. Иссле-
дования ряда ученых указывают на то, что 
осведомленность об особенностях акцента 
положительно отражается на восприятии 
иноязычной устной речи [8–10]. Это дости-
гается за счет увеличения времени взаимо-
действия студентов с нестандартными акцен-
тами при выполнении заданий на понимание 
устной речи [9; 11] и наличия у обучаемых 
опыта взаимодействия с нестандартными ак-
центами вне аудиторных занятий [12–14]. 
Помимо этого, взаимодействие обучаемых с 
незнакомыми акцентами приводит к сущест-
венному повышению когнитивной нагрузки 
и, как следствие, снижает скорость обработ-
ки устной речи головным мозгом [9].  

Ознакомление с произносительной ва-
риативностью призвано содействовать раз-
витию умения воспринимать иноязычную 
устную речь, характеризуемую в том числе 
использованием того или иного нестандарт-
ного варианта изучаемого языка, за счет 
формирования системы знаний о его произ-
носительной норме (например, американско-
го или британского варианта английского 
языка) и местных акцентов. Эти знания поз-
же используются обучаемыми для декодиро-
вания устных сообщений. В связи с этим 
представляется целесообразным планирова-
ние такого языкового и предметного содер-
жания обучения, которое обеспечивало бы 
целенаправленное ознакомление студентов 
со звуковой системой и использование ау-
тентичных материалов, отражающих лин-
гвистическое и культурное разнообразие ми-
ра английского языка.  

При обучении акцентам необходимо: 
– в связи с особенностями обработки 

звукового сигнала слуховой корой головного 
мозга, то есть процесса восприятия «снизу-
вверх» (идентификация интонации и громко-
сти; выявление фонем и их комбинирование 
в слова; обращение к лексическому корпусу 

индивида и присвоение словам и всему уст-
ному сообщению семантического значения), 
свести к минимуму случаи, когда обучаемый 
не может распознать индивидуальные звуки в 
силу их модификации под влиянием акцента. 
Это предотвращает дальнейшую обработку 
звукового сигнала головным мозгом в целом; 

– регулировать скорость и обеспечи-
вать качество восприятия устной речи. Это 
во многом становится возможным за счет 
знаний о звуковой системе языка и ее моди-
фикации акцентом, что приводит к задейст-
вованию процесса «сверху-вниз» (от гло-
бального восприятия к распознанию фонем), 
что является критическим фактором ввиду 
единичности предъявления устной речи в 
процессе коммуникации.  

Для решения данных задач необходимо, 
в первую очередь, установить связи между 
такими дисциплинами, как иностранный 
язык (английский) / практика устной и пись-
менной речи, практическая фонетика / анг-
лийское произношение, теория иностранного 
языка (английского) / основы английского 
языкознания, история и культура англоязыч-
ных стран, которые формируют фундамент 
для осуществления сравнительного изучения 
фонетических и культурных особенностей, к 
примеру, американских акцентов английско-
го языка. Основными средствами обучения 
воспринимать акцент служат аутентичные 
аудио- и видеоматериалы, отражающие фо-
нетические и культурные особенности, а 
также научная литература. Это способствует 
не только развитию фонетических навыков, 
но и формирует социолингвистическую и 
социокультурную компетенции, и как след-
ствие, межкультурную компетенцию. По-
следняя рассматривается как «одно из важ-
нейших условий успешного осуществления 
профессиональной деятельности педагога» 
[15, с. 1479].  

Целенаправленное изучение фонетиче-
ской вариативности существенно расширяет 
лингвистический и культурный кругозор 
обучаемых, поскольку требует подробного 
рассмотрения не только фактически имею-
щихся фонетических особенностей того или 
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иного акцента, но и истории его возникнове-
ния и развития за счет обращения к научной 
литературе, а также сравнения аутентичных 
аудио- и видеоматериалов разных временных 
промежутков. Возникает понимание живости 
и гибкости языка как системы, отражающей 
специфику эволюции общества на опреде-
ленном этапе.  

Обучение акцентам является актуаль-
ным, во-первых, ввиду весомой роли воспри-
ятия устной речи как в синхронном, так и 
асинхронном режиме, на которое в общей 
совокупности приходится до 70 % всего вре-
мени общения [16]; во-вторых, ввиду расши-
рения межкультурного взаимодействия по 
всему миру, что приводит к фонетической 
вариативности.  

 
МЕТОДЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 
Основная задача исследования – обозна-

чить инвариантные характеристики акцента 
как единиц языкового содержания обучения, 
осведомленность о которых положительно 
влияет на восприятие устной речи, устано-
вить критерии выбора средств и отбора со-
держания обучения, определить методы и 
приемы, используемые при ознакомлении 
студентов с фонетической вариативностью 
английского языка.  

В рамках исследования использовались 
следующие методы: анализ литературы по 
проблеме исследования, сравнения, класси-
фикация, обобщение. 

Методологическую базу исследования 
составили системный и компетентностный 
подходы.  

Определение понятий. Основным поня-
тием выступает акцент. По В.Г. Куликову, он 
включает в себя фонетические особенности и 
является частью диалекта, который охваты-
вает все подсистемы языка [17].  

 
РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 
Ознакомление студентов с фонетической 

вариативностью английского языка, как нам 
представляется, будет способствовать со-

вершенствованию умения воспринимать ау-
тентичную устную речь. При этом организа-
ция образовательного процесса усложнена 
рядом факторов, среди которых – изменчи-
вость акцентов, что нередко обусловлено по-
явлением новых диалектных зон под влияни-
ем других языков, тенденций в обществе. 
Другим фактором является слабая изучен-
ность некоторых акцентов, что делает невоз-
можным практическое ознакомление с осо-
бенностями всех существующих. Впрочем, 
это кажется невозможным даже для боль-
шинства (если не для всех) носителей языка. 
При этом существует обширный корпус ау-
тентичных устных текстов, что создает усло-
вия для самостоятельного исследования сту-
дентами фонетической вариативности анг-
лийского языка в соответствии с их академи-
ческими, профессиональными и личностны-
ми потребностями. Таким образом, цель оз-
накомления студентов с фонетической ва-
риативностью заключается в: 

1) освоении акцентов как таковых в 
формате рецепции и медиации; 

2) освоении исследовательского инст-
рументария для изучения особенностей ак-
центов.  

Мы считаем, что содержание обучения 
фонетической вариативности английского 
языка может быть представлено в виде инва-
риантных произносительных характеристик, 
а конкретные особенности того или иного 
варианта английского языка будут установ-
лены в процессе их освоения. Таким обра-
зом, содержание обучения воспринимать ак-
центы должно, в первую очередь, формиро-
ваться на основе произносительной нормы 
национального (например, американского или 
британского) варианта английского языка, 
которая выступает в роли образца для продук-
тивного усвоения и референта при воспри-
ятии устной речи, в том числе акцентов.  

Таким образом, содержание обучения 
акцентам может быть представлено в виде 
двух блоков: 

1) общее содержание обучения, которое 
обеспечивает усвоение произносительной 
нормы национального (в нашем случае – 
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американского) варианта английского языка, 
а также ознакомление с основными характе-
ристиками его акцентов в сравнении (табл. 1); 

2) индивидуализированное содержание 
обучения, которое выявляется в результате 
выполнения фонетического исследователь-
ского проекта. 

При отборе аутентичных материалов в 
качестве средства обучения фонетической 
вариативности особое внимание следует уде-
лять влиянию социального класса и образо-
вания говорящих на степень выраженности 
инвариантных характеристик акцента в их 
речи. Такого рода особенности звучащей ре-
чи носителей языка, наравне с родным язы-

ком обучаемых, существенно сказываются на 
их способности адекватно воспринимать ау-
тентичную устную речь [12; 18–21]. Следо-
вательно, социальный класс и образование 
говорящих играют существенную роль в 
обеспечении смены фокуса с выраженности 
фонетических особенностей как основной 
трудности восприятия на смысловую перера-
ботку звучащей речи. Такая смена фокуса 
позволяет активизировать когнитивные спо-
собности обучающихся. В этой связи  можно 
заключить, что методы и приемы, исполь-
зуемые при ознакомлении студентов с фоне- 
 

 
 

Таблица 1 
Общее содержание обучения 

Table 1 
General learning content 

 
Общее содержание обучения произносительной норме американского варианта английского языка 

1 Основные термины и понятия, используемые в фонетике 
2 Органы артикуляции, задействованные в производстве звуков 
3 Гласные звуки и их артикуляция (ʌ, ə, i, ɪ, ɛ, æ, ɑ, ɔ, ʊ, u, ər, ʌr) 
4 Дифтонги (eɪ, aɪ, oʊ, au, ɔɪ) 
5 Интонационный рисунок и ударение в американском варианте английского языка (общие паттерны распреде-

ления основного и вторичного ударения в предложении; сложные слова и изменение их значения со сдвигом 
основного ударения; ударение в приставках и суффиксах и его влияние на изменение частеречного класса 
слова (суффиксы: -able, -ity/-ility, -ive/-itive, -ion/-sion/-tion, -ify, -ize, -al, -ial/-cial/-tial, -ly/-ally, -ian/-cian, -
logy/-graphy/-metry/-omy, -etic; префиксы: anti-, bi-, co-, com-, de-, dis-, ex-, hyper-, hypo-, im-, inter-, intro-, 
micro-, mini-, mis-, multi-, out-, over-, pre-, pro-, re-, retro-, stereo-, sub-, super-, ultra-, un-, under-); ударение в 
существительных, обозначающих имена собственные, титул, в аббревиатурах, при назывании времени и дат) 

6 Качественная редукция гласных звуков в служебных словах 
7 Элизия согласных звуков в служебных словах 
8 Элизия согласных звуков в кластерах в беглой речи 
9 Особенности произношения некоторых усеченных форм 

10 Классификация согласных звуков американского английского языка по месту их артикуляции 
10 Согласные звуки и их артикуляция, в том числе в кластерах (p, b, t, d, k, g, tʃ, dʒ, f, v, θ, ð, s, z, ʃ, ʒ, h, w, j, r, l, 

m, n, ŋ) 
11 Условия возникновения гортанной смычки, скользящего ударения в звуках t и d 
12 Связная (слитая) речь в американском варианте английского языка 
13 Вариативность произношения суффикса -ed 

Общее содержание обучения акценту на примере диалектной зоны Западной Пенсильвании (г. Питтсбург) 
1 Монофтонгизация aʊ и условия ее реализации в речи 
2 Монофтонгизация aɪ, влияние социальных слоев населения на современные тенденции перехода aɪ в ɜɪ или ɔɪ 
3 Модификация дифтонга ɔʊ в əʊ 
4 Модификация гласного звука æ в ɛə 
5 Модификация гласного звука i в ɪ и условия реализации в устной речи 
6 Переход θ и ð в дентальные t и d среди определенных слоев населения 
7 Явления ассимиляции и диссимиляции в быстром речевом потоке 
8 Потеря взрыва 
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тической вариативностью, должны обеспе-
чивать коммуникативную направленность 
занятий и научение их распознавать фонети-
ческие особенности той или иной диалектной 
зоны в устном речевом потоке. Оправдано, 
на наш взгляд, использование анализа и ими-
тации, обучение аудированию акцентов с 
опорой на транскрипцию звучащей речи, об-
ращение к контрастивному анализу акцента и 
произносительной нормы, постепенное по-
вышение сложности и выраженности инва-
риантных особенностей в текстах для ауди-
рования, совместная работа обучающихся.  

Содержание обучения, а также методы и 
приемы, используемые при ознакомлении 
студентов с инвариантными характеристика-
ми акцента, значительно сужают спектр дос-
тупных для использования аутентичных ма-
териалов ввиду географически и демографи-
чески-обусловленных ограничений. Они по-
рождают следующие критерии отбора 
средств ознакомления студентов с фонетиче-
ской вариативностью: 

– аудио- или видеозапись должна быть 
аутентичной, то есть изначально не создан-
ной для учебных целей. 

Реализация принципа аутентичности при 
отборе средств ознакомления с инвариант-
ными характеристиками может приводить к 
возникновению определенных технических 
требований как к самим аудио- и видеомате-
риалам, так и к оборудованию учебной ауди-
тории. Это продиктовано тем, что большин-
ство аутентичных аудио- и видеоматериалов 
создано без использования профессиональ-
ного звукозаписывающего оборудования, 
поэтому для них характерно наличие фоно-
вых шумов. В некоторых случаях использо-
вание материалов низкого качества пред-
ставляется нецелесообразным, например, вне 
лингафонного кабинета. Таким образом, ау-
диозапись должна отвечать следующим тех-
ническим требованиям: 

– качество аудиодорожки должно быть 
приемлемым и не нарушать восприятия уст-
ной речи (громкость должна быть в пределах 
55–66 дБн в условиях учебной аудитории) 
[22]; 

– особенности акцента должны быть 
ярко выражены в звучащей речи; допускает-
ся использование наигранного или преувели-
ченного акцента в речи говорящего. 

Восприятие устной речи и обработка 
звукового сигнала головным мозгом может 
быть разделена на две составляющие в связи 
с разборчивостью речи и понятностью сооб-
щения. Разборчивость речи представляет со-
бой характеристику, обеспечивающую раз-
личение обучающимися звуков и их объеди-
нение в слова. Понятность сообщения дости-
гается на следующем этапе, путем присвое-
ния звуковому потоку семантического значе-
ния. Исходя из этого мы можем предполо-
жить, что любая аудиодорожка, удовлетво-
ряющая данным критериям отбора средств 
обучения, может быть использована с целью 
развития фонетической идентификации зву-
чащей речи обучаемыми, но не каждая ау-
диозапись содержит в себе логически завер-
шенную мысль, а значит, не может являться 
источником для разработки заданий, наце-
ленных на формирование умения восприни-
мать устную речь на уровне понятности со-
общения. Отсюда вытекает дополнительный 
критерий отбора средств ознакомления с ак-
центом: 

– содержание речи говорящего пред-
ставляет собой законченную логическую 
мысль; представлен полный контекст, позво-
ляющий обучаемым понять услышанное, де-
лать выводы и обобщения, осуществлять де-
тальный поиск информации и использовать 
ее при выполнении последующих заданий. 

 
ВЫВОДЫ 

 
Ознакомление студентов с фонетической 

вариативностью является одной из важных 
задач развития умения воспринимать аутен-
тичную речь носителей языка ввиду весомой 
роли ее обработки в процессе общения на 
иностранном языке в естественных контек-
стах, а также расширяющегося межкультур-
ного взаимодействия по всему миру. На 
практике мы имеем дело с множеством ак-
центов, развитие большинства из которых 
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находится в постоянной динамике, что ста-
вит перед преподавателем следующие зада-
чи: во-первых, обеспечить освоение обучае-
мыми акцентов на уровне рецепции и медиа-
ции; во-вторых, вооружить их исследова-
тельским инструментарием для автономного 
изучения интересующих их акцентов. При 
этом в языковом содержании обучения фоне-
тической вариативности можно выделить, с 
одной стороны, общий компонент, преду-
сматривающий знакомство студентов в пер-
вую очередь с произносительной нормой на-
ционального варианта (например, американ-
ского или британского) изучаемого (в нашем 
случае – английского) языка и основными 
характеристиками изучаемых акцентов, а с 
другой – индивидуализированный компо-
нент, то есть то содержание, которое форми-
руется к концу обучения как результат вы-
полнения фонетического исследовательского 

проекта. Освоение студентами фонетической 
вариативности происходит благодаря ис-
пользованию анализа и имитации, обучению 
аудированию с опорой на транскрипцию, 
контрастивному анализу акцента и произно-
сительной нормы, постепенному повышению 
сложности материала и, что не менее важно, 
приобщению к академическому сообществу. 
Географические и демографические ограни-
чения, являющееся следствием такой харак-
теристики акцента, как локализация, опреде-
ляют следующие требования к выбору 
средств обучения: 1) реализация принципа 
аутентичности; 2) обеспечение надлежащего 
качества звучания (громкость аудиодорожки 
должна быть не менее 55–66 дБн); 3) выра-
женность особенностей акцента в речи гово-
рящего; 4) смысловая целостность речи  
говорящего.  
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Актуальность. Дана характеристика понятий «лингвистические ошибки» и «языковая нор-

ма» (субъективная и объективная) в процессе обучения родному и иностранным языкам, 

что определяет значимость работы в современном поликультурном пространстве. Рассмот-

рены определения «культура речи» и «узус», и описана типология речевых ошибок, которая 

разделяется по аспектам языка: фонетика, грамматика и лексика (стилистика). 
Методы исследования. Представлены и проанализированы примеры речевых ошибок но-

сителей французского языка на основе анализа статистических данных, проводимых фран-

цузскими изданиями Le Figaro, Le Сonseil Rédaction, Toploc, наглядно демонстрирующие, 

каким образом проявляется и работает языковая норма. 
Результаты исследования. Обоснованы условия описания сравнительно-сопоста- 
вительного анализа контактирующих языков как важного условия выявления языковых 

трудностей и ошибок в языковых структурах для дальнейшего применения данных знаний в 

методике преподавания как родному языку, так и французскому, и другим иностранным 

языкам. 
Выводы. Полученные знания позволят обучающимся усовершенствовать в дальнейшем 

свои социолингвистические компетенции, а результаты исследования могут быть использо-

ваны при пересмотре существующих программ для французского языка и организации обу-

чения в более детальном рассмотрении методического обеспечения обучению французско-

му языку: создании учебных пособий, разработке заданий к видеоматериалам и контролю.  
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Importance. The characteristics of the concepts “linguistic errors” and “linguistic norm” (subjec-
tive and objective) in the process of teaching native and foreign languages are given, which deter-
mines the significance of work in the modern multicultural space. The definitions of “speech cul-
ture” and “usus” are considered, and a typology of speech errors is described, which is divided ac-
cording to aspects of the language: phonetics, grammar and vocabulary (stylistics). 
Research Methods. Examples of speech errors by French speakers are presented and analyzed 
based on the analysis of statistical data conducted by the French publications Le Figaro, Le 
Сonseil Rédaction, Toploc, which clearly demonstrate how the language norm manifests itself and 

works.  
Results and Discussion. The conditions for describing the comparative and comparative analysis 
of contacting languages are substantiated as an important condition for identifying language diffi-
culties and errors in language structures for the further application of this knowledge in the meth-
odology of teaching both the native language and French and other foreign languages.  
Conclusion. The knowledge gained will allow students to improve their sociolinguistic competen-
cies in the future, and the results of the study can be used in revising existing programs for the 
French language and organizing training in a more detailed consideration of the methodological 
support for teaching French: creating teaching aids, developing video materials and control. 
Keywords: speech errors, language norm, usage, culture of speech, French 
For citation: Zykova, A.V., & Nezhina, L.A. (2024). Typology of speech errors by native speak-
ers (on the example of the French language). Vestnik Tambovskogo universiteta. Seriya: 
Gumanitarnye nauki = Tambov University Review. Series: Humanities, vol. 29, no. 2, pp. 428-
437. (In Russ., abstract in Eng.) https://doi.org/10.20310/1810-0201-2024-29-2-428-437    

АКТУАЛЬНОСТЬ 
 
Всемирная глобализация отводит осо-

бую роль коммуникации как форме процес-

са передачи и получения информации, а 

знание языков является базовой составляю-

щей этого процесса. Поэтому в современном 

мире огромное внимание уделяется много-

язычному образованию, его роли в жизни 

общества, закономерностях развития и пу-

тях повышения эффективности. Но, изучая 

иностранный язык не только по учебникам, 

а с использованием недавно вошедших и 

уже ставших неотъемлемой частью учебно-

го процесса технологий (иностранные ви-

деоканалы, новости, подкасты, мобильные 

приложения, такие как TikTok, YouTube  
и т. д.), мы сталкиваемся с парадоксом: с 

одной стороны, мы изучаем и обогащаем 

язык, но с другой – мы параллельно с изу-

чением перенимаем элементарные ошибки 

из речи носителей языка. 
Безусловно, лингвистические ошибки 

негативно влияют на результаты обучения, 

которые зачастую не всегда соотносимы с 

затраченными усилиями и не соответствуют 

поставленной цели обучения – достижению 
обучающимися как минимум среднего уров-
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ня владения языком согласно европейскому 

стандарту образования (В2), предполагаю-

щему способность к коммуникации в рамках 

многочисленных естественных жизненных 

ситуаций [1, с. 3-5]. 
Неудовлетворительное владение ино-

язычными нормами языка в значительной 

степени вызвано игнорированием ряда ос-

новных положений организации лексики, а 

именно, нелексических компонентов учебно-

го процесса для усвоения лексики; необстоя-

тельностью работы с лексическим компонен-

том учебного процесса; пренебрежением 

возможностями произвольно-сознательных 

элементов усвоения лексики и отсутствием 

достаточного внимания к усвоению нетема-

тической, преимущественно абстрактной 

лексики. В связи с этим есть основание ут-

верждать, что необходимо разработать, тео-

ретически обосновать и ввести в практику 

особое направление оптимизации расшире-

ния лексики [1, с. 3-5]. 
 

МЕТОДЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 
 
Теоретико-методологической базой на-

шего исследования являются: работы, по-

священные лингвистике и сопоставлению 

языков (Т.М. Балыхина, И.Г. Овчинникова, 

Л.В. Щерба, Ю.А. Склизков и др.); концеп-

туальные идеи методики и методологии пре-

подавания иностранных языков (И.Л. Бим, 

А.А. Леонтьев, Р.К. Миньяр-Белоручев,  
Е.И. Пассов [2], Г.В. Сороковых, В.Н. Щукин 

и др.); работы по вопросам формирования 

коммуникативной компетенции обучающих-

ся (В.В. Сафонова [3], П.В. Сысоев, Е.В. Ти-

хомирова, А.В. Щепилова и др.); работы, по-

священные вопросам обучения лексике  
(В.Г. Гак, П.Б. Гурвич [4], А.В. Зыкова,  
А.Н. Шамов и др.); 

Теоретическая значимость исследования 

заключается в раскрытии типологии ошибок 

носителей языка (французский язык) для по-

следующего практического внедрения ре-

зультатов в образовательный процесс. 
 
 

РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 
 
Говоря об актуальности исследования, 

подчеркиваем, что предложенная ниже клас-

сификация ошибок разделена на языковые 

аспекты и состоит из наиболее актуальных 

примеров с подробным объяснением их зна-

чений и применением. 
Что касается лингвистических предпо-

сылок типологии речевых ошибок, мы опи-

раемся на следующие положения: 
 именно лингвистика, наука, зани-

мающаяся изучением языка, законов его раз-

вития и функционирования, разрабатывает 

вопросы приемлемости, правильности, грам-

матичности языковых фактов. Иными слова-

ми, лингвистика как научное и системное 

знание о языке дает представление (описа-

ние) языка, выступающего в качестве этало-

на, цели, к которой стремится привести сво-

их учеников учитель; 
 немаловажное значение для опреде-

ления причин ошибок имеет исследование 

системы языка и языковой нормы в совре-

менном французском языке. Термин «норма» 

неоднозначен. В современном языкознании 

различают два основных аспекта языковой 

нормы: объективную языковую норму, об-

щепринятую в данном коллективе форму 

языковых средств, и оценочную, аксиологи-

ческую норму, которая устанавливает пра-

вильность или неправильность соревную-

щихся объективных норм [5, с. 28-114]. 
Этому различию в общих чертах соот-

ветствует различие описательной (объектив-

ной) и предписывающей (субъективной) 

норм у отечественного лингвиста Л.В. Щер-

бы [6, с. 56-89]. Объективная норма указыва-

ет на минимальный уровень приемлемости 

языковых фактов – уровень фонограммати-

ческой правильности. Понятие объективной 

нормы соотносится с понятием системы и 

структуры языка. А субъективная норма – 
общепринятые реализации элементов систе-

мы (структуры), закрепленная форма проти-

вопоставления элементов системы. Это так 

называемая языковая норма. 
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Выделяют, кроме этого, норму как кате-

горию культуры речи (узус). Узус обычно 
относится к сфере пользования языком. Не-

которые исследователи выделяют узус как 

индивидуальные речевые особенности и об-

щеязыковой узус или норму речи. Мы рас-

сматриваем только общеязыковой узус – уза-

коненное отклонение от нормы, общеприня-

тое употребление слова в отличие от случай-

ного [7]. Нарушения системы, нормы или 

узуса не равнозначны для процесса общения. 

Так, замена одного элемента другим, входя-

щим в тот же класс, то есть ошибка в системе 

языка, приводит к изменению содержания 

высказывания. Например, иностранец гово-

рит: Je parle en français вместо Je parle 
français. Употребление предлога en в рас-

сматриваемом словосочетании является ре-

чевой ошибкой и совершается она не только 

иностранцами, но и носителями языка, под 

воздействием одного из законов, по которым 

развивается язык – закону аналогии – так как 

существует ряд подобных словосочетаний: 

lire en français, écrire en français etc. 
Однако многие исследователи указыва-

ют, что большая часть ошибок в речи ино-

странцев относится к норме, а не собственно 

к системе языка [8, с. 76-154]. Нарушения 

узуальной нормы проявляются в формах 

спряжений глаголов (vous disez вместо vous 
dites – вы говорите), в употреблении предло-

гов (sur larue вместо dans la rue), в согласо-

вании (la robe gris вместо la robe grise), сло-

восочетаемости (c’est une haute fille вместо 

c’est une grande fille), порядке слов (la ville 
traverse la rivière вместо la rivière traverse la 

ville) и др. 
В отличие от языковой нормы такие 

ошибки не приводят к искажению смысла, но 

создают эффект неправильности речи. Ска-

занное не означает, что ошибками в узуаль-

ной норме можно пренебречь. Недостаточное 

знание нормативных реализаций может при-

вести либо к ошибке, либо к обеднению речи. 
Нарушение узуса наблюдается в том 

случае, когда иностранец выбирает не тот 

структурный образец, что приводит к ситуа-

тивной неадекватности речи при сохранении 

ее правильности с точки зрения закономер-

ностей системы и нормы языка. Ситуация 

связана с понятием национальной культуры, 

проявляющейся в речевых клише, штампах. 

Ошибки в узусе, следовательно, наименее 

значимы для общения. Но, с другой стороны, 

знание закономерностей узуса и есть то, что 

обычно называют «чувством языка», следо-

вательно, нарушения узуса не могут оста-

ваться вне поля зрения. 
Указанный выше лингвистический крите-

рий выделения ошибки используется многими 

исследователями, занимающимися вопросами 

преподавания языка. Так, Ю.A. Склизков в 

качестве ошибок рассматривает фонограм-

матические искажения [7, с. 31]. Л.В. Щерба 

объединяет все ошибки общим термином 

«отрицательный речевой опыт» [6, с. 215]. 
Лингвистических критериев в определе-

нии феномена ошибки придерживается  
Т.М. Балыхина, которая выделяет ошибки 

абсолютные, то есть формы, не существую-

щие вообще во французском языке, и отно-

сительные, то есть такие, которые существу-

ют в языке, но оказываются неприемлемыми 

в данном контексте [9, с. 58-112]. И.Г. Ов-

чинникова рассматривает в своем исследова-

нии три категории лексических ошибок: 

ошибки, связанные с неправильным выбором 

слова; ошибки, вызванные незнанием соче-

таемости слова как в лексическом, так и в 

грамматическом плане; и ошибки в форме, 
вызванные незнанием некоторых особенно-

стей образования форм слов [10, с. 215-256].  
Сопоставительное изучение контакти-

рующих языков позволяет выявить различия 

в наборе элементов в системах языков, сле-

довательно, и в структурах, как возможную 

причину ошибок. Принципиальные вопросы 

использования данных сопоставительного 

изучения языков в методических целях рас-

крываются в работах В.Г. Гака, П.В. Сысое-

ва, А.Н. Шамова, Г.В. Сороковых и др. Ме-

тод контрастивного анализа особенно часто 

используется при анализе грамматических 

ошибок, так как различия в грамматической 

системе родного и иностранного языков наи-

более очевидны и представляют собой  
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объективную трудность усвоения иностран-

ного языка [11–14].  
Если продолжить исследование роли со-

поставительного анализа языков в методиче-

ских целях, то следует отметить, что он осо-

бенно важен для узуальных речевых образ-

цов. На примере узуса, охватывающего зако-

номерности использования языковых форм в 

речи, наглядно видно, что в одной и той же 

ситуации говорящие на разных языках ис-

пользуют высказывания разной семантиче-

ской структуры и, наоборот, сходные языко-

вые элементы могут использоваться в разных 

ситуациях в целях достижения разного праг-

матического эффекта [11, с. 50]. 
Типологию ошибок четко можно разде-

лить по аспектам языка: фонетические, 

грамматические и лексические (стилистиче-

ские). Но мы ведем речь об ошибках носите-

лей языка, поэтому говорить о фонетических 

ошибках нецелесообразно. Если и есть ка-

кие-либо искажения в произношении в пото-

ке речи, то они, скорее, обусловлены множе-

ственными региональными акцентами, ти-

пичными для французов, или же элементар-

ными логопедическими проблемами, кото-

рым большинство французов не придает зна-

чения. Поэтому мы подробно остановимся на 

лексических и грамматических ошибках. 
Итак, на основе анализа статистических 

данных, проводимых французскими изда-

ниями Le Figaro, Le Сonseil Rédaction, 

Toploc, можно выделить наиболее часто 

встречающиеся языковые ошибки, которые 

мы условно разделили на две основные час-

ти: лексические и грамматические
1. 

“Aller en vélo” или “aller à vélo” – «ехать 
на велосипеде» – в Интернете и соцсетях 

                                                                 
1 69 fautes de Français courantes à ne plus (jamais) 

faire! // Conseil Rédaction Web. URL: https://www.con- 
seils-redaction-web.fr/69-fautes-de-francais-courantes 
(acessé: 20.11.2023); Dix fautes de français à ne plus faire! 

// Le Figaro. URL: https://www.lefigaro.fr/langue-
francaise/expressions-francaises/2017/03/21/37003-
20170321ARTFIG00126-dix-fautes-de-francais-a-ne-plus-
faire.php (acessé: 30.11.2023); Les 15 fautes de français les 

plus courantes au 21e siècle // Toploc. URL: 
https://blog.toploc.com/blog/communaute/francais/fautes-
de-francais (acessé: 17.12.2023). 

можно встретить оба словосочетания. Но 
нужно помнить, что одним из значений 

предлога “en” является значение «в, внутри», 

следовательно, при обозначении способа пе-

редвижения данный предлог может сочетать-

ся только с теми транспортными средствами, 

которые подразумевают подобное. Поэтому 

абсолютно устойчивыми являются выраже-

ния “envoiture” – «в машине», “en train” – 
«на поезде», “en métro” – «в метрo». В свою 

очередь предлог “à” несет в себе идею 

«взбираться на что-то»: “à cheval” – «вер-

хом». По аналогии получается: “à moto” – 
«на мотоцикле», “à vélo” – «на велосипеде». 

Причиной ошибок в данном примере можно 
считать непонимание законов функциониро-

вания языка. И, как это ни печально, носите-

ли языка редко над этими законами задумы-

ваются, они «просто говорят». И в результате 
такого отношения появляются следующие 
выражения: “Je ne suis pas très fromage, je 
préfère les desserts”. Эта ошибка стала след-

ствием упрощения выражения “être amateur 
de”, в результате чего глагол “être” фактиче-

ски подменил глагол “aimer”. А упрощение 

происходит в результате экстралингвистиче-

ских факторов, таких как, например, желание 

сэкономить несколько секунд при создании 
сообщения в мессенджере.  

Общение между коммуникантами стано-

вится затруднительным, когда один из них 

употребляет словосочетание “faire partie” в 

значении «делать вечеринку» (от английско-

го “to do a party”), забывая, что в классиче-

ском французском языке данное выражение 

имеет значение «быть частью». Таким обра-

зом, одной из причин ошибок франкофонов 

можно назвать английский язык.  
Отдельно хочется обратить внимание на 

тот факт, что особенности французского 

произношения делают «невидимыми» очень 

многие ошибки в устной речи, так как боль-

шинство букв на конце слов не читаются, и 

только письменная форма позволяет их вы-

явить. А неправильная орфография может 

быть как следствием неграмотности, так и 

простой невнимательности. Вот примеры 
подобных лексических ошибок. 

https://www.con-seils-redaction-web.fr/69-fautes-de-francais-courantes
https://www.con-seils-redaction-web.fr/69-fautes-de-francais-courantes
https://www.lefigaro.fr/langue-francaise/expressions-francaises/2017/03/21/37003-20170321ARTFIG00126-dix-fautes-de-francais-a-ne-plus-faire.php
https://www.lefigaro.fr/langue-francaise/expressions-francaises/2017/03/21/37003-20170321ARTFIG00126-dix-fautes-de-francais-a-ne-plus-faire.php
https://www.lefigaro.fr/langue-francaise/expressions-francaises/2017/03/21/37003-20170321ARTFIG00126-dix-fautes-de-francais-a-ne-plus-faire.php
https://www.lefigaro.fr/langue-francaise/expressions-francaises/2017/03/21/37003-20170321ARTFIG00126-dix-fautes-de-francais-a-ne-plus-faire.php
https://blog.toploc.com/blog/communaute/francais/fautes-de-francais
https://blog.toploc.com/blog/communaute/francais/fautes-de-francais
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Носители языка зачастую пишут “d” в 

конце слова в выражении “à tort” – «оши-

бочно», тогда как слово “tord” означает 

«стричь»; по аналогии с глаголом “сauchemar 
der” – «видеть во сне кошмары», который со-

держит в основе букву “d”, в существительном 

“сauchemar” – «кошмар» ее часто пишут на 

конце слова, однако, там ее быть не должно; 
“quoique” – «хотя» и “quoi que” – «что угод-

но». Два очень простых правила помогут из-

бежать неверного употребления. Если 

“quoique” можно заменить подчинительным 

союзом «хотя», то нужно писать слово слит-

но. Пример: “je suis en train de dormir quoique 
je doive finir cette affaire” – «я уже засыпаю, 

хотя мне надо бы закончить это дело». И на-

оборот, если “quoi que” – «что угодно» ис-

пользуется в смысле «что бы то ни было, 

что...», оно будет записано двумя словами. 

Пример: “quoi que je fasse…” – «что бы я ни 

делал…». 
Одинаковое произношение разных по 

значению и, следовательно, по употреблению 
слов становится причиной грамматических 
ошибок. Выражения омофоны “être près” и 
“être prêt” требуют употребления разных 
предлогов. Прилагательное “prêt” – «готов» 

может использоваться в предложении только 

тогда, когда за ним следует предлог “à”. И 

словосочетание означает «быть готовым к 

чему-либо», а выражение “près de” – «ря-

дом» используется, чтобы обозначить нахо-

ждение в пространстве, непосредственно ря-

дом с чем-то или кем-то. 
Фраза “Et bien! Tu n’as toujours pas 

bougé?” уже никого не шокирует на просто-

рах Интернета. И снова омофония является 
причиной ошибки, вследствие которой пу-

тают междометие “eh” и сочинительный со-

юз “et”. Первое служит для выражения 
удивления, и в приведенном примере нужно 
было бы написать “eh bien”, второй исполь-

зуется для связи/соединения двух однород-

ных членов предложения или однородных 
придаточных.  

Одинаковое произношение приводит к 
тому, что носители французского языка пу-

тают причастия прошедшего времени с ин-

финитивами глаголов первой группы: “Je l’ai 
vu volé au-dessus de la maison” вместо “Je l’ai 
vu voler au-dessus de la maison”, а частот-

ность подобной ошибки объясняется тем, что 
в разговорной речи данной ошибки не слыш-

но, соответственно, нет возможности испра-

вить и объяснить данную ошибку, чтобы она 
не множилась. 

Также частотными являются ошибки, ко-

гда франкофоны путают Future Simple (Про-

стое будущее время) и Conditionnel Présent 
(Условное наклонение в настоящем време-

ни): нередко можно встретить категоричное 
“Pour le déjeuner, je ferai des pâtes” вместо 
более нейтрального и вежливого “Pour le 
déjeuner, je ferais des pâtes”. Большая частот-

ность подобных грамматических ошибок яв-

ляется следствием небрежности произноше-

ния. В современном языке стирается разница, 
особенно в конечной позиции (окончаниях), 
между звуками [e] и [ε], которые еще 50 лет 
назад четко различали формы Простого бу-

дущего времени и Условного наклонения в 
настоящем времени, что приводит к ошибкам 
и в написании. 

Но основную часть грамматических 

ошибок носители французского языка дела-

ют на согласование. И здесь наблюдается 

разнообразие вариантов. 
Неверное согласование подлежащего с 

глаголом. В современном французском языке 
появилась тенденция согласовывать сказуе-

мое с тем словом, которое стоит к нему бли-

же, отсюда в интернет-источниках возможна 
вариативность фразы “Une majorité des 
Français part / partent?” – «Большинство 

французов уезжает/уезжают?». Однако в 
данном сложном подлежащем главным явля-

ется “majorité”, следовательно, глагол дол-

жен стоять в единственном числе. Множест-

венное число остается возможным, но не со-

всем корректным.  
Следующий пример иллюстрирует пря-

мо противоположную ситуацию. Прилежные 

носители языка хотят блеснуть знаниями, 

внимательностью и делают согласование: 

“elle s’est faite gronder”, “les jardins qu’elle a 
fait saménager”. Однако в правилах француз-
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ского языка на данный случай есть исключе-

ние, о котором часто забывают: причастие  
не согласовывается, если после него идет 

инфинитив.  
Согласование в числе вызывает слож-

ность, если речь идет о словосочетаниях 

сущ.+сущ. без предлога, где второе сущест-

вительное выступает в функции прилага-

тельного. Но, по мнению Французской ака-

демии, согласование во множественном чис-

ле обоих элементов возможно, если: “Quand 
il y a identité entre les deux éléments, les deux 
prennent la marque du pluriel”. Таким обра-

зом, мы получаем “gestes barrières”. Но рав-

нозначность элементов подобных словосоче-

таний ясна не всем франкофонам, отсюда 

появляются ошибки в согласовании второго 

существительного в подобных словосочета-

ниях: “films cultes” и “jeux vidéos”. 
Согласование прилагательных в женском 

роде – довольно частотная ошибка, связанная не 

только с невнимательностью, но и с незнанием 

редких форм и исключений. Так, например, 

прилагательное “malin” – «хитрый» имеет 

необычную форму для женского рода – 
“maligne”, орфографической особенностью 

которой является добавление “g”, помимо 

буквы “е” на конце слова, как общепринято-

го маркера женского рода прилагательных. 

Это касается и других прилагательных, 

имеющих особую форму женского рода,  
например, “grec – grecque” – «греческий,  
-ая», и др. 

Непонимание структуры языка приводит 
к ошибкам на согласование тех частей речи, 
которые изменяться не могут. “Tout autre 
chose” и “toute autre chose” сосуществуют 
оба, но имеют разный смысл. В первом 
“tout” является наречием, следовательно, не 

согласуется и должно быть написано без “е”: 

“C’est tout autre chose” – «Это совсем другая 

история». Во втором примере “tout” является 

неопределенным прилагательным, следова-

тельно, должно согласовываться со словом, к 

которому относится. Пример: “toute autre 

étudiante serait partie” – «любая другая сту-

дентка ушла бы». Существует маленькая 

хитрость, помогающая различить описанные 

случаи и избежать ошибок: если “tout” мож-

но убрать из предложения без особых смы-

словых потерь – это наречие, и оно не согла-

суется. 
У носителей французского языка также 

наблюдается тенденция замещения всех от-

носительных местоимений одной формой 

“que”, как наиболее частотной и простой из 

всех существующих, что приводит к появле-

нию как в устной, так и в письменной речи 

ошибок типа “Tiens, c’est le roman que je t’ai 

parlé” вместо “Tiens, c’est le roman dont je 
t’ai parlé”.  

Еще одним видом ошибки может быть 

использование ненадлежащей формы. Так, 

например, не все глаголы могут иметь пас-

сивную форму. Но современных французов 

это мало смущает, в результате снижения 

языковой нормы появляются следующие 

фразы: “La question, elle est vite répondue”. И 

снова речь идет о незнании правил функцио-

нирования языка, как причине подобных 

ошибок. Ибо глагол “répondre” может иметь 

два дополнения (прямое и косвенное), и кос-

венным дополнением выступает, по логике 

языка, неодушевленный предмет, следова-

тельно, глагол не может иметь пассивной 

формы с неодушевленным подлежащим. 
 

ВЫВОДЫ 
 
Это далеко не исчерпывающий список 

примеров речевых ошибок, но, опираясь на 

лингвистические трудности, которые вызы-

вают проблемы у самих носителей языка, 

можно спланировать образовательный про-

цесс таким образом, чтобы научить обучаю-

щихся понимать, видеть и прогнозировать 

свои ошибки. При акцентировании внимания 

на подобном материале на уроках француз-

ского языка обучающиеся автоматически 

приобретают конкретные ЗУН (знания, уме-

ния, навыки), которые им позволят в даль-

нейшем усовершенствовать свои социолин-

гвистические компетенции: 
 студенты при обучении французско-

му языку смогут при необходимости само-

стоятельно осуществлять поиск и анализ до-
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полнительной информации о новых лексиче-

ских единицах французского языка;  
 в случае лексических затруднений 

прибегать к сотрудничеству со студентами 

группы и с преподавателями;  
 усваивать лексический материал тек-

ста, используя такие сложные и эффективные 

стратегии, как анализ, сравнение, обобщение;  
 выполнять самые разнообразные ви-

ды лексических упражнений, выбирать по-

следовательность их выполнения в соответ-

ствии с собственными интеллектуальными и 

языковыми возможностями;  
 понимать более сложный в лексиче-

ском и содержательном плане аутентичный 

текстовый материал;  
 расширять лексический запас фран-

цузского языка через сравнение с русским, 

английским языками, а также через осозна-

ние специфики лексического аспекта второго 

иностранного языка.  
Данные факторы являются показателем 

эффективности процесса обучения лексике 

французского языка и подразумевают само-

стоятельное автономное расширение лекси-

ческого запаса студентов и использование 

полученных ЗУН на продуктивном уровне 
[8; 15]. 

Все лингвистические критерии типоло-

гий речевых ошибок необходимо внедрять в 

методику преподавания иностранного языка, 

поскольку они лежат в общих закономерно-

стях усвоения языка, либо в закономерностях 

соотношения родного и изучаемого языков, 

либо в особенностях методики обучения. Для 

нас непосредственный интерес представляет 

рассмотрение закономерностей соотношения 

родного (русского) и французского языков. 

Сравнением языков в зависимости от объекта 

и цели исследования занимаются различные 

отрасли лингвистики. Методика преподава-

ния использует, прежде всего, данные сопо- 
ставительно-типологической лингвистики, 

которая изучает сходства и различия струк-

тур двух языков, способов выражения одних 

и тех же значений и различие функций одно-

типных элементов структуры языка [16]. 
Приведенные выше примеры ошибок 

французской речи, безусловно, не претенду-

ют на исчерпывающее решение данной про-

блемы. Лингвистические ошибки были и бу-

дут, и это позволяет наметить перспективу 

разработки ряда вопросов, связанных с мето-

дикой преподавания и расширения лексиче-

ского запаса французского языка при форми-

ровании коммуникативной компетенции 

обучающихся.  
Результаты могут быть использованы 

при пересмотре существующих программ 

для французского языка и организации обу-

чения на основе индивидуальных стратегий, 

в более детальном рассмотрении методиче-

ского обеспечения обучению французскому 

языку: создании учебных пособий, разработ-

ке заданий к видеоматериалам и контролю. 
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Актуальность. Рассмотрен методический потенциал спиралевидной процессуальности в 
обучении будущих лингвистов грамматике французского языка. Данная личностно-
ориентированная технология используется для развития у обучающихся умений применять 
полученные знания по иностранному языку для решения профессиональных проблем, спо-
собствует интеграции и структурированию полученных знаний, обеспечивает переход 
учебной деятельности в профессиональную. Проанализировано теоретическое описание ме-
тода спирали, обосновано ее значение для обучения студентов грамматике и ее корректное 
использование в процессе письменной и устной коммуникации. Целью данного исследова-
ния выступает изучение теоретических основ построения спиралевидной процессуальности, 
ее применения в обучении французской грамматике будущих лингвистов, а также доказа-
тельство ее продуктивности в формировании и совершенствовании грамматической компе-
тенции на уроках французского языка. 
Материалы и методы. Использовались следующие пособия: «Французский язык»  
М.С. Левина, О.Б. Самсонова, В.В. Хараузова и “À l’heure actuelle” Lucia Bonato. Применял-
ся теоретический анализ научно-методической литературы, передового методического опы-
та; опытное обучение; наблюдение; анкетирование; описания; элементы количественных 
подсчетов. 
Результаты исследования. Для создания дидактической спирали предложены следующие 
компоненты: основная идея или цель изучения материала, вторичные (и последующие) 
идеи, связи между компонентами, иллюстративный материал, цветовой раздражитель, дру-
гие, соответствующие тематике курса. Определен алгоритм работы со спиралевидной про-
цессуальностью, включающий в себя четыре этапа: информационно-подготовительный (ор-
ганизация работы с изучаемой темой), технологический (участие студентов в обсуждении, 
анализе и сравнении изученных грамматических форм), концептуализирующий (составле-
ние ментальных карт и выполнение упражнений), оценочный (тестирование и корректиров-
ка ошибок). Были определены следующие устные и письменные задания: дискуссия, тести-
рование, грамматические упражнения. Целесообразность использования спиралевидной 
процессуальности в обучении грамматике французского языка находит свое подтверждение 
в проведенном авторами эксперименте, статистические расчеты и анкетирование обучае-
мых доказали результативность предложенной технологии. 
Выводы. Доказана эффективность использования спиралевидной процессуальности в обу-
чении грамматике французского языка будущих лингвистов. Данная методика обеспечивает 

https://vestsutmb.elpub.ru/jour
https://doi.org/10.20310/1810-0201-2024-29-2-438-451
mailto:asidorova0911@gmail.com
https://orcid.org/0000-0002-5866-733X
https://orcid.org/0009-0005-8217-9239


Спиралевидная процессуальность в обучении будущих лингвистов грамматике французского языка 
Spiral curriculum in teaching French grammar for future linguists 

 
Теория и методика обучения иностранному языку 
Theory and Methods of Foreign Language Teaching 439 
 

интеграцию материала и плавный переход от учебной деятельности в профессиональную на 
каждом этапе дидактической спирали. Распределение материала от простого к более слож-
ному помогает обучающемуся организованно и упорядоченно усваивать его. Составление и 
использование ментальных карт совершенствует и тренирует долговременную память, ока-
зывает положительное влияние на усвоение и корректное воспроизведение грамматических 
конструкций. Интеллект-карты предоставляют возможность наглядно расположить матери-
ал на «поверхности», что позволяет легче воспринимать и визуализировать его. Обеспечи-
вается формирование профессиональной компетенции по завершении работы со спиралью, 
а именно – развитие грамматической компетенции, навыков общения и осознанности как на 
уровне намеренности (мотивация), так и на уровне контроля (участие в дискуссии). 
Ключевые слова: спиралевидная процессуальность, ментальная карта, французский язык, 
грамматическая компетенция, языковая компетенция 
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Importance. The methodological potential of spiral curriculum in teaching future linguists French 
grammar is considered. This student-oriented technology is used to develop students’ skills in ap-
plying acquired knowledge in a foreign language to solve professional problems, it promotes the 
integration and structuring of acquired knowledge, and ensures the transition of educational activi-
ties into professional ones. The theoretical description of the spiral method is analyzed, its impor-
tance for teaching students grammar and its correct use in the process of written and oral communi-
cation is substantiated. The purpose of the research is to study the theoretical foundations of the con-
struction of spiral curriculum, its application in teaching French grammar to future linguists, as well 
as to prove its productivity in the development of grammatical competence during French lessons. 
Materials and Methods. In the research the following manuals are used: “French language” by 
M.S. Levina, O.B. Samsonova, V.V. Kharauzova and “À l’heure actuelle” by Lucia Bonato. Theo-
retical analysis of scientific and methodological literature, advanced methodological experience; ex-
periential learning; observation; survey; descriptions; elements of quantitative calculations are used. 
Results and Discussion. To create a didactic spiral, the following components are proposed: the 
main idea or purpose of studying the material, secondary (and subsequent) ideas, connections be-
tween components, illustrative material, color stimulus, and others corresponding to the topic of 
the course. The algorithm for working with spiral curriculum is defined, which includes four stag-
es: information and preparatory (organizing work with the topic being studied), technological 
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(student participation in discussion, analysis and comparison of studied grammatical forms), con-
ceptualizing (drawing up mental maps and performing exercises), evaluative (testing and error cor-
rection). The following oral and written tasks are defined: discussion, testing, grammar exercises. 
The expediency of using spiral curriculum in teaching French grammar is confirmed in the expe-
riment conducted by the authors; statistical calculations and survey of students have proven the ef-
fectiveness of the proposed technology. 
Conclusion. The effectiveness of using spiral curriculum in teaching French grammar to future 
linguists is proven. This technique ensures the integration of material and a smooth transition from 
educational activities to professional ones at each stage of the didactic spiral. The distribution of 
material from simple to more complex helps the student to master it in an organized and systemat-
ic manner. The compilation and use of mental maps improves and trains long-term memory, and 
has a positive effect on the learning and correct use of grammatical structures. Mind maps provide 
the opportunity to visually arrange material on the “surface”, making it easier to perceive and vi-
sualize it. The development of professional competence upon completion of work in a spiral is 
provided, namely the development of grammatical competence, communication skills and aware-
ness both at the level of intentionality (motivation) and at the level of control (participation in dis-
cussion). 
Keywords: spiral curriculum, mental map, French, grammatical competence, language competence 
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АКТУАЛЬНОСТЬ 
 
В данный момент в системе образования 

активно внедряются разнообразные методи-
ки преподавания. Поскольку современные 
технологии занимают важное место в жизни 
современного студента, сочетание информа-
ционно-коммуникативных технологий с тра-
диционными и новыми методами преподава-
ния оказывают положительное влияние на 
процесс обучения. Одной из современных 
технологий обучения иностранному языку 
выступает спиралевидная процессуальность 
(Spiral curriculum), основывающаяся на регу-
лярном повторении учебного материала и его 
углубленном изучении. Данная методика по-
зволяет интегрировать и структурированно 
усваивать информацию, обеспечивает фор-
мирование профессиональной компетенции 
путем погружения в профессиональную дея-
тельность. 

К сожалению, данная технология не так 
эффективно используется в языковом вузе, 
хотя благодаря ей путем регулярного повто-

рения материала может активизироваться 
работа долговременной памяти, что положи-
тельно сказывается на качестве понимания и 
усвоения информации. Таким образом, от-
сутствие использования данной методики в 
обучении иностранному языку снижает эф-
фективность и качество формирования язы-
ковой компетентности будущих лингвистов. 
Целью данного исследования выступает изу-
чение теоретических основ построения спи-
ралевидной процессуальности, ее примене-
ния в обучении французской грамматике бу-
дущих лингвистов, а также доказательство ее 
продуктивности в формировании и совер-
шенствовании грамматической компетенции 
на уроках французского языка. 

Опытное обучение проводилось среди 
студентов 3-го курса бакалавриата направле-
ния 45.03.02 «Лингвистика» (профиль «Тео-
рия и методика преподавания иностранных 
языков и культур») Тамбовского государст-
венного университета им. Г.Р. Державина, 
изучающих французский язык как второй 
иностранный. Обучение началось в феврале 
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2023 г. в группе студентов из 20 человек, 
владеющих французским языком на уровне 
B1. Проведение контрольных тестирований и 
расчета коэффициента успешности позволи-
ло подтвердить эффективность использова-
ния данной методики в обучении грамматике 
французского языка. 

 
МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 

 
В ходе исследования нами был применен 

теоретический анализ научно-методической 
литературы; передовой методический опыт; 
опытное обучение; наблюдение; анкетирова-
ние; описания и элементы количественных 
подсчетов. Для составления грамматических 
упражнений и коммуникативных зданий ис-
пользовались следующие учебные пособия: 
«Французский язык» М.С. Левина, О.Б. Сам-
сонова, В.В. Хараузова1 и “À l’heure actuelle” 
L. Bonato2. 

 
РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 
Обзор литературы. В зарубежной мето-

дике обучения иностранным языкам спира-
левидная процессуальность, а именно, Spiral 
curriculum, используется для подготовки 
специалистов в разных сферах и имеет не-
сколько схожих по содержанию определе-
ний. Так, Р.М. Харден с соавт. описали ис-
пользование спиральной программы при 
подготовке будущих младших врачей, чья 
работа была тесно связана с людьми и их 
психикой. По их мнению, метод спирали – 
«это программа, в которой темы или предме-
ты повторяются на протяжении всего курса. 
Спиральная учебная программа – это не про-
сто повторение преподаваемой темы. Она 
также требует ее углубленного изучения, ко-
гда каждая последующая встреча опирается 
на предыдущую» [1]. Он создал спираль, со-
стоящую из четырех фаз: фаза 1 (1-й год), 
фаза 2 (2-й и 3-й год), фаза 3 (4-й и 5-й год) и 
                                                                 

1 Левина М.С., Самсонова О.Б., Хараузова В.В. 
Французский язык: М.: Изд-во «Юрайт», 2013. 612 c. 

2 Bonato L. À l'heure actuelle: Dossiers de civilisation 
française. Gênes: Cideb Editrice, 2003. 128 p. 

фаза 4 (6-й год). На первом году обучения 
студенты проходили нормальную структуру 
и поведение. На втором и третьем году к 
этой теме прибавились аномальная структура 
и поведение. На третьей фазе (4-й и 5-й год) 
студенты применяли полученные знания за 
три года обучения в клинической практике. 
Последний этап (6-й год) представлял собой 
период практики, где студенты работали со-
трудниками pre-registration house и выполня-
ли роль младших врачей. В своей работе он 
также отметил необходимость достижения 
трех основных навыков, чтобы сформировать 
профессиональную компетентность будущих 
врачей – когнитивная компетенция (созна-
тельность), навыки общения и профессио-
нальные навыки.  

В.К. Лохани с соавт. в своей работе, по-
священной подготовке будущих биоинжене-
ров, активно используют данный подход в 
обучении студентов первого курса основам 
ферментативного анализа, где им было необ-
ходимо понять ход реакций и осознать зна-
чение этих типов реакций в сценариях реаль-
ной жизни. На базе своего исследования уче-
ные описали спиралевидную процессуаль-
ность как программу, которая «по мере сво-
его развития должна неоднократно возвра-
щаться к основным идеям, опираясь на них, 
пока учащийся не усвоит весь формальный 
аппарат, который с ними связан» [2]. 

Дж. Ховард подробно рассмотрела и 
проанализировала различные основы для 
создания метода спирали, составленные спе-
циалистами в области учебных программам 
(Д. Финк, Г. Виггинс и Дж. Мактай). Она 
охарактеризовала процесс спирали как про-
цесс, где «фундаментальные идеи, однажды 
выявленные, должны постоянно пересматри-
ваться и пересматриваться, чтобы со време-
нем понимание углублялось» [3].  

В отечественной науке изучением спи-
ральной программы занимались А.В. Бегунц 
и О.С. Соловьева. Они изучали основные 
особенности применения дидактической 
спирали в обучении студентов механико-
математического факультета МГУ им.  
М.В. Ломоносова и их влияние на изучение 
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учебного материала. Следуя подходу Дж. Бру- 
нера, они выделили следующие принципы ее 
построения: 1) цикличность, то есть регуляр-
ное возращение к прошлой теме несколько 
раз для лучшего ее усвоения; 2) увеличение 
глубины. Каждый раз, возвращаясь к прой-
денной теме, студенту необходимо изучить ее 
на более сложном уровне; 3) предваритель-
ные знания [4]. Данный принцип заключает-
ся в обращении студентами к знаниям, кото-
рые были получены ранее. Таким образом, 
материал по изучаемому курсу должен быть 
структурирован так, чтобы на последующих 
этапах его более глубокого изучения студен-
ты могли опираться на фундамент уже сфор-
мировавшихся знаний. А.В. Бегунц и О.С. Со- 
ловьева пришли к выводу, что «спиральная 
цикличность обучения ведет к более глубо-
кому синтезу в восприятию нового материа-
ла. При таком подходе глобальное видение 
определенных тем и понятий формируется 
последовательными слоями, синтезируя все 
более целостное понимание вопросов» [4,  
с. 18]. На рис. 1 представлена модель органи-
зации занятий в рамках курса методики. 

Основываясь на исследовании Р.М. Хар-
дена, отметившего важность развития когни-
тивной компетенции (сознательность), навы-
ков общения и профессиональных навыков в 
формировании профессиональной компетен-
ции, обратим внимание на когнитивный ас-
пект в обучении грамматике французского 
языка. По мнению А.В. Щепиловой, «когни-
тивный принцип заключается в обеспечении 
когнитивного развития обучающегося, в обо-
гащении его когнитивных возможностей, 
позволяющих повысить качество и результа-
тивность его познавательного труда, в обу-
чении стратегиям овладения этим знанием, а 
не в передаче готового лингвистического 
знания» [6, с. 8]. То есть студент будет само-
стоятельно формировать свои методы усвое-
ния грамматических конструкций, основыва-
ясь на сознательном их понимании. Таким 
образом, для успешного усвоения грамматики 
французского языка необходимо наличие 
двух  уровней  сознательности:  Первый –  это 

 

 
 
Рис. 1. Модель организации занятий в рам-

ках курса методики преподавания иностранных 
языков в соответствии с принципом спиралевид-
ной процессуальности [5, с. 333] 

Fig. 1. Model for organizing classes within a 
course on methods of foreign languages teaching in 
accordance with the principle of spiral curriculum [5, 
p. 333] 

 
 

сознательность на уровне намеренности, ко-
торая заключается в понимании студентом 
цели изучения новой грамматической темы и 
наличия мотивации в получении нового зна-
ния. Второй уровень заключается в созна-
тельности на уровне контроля, а именно, 
обучающиеся контролируют корректность 
использования грамматических конструкций 
в процессе как устной, так и письменной 
коммуникации. 

А.В. Бегунц и О.С. Соловьева также от-
мечают, что при использовании данной про-
граммы в образовательном процессе, помимо 
более углубленного изучения материала и 
широкого его представления, у обучающихся 
тренируется рабочая память, которая, по их 
мнению, «обеспечивает возможность успеш-
ного обучения». Важность долговременной 
памяти в процессе усвоения нового материа-
ла подтверждается в работах А.Н. Шамова, 
посвященных изучению ее функционирова-
ния во время изучения иноязычной лексики3. 
Опираясь на его исследования, можно сде-
лать вывод, что сознательность как намерен-
ность оказывает положительное влияние на 

                                                                 
3 Шамов А.Н. Когнитивный подход к обучению 

лексике: моделирование и реализация. Н. Новгород: 
НГЛУ им. Н.А. Добролюбова, 2006. 277 с. 
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работу долговременной памяти. Наличие мо-
тивации на изучение новой грамматической 
темы улучшит процесс ее понимания. Обу-
чающийся самостоятельно будет формиро-
вать свой путь к ее усвоению, тем самым ак-
тивируя долговременное хранилище. Таким 
образом, облегчится реализация сознатель-
ности на уровне контроля, и студенту будет 
проще строить высказывания, поскольку но-
вая грамматическая форма будет находиться 
в постоянной памяти. 

В результате уровень намеренности и 
уровень контроля в сочетании реализуют 
коммуникативно-когнитивный и личностно-
деятельностный подходы в обучении ино-
язычной грамматике [7]. 

На уроках французского языка нами ис-
пользуется метод спиралевидной процессу-
альности с целью более качественного и эф-
фективного понимания и усвоения грамма-
тики французского языка [5]. Поскольку 
французская грамматика представляется сту-
дентам одним из сложных аспектов языка, то 
метод спирали позволит структурировать и 
интегрировать полученные грамматические 
знания, облегчит использование конструкций 
в общении как с преподавателем, так и с но-
сителем. Благодаря участию преподавателя в 
процессе коммуникации с обучающимся бу-
дет осуществляться активный переход учеб-
ной деятельности в профессиональную и со-
вершенствоваться навык общения. 

Спиралевидная процессуальность явля-
ется эффективной методикой за счет того, 
что она обеспечивает погружение в сферу 
профессиональной деятельности и осуществ-
ляет углубленное изучение предмета. Подача 
более сложного материала на каждом этапе 
спирали позволяет непроизвольно повторять 
материал, тем самым способствуя формиро-
ванию и совершенствованию профессио-
нальной компетенции. 

Так, Р.М. Харден выделяет следующие за-
дачи использования метода спирали для фор-
мирования и совершенствования профессио-
нальной компетенции будущих специалистов. 

1. Подкрепление. Недавно изученная 
тема не остается просто изученной, к ней не-

обходимо возвращаться для ее повторения и 
добавления новой информации о ней. Это 
помогает не забывать ее и с легкостью ин-
тегрировать полученные знания. 

2. Переход от простого к сложному. 
На каждом «витке» спирали обучающиеся 
должны проходить материал того уровня 
сложности, на котором они могут воспри-
нять его. 

3. Интеграция. На каждом этапе к ра-
нее полученным знаниям прибавляются но-
вые, что способствует объединению знаний в 
единое целое. 

4. Соблюдение логической последо-
вательности. В процессе изучения предмета 
необходимо соблюдать последовательность 
как по уровню объема, так и по уровню 
сложности. 

5. Выход за пределы простого запо-
минания фактов. Студентам предоставляет-
ся необходимым применять полученные зна-
ния и навыки на практике, а не просто заучи-
вать материал. 

6. Соблюдение гибкости. Важно рас-
пределять материал между уровнями так, 
чтобы переход от одной «ветки» спирали к 
другой не вызывал затруднений у обучаю-
щихся. 

Представленные задачи определяют ал-
горитм работы в рамках спиралевидной про-
цессуальности, включающей в себя грамма-
тический материал, который используется 
для формирования у будущих лингвистов 
грамматических компетенций. Он включает в 
себя четыре основных этапа, каждый из ко-
торых может содержать при необходимости 
дополнительные ступени. 

На информационно-подготовительном 
этапе преподавателю необходимо рассказать 
студентам о спиралевидной процессуально-
сти, ее основных целях и задачах. Вместе с 
обучающимися ему следует определиться с 
темой проекта, со сроками его реализации и 
методами оценивания знаний, полученных в 
результате участия в нем. Преподаватель 
проводит лекции, где преподносит и объяс-
няет новый грамматический материал. У 
студентов будет реализовываться осознан-
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ность на уровне намеренности, поскольку 
они будут иметь цель и мотивацию для изу-
чения французской грамматики. 

Технологический этап предполагает 
работу студентов в группе, где они активно 
участвуют в обсуждении недавно изученных 
грамматических времен, анализируют и 
сравнивают их структуру. Подобный подход 
окажет положительное влияние на качест-
венное и эффективное усвоение нового мате-
риала. Он позволит обучающимся делиться 
своими подходами к пониманию образования 
времен, тем самым помогая друг другу уст-
ранять недопонимания тех или иных грамма-
тических тем. 

Концептуализирующий этап содержит 
практическую работу – составление мен-
тальных карт4 и выполнение грамматических 
упражнений. Интеллект-карты, основанные в 
1970 г. Т. Бьюзеном, «представляют собой 
расположение материала в удобном порядке, 
которые объединяют в себе эффективные 
принципы его запоминания» [8, с. 112]. Та-
ким образом, составляя их, студенты разви-
вают творческое мышление, тренируют и 
совершенствуют долговременную память, 
учатся анализировать и визуализировать но-
вый материал. Для более эффективного ус-
воения грамматики на данном этапе можно 
применить метод перевернутого класса – 
Flipped classroom) [9]. Впервые он был пред-
ложен профессорами химии А. Самсом и  
Дж. Бергманом в 2007 г. для обучения есте-
ственным наукам. Основная идея данной ме-
тодики заключается в изучении студентами 
основного материала дома, а выполнение 
практических заданий в аудитории. Состав-
ление метальных карт по изученным темам 
может выступать в качестве домашнего рабо-
ты, а выполнение упражнений будет прохо-
дить на занятии в присутствии преподавателя. 

На оценочном этапе обучающимся пре-
доставляются тестовые задания для проверки 
усвоения грамматических тем. По окончании 
                                                                 

4 Carlier L. La carte mentale outil pédagogique // 
Scribd.com. 2019. Р. 1-17. URL: https://ru.scribd.com/ 
document/253425228/La-Carte-Mentale-Outil-
Pedagogique# (accessé: 11.01.2024). 

их выполнения они вместе с преподавателем 
участвуют в обсуждении и корректировке 
своих ошибок. Для более качественного ус-
воения студенты участвуют в дискуссиях и 
анализе аутентичных текстов. Использование 
тандем-метода осуществляется на основе 
платформы “Cyberécole” или с помощью 
универсальных приложений YouTube, Dis- 
cord, Skype, WhatsApp и т. д., предоставля-
лись различные способы для обратной связи 
с обучающимися и организации рефлексии. 
Таким образом, будет проходить реализация 
осознанности на уровне контроля, поскольку 
в процессе коммуникации обучающиеся кон-
тролируют корректность употребления тех 
или иных форм и конструкций. 

Будущим лингвистам по окончании вуза 
необходимо владеть иностранным языком на 
высоком уровне, умея грамотно построить 
свою речь. Поскольку грамматика выступает 
важной составляющей речевого высказыва-
ния, то ей необходимо уделить особое вни-
мание. Времена французского языка имеют 
свою специфику в образовании и употребле-
нии, что вызывает у обучающихся затрудне-
ния в процессе их усвоения. 

Мы составили дидактическую спираль, 
нацеленную на изучение будущих времен 
французского языка и особенностей их упот-
ребления в речи. Спираль делится на три 
этапа-витка: на первом витке студенты изу-
чают ближайшее будущее (Futur Immédiat), 
его образование и особенности его употреб-
ления. Затем на втором этапе обучающиеся 
рассматривают простое будущее время (Futur 
Simple). Третий виток спирали посвящен 
Futur dans le passé (будущее в прошедшем) и 
его употреблению при согласовании времен, 
а также в высказываниях, выражающих пред- 
положение и учтивость Conditionnel présent 
(условное наклонение настоящего времени). 
На четвертом витке студенты изучают Futur 
antérieur (предбудущее), его образование и 
союзы, которые в дальнейшем помогут опре-
делить данное время как в речи, так и на 
письме (рис. 2). 

Каждый виток спирали включает в себя 
лекцию и составление ментальных карт. Бла-

https://ru.scribd.com/%20document/253425228/La-Carte-Mentale-Outil-Pedagogique
https://ru.scribd.com/%20document/253425228/La-Carte-Mentale-Outil-Pedagogique
https://ru.scribd.com/%20document/253425228/La-Carte-Mentale-Outil-Pedagogique
https://ru.scribd.com/%20document/253425228/La-Carte-Mentale-Outil-Pedagogique
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годаря созданию наглядной «схемы», уме-
щающей в себе «идеи в небольшом про-
странстве»5, обучающиеся имеют возмож-
ность упорядочить и визуализировать полу-
ченную информацию. Таким образом, ме-
тальные карты могут использоваться сту-
дентами для эффективного усвоения времен 
французского языка и их регулярного по-
вторения. 

Для самостоятельного создания интел-
лект-карты6 обучающиеся могут использовать 
сайт французского преподавателя Э. Кон- 
рада7. На сайте предоставлено огромное ко-
личество грамматического материала, кото-
рый может быть также использован для за-
крепления французской грамматики. В рам-
ках нашего исследования мы предоставили 
обучающимся собственную ментальную кар-
ту, которую они дополняли на каждом витке 
спирали после изучения нового времени 
(рис. 3). Таким образом, на занятиях по 
французскому языку активно проходила ин-
теграция знаний и реализация личностно-
деятельностного подхода. 

По завершении каждого этапа-витка сту-
денты выполняют грамматические упражне-
ния на сайте, созданном преподавателем 
иностранных языков Л. Комю8. Студенты 
могут проверить корректность выполненных 
заданий в режиме онлайн. 

Помимо традиционного выполнения 
грамматических упражнений можно исполь-
зовать различные интерактивные методы в 
сочетании с ИКТ, например, презентацию, 
кейс-метод, дискуссию, ролевые игры, тан-
дем-метод [10–12] и т. д. Для проверки знаний 
было выбрано тестирование и дискуссия [13]. 
                                                                 

5 Meiling J. Cartes heuristiques avec Tony Buzan. 
URL: https://www.projectwizards.net/fr/blog/2018/08/ 
mindmapping#definition (accessé: 11.01.2024). 

6 Бьюзен Т. Интеллект-карты. Полное руководство 
по мощному инструменту мышления. М.: Манн, Ива-
нов и Фербер, 2019. 199 с. 

7 Cartes mentales: exercices et cours de francais par 
Emmanuelle Conrad. URL: https://www.numero1-
scolarite.com/ressources-pedagogiques-francais/ (accessé: 
20.01.2024). 

8 Exercices et cours de francais par Laurent Camus. 
URL: https://www.tolearnfrench.com/exercises/exercise-
french-2/exercise-french-11821.php (accessé: 20.01.2024). 

Таким образом, спиралевидная процес-
суальность, представленная выше, позволит 
студентам самостоятельно формировать и 
структурировать знания, тем самым реализуя 
личностно-ориентированный подход. Изуче- 
ние будущих времен французского языка 
поэтапно, от простого к сложному, облегчит 
процесс их восприятия и усвоения. Состав-
ление ментальных карт поможет обучаю-
щимся упорядочить материал, делая его бо-
лее наглядным и легким для восприятия. Ис-
пользование спиральной программы в соче-
тании с интеллект-картами обеспечит эффек-
тивный переход в профессиональную дея-
тельность, формируя у студентов осоз- 
нанность, грамматическую компетенцию и 
навыки общения в группе. 

Опытное обучение проводилось среди 
студентов 3-го курса бакалавриата направле-
ния 45.03.02 «Лингвистика» (профиль «Тео-
рия и методика преподавания иностранных 
языков и культур») ТГУ им. Г.Р. Державина, 
изучающих французский язык как второй 
иностранный. Результаты эффективности 
спиралевидной процессуальности были по-
лучены с помощью методики расчета коэф-
фициента успешности. Подобный способ 
расчета позволяет выявить количество ус-
пешных результатов по отношению к обще-
му числу заданий, предоставленных для вы-
полнения. Критической величиной коэффи- 
циента успешности считается 0,7, или 70 %. 
Расчеты проводились при помощи калькуля-
тора Success Ratio Calculator9 по формуле:  

 
SR = (SE/TE),или (SE/TE)×100, 
 

где SE – количество правильно выполненных 
заданий, TE – общее количество заданий. 

Итоговое тестирование состояло из че-
тырех блоков, каждый из которых был по-
священ одному из будущих времен француз-
ского языка. Общее число заданий для  
выполнения составляло 40. По результатам 

                                                                 
9 Success Ratio Calculator. URL: https://calcu- 

lator.academy/success-ratio-calculator/ (accessed: 
20.01.2024). 

https://www.projectwizards.net/fr/blog/2018/08/%20mindmapping#definition
https://www.projectwizards.net/fr/blog/2018/08/%20mindmapping#definition
https://www.projectwizards.net/fr/blog/2018/08/%20mindmapping#definition
https://www.numero1-scolarite.com/ressources-pedagogiques-francais/
https://www.numero1-scolarite.com/ressources-pedagogiques-francais/
https://www.tolearnfrench.com/exercises/exercise-french-2/exercise-french-11821.php
https://www.tolearnfrench.com/exercises/exercise-french-2/exercise-french-11821.php
https://calcu-lator.academy/success-ratio-calculator/
https://calcu-lator.academy/success-ratio-calculator/
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Рис. 2. Модель организации занятий для обучения французской грамматике 
Fig. 2. Model of organizing classes for teaching French grammar 
 
 

 
 
Рис. 3. Ментальная карта для обучения будущим временам французского языка 
Fig. 3. Mind map for teaching future tenses in French 
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Таблица 1 
Результаты расчета коэффициента успешности экспериментальной группы  

по итогам выполнения контрольного тестирования 
Table 1 

Results of calculating the success rate of the experimental group based on the results of control testing 
 

Группы Количество 
ошибок 

Количество 
правильных ответов 

Количество 
заданий 

Коэффициент 
успешности 

Группа 1 (5 человек) 5 35 

40 

0,87 
Группа 2 (4 человека) 7 33 0,82 
Группа 3 (7 человек) 1 39 0,97 
Группа 4 (4 человека) 3 37 0,92 
Вся экспериментальная 
группа (20 человек) 4 36  0,89,или 89 % 

 
 

Таблица 2 
Результаты расчета коэффициента успешности  

экспериментальной группы по итогам участия в дискуссии 
Table 2 

Results of calculating the success rate of the experimental group  
based on the results of participation in the discussion 

 
Группы Количество  

выполненных критериев 
Общее количество  

критериев 
Коэффициент  
успешности 

Группа 1 4,0 
6 

0,6 
Группа 2 5,0 0,8 
Вся экспериментальная группа 4,5 0,75, или 75 % 

 
 

выполнения тестирования образовались четы-
ре группы в зависимости от количества со-
вершенных ошибок (табл. 1). Таким образом, 
был выполнен расчет коэффициента успеш-
ности каждой из них по формуле, представ-
ленной выше, а затем общий коэффициент 
успешности всех студентов-участников экс-
периментального обучения. 

После выполнения тестирования обу-
чающиеся разделились на группы по десять 
человек и участвовали в дискуссии на тему 
«Профессии будущего». Оценка качества ус-
воения будущих времен французского языка 
проходила по шести критериям: 1) использо-
вание Futur Immédiat; 2) использование Futur 
Simple; 3) использование Futur dans le passé;  
4) использование Futur antérieur; 5) коррект-
ность построения будущих времен; 6) умест-
ность использования времен (табл. 2). 

По результатам расчетов коэффициента 
успешности, полученных по окончании вы-
полнения тестирования и участия в дискус-
сии (0,89 и 0,75 соответственно), подтвер-
ждается эффективность применения метода 
спирали (в сочетании с ментальными карта-
ми) в обучении будущим временам француз-
ского языка. 

В конце занятия было проведено анкети-
рование студентов экспериментальной груп-
пы для выявления эффективности использо-
вания метода дидактической спирали и мен-
тальных карт в обучении французской грам-
матике [14]. В анкете присутствуют четыре 
варианта ответа: да, не уверен (затрудняюсь 
ответить), скорее нет и нет (табл. 3). 

Анализируя результаты анкетирования, 
можно сделать следующие выводы. 

1. Большинство студентов считают, что 
использование дидактической спирали при  
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Таблица 3 
Результаты анкетирования студентов 

Table 3 
Results of student survey 

 
Вопросы анкетирования Да 

(человек) 
Не уверен (затрудняюсь 

ответить) (человек) 
Скорее нет 
(человек) 

Нет 
(человек) 

1. Использование дидактической спирали в 
изучении будущих времен французского язы-
ка облегчило их восприятие и понимание? 

15 1 0 4 

2. Составление ментальных карт и их ис-
пользование улучшило работу долговремен-
ной памяти и процесс воспроизведения вы-
ученного материала? 

18 0 2 0 

3. Выполнение упражнений в конце каждого 
этапа-витка обеспечило закрепление материа-
ла и более легкий переход с одного этапа на 
другой? 

16 2 0 2 

4. Участие в дискуссии обеспечило погру-
жение в профессиональную деятельность и 
улучшило работу критического мышления? 

13 5 0 2 

 
 

изучении будущих времен французского языка 
облегчает их восприятие и понимание, а имен-
но, 15 студентов дали положительный ответ, и 
только 4 студента считают, что дидактическая 
спираль не оказывает положительного влияния 
на изучение французской грамматики. 

2. Во втором вопросе, целью которого 
было выяснить роль ментальных карт в 
улучшении работы долговременной памяти и 
процесса воспроизведения выученного мате-
риала, были получены следующие ответы: 18 
студентов дали ответ «да» и 2 ответили «ско-
рее нет». Следовательно, составление и ис-
пользование интеллект-карт облегчили про-
цесс усвоения и воспроизведение будущих 
времен французского языка. 

3. Основываясь на данных третьего во-
проса, 16 участников ответили положительно 
на то, что выполнение грамматических уп-
ражнений после каждого этапа-витка спира-
ли облегчило закрепление материала и более 
легкий переход с одного этапа на другой. 
Только 2 студента затруднились ответить и 
еще 2 ответили «нет». Результаты ответов на 
данный вопрос свидетельствуют о том, что 
выполнение упражнений по завершении каж-
дого этапа спирали помогает лучше понять 

грамматическую тему и спокойно перейти к 
изучению новой.  

4. 13 студентов согласны с тем, что уча-
стие в дискуссии облегчает погружение в 
профессиональную деятельность и улучшает 
работу критического мышления. Только 5 
человек затруднились ответить и 2 дали от-
рицательный ответ. 

 
ВЫВОДЫ 

 
Доказана эффективность использования 

спиралевидной процессуальности в обучении 
грамматике французского языка будущих 
лингвистов. Данная методика обеспечивает 
интеграцию материала и плавный переход от 
учебной деятельности в профессиональную на 
каждом этапе дидактической спирали. Рас-
пределение материала от простого к более 
сложному помогает обучающемуся организо-
ванно и упорядоченно усваивать его. Состав-
ление и использование ментальных карт со-
вершенствует и тренирует долговременную 
память, оказывает положительное влияние на 
усвоение и корректное воспроизведение 
грамматических конструкций. Интеллект-
карты предоставляют возможность наглядно 
расположить материал на «поверхности», что 
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позволяет легче воспринимать и визуализи-
ровать его. Обеспечивается формирование 
профессиональной компетенции по заверше-
нии работы со спиралью, а именно, развитие 
грамматической компетенции, навыков об-
щения и осознанности как на уровне наме-
ренности (мотивация), так и на уровне кон-
троля (участие в дискуссии). 

Результаты, полученные по итогам тес-
тирования и дискуссии, подтвердили дейст-
венность дидактической спирали, поскольку 
результаты среднего значения коэффициента 
успешности выше 0,7 (0,89 и 0,75 соответст-
венно). 

По итогам анкетирования можно сделать 
вывод, что использование спиральной про-
граммы и ментальных карт облегчило сту-
дентам процесс понимания будущих времен 
французского языка. Выполнение упражне-
ний и участие в дискуссии обеспечило про-
дуктивное закрепление материала и переход 
учебной деятельности в профессиональную. 

Так, данную методику можно использо-
вать в обучении не только грамматике, но 
также лексике, фонетике и другим аспектам 
языка. 
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Актуальность. Проблема осознанного профессионального самоопределения школьников 

остро стоит перед всеми заинтересованными сторонами – школой, вузами, работодателями, 

а также родителями школьников. Сложность заключается в динамично изменяющейся 

конъюнктуре рынка труда, появлении новых профессиональных сфер и профессий, переиз-

бытке предложения на рынке услуг в сфере высшего образования.  
Методы исследования. В целях интеграции профориентационного компонента в обучении 

иностранному языку обучающихся школ, на основе сложившегося опыта разработки про-

фессионально-ориентированных элективных курсов, был предложен элективный языковой 

курс “Introduction to Media”. 
Результаты исследования. Элективный языковой курс “Introduction to Media”, ориентиро-

ванный на обучающихся 10–11 классов, обладает несомненным профориентационным по-

тенциалом. Он призван познакомить школьников с профессиональными сферами медиа-

коммуникаций, что в дальнейшем будет способствовать их осознанному профессионально-

му выбору в рамках одного из направлений подготовки бакалавриата («Журналистика», 

«Реклама и связи с общественностью», «Медиакоммуникации»).  
Выводы. Элективный языковой курс “Introduction to Media” ориентирован на удовлетворе-

ние потребности обучающихся в изучении мира профессий, призван способствовать их 

осознанному профессиональному самоопределению, а также формированию способности 

обучающихся использовать изучаемый иностранный язык в качестве средства профессио-

нального общения в сфере медиакоммуникаций.  
Ключевые слова: профориентация, медиакоммуникации, элективный курс, медиапотреб-
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Importance. The problem of conscious professional self-determination of schoolchildren is acute 
for all interested parties - schools, universities, employers, as well – as parents of schoolchildren. 
The difficulty lies in the dynamically changing labor market conditions, the emergence of new 
professional fields and professions, and an oversupply of services in the higher education market. 
Research Methods. In order to integrate the career guidance component in teaching a foreign lan-
guage to school students, based on the established experience in developing professionally orient-
ed elective courses, an elective language course “Introduction to Media” is proposed. 
Materials and Methods. The elective language course “Introduction to Media”, aimed at students 

in grades 10-11, has undoubted career guidance potential. It is intended to introduce students to the 
professional fields of media communications, which in the future will contribute to their informed 
professional choice within one of the bachelor’s degree courses (Journalism, Advertising and Pub-
lic Relations, Media Communications). 
Conclusion. The elective language course “Introduction to Media” is focused on meeting the stu-
dents’ needs in learning the professions’ world is designed to promote their conscious professional 

self-determination, as well as the formation of students’ ability to use the studied foreign language 
as a means of professional communication in the field of media communications. 
Keywords: career guidance, media communication, elective course, media consumption, foreign 
language teaching 
For citation: Prokhorov, A.V. (2024). Career guidance potential of the elective language course 
“Introduction to Media”. Vestnik Tambovskogo universiteta. Seriya: Gumanitarnye nauki = Tam-
bov University Review. Series: Humanities, vol. 29, no. 2, pp. 452-459. (In Russ., abstract in Eng.) 
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АКТУАЛЬНОСТЬ 
 
Современный рынок труда характеризу-

ется появлением новых профессиональных 

сфер и профессий, высокой динамикой 

конъюнктуры, определяющейся принадлеж-

ностью к региону. Характер современного 

рынка труда усложняет процесс профессио-

нального самоопределения школьников, ак-

туализирует необходимость разработки но-

вых подходов к организации и ведению 

профориентационной работы в школах. 

Профориентационная работа должна носить 

системный характер, помогать школьникам 

ориентироваться в мире профессий на раз-

ных этапах своего развития, давать возмож-

ность соотнесения собственных качеств, ин-

тересов, склонностей к той или иной профес-

сиональной сфере.  
Дискуссионным остается вопрос о спо-

собах интеграции профориентационных 

компонентов в школьных курсах. Специали-

сты в области методики преподавания ино-

странных языков отмечают высокий проф-

ориентационный потенциал школьной дис-

циплины «Иностранный язык» [1–3]. По их 

мнению, она может способствовать осознан-

ному профессиональному самоопределению 
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школьников старших классов. Осведомлен-

ность школьников о конкретной профессио-

нальной сфере обеспечивается за счет специ-

ально подобранного предметно-тематичес- 
кого содержания дисциплин, использования 

профессионально-ориентированных практи-

ческих заданий. Актуализация профориента-

ционного направления в обучении иностран-

ному языку, по мнению А.А. Колесникова, 

«происходит в результате выявления, усиле-

ния и реализации профориентационных воз-

можностей целей, принципов и содержания 

обучения предмету» [3, с. 177]. В целях уси-

ления профориентационного компонента в 

рамках обучения иностранному языку может 

быть предложено введение языкового элек-

тивного курса профессионального характера. 
 

МЕТОДЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 
 
Основываясь на теоретическом анализе 

научной литературы по проблеме разработки 

языкового элективного курса для школьни-

ков, были определены основные параметры 

предлагаемого элективного курса “Introduc-
tion to Media”.  

Мы опираемся на положительный опыт 

коллег по проектированию и реализации про-

фессионально-ориентированных языковых 

элективных курсов. П.В. Сысоев и В.В. Завь- 
ялов предложили элективный курс “Introduc-
tion to Law”, ориентированный на внутри-

профильную специализацию учащихся 10–11 
классов, выбравших социально-экономи- 
ческий и социально-гуманитарный профили 

обучения. Концепция ценна тем, что при 

разработке курса принимался во внимание не 

только интерес школьника к сфере юриспру-

денции, но и учитывались различия и осо-

бенности государственно-правового, уголов-

но-правового и гражданско-правового про-

филей обучения студентов направления под-

готовки бакалавриата «Юриспруденция» [2].  
Концептуальные основы элективных 

языковых курсов по туризму и журналистике 

на основе немецкого языка представлены в 

работах А.А. Колесникова [4; 5]. Необходи-

мость в разработке элективного курса  

А.А. Колесников объясняет следующими ас-

пектами: а) программа основного курса ино-

странного языка, в случае разработки элек-

тивного, остается неизменной, соответст-

вующей образовательному стандарту;  
б) элективный курс построен с учетом по-

требностей учащихся, нацеленных на кон-

кретную профессиональную сферу. Электив-

ный курс строится «на стыке основ дисцип-

лин», соотносящихся с конкретной профес-

сиональной деятельностью, знакомство с ко-

торой осуществляется на иностранном языке 

[5, с. 21]. В рамках элективного курса для 

будущих специалистов в сфере туризма, на-

пример, предлагаются страноведческие те-

мы, а также темы и практические задания, 

направленные на формирование надпрофес-

сиональных и профессиональных навыков 

(например, навыки публичных выступлений, 

делового общения, этики общения с клиен-

тами и др.). 
 

РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 
 
Целями профессионально-ориентирован- 

ного элективного языкового курса “Introduc-
tion to Media” являются содействие в профес-

сиональном самоопределении школьников и 

формирование заинтересованности в направ-

лениях подготовки бакалавриата «42.03.02 – 
Журналистика», «42.03.01 – Реклама и связи 

с общественностью», «42.03.04 – Медиаком-

муникации».  
Актуальность данного языкового элек-

тивного курса определяется высокой формой 

медиатизации современного социума и жиз-

ни человека, а также высоким запросом рын-

ка труда на профессионалов в сфере медиа-

коммуникаций. Последнее десятилетие раз-

вития общества характеризуют тенденцией 

медиатизации, связанной с усилением роли 

медиа. Человек при этом участвует как в ин-

тенсивном потреблении медиаконтента, так и 

в его производстве. Особое место в структу-

ре современного медиапотребления, «ин-

формационного меню», занимает сложный 

медиаконтент, производство которого осно-

вано на использовании технологий вирту-
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альной и дополненной реальности, потен-

циала искусственного интеллекта.  
Элективный языковой курс “Introduction 

to Media” ориентирован на достижение сле-

дующих целей: 
 формирование способностей у обу-

чающихся 10–11 классов использовать изу-

чаемый иностранный язык как средство об-

разования, профессионального общения в 

сфере медиакоммуникаций; 
 знакомство с основами медиаграмот-

ности;  
 развитие профессиональных компе-

тенций у обучающихся в сфере медиакомму-

никаций; 
 удовлетворение потребностей у обу-

чающихся в изучении мира профессий и ак-

туальной конъюнктуры рынка труда в кон-

тексте их осознанного профессионального 

самоопределения. 
Элективный курс “Introduction to Media” 

включает в себя 10 тем, которые отражают 

современные технологии и медиаплатформы, 

подходы к разработке контента, концепции 

продвижения брендов, товаров и услуг  
(табл. 1).  

 
 
 

Таблица 1  
Тематическое содержание курса  

“Introduction to Media” 
Table 1 

The thematic content of the course  
“Introduction to Media” 

 
№ 
п/п Тема Часы 

1 Traditional and ModernMedia 2 
2 Globalisation and Convergence 2 
3 Social Media History 2 
4 Types of Content in Social Media 2 
5 Gamification in Media 2 
6 VR- and AR-marketing 2 
7 AI-technologies in Media 2 
8 Visual Communication  2 
9 Brand and Reputation Management 2 
10 Creativity in Media 2 
 Итого 20 

 

Тематическое содержание элективного 

курса характеризует современный медиа-

ландшафт, подчеркивает возросшую роль 

социальных медиа применительно к дистри-

буции журналистского контента, рекламного 

и PR-сопровождения брендов. При реализа-

ции курса важно учитывать интерактивный 

характер новых медиа: каждый пользователь 

может являться автором контента, участво-

вать в разработке контента для бренда. В те-

матическом содержании представлены темы, 

связанные с использованием технологий ис-

кусственного интеллекта, виртуальной и до-

полненной реальности при разработке меди-

апродуктов. С одной стороны, медиапродук-

ты, созданные при использовании данных 

технологий, могут иллюстративно обогатить 

предметное содержание тем элективного 

курса, с другой стороны, обучающиеся могут 

использовать данные технологии в учебных 

целях для создания собственных медиапро-

дуктов [6; 7]. 
Распространение иммерсивных техноло-

гий (технологий виртуальной, дополненной и 

смешанной реальности) определило развитие 

VR-маркетинга в качестве самостоятельного 

направления. Опыт виртуальных туров и  
шоурумов активно используется в различных 

сферах: образования, ресторанного и гости-

ничного бизнеса, досуга и развлечений. Пан-

демийные ограничения на посещение обще-

ственных мест стимулировали появление 

виртуальных шоурумов, виртуальных при-

мерочных, которые вынужденно заменили 

физические пространства магазинов, сало-

нов, торговых центров. Эта вынужденная 

мера продемонстрировала свою состоятель-

ность, поэтому после снятия ограничений 

знакомство с брендами, товарами и услугами 

онлайн не потеряло своей актуальности. На-

против, потребитель ощутил преимущества, 

связанные с экономией времени на принятие 

потребительского решения и совершение по-

купки. Так, например, автомобильные брен-

ды и их представители продолжают знако-

мить аудиторию с новинками в формате вир-

туальных шоурумов (рис. 1). 
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Рис. 1. Виртуальный шоурум автомобильного бренда Toyota (Виртуальный тур дилера бренда 

Toyota). (https://www.toyotabharat.com/virtual-showroom/rumion.html) 
Fig. 1. Virtual showroom of the Toyota automobile brand (Virtual tour of the Toyota brand dealer). 

(https://www.toyotabharat.com/virtual-showroom/rumion.html) 
 
 

 
 
Рис. 2. Приложение IKEA Place для «примерки» мебели к помещению 
Fig. 2. IKEA Place application for “fitting” furniture to a room 
 
 
В рамках соответствующей темы в пред-

ставленном элективном курсе в качестве 

примера может быть рассмотрен опыт ком-

пании IKEA, которая предложила приложе-

ние дополненной реальности IKEA Place 
(рис. 2). Приложение позволяет выбрать ме-

бель из каталога, соотнести ее с квартирой, 

домом или офисом. Это хорошая возмож-

ность наглядно увидеть новую мебель в ин-

терьере до осуществления покупки.  
Практические задания в рамках курса 

“Introduction to Media” могут носить профес-

сионально-ориентированный характер, на-

пример, предполагать разработку медиапро-

дуктов при помощи нейросетей. Такие зада-

ния могут касаться разработки имен брендов 

и продуктов («нейминга»), написания рек-

ламных и PR-текстов, разработки визуально-

го контента. Для этого обучающиеся должны 

предложить опору для нейросети («промт», 

подсказку) на изучаемом иностранном языке. 

Для разработки слогана кафе, специализи-

рующегося на кофе и пончиках, может быть 

предложен такой запрос: “Create as logan for 
the Cafe “Donuts and Coffee”. Нейросеть 

ChatGPT на такой запрос может предложить 

несколько вариантов слогана, по сути, заме-

няя этап мозгового штурма (рис. 3). 

https://www.toyotabharat.com/virtual-showroom/rumion.html
https://www.toyotabharat.com/virtual-showroom/rumion.html
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Рис. 3. Результат разработки слоганов в нейросети ChatGPT 
Fig. 3. The result of the development of slogans in ChatGPT neural network 
 
 

 
 
Рис. 4. Результаты разработки логотипа в нейросети Midjourney 
Fig. 4. The results of logo development in Midjourney neural network 
 
 
Школьники могут обсудить полученные 

при помощи нейросети результаты, выбрать 

наиболее удачные слоганы, доработать их до 

желаемого результата при необходимости. 
Варианты логотипа для кафе могут быть 

разработаны посредством нейросети 

Midjоurney по запросу “a logo of the café 

“Donuts and Coffee” (рис. 4). 
Обучающиеся в формате фокус-группы 

могут обсудить достоинства и недостатки 

полученных логотипов, выявить ошибки 

нейросети, отсеять неудачные варианты.  
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ВЫВОДЫ 
 
Разработанный профессионально-ориен- 

тированный элективный языковой курс “In-
troduction to Media” ориентирован на знаком-

ство обучающихся 10–11 классов с профес-

сиями сферы медиакоммуникаций, призван 

удовлетворить потребности обучающихся в 

изучении мира профессий; способствовать 

их осознанному профессиональному самооп-

ределению; формировать способности у обу-

чающихся 10–11 классов использовать изу-

чаемый иностранный язык как средство про-

фессионального общения в сфере медиаком-

муникаций; знакомить школьников с осно-

вами медиаграмотности; развивать профес-

сиональные компетенции у обучающихся в 

сфере медиакоммуникаций. 
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Актуальность. Проблема формирования полилингвальной личности школьника является 
важной и актуальной для современного языкового образования. Цель исследования – пред-
ложить технологию формирования полингвальных умений школьников (5–9 классов) на ос-

нове модульной общеразвивающей программы соизучения языков и культур в условиях до-

полнительного учебного курса.  
Методы исследования. На основе теоретического анализа научной литературы представ-
лено уточненное понятие «модульная общеразвивающая программа дополнительного обра-

зования» как средство формирования полилингвальных умений школьников. Доказано, что 
обязательным условием для формирования полилингвальных умений школьников является 

осознание ими ценности своего полилингвального развития, воспитания и развития поли-

лингвальной личности на основе овладения социально значимым опытом, который нашел 
свое воплощение в языковых знаниях и умениях, языковой и речевой деятельности. Основ-

ными методами формирования полилингвистических умений являются: сравнительно-
сопоставительный, коммуникативный, метод контроля и самоконтроля. 
Результаты исследования. Выявлено и обосновано, что использование модульной обще-
развивающей программы в дополнительном учебном курсе позволит развивать полилин-

гвальную личность учащегося, ее лингвистическое мышление, языковую способность, что 

вызывает большой интерес к дидактическим возможностям предложенной технологии. 
Выводы. Применение результатов исследования может способствовать развитию новых 
направлений в лингводидактике и проектированию эффективной полилингвальной среды 

школы.  
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Importance. The problem of the formation of a multilingual student’s personality is important and 
relevant for modern language education. The purpose of the study is to propose a technology for 
the formation of multilingual skills of schoolchildren (grades 5-9) based on a modular general de-
velopment program for the study of languages and cultures in an additional training course. 
Research Methods. Based on scientific literature theoretical analysis, the refined concept of 
“modular general educational program of additional education” as a means of multilingual skills 
forming of schoolchildren is presented. It is proved that a prerequisite for the multilingual skills 
formation of schoolchildren is their awareness of the value of their multilingual development, up-
bringing and development of a multilingual personality based on mastering socially significant ex-
perience, which is embodied in language knowledge and skills, language and speech activity. The 
main methods of polylinguistic skills’ formation are: comparative, communicative, method of con-
trol and self-control. 
Results and Discussion. It is revealed and substantiated that the use of a modular general devel-
opment program in an additional training course will allow developing the student’s multilingual 
personality, its linguistic thinking, and language ability, which arouses great interest in the didactic 
possibilities of the proposed technology. 
Conclusion. The application of the research results can contribute to the development of new di-
rections in linguodidactics and the design of an effective multilingual school environment. 
Keywords: multilingual skills, additional general development program 
For citation: Arakeylyan, K.A., & Sorokovykh, G.V. (2024). Technology of multilingual skills 
formation of schoolchildren of the basic comprehensive school in the conditions of an additional 
modular general educational program “Linguistic Workshop”. Vestnik Tambovskogo universiteta. 
Seriya: Gumanitarnye nauki = Tambov University Review. Series: Humanities, vol. 29, no. 2,  
pp. 460-474. (In Russ., abstract in Eng.) https://doi.org/10.20310/1810-0201-2024-29-2-460-474    

АКТУАЛЬНОСТЬ 
 
Современное дополнительное образова- 

ние школьников предполагает индивидуа- 
лизацию траектории обучения, воспитания и 

развития, а также широкий простор в конст-

руировании поликультурной среды, что, в 

свою очередь, масштабирует возможности 

формирования и наращивания поликультур-

ных умений и компетенций школьников
1. 

Преимущества дополнительной общеразви-

вающей программы заключаются в продуци-

                                                                 
1 Об образовании в Российской Федерации: Феде-

ральный закон от 29.12.2012 № 273-ФЗ (ред. от 
25.12.2023) с изм. и доп., вступ. в силу 01.01.2024.  
Ст. 75. П. 4. 
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ровании интереса школьников к автономно-

му исследованию, активизации воображения, 

интеграции инновационных инструментов в 

расширении лингвообразовательного круго-

зора, формирования лингвистического мыш-

ления и языкового сознания в процессе со-

изучения двух языков (английского и фран-

цузского) в полилингвальной среде школы, 

что приобретает сегодня особую значимость 

и актуальность в связи с необходимостью 

реализации в средней школе одной из важ-

нейших задач образования, обозначенной 

как становление интеллектуально развитой 

личности. 
Целью исследования было определено 

теоретическое обоснование и разработка ди-

дактического пошагового инструментария 

формирования поликультурных умений 

школьников в условиях дополнительного 

образования (5–9 классы). 
Для достижения поставленной цели бы-

ли определены следующие задачи. 
1. На основе анализа научной литерату-

ры уточнить понятие ««модульная общераз-

вивающая программа дополнительного обра-

зования». 
2. Выявить номенклатуру полилинг- 

вальных умений и разработать пошаговый 

алгоритм для каждого модуля по формиро-

ванию полилингвальных умений школьни-

ков основного этапа общеобразовательной 

школы. 
3. Описать опытное обучение по фор-

мированию полилингвальных умений в рам-

ках каждого модуля общеразвивающей до-

полнительной программы «Лингвистический 

практикум». 
4. Основываясь на полученных резуль-

татах, предложить методические рекоменда-

ции для снятия трудностей, возникающих в 

ходе соизучения английского и французского 

языков.  
 

МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 
 
Проведено исследование и обобщение 

лингвистического, лингводидактического 

опыта зарубежных и российских ученых; мо-

делирование поэтапного алгоритма. Исполь-

зованы методы как теоретического, так и эм-

пирического характера: анкетирование, на-

блюдение, анализ и интерпретация получен-

ных данных; метод сплошной выборки при 

поиске языкового материала. Практическая 

значимость исследования заключена в воз-

можности использования его результатов в 

процессе разработки дополнительных обще-

развивающих программ, направленных на 

формирование личности школьника как 

субъекта поликультурной образовательной 

среды, а также в различных научно-
исследовательских работах. 

 
РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 
На сегодняшний день дополнительное 

иноязычное образование занимает важное 

место в различных сферах общественно-
политической и культурной жизни в РФ. Тем 

не менее данная тема крайне мало освещена 

в современных научных исследованиях; от-

сутствует методическое обеспечение для эф-
фективной реализации учебных целей. Что 
касается последних изменений в Федераль-

ном законе об образовании, то там сказано, 

что дополнительные общеразвивающие про-

граммы направлены на формирование и раз-

витие творческих способностей, удовлетво-

рение индивидуальных потребностей в ин-

теллектуальном, нравственном совершенст-

вовании обучающихся (ФЗ «Об образовании 

в Российской Федерации» с изм. и доп., 

01.01.2024. Статья 75, пункт 4)) и разрабаты-
ваются, утверждаются образовательной ор-

ганизацией (часть 2.4, с. 75 Закона № 273-
ФЗ). Принимая позицию современных иссле-

дователей, которые подчеркивают важность  
иноязычного образования как развивающего 

процесса, отметим, что дополнительное ино-

язычное образование «в силу его культуро-

сообразности объединяет собственно обуче-

ние и воспитание (самовоспитание) как ин-

тернационализацию тех социокультурных 

ценностей общества, которые разделяются ее 

членами (нормы, правила, традиции, запове-

ди и т. п.) [1, с. 93]. В рамках дополнительно-
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го образования по иностранному языку нами 

обоснована и разработана модульная обще-

развивающая программа для школьников 5–9 
классов, направленная на формирование по-

лилингвальной личности и развития у нее 

полилингвальных умений в процессе соизу-

чения английского и французского языков на 

основном этапе средней общеобразователь-

ной школы. Дополнительная учебная про-

грамма «Лингвистический практикум» по-

зволяет не только расширять лингвокульту-

рологический кругозор учащихся, но и фор-

мировать полилингвальные умения, которые 

необходимы школьнику для развития лин-

гвистического и критического мышления, 

языковой способности. Это способствует 

формированию и развитию разнообразных 

интересов обучающихся, их склонностей и 

способностей, создает условия для мотиви-

рованного практического применения ино-

язычных навыков и умений, дает возмож-

ность увидеть результаты своего труда. До-

полнительная общеразвивающая программа 

состоит из трех модулей: А. Модуль «Юный 

лингвист» (5–6 классы); Б. Модуль «Лин-

гвистическая грамотность» (7–8 классы);  
С. Модуль «Мой лингвистический репертуар. 

Языковой и культурный полилингвизм / По-
лилингвальный интеллект» (9 класс). Зна-

комство с языковыми явлениями на всех мо-

дулях способствует пониманию учащимися, 

что «язык… не мертвый продукт, но <…> 

созидающий процесс, поэтому нужно внима-

тельно относиться к его тесной связи с внут-

ренней духовной деятельностью и к взаим-

ному влиянию этих двух явлений» (В. Гум-

больдт). 
Обучение в рамках всех модулей про-

граммы строится на основе следующих ме-

тодических принципов: 
 развивающая ценность содержания 

соизучения языков и культур; 
 лингвокультуросообразная направлен-

ность содержания обучения языку и культуре; 
 новизна обсуждаемой языковой ин-

формации, которая соответствует интересам 

и потребностям школьника конкретной воз-

растной группы; 

 создание условий для формирования 

лингвистической культуры в процессе ак-

тивного взаимодействия обучающихся в ин-

дивидуальных, групповых и командных 

формах работы; 
 активное использование поисковых 

методов для решения гуманистических и 

личностно значимых проблем за счет ис-

пользования средств ИЯ1 и ИЯ2; 
 тандем наставничества и самоуправ-

ления в формировании ценностных ориента-

ций и приобретении гуманистических ка-

честв личности школьника; 
 превалирование лингвокультуроло-

гических заданий в обучении;  
 учет родного языка учащихся и 

уровня их языковой подготовки и мотиви-

рованности. 
Полагаем, что реализация целей и задач 

общеразивающей программы невозможна 

без опоры на частно-методические принци-

пы, такие как: 
 персонализация процесса соизучения 

языков и культур, который предполагает 

предоставления возможности учащимся 

осознанно выбирать приемы и способы овла-

дения полилингвальными умениями, самим 

участвовать в отборе содержания и обсуж-

даемых тем [2]; 
 дифференциация и разнообразие, по-

зволяющие учителю ориентироваться на уро-

вень подготовки школьника, его интересы, 

способности и выбор в соответствии с этим 

методов,  инструментов  и средств  обучения. 
Развитие полилингвальной личности по-

нимается нами как длительный процесс фор-

мирования личности от общей грамотности к 

образованности, культуре речевого поведе-

ния, менталитету. Собственная языковая и 

речевая активность школьника, его интере-

сы, учебно-познавательная деятельность, 

общение на иностранном языке являются 

необходимыми внутренними условиями, оп-

ределяющими ее развитие и формирование 

лингвистической компетенции, под которой 

мы вслед за А.Н. Щукиным понимаем «вла-
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дение системой сведений об изучаемом язы-

ке по его уровням»
2. 

Личностные результаты в рамках каждо-

го модуля отражают сформированность у 
школьника ценностных ориентаций, его ин-

дивидуально-личностную позицию, мотивы 
соизучения языков и культур, их четкую 

гражданскую позицию с доминантами цен-

ностных ориентаций [3]. 
Метапредметные результаты в процессе 

овладения содержанием общеразвивающей 

программы «Лингвистический практикум» 

позволяют ученику осваивать способы рече-

вой деятельности и переносить их при обще-

нии на другом иностранном языке. Как счи-

тает З.Н. Никитенко, в процессе обучения 

языку и культуре важно развивать универ-

сальные умения школьника при овладении 

ИЯ как ведущее условие личностной успеш-

ности в учебно-познавательной деятельно-
сти, как основу будущей жизнедеятельности 

[1, с. 112]. 
Резюмируя вышесказанное, отметим, что 

разработанная дополнительная общеразви-

вающая модульная программа «Лингвисти-
ческий практикум» позволяет расширить ин-

дивидуальный подход к обучающимся и кор-

ректировать их учебно-познавательную дея-
тельность, развивать языковое сознание, 

лингвистическое мышление на основе их ин-

тересов, возможностей и способностей, фор-

мируя тем самым поликультурную и поли-

лингвальную личность ученика. Специфиче-

ская нормативно-правовая регламентация 

дополнительной общеразвивающей про-

граммы способствует становлению комму-

никативной личности обучающегося как ак-

тивного субъекта коммуникации, обладаю-
щей готовностью использовать ИЯ в реаль-

ной коммуникативной практике, накапливать 

лингвистический багаж для дальнейшей 

учебной деятельности.  
Для того чтобы выявить номенклатуру 

полилингвальных умений и разработать поша-

говый алгоритм для каждого модуля, нам 
необходимо уточнить специфику полилинг- 
                                                                 

2 Щукин А.Н. Лингводидактический энциклопеди-
ческий словарь. М.: АСТ, 2006. 

вального обучения в условиях дополнитель-
ного школьного образования. Основная стра-

тегия полилингвального подхода в дополни-

тельном иноязычном образовании заключа-

ется в следовании триаде «родные язык и 

культура-лингвокультура страны изучаемых 
языков – лингвокультуры мира», в рамках 
которой достигается самоорганизация языко-

вой личности школьника и освоение нацио-

нально-культурных и языковых особенно-
стей разных языковых групп (английский и 

французский языки) (рис. 1). 
Предложенная технологическая модель 

обладает свойствами целостности, оптималь-

ной функциональности и органичностью свя-

зей, направленных на организацию педагоги-

ческих условий формирования полилингваль-

ных умений и компетенций школьников. 
1. Целевой блок. Конструирование пе-

дагогических моделей традиционно начинает-

ся с определения содержательных аспектов – 
целей и задач, отражающих парадигмальное 
ядро и систему ценностей технологической 

модели, цель которой – формирование поли-
лингвальных умений школьников основного 

этапа в условиях дополнительной общераз-

вивающей программы. Речь идет о формиро-

вании полилингвальной личности – субъекте 
полилога лингвокультур, характеризующим-

ся комплексом полилингвальных качеств, на-

правленных на построение коммуникацион-

ных мостов с представителями разных куль-

тур. Целью дополнительной общеразвиваю-

щей модульной программы формирования 

полилингвальных умений школьников основ-

ного этапа общеобразовательной школы дос-

тигается за счет предоставления возможно-

сти организации учебного процесса в рамках 

дополнительного образования, допускающе-

го разного рода сочетания и чередования 

компонентов, в то же  время сохранения еди-

ной конфигурации, в  которой взаимодейст-

вуют коммуникативные компетенции ИЯ1 и 

ИЯ2 для осуществления переноса в лингвис-

тический компонент каждого языка и снятия 

интерференции. 
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Рис. 1. Технологическая модель формирования полилингвальных умений школьников основного 

этапа в условиях модульной общеразвивающей программы дополнительного образования 
Fig. 1. A technological model for the multilingual skills formation of schoolchildren of the main stage in 

the conditions of a modular general development program of additional education 
 
 
Основываясь на исследованиях П.В. Сы-

соева [4], В.Г. Апалькова [5], О.Н. Нарыко-
вой [6], М.М. Петрунина

3
, определим наибо-

лее важные полилингвальные умения школь-
ников, которые формируются в рамках до-

полнительной общеразвивающей программы 

в трех взаимосвязанных модулях. 
2. Содержательный блок. Дополни-

тельная общеразвивающая модульная про-

грамма состоит из следующих взаимосвязан-

ных блоков. 
Нами выявлена следующая номенклату-

ра полилингвальных умений школьников 

основного этапа средней общеобразователь-

ной школы в процессе обучения по дополни-

тельной общеразвивающей модульной про-

грамме: 
1)  языковые умения: 
 способность сравнивать лексико-

грамматические и фонетические явления в 

нескольких языках; 
 способность осознать разнообразие 

форм реализаций в разных языках: 
 умение классифицировать лексико-

грамматические и фонетические явления в 

нескольких языках; 
                                                                 

3 Петрунин М.М. Методика формирования поли-

лингвальных лексико-грамматических навыков речи 
студентов при изучении языков романской группы (на 

материале французского, итальянского, испанского и 

португальского): автореф. дис. … канд. пед. наук. М., 

2013. 26 с. 

2) речевые умения: 
 владение способами формирования и 

формулирование мыслей посредством языка 

и умение пользоваться такими способами в 

процессе восприятия и порождения речи на 

разных языках; 
 способность сравнивать тексты на 

одну и ту же тему на разных языках; 
3) коммуникативные умения: 
 знание приемов, необходимых для 

эффективного общения в разных языках; 
 способность находить эквиваленты 

высказываний в различных языках; 
 умение переключать языковые коды с 

одного языка на другой;  
4) социокультурные умения: 
 знания, умения, навыки, необходи-

мые учащимся для понимания истории, куль-

туры, менталитета народа страны изучаемого 
языка, а также толерантности к обычаям, 

традициям и образу жизни; 
 способность работать с универсалия-

ми и лингвокультурными реалиями в разных 
языках (сравнительно-сопоставительный ана-
лиз пословиц и поговорок), что помогает 

лучше понимать менталитет другого народа, 

что, в свою очередь, формирует толерант-

ность, уважение к чужой культуре;  
 способность сопоставлять элементы 

культуры другой страны со знанием родной 

и культуры другого иностранного языка дает  

•цели 
•задачи 
Целевой 

•подходы 

Теоретико-
методологический 

•программы 

Содержательный 

•методы и 

средства 
•этапы 
 

Технологический 
•критерии 
оценки 
Оценочно-

результативный 
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Таблица 1  
Содержание дополнительной общеразвивающей модульной программы  

«Лингвистический практикум» 
Table 1 

The content of the additional general development modular program “Linguistic workshop” 
 

Модуль А. 5–6 классы «Юный лингвист» 
Период соизучения Лингвистическая часть Тематическое содержание 
5 класс Лексика: сравнительно-сопоставитель- 

ный анализ имени существительного в 

английском и французском языках 

Алфавит. Слова приветствия и прощания. 

Счет от 1 до 10. Дни недели, названия меся-

цев. 
Национальные праздники, знаменательные 

даты. Погода. Еда и напитки. Мир животных. 

Тело человека. Повторение изученного мате-

риала 

 Грамматика: артикль как грамматическая 

категория  
 Речевой этикет в разных языках 

6 класс Лексика: имя прилагательное Одежда и мода. Моя семья. Мои друзья. 

Межличностные взаимоотношения с друзья-

ми и в школе. Взаимоотношения в семье. 

Внешность и характер человека. Лучший 

друг/подруга. 
Школьная жизнь. Правила поведения в шко-

ле. Изучаемые предметы и отношения к ним. 

Свободное время. Досуг и увлечения. Поход 

по магазинам. Повторение изученного мате-

риала 

 Грамматика  
 Устойчивые словосочетания  

Модуль В. 7–8 классы «Лингвистическая грамотность» (7–8 классы) 
7 класс Лексика Города и страны. Достопримечательности. 

Культурные особенности страны изучаемого 

языка: марки и бренды. Повторение изучен-

ного материала 

 Грамматика 
 Фонетика. Контрастивные упражнения 

на определение фонетических различий 
 Формулы вежливости 
8 класс Местоимение 
 Имя числительные 
 Наречие Переписка с зарубежными сверстниками. 

Заказ в ресторане. Природа: растения и жи-

вотные.  
Виды спорта. Спортивные игры. Проблемы 

выбора профессии. Повторение изученного 

материала 

 Детерминанты 
 Лакуны и безэквивалентная лексика 

Модуль С. «Мой лингвистический репертуар / Языковой и культурный полилингвизм /  
Полилингвальный интеллект» (9 класс) 

9 класс Метафора и юмор в разных языках Проблемы экологии. Защита окружающей 

среды. Сравнительный анализ идиом и фра-

зеологизмов. Повторение изученного мате-

риала 

Безэквивалетная и фоновая лексика 
Грамматика: синтаксис 
Овладение обучающимися содержанием 

понятия «многозначность» 
Личность как носитель лингвокультуры 

 
 

возможность получить подтверждение идеи 

многообразия культур, уяснить особенности  
культурных проявлений, обусловленные спе-

цификой экономического, политического и 

социального развития, принять эти особен-

ности как данность, учитывать их во взаи-

моотношениях с носителями других культур, 

испытывать чувство уважения к культур-

ным достижениям другого народа, соприча-
стность к его проблемам и трудностям; 

5) умения, направленные на формирова-

ние полилингвальной личности, с целью реа-
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лизации ее когнитивного и креативного по-

тенциала, формирования лингвистического 

мышления и языкового сознания, что напря-

мую связано с задачей формирования у 

школьников лингввистического мировоззре-

ния, предполагающего, что школьники 

должны быть вооружены разнообразными 

знаниями о роли языка в жизни общества, о 

постоянном развитии языка и факторах, вы-

зывающих изменения в нем [7]. 
3. Технологический блок. Технологи-

ческий компонент модели формирования по-

лилингвальных умений школьников включа-
ет методы, средства и основные этапы реали-

зации. Технологический блок регулирует 

концептуально-методический базис педаго-
гической деятельности по формированию 

полилингвальных умений школьников сред-

ствами соизучения английского и француз-

ского языков. Такой комплексный подход 

позволяет учителю создать полилингвальную 

образовательную развивающую среду, в ко-

торой формируется активная жизненная по-

зиция учащихся.  
Особый акцент для учеников 5–6 классов 

в модуле «Юный лингвист» производился на 
игровых формах взаимодействия, в том чис-

ле включая оригинальные сюжетные линии, 
использование фольклорных произведений 

(сказок, пословиц, поговорок, песен и т. п.), 

то есть таких методических приемов, кото-

рые направлены на эмоциональную окраску 

учебного процесса, непроизвольное запоми-

нание грамматических и лексических конст-

рукций. С культурологических позиций цен-

ность сказки заключается в содержании в 

себе событий и реализации жизни народа [8]; 

пословиц и поговорок – в отражении позна-
вательного опыта народа, его морально-
этических идеалов; народной музыки – в 
раскрытии мироощущения народа, его 

чувств, мыслей, впечатлений [9]. 
Игровой метод позволяет максимально 

гармонично, мягко и адаптивно интегриро-

вать школьника в образовательный процесс. 

Игровая составляющая обеспечивает тесное 

взаимодействие участников игры, активизи-

руя и интенсифицируя процесс обучения, 

воссоздавая межличностные отношения, мо-

делируя реальные ситуации. Основным при-

знаком игры являются правила, на базе кото-

рых они организуются. Так, игры дифферен-

цируются на игры с гибкими необозначен-

ными заранее правилами (творческие игры, 

экспромт, театрализованные игры, сюжетные 

игры, режиссерские игры, игры-грезы и т. п.), 
то есть игры, правила которых придумыва-

ются по ходу действия самими детьми (педа-

гог лишь задает тематику). А также игры с 

четкими закрытыми правилами – музыкаль-
ные, ритуально-обрядовые, ритмические, хо-
роводные, коррекционные и т. п. 

Модуль «Лингвистическая грамотность» 

(7–8 классы) разработан в опоре на более вы-
сокий уровень лингвистических знаний, что 

позволило погрузиться в лингвострановедче-

ский аспект: географические и климатиче-

ские особенности страны; ее обычаи, тради-

ции, праздники и т. д. Исследование страно-

ведческого и этнокультурного материала 

производится методом диалога культур, что 

аргументируется значимостью познания в 

парадигме «Я – другой», в рамках которой 
культура другого выступает инструментом 

познания собственной культуры, то есть 

культура другого выступает не противове-

сом, а взаимодополнением своей культуре. 
Дополнительная учебная общеразви-

вающая программа и ее модуль «Мой лин-

гвистический репертуар / Языковой и куль-

турный полилингвизм / Полилингвальный 

интеллект» (9 класс) составлен с ориентаци-
ей на более высокий уровень рассуждений, 

направленных на развитие у них лингвисти-

ческого мышления путем решения заданий 

творческого и проблемного характера. Заня-

тия проводились преимущественно в форме 

ролевых игр, викторин и кейс-стади, мини-
исследовательских проектов, которые наибо-

лее эффективны в условиях внеурочной 

формы работы [10]. 
Метод проектной деятельности направ-

лен на вовлечение школьников в межкуль-

турный диалог через совместную деятель-

ность, познавательные проекты лингвокуль-

турологической направленности. Метод про-
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ектной деятельности позволяет школьникам 

воспринимать язык как средство межкуль-

турного взаимодействия, что постулирует 

потребность в их приобщении к иноязычной 

культуре через страноведческие темы (выяв-

ление специфики национальных, социальных 

и этнографических особенностей страны 

изучаемого языка). 
Алгоритм развития полилингвальных 

умений школьников состоит из следующих 

укрупненных этапов. 
Мотивационно-подготовительный этап 

(организационный). На данном этапе учите-
лю важно создать условия для формирования 

учебной мотивации, которая должна носить 

системный характер. Интерес к овладению 

модулями общеразвивающей программы 

фор-мируется у школьников за счет: 1) по-
нимания учебного материала и его смысла; 

2) интересной формы его преподнесения;  

3) проявления в усвоении лингвистическими 

понятиями умственной самостоятельности и 

инициативности; 4) использования интерак-
тивных и проблемных методов обучения;  
5) разнообразия приемов работы с языковым 
и речевым материалом; 6) комфортного кли-
мата на занятиях в системе дополнительного 

образования. 
Шаг 1. Экспертный анализ УМК по анг-

лийскому, французскому и русскому языках 

на изучение согласованности лексико-
грамматического лингвокультурологическо-

го материала. 
Шаг 2. Выявление лингвистических и 

методических трудностей формирования по-

лилингвальных умений и способов их пре-

одоления на основе рефлексии индивидуаль-

ного лингвистического опыта. 
 
 

 
 

Таблица 2 
Полисемия в английском и французском языке 

Table 2 
Polysemy in English and French 

 
№ 
п/п English Перевод Français Значение 

1 book 1) книга;  
2) бронировать Salut! 1) приветствие; 

2) выражение недовольства, возмущение 

2 date 
1) дата; 
2) свидание, назначать 

встречу 
Çava 

1) элемент речевого этикета;  
2) клише, демонстрирующее раздражение, 
возмущение 

3 bank 1) банк;  
2) берег реки (river bank) Bravo! 1) восхищение;  

2) ирония 

4 bed 1) кровать;  
2) клумба (flower bed)  Je vous en prie! 1) просьба;  

2) разрешение 

5 fast 1) быстрый, скорый;  
2) соблюдать пост Bonsoir 1) приветствие;  

2) прощание 

6 well 1) хорошо;  
2) колодец 

Sans 
commentaire! 

1) выражение абсурдности высказывания;  
2) выражение очевидности высказывания 

7 right 1) право;  
2) правильный Bonsang! 1) одобрение;  

2) раздражение 

8 habit 1) привычка;  
2) ряса Bon Dieu! 1) ошеломление;  

2) негодование 

9 organ 1) орга н;  
2) о рган Paspossible! 1) удивление;  

2) получение хороших новостей 

10 swear 1) клясться,  
2) ругаться Tuparles! 1) сомнение;  

2) недовольство 
 
 

https://translate.yandex.ru/dictionary/%d0%a4%d1%80%d0%b0%d0%bd%d1%86%d1%83%d0%b7%d1%81%d0%ba%d0%b8%d0%b9-%d0%a0%d1%83%d1%81%d1%81%d0%ba%d0%b8%d0%b9/%c3%a7a%20va
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Таблица 3 
Межъязыковые омонимы (английский (АЯ), французский язык (ФЯ)) 

Table 3 
Interlanguage homonyms (English), French) 

 
№ 

п/п English Français Русский Примечание 

1 sensitive sensible чувствительный в АЯ sensible – разумный 
2 shop magasin магазин в АЯ и ФЯ magazine – журнал 
3 trainers baskets кроссовки в АЯ basket – корзина 
4 hi coucou привет в АЯ cuckoo – кукушка 
5 dry cleaners pressing химчистка вАЯ pressing – нажатие 
6 forehead front лоб в АЯ front – передний 
7 material tissue ткань в АЯ tissue – платок, в ФЯ – mouchoir 
8 slap tape скотч  
9 hurt blesse (1,3 per. sg.) ранить в АЯ bless – благословить 

10 Be careful! Attention! Осторожно! – 

11 theatre 
production 

spectacles представление – 

12 glasses lunettes очки в АЯ glasses – стекло 
13 cash liquid – в АЯ liquid – жидкий 
14 sales soldes распродажа в АЯ sold – продал 
15 bookshop libraries книжный магазин в АЯ library – библиотека 
16 bread pain хлеб в АЯ pain – боль 
17 phone portable мобильный телефон в АЯ portable – переносной 
18 hand main рука в АЯ main – главный 
19 pasta pates макароны – 
20 battery pile батарейки в АЯ pile – куча 
21 oven four духовка – 

 
 
Инструментально-технологический 

этап (основной). Шаг 1. Введение лексики и 

грамматических явлений по теме на англий-

ском и французском языках по теме содер-

жания общеразвивающей программы и со-

поставление ее категорий в разных языках. 
Шаг 2. Работа с текстами одинакового 

содержания на английском и французском 

языках. Опираясь на исследования совре-

менных методистов, отметим, что двуязыч-

ные тексты в нашей программе трактуются 

как «тексты одного функционального стиля, 

жанра и общей тематики, представленные на 

двух языках, отражающие две картины мира 

и используемые с целью формирования поли-

лингвальных умений школьников» [11, с. 60]. 
В рамках текстовой деятельности важно об-

ращать внимание на овладение обучающи-

мися содержанием понятия «многознач-

ность». Как известно, в любом языке наличе-

ствует огромное количество слов, имеющих 

в своей семантической структуре несколько 

лексических значений. Приведем примеры в 

доказательство того, что умение осуществ-

лять коммуникацию с переключением язы-

ковых кодов играет большую роль (табл. 2). 
В процессе обучения двум иностранным 

языкам крайне важно минимизировать отри-

цательное влияние интерференции. Приве-

дем примеры межъязыковых омонимов, изу-

чение которых включено в содержательную 

часть образовательного курса (табл. 3). 
Для формирования полилингвальных 

умений школьников важно знать и уместно 

употреблять то или иное многозначное слово. 
Шаг 3. Сравнительно-сопоставительный 

анализ лингвистических средств использова-

ния в разных языках. Безэквивалентная и фо-

новая лексика. Фразеологизмы. 
В школьном лексическом минимуме 

представлена безэквивалентная и фоновая 

лексика, которые представляют для школь-
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ников определенные трудности [12, с. 43], в 

том числе и фразеологизмы. Приходится 

констатировать тот факт, что школьники, 

даже носители русского языка как родного, а 

не только обучающиеся-билингвы, в боль-
шинстве своем имеют скромные представле-

ния о фразеологии, о значении тех или иных 

фразеологических единиц, об их происхож-

дении и их уместном употреблении. Органи-

зуя деятельность обучаемых по целенаправ-

ленному включению фразеологических еди-

ниц разной природы и разного статуса вна-

чале в создаваемые и определенным образом 

заданные грамматические конструкции в 

разных языках, а затем в речевую деятель-

ность, мы реализуем в рамках общеразви-

вающей программы возможности русской, 

французской и английской фразеологии не 

только как средства выразительности, но и 

как средства формирования полилингваль-

ной личности обучающегося. 
Шаг 4. Мини-исследовательские проек-

ты: «Слова женского рода в разных языках», 

«Особенности употребления имен существи-

тельных, которые обозначают профессии». 
Шаг 5. Лингвокультура – как элемент 

поликультурной личности. Метафора как 

методический прием в формировании поли-

лингвальной личности. 
Метафора обладает важными образова-

тельными возможностями при соизучении 

английского и французского языков в усло-

виях дополнительной учебной общеразви-

вающей программы. Она позволяет: 1) акти-

визировать механизмы воображения, воспри-

ятия, памяти и способствует развитию креа-

тивных способностей школьников основного 

этапа общеобразовательной школы, обеспе-

чивая восстановление образа предмета мета-

форизации через языковое значение метафо-

ры и через существующие связи между 
предметами действительности; 2) восприни-

мать информацию через призму сравнитель-

но-сопоставительного анализа имеющихся у 
школьников ценностей родной и иностран-

ной культуры; 3) расширяет освоенное се-

мантическое пространство. 
Примеры заданий: 

 
Задание 1 
Объясните значение ФЕ «собачья предан-

ность» – faithful dog, «собачья жизнь», lazy dog. 
Какой культурно-понятийный смысл она содер-
жит? О ком так говорят и почему? Опишите си-

туацию, в которой используются данные слово-

сочетания. 
Задание 2 
С какими предметами, объектами и субъек-

тами ассоциируется культурная картина таких 

стран, как Россия? Франция? Англия? США? 
 
Шаг 6. Коммуникация на соизучаемых 

языках на основе переключения языковых 

кодов. 
Шаг 7. Рефлексия системных лингво-

культуроведческих и языковых знаний. 
Оценочно-результативный этап. Ко-

личественные показатели сформированности 

полилингвальных умений школьников ос-

новного этапа в условиях факультатива име-

ют следующие значения: 
 1 балл – показатель сформирован на 

достаточном уровне (или отсутствие прояв-

ления данного показателя); 
 2 балла – показатель сформирован на 

продуктивном уровне; 
 3 балла – показатель сформирован на 

продвинутом уровне. 
Оценочно-результативный блок обеспе-

чивает достижение следующих основопола-

гающих результатов: 
 успешное усвоение норм и правил 

межкультурного диалога с учетом предпола-

гаемого уровня развития и способностей 

школьников; 
 погружение школьников в иноязыч-

ность и ее культурный пласт; 
 развитие способностей к межкуль-

турному диалогу. 
Решая третью задачу нашего исследова-

ния, необходимо было подтвердить правиль-

ность гипотезы о том, что выстроенный по-

шаговый алгоритм способствует эффектив-

ному формированию полилингвальных уме-

ний школьников основного этапа общеобра-

зовательной школы в рамках дополнительной 

модульной общеразвивающей программы. 
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Таблица 4 
Критерии и показатели сформированности полилингвальных умений  

в процессе дополнительной общеразвивающей программы 
Table 4 

Criteria and indicators of the multilingual skills formation  
in the process of an additional general development program 

 
Критерии Показатели сформированности полилингвальных умений школьников ООО 

Мотивационно-
ценностный 

– осознание значимости овладения поликультурными умениями для успешного общения 
не только на Я1, Я2, но и родном языке; 
– понимание необходимости расширения лингвокультурологического кругозора при изу-
чении и сопоставлении языков разных групп; 
– осознание школьниками ценности своего полилингвального развития в условиях допол-
нительного иноязычного образования 

Операционно-
деятельностный 

– способность использовать лингвистические средства; 
– знания, умения и способы выполнения речевой деятельности на разных языках с опорой 
на лингвистический и учебный опыт школьников; 
– владение способностью к филологическим наблюдениям определенных представлений о 
системах языка 

Оценочно-
рефлексивный 

– развитие языковой способности, как системообразующей составляющей процессов по-
рождения и восприятия речи; 
– расширение лингвообразовательного кругозора; 
– воспитание и развитие полилингвальной личности на основе овладения социально зна-
чимого опыта человечества, воплощенного в языковых знаниях и умениях, языковой и 

речевой деятельности 
 
 

Таблица 5 
Интервальная шкала уровня сформированности полилингвальных умений школьников  

при изучении дополнительной общеразвивающей модульной программы  
«Лингвистический практикум» 

Table 5 
Interval scale level of multilingual skills formation of schoolchildren  

in the study of the additional general educational modular program “Linguistic workshop” 
 

Уровень сформированности Достаточный Продуктивный Продвинутый 
Оценка в баллах 8–12 13–18 19–24 

 
 
Для этого нами были разработаны кри-

терии и показатели сформированности поли-

лингвальных умений, которые представлены 

в табл. 4. 
Описание опытного обучения по форми-

рованию полилингвальных умений в рамках 

каждого модуля общеразвивающей дополни-

тельной программы «Лингвистический прак-

тикум». 
Отметим, что в соответствии с методи-

кой А.А. Кыверялги строился интервальный 
ряд распределения, который позволил отне-

сти каждого ребенка старшего дошкольного 

возраста к определенному уровню сформи-

рованности полилингвальных умений в зави-
симости от набранных баллов. Средний уро-

вень определяется 25 % отклонением оценки 

от среднего по диапазону оценок балла, а 

высокий уровень – 75 % отклонением. Сум-

марный балл, оценивающий обобщенный 

результат, изменяется в пределах от 8 до 24. 

Поэтому, в соответствии с указанной мето-

дикой, уровни сформированности исследуе-
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мых показателей определяются интервалами, 

представленными в табл. 5. 
Результатом реализации вышеприведен-

ной технология формирования полилин-

гвальных умений школьников основного 

этапа в условиях факультатива служит по-

вышение уровня сформированности их по-

лилингвальных умений. 
Основываясь на полученных результа-

тах, мы разработали методические рекомен-

дации по формированию поликультурных 

умений школьников основного этапа в усло-

виях дополнительного образования при со-

изучении английского и французского языков. 
4. При проектировании дополнительной 

общеразвивающей программы необходимо 

провести экспертный анализ учебников и 

УМК, Примерных общеобразовательных 

программ по русскому, английскому и фран-

цузскому языку для создания согласованной 

методики соизучения языков и культур и их 

языковых систем. 
5. При разработке содержания общераз-

вивающей программы необходимо опираться 

на принцип персонализации и дифференциа-

ции обучения, в рамках которого учащиеся 

могут выбирать свой уровень, содержание по 

интересам, языковым возможностям и спо-

собностям. 
6. При организации полилингвального 

развивающего образования необходимо 

включать такие эмоционально-значимые 
проблемные задания, которые будут способ-

ствовать формированию лингвистического 

мышления, креативности, языковой догадки. 
 

ВЫВОДЫ 
 
Проведенное исследование позволило 

выявить дидактический и развивающий по-

тенциал дополнительного школьного обра-

зования, показать, что формирование поли-

лингвистических умений у учащихся основ-

ной общеобразовательной школы является 

важной задачей интеллектуального разви-

тия, воспитания и социализации современ-

ного школьника. Показано, что дополни-

тельная общеразвивающая модульная про-

грамма раскрывает широкие возможности 

организации полилингвального образования 

при соизучении ИЯ1 и ИЯ2, что в свою оче-

редь  является важнейшим условием для 
становления лингвистического мировоззре-

ния ученика. Установлено, что проблема 

формирования полилингвальных умений 

учащихся имеет сложную и неоднозначную 

историю, тесно переплетающуюся с про-

блемами  становления логического и крити-
ческого мышления  при изучении лингвис-
тических понятий, фактов, языковых зако-

номерностей. 
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Из истории составления чертежей городов Белгородской черты  
в регионе Днепро-Донского междуречья 1590–1694 гг. 

Владимир Михайлович ЖИГАЛОВ  
Белгородская региональная общественная организация «Историческое общество «РАТНИК»  

308025, Российская Федерация, г. Белгород, ул. Сумская, 381  
vladimir.zhigalov@inbox.ru 

Актуальность. На основе анализа письменных и графических материалов Российского го-
сударственного архива древних актов предложено рассмотреть обстоятельства, влиявшие 
на составление чертежей на ключевом участке Белгородской черты – территории Поля в 
Днепро-Донском междуречье. 
Методы исследования. Методологическая база исследования основана на стремлении со-
ответствия принципу системности (предполагающему комплексное рассмотрение фактов с 
учетом их развития, опору на структурные и функциональные особенности предмета), 
принципу историзма (в основе которого лежит изучение исторических явлений , событий и 
процессов в соответствии и их хронологией и взаимосвязи), принципу объективности (ос-
нованному на том, что источники и факты имеют объективное содержание, позволяющее 
реконструировать историческое прошлое). Исследование опирается на такие общенаучные 
методы, как анализ, синтез, обобщение, систематизация. 
Результаты исследования. Совокупность имеющейся информации о чертежах позволяет 
подразделить графические материалы на чертежи одного города, группы городов и отдель-
ных местностей. При этом информативность графических материалов напрямую связана с 
целями их составления. Если необходимо было отразить укрепления в уезде, то показывали 
только их, хотя они и находились в окружении пашен и угодий служилых людей. Это было 
прямым следствием того, что крепости и укрепления находились в ведении Разрядного 
приказа. Пашенные земли, сенные покосы и другие угодья, находившиеся в пользовании 
служилых людей, учитывались в Поместном приказе. Такие обстоятельства можно назвать 
основными факторами, влиявшими на информационную составляющую чертежей. Хозяй-
ственное освоение территории шло параллельно с военно-оборонительными мероприятия-
ми. Несмотря на опасность, население сеяло и убирало хлеб, перемещалось по территории 
для своих нужд, в том числе и за чертой. Подготовка чертежей в XVI–XVII веках была не-
отъемлемой частью градостроительной деятельности, источники позволяют выделить два 
блока обстоятельств, при которых составлялся картографический материал: 1) по факту 
досмотра больших территорий специальными экспедициями из Москвы и составление ко-
пий по имеющимся росписям и чертежам, охватывающим большие пространства копий от-
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дельных местностей; 2) составление чертежей в ходе ревизионных досмотров существую-
щих городов-крепостей и сооружений на их рубежах. 
Выводы. Рассмотрение двух разновидностей источников через структуризацию материалов 
по хронологии и информативности отдельно взятого региона позволило идентифицировать 
ряд чертежей с обстоятельствами их составления и событиями, происходящими в этот пе-
риод на конкретной территории. Рассмотренные примеры, предлагаемые выводы и заклю-
чения позволяют существенно расширить знания и значение картографических материалов 
в общей системе государственного строительства городов-крепостей. В то же время выяв-
лен существенный материал, позволяющий в будущем расширить обозначенную тему, по-
казать историю и судьбу чертежей по ряду городов Белгородской черты. 
Ключевые слова: Днепро-Донское междуречье, Белгородская черта, Поле, воеводы, терри-
тории, досмотр, города-крепости, чертежи 
Для цитирования: Жигалов В.М. Из истории составления чертежей городов Белгородской 
черты в регионе Днепро-Донского междуречья 1590–1694 гг. // Вестник Тамбовского уни-
верситета. Серия: Гуманитарные науки. 2024. Т. 29. № 2. С. 475-491. 
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From the history of drawing up drafts  
of the Belgorod region cities in the region  
of the Dnieper-Don interfluve 1590–1694 

Vladimir M. ZHIGALOV  
Belgorod Regional Public Organization “Historical Society “RATNIK”  

381 Sumskaya St., Belgorod, 308025, Russian Federation  
vladimir.zhigalov@inbox.ru 

Importance. Based on the analysis of written and graphic materials of the Russian State Archive 
of Ancient Acts, it is proposed to consider the circumstances that influenced the drawing up of 
drawings in the key section of the Belgorod line – the territory of the Field in the Dnieper-Don in-
terfluve. 
Research Methods. The methodological basis of the research is based on the desire to comply 
with the principle of consistency (involving a comprehensive consideration of facts, taking into 
account their development, relying on the structural and functional features of the subject), the 
principle of historicism (which is based on the study of historical phenomena, events and 
processes in accordance with their chronology and interrelation), the principle of objectivity 
(based on the fact that the sources and facts have objective content that allows us to reconstruct the 
historical past). The research is based on such general scientific methods as analysis, synthesis, 
generalization, and systematization. 
Results and Discussion. The totality of available information about drawings allows you to divide 
graphic materials into drawings of one city, a group of cities and individual localities. At the same 
time, the information content of graphic materials is directly related to the purposes of their compi
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lation. If it is necessary to reflect the fortifications in the county, then only they are shown, al-
though they are surrounded by arable land and the lands of serving people. This is a direct conse-
quence of the fact that the fortresses and fortifications are under the jurisdiction of the Discharge 
Order. Arable land, hay mowing and other lands that are in use by serving people were taken into 
account in the Local Order. Such circumstances can be called the main factors influencing the in-
formation component of the drawings. The economic development of the territory went on in pa-
rallel with military defensive measures, despite the danger, the population sowed and harvested 
bread, moved around the territory for their needs, including beyond the line. The preparation of 
drawings in the 16th–17th centuries is an integral part of urban planning activities, sources allow 
us to identify two blocks of circumstances under which cartographic material is compiled: 1) upon 
inspection of large territories by special expeditions from Moscow and making copies according to 
available paintings and drawings covering large areas of copies of individual localities; 2) drawing 
up drawings during revision inspections of existing fortress cities and structures on their borders. 
Conclusion. Two types sources consideration through the structuring of materials according to the 
chronology and informativeness of a particular region made it possible to identify a number of 
drawings with the circumstances of their compilation and events occurring during this period in a 
particular territory. The considered examples, the proposed conclusions and conclusions make it 
possible to significantly expand the knowledge and importance of cartographic materials in the 
general system of state construction of fortress cities. At the same time, significant material has 
been identified that allows in the future to expand the designated topic, show the history and fate 
of drawings for a number of cities of the Belgorod region. 
Keywords: Dnieper-Don interfluve, Belgorod line, Field, voivodes, territories, inspection, fortress 
cities, drawings 
For citation: Zhigalov, V.M. (2024). From the history of drawing up drafts of the Belgorod region 
cities in the region of the Dnieper-Don interfluve 1590–1694. Vestnik Tambovskogo universiteta. 
Seriya: Gumanitarnye nauki = Tambov University Review. Series: Humanities, vol. 29, no. 2,  
pp. 475-491. (In Russ., abstract in Eng.) https://doi.org/10.20310/1810-0201-2024-29-2-475-491   

АКТУАЛЬНОСТЬ 
 
Становление России в XVI–XVII веках 

напрямую было связано с развитием ее ре-
гионов, формирование которых зависело от 
двух взаимодополняющих факторов – эко-
номического и военно-оборонительного. В 
центральном, северном и юго-восточном ре-
гиональных направлениях преобладала эко-
номическая составляющая государственного 
развития. На юге и юго-западе освоение тер-
ритории проходило преимущественно через 
военно-оборонительный аспект. В обоих 
случаях велся учет освоенных и используе-
мых земель, составлялись письменные и гра-
фические материалы – «чертежи». Данный 
термин в этот период объединял понятия 
карты, планы и схемы. История составления 
чертежей в Днепро-Донском междуречье 
территории Поля берет начало в конце XVI 
века, в период возведения городов на Поле 

(Ливны, Курск, Белгород, Оскол, Валуйки, 
Царев-Борисов).  

В период выхода России из Смуты с 
1615 по 1628 г. в центральных учреждениях 
страны велась активная работа по инвентари-
зации земель, составлялись новые чертежи1. 
С 1636 г. чертежи как картографический ма-
териал приобретают особую значимость, в 
междуречье начинается поэтапное строи-
тельство оборонительных рубежей. Поэтому 
основной массив графических материалов 
связан с изображением городов-крепостей и 
укреплений в составе ландшафта окружавших 
их территорий. Графические изображения в 
комплексе с письменными источниками по-
зволяли служащим Разрядного приказа – 
управляющего органа, которому были под-
ведомственны практически все города ре-
гиона, – наглядно представлять, какие участ-

                                                                 
1 РГАДА (Российский государственный архив 

древних актов). Ф. 210. Оп. 14. Д. 80. Л. 5, 7. 

https://doi.org/10.20310/1810-0201-2024-29-2-%D0%A5%D0%A5%D0%A5-%D0%A5%D0%A5%D0%A5
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ки защищены укреплениями, где их еще 
предстоит построить и в каком направлении 
необходимо развивать территорию.  

 
МЕТОДЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 
Методологическая база исследования 

основана на стремлении соответствия прин-
ципу системности (предполагающему ком-
плексное рассмотрение фактов с учетом их 
развития, опору на структурные и функцио-
нальные особенности предмета ), принципу 
историзма (в основе которого лежит изучение 
исторических явлений, событий и процессов 
в соответствии с их хронологией и взаимо-
связью), принципу объективности (основан-
ному на том, что источники и факты имеют 
объективное содержание, позволяющее ре-
конструировать историческое прошлое). Ис-
следование опирается на такие общенаучные 
методы, как анализ, синтез, обобщение, сис-
тематизация. 

Анализу письменных источников XVII 
века событийного характера посвящено до-
вольно много исследовательских работ. При 
этом привлечение связанных или синхрон-
ных в хронологическом плане материалов 
позволяет серьезно обогатить представления 
об эпохе и историческом регионе.  

Сохранившиеся графические материалы, 
относящиеся к рассматриваемому региону, 
частично описаны и введены в научный обо-
рот в основном как иллюстративный матери-
ал. Большинство чертежей XVII века состав-
лены упрощенным методом, они существен-
но отличаются своей информативностью, 
детализацией, соответствием масштабов, 
техникой исполнения от графических мате-
риалов последующих столетий. По сути, они 
отражают самобытный путь развития карто-
графического дела в России в период актив-
ной фазы централизации страны. В то же 
время значительная утрата ряда чертежей не 
позволяет составить полной исторической 
картины, связанной с изображением отдель-
ных городов и их рубежей, что в совокупно-
сти говорит об актуальности дополнительного 
обращения к письменным источникам, со-

держащим сведения о событиях и обстоятель-
ствах, связанных с составлением чертежей.  

В настоящее время большая часть гра-
фических материалов в архивохранилищах 
страны хранится отдельно от рукописных 
источников. В ряде случаев при выделении 
графических материалов был утрачен их де-
лопроизводственный контекст [1]. Мы обра-
тились к материалам Российского государст-
венного архива древних актов (РГАДА) – ос-
новного учреждения, где находятся разновид-
ности источников рассматриваемого периода.  

Целью исследования является получение 
новых выводов при сопоставлении информа-
ционных возможностей сохранившихся чер-
тежей, описей утраченных чертежей и ин-
формации, содержащейся в письменных ис-
точниках как введенных в научный оборот, 
так и привлекаемых впервые. Предполагает-
ся рассмотреть обстоятельства, предшест-
вующие составлению чертежей, организаци-
онно-подготовительные мероприятия, роль 
отдельных лиц при подготовке чертежей, 
причины составления и сопутствующие про-
блемы, роль центра и региональных руково-
дителей в использовании готовых чертежей и 
составлении таковых на местах.  

В существующей историографии разра-
батываемая тема представлена в основном 
работами исследователей с широкой геогра-
фией, а также содержащими локальные при-
меры одного или нескольких объектов рас-
сматриваемого региона. Из работ дореволю-
ционного периода обращает на себя внима-
ние «Опись чертежей, хранящихся в Разряде 
во второй половине XVII века...» А.А. Гозда-
во-Голомбиевского2. 

В советский период был подготовлен ряд 
монографий по картографии и чертежам Мо-
сковского государства. Например, можно 
                                                                 

2 Гоздаво-Голомбиевский А.А. Опись чертежей, 
хранящихся в Разряде во второй половине XVII века // 
Описание документов и бумаг, хранящихся в Москов-
ском архиве Министерства юстиции. Кн. 6, отд. II. М.: 
Типо-лит. Высочайше утв. Тов-ва Кушнерев и Ко, 1889. 
С. 3-28; Гольденберг Л.А. Картографические материалы 
как исторический источник и их классификация (XVII–
XVIII в.) // Проблемы источниковедения. Вып. 7. М., 
1959. C. 299-309. 
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указать на работы: Л.С. Багрова «Чертеж Ук-
раинским и Черкасским городам XVII века»3, 
В.С. Кусова «Сводный каталог…». Его рабо-
ты продолжены А.А. Голубинским и  
А.А. Фроловым, а также В.С. Кусовым [2; 3]. 
Отдельно надо отметить книгу Г.В. Алферо-
вой «Русские города XVI–XVII веков», где 
рассматриваются предпосылки составления 
чертежей, анализируется развитие и история 
градостроительства России с акцентом на 
значение чертежей4. Емкие сведения содер-
жит работа «Градостроительство Московско-
го государства XVI–XVII веков», изданная 
под общей редакцией Н.Ф. Гуляницкого и др.5 

Среди исследовательских работ периода 
новейшей России можно выделить моногра-
фию американского историка В. Кивельсона 
«Картографии царства: Земля и ее значения в 
России XVII века», где автор с учетом из-
вестного ему графического материала рас-
сматривает пространство и пространственное 
воображение населения и отдельных специа-
листов, работавших над чертежами и плана-
ми в допетровской России [4]. Наглядно чер-
тежи приводятся в работе популярного фор-
мата – «Белгородская черта: «История, фор-
тификация, люди»6.  

К адресным публикациям, где анализи-
руются аспекты составления чертежей кон-
кретных городов, сами чертежи и их особен-
ности, относятся работы В.И. Кошелева 
«Чертеж Белгорода Меньшого 1693 года»7; 
В.М. Жигалова и А.Г. Бобова «Болховской 
рубеж» [5, с. 114-121]; А.Г. Чепухина «Раз-

                                                                 
3 Багров Л.С. Чертеж Украинским и Черкасским 

городам ХVII века // Тр. русских ученых за границей. 
Берлин 1923. Вып. II. С. 3-42. 

4 Алферова Г.В. Русские города XVI–XVII веков. 
М., 1989. 216 с. 

5 Русское градостроительное искусство: Градо-
строительство Московского государства XVI–XVII 
веков / под общ. ред. Н.Ф. Гуляницкого. М.: Стройиз-
дат, 1994. 317 с. 

6 Ураносов А.А. К истории составления Книги 
Большому Чертежу // Вопросы истории естествознания 
и техники. Вып. 4. М.: Изд-во АН СССР, 1957. С. 188-
190. 

7 Кошелев В.И. Чертеж Белгорода Меньшого 1693 
года // Известия Воронеж. гос. пед. ин-та. 1950. Т. 12. 
Вып. 1. С. 145-156. 

гадка чертежа местности по реке Оскол» [6]; 
Н.К. Хазова «Чертеж городам украинским и 
черкасским от Москвы до Крыма» как исто-
рический источник: к историографии вопро-
са» [7], В.И. Харитонова «Новый Царев-
Алексеев город на Белгородской черте в 
XVII в.» [8], А.В. Зорина [9], А.И. Папкова, 
Н.И. Петрухинцева и Д.А. Хитрова [10]. 

Отдельно стоит отметить публикацию 
всех известных в настоящее время описей 
Разрядного приказа К.В. Петровым «Описи 
архива Разрядного приказа XVII в.», где 
впервые публикуется полная текстопись 
приказа, составленного в 1668 г. Представля-
ет интерес раздел, содержащий информацию 
о чертежах городов Белгородского полка, 
расположенных по черте. Несмотря на то, 
что ни один из чертежей, указанных в описи, 
не сохранился, аннотации к чертежам, ука-
занные в описи, весьма информативны [11].  

На основе комплексного анализа источ-
никоведческого материала фондов РГАДА и 
публикации указанной выше описи пред-
ставляется возможным рассмотреть два ос-
новных вида источников – письменных и 
графических, при этом каждую из этих кате-
горий подразделить на типы в зависимости 
от содержания. 

Письменные источники можно разде-
лить на четыре группы.  

1. Первая – «строельные книги», со-
ставлявшиеся сразу после постройки горо-
дов, где довольно подробно описываются 
городские укрепления, указываются их раз-
меры, объемы и виды строительных мате-
риалов.  

2. Вторая – различные «росписи», со-
ставленные до строительства городов или по-
сле проведения ремонтных работ, перестроек, 
при приеме городов новыми воеводами.  

3. Третья – отписки воевод, содержа-
щие информацию о ходе строительства, ре-
монта, перестройки, а также о степени раз-
рушения упомянутых сооружений в ходе во-
енных действий и в результате воздействия 
природной среды.  

4. Четвертая группа – сметные книги, 
составлявшиеся на основе воеводских пере-
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писей, содержащие сведения о личном соста-
ве городов, о крепостях в пределах одного 
уезда, городском имуществе, вооружении. 
Регулярность составления книг (в среднем 
раз в два года) позволяет проследить эволю-
цию укреплений как одного города, так и в 
целом в городах Белгородского разряда во 
второй половине XVII века.  

Графические материалы также можно 
подразделить на четыре группы. 

1. Первая – чертежи городов, пригород-
ных укреплений и близлежащих территорий. 
Например, на чертеже города Болховой 
(Болховец) 1693 г. показан периметр город-
ских укреплений, пригородные слободы, на-
долбы возле города и оба фланга земляного 
вала [12, с. 271-279]. На чертеже, посланном 
в 1637 г. в Яблонов воеводе А. Бутурлину, 
изображены надолобы, фрагмент земляного 
вала с городками и редутами8.  

2. Вторая группа – это чертежи, охва-
тывающие довольно большие пространства с 
изображением городов, земляных валов, за-
сек, крупных лесов и рек. Так, на чертеже 
междуречья Дона и Оскола 1684/85 г. пока-
заны города: Новый Оскол, Верхососенск, 
Усерд, Ольшанск, Острогожск, Коротояк, 
Палатов и Валуйки, соединенные рукотвор-
ными укреплениями и естественными при-
родными преградами9. 

3. Третья группа чертежей связана с ре-
ками и дорогами как транспортными арте-
риями, а также с жизненно важными водо-
емами, мостами через реки, бродами и пере-
лазами. На чертеже земель 1690 г. отражены 
речка Топлинка и река Северский Донец, ос-
новное место занимает бассейн речки Топ-
линки с лесными урочищами в истоках и пе-
ресекающими ее дорогами10. На чертеже ме-
стности по реке Оскол от города Валуйки до 
Царева-Борисова второй половины XVII века 
приводятся расстояния между городами су-
хопутным путем и вплавь по рекам11.  
                                                                 

8 РГАДА. Ф. 210. Оп. 12. Д. 1361. Л. 74-76. 
9 РГАДА. Ф. 210. Оп. 13. Д. 92. Л. 231-233. 
10 РГАДА. Ф. 210. Оп. 12. Д. 1227. Л. 42. 
11 РГАДА. Ф. 1209. Оп. 77. Белгород. № 40370.  

Л. 380-382. 

4. Четвертая группа – это чертежи, 
связанные с хозяйственной деятельностью 
населения: размежеванием земель, бортными 
угодьями и т. д. В качестве примера приве-
дем чертеж второй половины XVII века го-
рода Старого Оскола и уезда. На чертеже 
город показан двумя башенками, дорогами, 
ведущими к селам и лесам, центр компози-
ции сосредоточен на речной мельнице12. Та-
ков же чертеж местности по реке Дону с 
Урывским городком конца XVII века, где 
Коротояк также показан с двумя башенками, 
селами и старой «урывской межой»13.  

Совокупность имеющейся информации о 
чертежах позволяют подразделить графиче-
ские материалы на чертежи одного города, 
группы городов и отдельных местностей. 
При этом информативность графических ма-
териалов напрямую связана с целями их со-
ставления. Если необходимо было отразить 
укрепления в уезде, то показывали только их, 
хотя они и находились в окружении пашен и 
угодий служилых людей. Это было прямым 
следствием того, что крепости и укрепления 
находились в ведении Разрядного приказа. 
Пашенные земли, сенные покосы и другие 
угодья, находившиеся в пользовании служи-
лых людей, учитывались в Поместном при-
казе. Такие обстоятельства можно назвать 
основными факторами, влиявшими на ин-
формационную составляющую чертежей. 
Хозяйственное освоение территории шло 
параллельно с военно-оборонительными ме-
роприятиями, несмотря на опасность, насе-
ление сеяло и убирало хлеб, перемещалось 
по территории для своих нужд, в том числе и 
за чертой. 

 
РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 
Подготовка чертежей в XVI–XVII веках 

была неотъемлемой частью градостроитель-
ной деятельности, источники позволяют вы-
делить два блока обстоятельств, при которых 
составлялся картографический материал:  
1) по факту досмотра больших территорий 
                                                                 

12 РГАДА. Ф. 210. Оп. 12. Д. 827. Л. 465-466. 
13 РГАДА. Ф. 27. Оп. 1. Д. 484. Ч. 4. № 16. 



Из истории составления чертежей городов Белгородской черты … 
From the history of drawing up drawings of the Belgorod region cities … 

 
Отечественная история 
National History 481 
 

специальными экспедициями из Москвы и 
составление копий по имеющимся росписям 
и чертежам, охватывающих большие про-
странства копий отдельных местностей,  
2) составление чертежей в ходе ревизионных 
досмотров существующих городов-крепо- 
стей и сооружений на их рубежах.  

Посылка специальных экспедиций для 
досмотра территорий на предмет определе-
ния мест под будущие города сложилась еще 
в XVI веке. Строительство города не могло 
начаться без предварительного досмотра зе-
мель, составления их описания и чертежей14. 
Составление росписей и чертежей как взаи-
модополняющих документов было устояв-
шимся делом, это позволяло при утрате од-
ного из документов не потерять географиче-
ское представление о территории. Чертежи и 
росписи были основным результатом экспе-
диций, они представлялись царю и рассмат-
ривались боярской думой. Роспись «слуша-
ли», а чертежи «смотрели», что позволяло 
иметь полную картину о состояния дел на 
территории и давало возможность утвердить, 
скорректировать или отклонить представ-
ленный план.  

Такие экспедиции, как правило, возглав-
ляли воеводы, стольники, князья и другие 
уполномоченные московские чины. В состав 
команд входили горододельцы, чертежники 
или подьячие Разрядного приказа. В сущест-
вующей историографии при характеристике 
поручения, связанного с выездами в район 
предполагаемого строительства городов, 
встречается применение таких терминов, как 
дозор, досмотр, разведка. В определении 
действий данной категории наиболее умест-
ным, на наш взгляд, будет использовать тер-
мин досмотр, применявшийся в официальной 
переписке XVII века15. Досмотр являлся ос-
новополагающим мероприятием, от резуль-
татов которого зависело дальнейшее освое-
ние и развитие регионов. 

Одно из наиболее ранних известных нам 
описаний рассматриваемого региона – «Рос-
                                                                 

14 РГАДА. Ф. 210. Оп. 13. Д. 1388. Л. 1. 
15 Русское градостроительное искусство … С. 39-

42. 

пись польским дорогам»16 – было составлено 
в период между 1592 и 1594 гг. По мнению 
И.Г. Бурцева и А.В. Дедука, оно отражает 
намерения Русского государства по возведе-
нию новых городов на «Поле» [13, с. 82, 89]. 
В середине июня 1596 г. по государеву указу 
для определения мест под новые города были 
посланы И. Лодыженский с товарищами, до-
ложившие государю о выбранных местах. В 
итоге было принято решение о строительстве 
трех городов – Белгорода, Оскола и Курска17. 
По итогу строительства этих городов был 
составлен масштабный «большой» чертеж 
территории от Серпухова на севере до Пере-
копа на юге. Факт составления чертежа под-
тверждает письменный документ «Роспись 
чертежу украинных городов…», подготов-
ленный после строительства Белгорода и до 
основания Валуек в 1599 г. Этот уникальный 
документ транспортной логистики того вре-
мени кроме факта наличия городов, стороже-
виий и так далее на 1596–1598 гг. сообщает 
расстояния между городами, время, которое 
придется затратить на переезды, указывает 
маршруты передвижения, сообщает о лесах, 
больших и малых реках.  

В 1599 г. строить Царев-Борисов и Ва-
луйки вместе с воеводами Б.Я. Бельским и 
С.Р. Олферьевым были посланы головы  
Ф. Чулков и И. Михнев, досматривавшие 
территорию до этого и составлявшие чертеж 
местности, где предполагалось поставить 
город18. 

Предложенный экскурс в XVI веке от-
ражает сложившуюся практику, когда пер-
вым этапом строительства города всегда яв-
лялся досмотр территории, составление рос-
писей и чертежей. 

Рамки исследования с 1590 по 1694 г. 
определены наличием сохранившихся чер-
тежей и письменных источников, сообщаю-
щих информацию о составлении и отправке 
                                                                 

16 РГАДА. Ф. 210. Оп. 12. Д. 1. Л. 1-42. 
17 Разрядная книга 1475–1598 гг. / подгот. В.И. Бу- 

ганов. М., 1966. 500 с. 
18 Багалей Д.И. Материалы для истории и колони-

зации и быта степной охраны Московского государства 
(Харьковской, отчасти Курской и Воронежской губер-
ний) в XVI–XVII столетиях. Т. 1. Харьков, 1886. С. 5. 
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чертежей в Москву или об их использовании 
в конкретном регионе.  

Активное строительство и освоение но-
вых земель требовало визуальной фиксации, 
а следовательно, и людей для подготовки 
этих материалов. В этот период в стране не 
существовало специальных заведений для 
обучения чертежному делу. Известны слу-
чаи, когда на местах чертежи составляли 
воеводы, подьячие и даже стрельцы. Основ-
ным критерием были способности человека к 
чертежному делу. Вероятно, этим объясняет-
ся уровень исполнения чертежей от художе-
ственного до примитивного типа. Так, в 
1646/47 г. чертеж «города Усерд и крепо-
стей» был подготовлен стрельцом Л. 
Иконниковым19, в 1651/52 г. карповский по-
дьячий Оловянников составил «чертеж обо-
янского уезда и мест по рекам Мерлу, Коло-
маку от Колонтаева до Валок»20. 

Голод начала XVII века, затем – Смута, 
последующая интервенция и война с Поль-
шей существенно застопорили начатый в 
конце XVI века процесс продвижения госу-
дарственной колонизации на юг. Практиче-
ски до середины 1620-х гг. угроза со стороны 
крымских ханов была минимальна, но в 
дальнейшем татарские отряды стали вновь 
появляться в различных уездах страны. Ос-
новной путь вторжения проходил по восточ-
ным ответвлениям Муравского шляха – 
Изюмской и Кальмиусской сакмам [14, с. 5]. 

В этой связи правительство решает воз-
вести новые крепости, для чего воронежско-
му и оскольскому воеводам предписывалось, 
«сойдясь вместе», досмотреть место «на усть 
реки Усерда», составить роспись и чертеж и 
отослать в Москву21.  

Воеводы выполнили поручение, но по-
рознь. Первыми усердские места досмотрели, 
описали и составили чертеж люди осколь-
ского воеводы А. Тургенева 14 июня 1630 г. 
Воронежский воевода С. Львов также послал 
своих людей «описать и измерить» указан-
ные места: двух голов с людьми, но 22 июня. 
                                                                 

19 РГАДА. Ф. 210. Оп. 12. Д. 236. Л. 300-302. 
20 Там же. Д. 350. Л. 227-274. 
21 Там же. Д. 18. Л. 204. 

В итоге одни и те же места были досмотрены 
два раза. Под строительство острога было 
осмотрено несколько мест. Группа усердско-
го воеводы досмотрела три места, воронеж-
ского – два. Подготовленные росписи и чер-
тежи были отправлены в Москву для приня-
тия решения, где ставить острог [15, с. 8-12]. 
Острог решено было поставить в устье Усер-
да, а для заселения указано было «кликати-
бирючем», но строить и заселять новый ост-
рог «охочих людей не нашлось».  

Неслаженные действия двух воевод, ко-
торым было поручено организовывать дос-
мотр, строительство и заселение, стали одной 
из основных причин неудавшегося проекта, 
хотя сама практика коллективных досмотров 
была весьма эффективна.  

К плану сооружения новых городов и 
крепостей в этом регионе вернулись вскоре 
после Смоленской войны. Правительство 
старалось использовать имеющийся в его 
распоряжении административный ресурс. 
Так, летом 1636 г. оскольскому воеводе  
К.М. Пущину указывалось досмотреть Оль-
шанское городище и Верхнее усердское под 
строительство «острогов». По итогу городища 
были описаны, измерены, на чертеж положе-
ны и доставлены в Москву 30 сентября. Но и в 
этот раз строительство крепостей в этих мес-
тах не было осуществлено. Построить города 
на «Ольшанском городище», в районе одного 
из татарских перелазов, планировалось два 
раза, столько же досматривался район под 
будущие крепости. И только в 1637 и 1644 гг. 
на старых городищах будут поставлены жи-
лые города Усерд и Ольшанск. 

Вероятно, что локальные досмотры от-
дельных участков междуречья, поручаемые 
городовым воеводам, не давали полной кар-
тины. Для Разрядного приказа как основного 
органа управления мероприятиями, связан-
ными с обороной на юге страны, необходимо 
было иметь масштабное представление, где 
удобнее всего ставить укрепления и сформи-
ровать общую оборонительную линию. 

Вскоре после рассмотрения итогов дос-
мотра воронежского и оскольского воевод 7 
октября 1636 г. правительство организует 
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масштабный досмотр территории. На осно-
вании государева указа Разрядный приказ 
подготовил специальную экспедицию, кото-
рой предстояло досмотреть местность от 
среднего течения Дона до одного из прито-
ков Днепра – реки Ворсклы. Выполнить за-
дачу поручалось дворянину Ф.В. Сухотину, 
подьячему Е. Юрьеву и чертежнику Поли-
карпу. Подьячему и чертежнику выдали рос-
писи «да им же даны Кальмиюской и Изюм-
скойсакм и Муравскому шляху чертеж со 
всеми большими и малыми реками»22.  

В конце декабря 1636 г. группа Сухотина 
вернулась в Москву с росписью, сметой и 
чертежом23. 7 января доклад был заслушан и 
вынесен «приговор» – план утвердили.  

Еще одним примером подхода от дос-
мотра местности до строительства городов 
стали мероприятия 1639 г., когда встала не-
обходимость «отнять» возможность прохода 
татарских отрядов с Муравского шляха через 
Ворсклу на Бакаев шлях и в Северские земли 
к Курску и Рыльску. 

Для решения этой задачи был определен 
воевода В.И. Толстой, которому указом от 25 
марта (148) 1639 г. предстояло «ехать на По-
ле на Хотмыжское городище и на Карпово-
сторожевье и на Волной курган» и в иные 
места «дозрить и описать и на чертеж начер-
тить»24, где наиболее удобно устроить жилые 
города и стоялые острожки, и какими укреп-
лениями соединить их.  

Согласно указу воеводе предписывалось 
составить чертеж, но это, скорее, типичная 
фраза в наказах. Для этих целей с воеводой 
специально был послан подьячий, знающий 
и занимающийся чертежным делом25.  

В ноябре роспись и чертеж были достав-
лены в Москву, и государь, «слушав росписи 
и смотрев чертежи и говоря з бояры, указал» 
построить три города. Самому В.И. Толстому 
предписывалось весной 1640 г. выдвинуться 
в район строительства для возведения двух 

                                                                 
22 РГАДА. Ф. 210. Оп. 12. Д. 73. Л. 4-5. 
23 Там же. Л. 19. 
24 Там же. Д. 302. Л. 1. 
25 Там же. Д. 118. Л. 13-14. 

городов. Третий город поручалось построить 
воеводе Г. Бокину26. 

Рассмотренные примеры по досмотру 
региона в 1630, 1636 и 1639 гг. стали сле-
дующим этапом после досмотра территории 
в конце XVI века, повторяя, по сути, подход 
в организации таких мероприятий прошлого 
века. Вероятно, учитывая неудачный опыт 
1630 г., когда Москва поручала досмотреть и 
организовать строительство крепостей горо-
довым воеводам на местах, в Разряде учли 
опыт и подготовили план масштабного дос-
мотра, который в целом был исполнен и в 
последующие годы сыграл свою роль при 
строительстве городов Черты междуречья 
Дона и Днепра. При выполнении этих работ 
экспедиции были снабжены картографиче-
ским материалом, на котором уже содержа-
лись примерные места размещения будущих 
городов. В результате досмотров каждой 
экспедицией были подготовлены свои чер-
тежи и конкретизированы места размещения 
будущих городов.  

Таким образом, можно говорить о прак-
тике использования ранее составленных 
масштабных планов как подосновы для со-
ставления более точных локальных чертежей 
с контролем от центра по исполнению пору-
чений на всех этапах.  

Следующим проектом, когда был ис-
пользован план Сухотина, стало строитель-
ство земляного вала и двух жилых городов в 
1646 г. Летом этого года в междуречье при-
был Н.И. Одоевский с Большим полком. В 
его задачи входило организовать работы по 
сооружению земляного вала между Север-
ским Донцом и Ворсклой. Изначально пред-
полагалось насыпать земляной вал по утвер-
жденному 10 лет назад проекту, но, досмотрев 
местность, воевода с командой горододельцев 
несколько скорректировал его, проведя укре-
пления южнее места, утвержденного ранее. 
Это не являлось нарушением. Такая практика, 
когда воеводам-строителям давалось право 
принять окончательное решение, где быть 
городу или укреплениям, была нормой. 

                                                                 
26 Там же. Д. 302. Л. 5. 
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В итоге воевода «со товарищи» возвели 
земляной вал и построили не один город, как 
предполагалось, а два – Карпов и Болховец. 
Решение о строительстве Болховца было 
принято Одоевским самостоятельно и под-
держано Москвой. Строительство этого го-
рода является прямым следствием корректи-
ровки плана Сухотина и результатом анализа 
территории командой горододельцев на 
предмет наиболее правильной организации 
сооружения крепостей и укреплений, пере-
крывших Муравский шлях. Изменения в 
маршруте прохождения земляного вала и 
строительство новых городов нашло отраже-
ние в составленном в 1646 г. чертеже27* «Бе-
логородскому и Карповскому валу 154 году» 
[12, с. 271]. 

В период нахождения в Белгороде вое-
воды Большого Полка Н.И. Одоевского были 
организованы досмотры территорий, выхо-
дящие за пределы строительных работ по 
возведению земляного вала. Одоевский со 
своими заместителями провели досмотры 
нескольких регионов междуречья и подгото-
вили ряд чертежей; «Чертеж литовским па-
секам, что по Мерлу и по Мерчуку, каков 
прислали из Белагорода боярин и воеводы 
князь Никита Иванович Одоевской с това-
рыщи во 155-м году*, Чертеж татарским пе-
релазам через реку Ворскл, каков прислали 
Омельян Бутурлин да Степан Глебов во 155-м 
году*, Чертеж, каков подали в Розряде Иван 
Васильев сын Бутурлин да подьячей Влас Ан-
дреянов своего досмотру, что они в степи го-
родище досматривали и описывали во 156-м 
году»* [8].  

В то же время с 1646 г. прекращается 
практика досмотров местностей специаль-
ными экспедициями из Москвы. В регионе 
значительно выросло количество городов, 
где на воеводских должностях находились 
люди, имеющие опыт как досмотра террито-
рий, так и строительства городов.  

Досмотр территорий в регионе все чаще 
поручался городовым воеводам, находящим-
ся на местах. Начиная с 1637 г., строительст-
                                                                 

27 Звездочкой* отмечены примеры не сохранив-
шихся чертежей. 

во городов в междуречье проходило отдель-
ными рубежами, постепенно соединяясь в 
одну оборонительную линию. К 1647 г. ос-
тался незакрытым довольно большой участок 
между городами Яблонов и Усерд, где про-
ходил Кальмиусский шлях. Досмотр терри-
тории между этими городами был поручен 
воеводам близлежащих городов, поочередно 
выезжавшим в указанные места. Первый раз 
это сделал усердский воевода И. Чемоданов, 
отправивший результаты своей работы «кни-
ги и чертеж» в Москву в октябре 1646 г.28 В 
Москве к результатам его досмотра возникли 
вопросы. В итоге привлекли еще одного го-
родового воеводу – кн. И. Волконского, на-
ходившегося в Осколе (Старом Осколе), от-
чет И. Чемоданова ему отправили как подос-
нову. В то же время из Разрядного приказа в 
Оскол посылается подьячий Мордасов, он 
подключается к объездам территории. Вол-
конский и Мордасов перемерили все по чер-
тежу И. Чемоданова, отметили свои замеча-
ния и определили другое место для города – 
недалеко от Посольской дороги – и другой 
маршрут ведения земляного вала. Свой чер-
теж и роспись в Москву они отправили в ап-
реле 1647 г. [16]. Бояре в Москве, заслушав 
роспись и «смотря чертеж», утвердили 
строительство города по плану Волконского.  

Параллельно с этими событиями в Мо-
скве проходят мероприятия по подготовке к 
строительству нового города и вала в районе 
Кальмиусского шляха, выдвигаются отряды 
ратных людей, на место прибывает кн.  
В. Львов, который, зная сложившуюся си-
туацию с определением мест застройки, ре-
шает самостоятельно обследовать террито-
рию и приходит к выводу, что городу «при-
стойно быть на реке Осколе, усть речки Бе-
лого колодезя»29, то есть на месте изначально 
обозначенном И. Чемодановым. В. Львов 
подготовил свою роспись с чертежом и в 
конце мая 1647 г. отослал в Москву, в итоге 
утвержденное место по чертежу Волконского 
было отставлено, в работу был принят вари-

                                                                 
28 РГАДА. Ф. 210. Оп. 12. Д. 237. Л. 307. 
29 РГАДА. Ф. 210. Оп. 14. Д. 143. Л. 46-48. 
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ант В. Львова, схожий в целом с вариантом  
И. Чемоданова. 

Отстаивание территориальных интересов 
воеводами было естественным делом при 
строительстве новых городов и последую-
щим затем отмежеванием земель в пользу 
новопостроенных. Вероятно, с этим связана 
была позиция оскольского воеводы, подыс-
кавшего место для будущего города с таким 
расчетом, чтобы как можно меньше земель 
отошло из его уезда. Тем более что ранее к 
построенному в 1637 г. Яблонову уже ото-
шла часть территории, в том числе одно из 
крупнейших сел Оскольского уезда село 
Голубино30. 

На данном примере видно, что позиция 
разрядного воеводы отвечает государствен-
ным интересам. С этой позиции он определя-
ет оптимальные места под новые города и 
маршрут земляного вала.  

В результате освоения территории меж-
дуречья городов Черты сформировалось два 
вида чертежей. 

Первый, рассмотренный выше, отражает 
преимущественно природно-ландшафтные 
особенности местности с обозначением мест 
будущих городов и затрагивает период 1630–
1640 гг.  

Второй отражает комплексы укреплений 
нескольких городов (уездов), конкретные го-
рода, острожки и сторожевья по факту строи-
тельства и в ходе инспекционно-ревизионных 
мероприятий. Составление таких чертежей 
охватывает период 1630–1694 гг.  

Составление масштабных графических 
изображений строений оборонительно-кре- 
постного типа, как правило, инициировалось 
Москвой и решалось двумя путями. Досмот-
реть и составить чертеж поручалось террито-
риальным разрядным воеводам, в ведении 
которых был сначала регион Черты от Коро-
тояка до Вольного, а затем все города до 
Тамбова, в том числе в Черте и за Чертой. 
Досмотр по второму варианту поручался мо-
сковским чинам, специально посылаемым 
для ревизии оборонительных сооружений.  

                                                                 
30 РГАДА. Ф. 210. Оп. 12. Д. 651. Л. 28. 

С 1650-х гг. Белгород определяется как 
центр сбора и смотра служилых людей разных 
городов, в том числе и городов Черты (Белго-
родской она будет именоваться с 1669 г.), сю-
да назначаются полковые разрядные воеводы. 

Одним из пунктов в наказах таким воево-
дам вменялась обязанность проводить кон-
трольные осмотры городских укреплений и 
рубежей городов Черты на больших участках – 
«опасных» направлениях. Так, в период на-
хождения в 1646/47 г. воеводы Большого 
полка Н.И. Одоевского в Белгороде была 
решена главная задача: Муравский шлях был 
перекрыт 30-километровым валом. По факту 
строительства укреплений между Северским 
Донцом и Ворсклой в 1646 г. был подготов-
лен чертеж. 

В 1650 г. в Белгород, а в 1651 г. в Ябло-
нов назначается руководить регионом воево-
да кн. Б.А. Репнин, которому было указано 
провести осмотр крепостей от Белгорода «до 
Урыву и до Дону»31 на востоке и до Ахтырки 
на западе. В этот период было составлено 
пять чертежей городов черты этого региона*. 

На чертежах, как правило, указывалось 
название района досмотра (города, реки  
и т. д.), от имени кого посланы чертежи или 
кем составлены, или доставлены в Москву, 
материал, на котором они были изготовлены. 

Так, при следующем назначении в Бел-
город Б.А. Репнина в 1665/66 г. был состав-
лен и отослан в Москву «Чертеж, каков при-
слали из Белагорода боярин же и воеводы 
князь Борис Александрович Репнин во 174-м 
ж году, что по валу и около валу всяких кре-
постей по досмотру стольника князя Семена 
Львова»*. 

Наряду с практикой составления черте-
жей городов Белгородской черты по итогу 
досмотра крепостей разрядными воеводами 
чертежи составлялись еще и специально по-
сылаемыми из Москвы людьми. 

К 1669 г. укрепления Черты существенно 
обветшали. Необходимость инспекционной 
проверки стала очевидной, в разряде хотели 
объективной картины о состоянии дел с ук-
                                                                 

31 Струков Д.П. Московская пушкарская школа // 
Военный сборник. 1892. № 1. С. 142. 
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реплениями. Для инспекционного досмотра 
Разрядом были посланы стольник П.В. Зи-
новьев и А.И. Еропкин, которые были наде-
лены полномочиями по итогу досмотра кон-
кретного города давать указания о починке 
укреплений как городовым воеводам, так и 
разрядным.  

По приезду на Черту Зиновьеву предпи-
сывалось взять группу сопровождения из 
служилых людей и проехать с ними от Ах-
тырки до Коротояка32. По итогу его досмотра 
были составлены строельные книги и переч-
невые росписи «худых мест». Один экземп-
ляр этих книг он послал в Белгород к бояри-
ну Г.Г. Ромодановскому, а другой – с присо-
вокупленным к нему чертежом отправил в 
Разряд в Москву. Скудность информации о 
самом чертеже не позволяет проследить его 
судьбу, как, впрочем, и судьбы большинства 
чертежей, хранившихся в Разряде до 1669 г. 
Среди историков и исследователей нет одно-
значного ответа, куда и при каких обстоя-
тельствах пропали чертежи. Возможно, в пе-
риод правления Петра, когда в 1698 г. при 
Пушкарском приказе была создана особая 
школа «цифири и землемерия»33, какая-то 
часть чертежей была передана туда в качест-
ве наглядного пособия, в результате большо-
го московского пожара 1699 г. чертежи мог-
ли сгореть со всеми строениями. Не исклю-
чен вариант, что чертежи после упразднения 
Разрядного приказа были переданы в новые 
военные ведомства, где по прошествии вре-
мени потеряли свою актуальность, пришли в 
негодность, и от них избавились. Эти пред-
положения носят гипотетический характер и 
требуют отдельной проработки, что не вхо-
дит в задачи исследования.  

Кроме составления графического мате-
риала, отражающего большие пространства, 
оборонительные рубежи и укрепления горо-
дов, Разрядный приказ как центральный 
управляющий орган городами на юге России 
инициировал составление чертежей с акцен-
том на леса, реки и даже колодцы, которые 

                                                                 
32 РГАДА. Ф. 210. Оп. 12. Д. 1412. Л. 103-104. 
33 РГАДА. Ф. 210. Оп. 16. Д. 169. Л. 742-754. 

наряду с укреплениями имели жизненно-
важное значение. 

Например, после возведения земляного 
вала от Донца до Ворсклы и строительства 
Болховца и Карпова Разряд инициировал 
досмотр, описание лесов, находившихся в 
окрестностях этих городов, как с русской 
(тыловой) стороны вала, так и с крымской. 
Описанию подверглись «болшие и малые 
леса и липяги в длину и в ширину и меж тех 
лесов стежки и болота или камыши и ржавцы 
есть». По итогу досмотра и измерений под-
готовленные «роспись и чертеж» в феврале 
1647 г. были отосланы в Москву34. Необхо-
димость составления чертежа лесов в округе 
новопостроенных городов была связана с 
тем, что земляной вал предстояло укрепить 
деревянными конструкциями почти на 30 
километрах. В Москве необходимо было 
планировать такие работы в ближайшее вре-
мя, так как сооружение земляного вала – это 
только полдела. Итоговый и наиболее эф-
фективный вариант укреплений – это комби-
нация укреплений из земли и дерева. 

Еще одним примером, говорящим об ор-
ганизации центром безопасного проживания 
служилых людей в регионе городов Белго-
родской черты, является чертеж местности 
между Валуйками и Палатовым, где города 
изображены по углам чертежа, а основное 
место отдано изображениям полевых колод-
цев как источникам питьевой воды [5, с. 216-
223]. Эта часть региона Черты имеет харак-
терные степные особенности, и вода для сто-
рож, станиц и при передвижении посольств 
по этой территории имела большое значение. 

Таким образом, в Москве осуществля-
лось общее управление регионом, составле-
ние чертежей по лесам и водоемам давало не 
только представление о территории, но и по-
зволяло анализировать, планировать работы 
и сохранять необходимые для жизни питье-
вые источники.  

Одним из ключевых моментов при фор-
мировании уездов и новых населенных пунк-
тов было межевание границ административ-

                                                                 
34 РГАДА. Ф. 210. Оп. 12. Д. 131. Л. 131-140. 
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ных центров новых городов. Составление 
чертежей в этом процессе вкупе с составле-
нием письменных описаний границ играло 
ключевую роль для дальнейшего развития 
территорий. 

В качестве характерного примера можно 
привести размежевание границ четырех уез-
дов – Белгородского, Болховского, Карпов-
ского и Хотмыжского в 1647–1651 гг. Так, 
после строительства в 1646 г. Карпова и Бол-
ховца встал вопрос о размежевании земель 
этих уездов между собой и состоявшимися 
ранее уездами – Белгородским и Хотмыж-
ским. Воеводы несколько раз сходились для 
определения границ, при этом каждый от-
стаивал интересы представителей своего го-
рода. В это время в Белгороде городовым 
воеводой состоял Т. Бутурлин, представляв-
ший «старший город» и ощущавший себя по 
статусу выше воевод новых городов. Первое 
время за Т. Бутурлиным была инициатива 
составления и отправки чертежей в Москву, 
но такая ситуация не устраивала болховского 
воеводу Б. Аладьина и карповского И. Вер-
деревского. Посчитав ситуацию несправед-
ливой, болховчане подали коллективную че-
лобитную и требовали межевания по «бол-
ховскому чертежу»35. И. Вердеревский пред-
ставил в Разряд свои аргументы. В результа-
те процесс размежевания затянулся, вопрос 
разрешился в Разряде. Межевание было осу-
ществлено по чертежу, подготовленному еще 
Н.И. Одоевским в конце 1646/47 г., данный 
чертеж отвечал интересам как болховчан, так 
и соседей. В итоге к 1652 г. основное разме-
жевание границ между Белгородом, Болхов-
цом, Карповым было закончено36.  

Составление чертежей с учетом интереса 
сторон было связано не только с межеванием 
уездов. Известны случаи, когда чертежи со-
ставлялись в зависимости от внутригород-
ских ситуаций, связанных с необходимостью 
переноса городов. Так, начатое в 1637 г. вое-
водой А.В. Бутурлиным строительство горо-
да на Красной горе (Короча) в силу татарско-
го разорения не было закончено. Следующий 
                                                                 

35 РГАДА. Ф. 210. Оп. 12. Д. 131. Л. 131-140. 
36 РГАДА. Ф. 210. Оп. 14. Д. 397. Л. 283-286. 

воевода В.П. Львов, оценив ситуацию, при-
нял решение строить город на другом месте – 
ближе к реке Короча. Через два года  
В.П. Львова сменяет Бутурлин и подвергает 
критике выбранное Львовым место, о чем он 
и сообщил в Москву. В Москве для решения 
вопроса привлекли окольничего кн. С. Про-
зоровского и дьяка К. Акинфиева, находив-
шихся в Валуйках на «посольском деле». 

Прибыв на место, они обсудили ситуа-
цию с представителями городовой службы, 
досмотрели оба места и предложили свой 
вариант, отличный от предыдущих. Свою 
роспись и чертеж они отправили в Москву. 
После рассмотрения всех вариантов с места-
ми город все же было решено оставить на 
месте, где его построил В.П. Львов, но бла-
годаря этой ситуации известно о составлен-
ном чертеже, который можно идентифици-
ровать по описи несохранившихся чертежей 
1668 г. как «Чертеж корочанский, каков при-
слал окольничий и воевода князь Семен Ва-
сильевич Прозоровский да дьяк Каллистрат 
Акинфиев во 149 (1641) году, весь ветх»*. 
Вероятно, несохранившийся чертеж состоял 
из двух схем существующего города и вари-
анта Прозоровского, на что указывают две 
довольно подробные описи (фактическая и 
проектная) города, хранящиеся в фондах 
Разрядного приказа37. 

Похожая ситуация сложилась в 1677 г. 
после получения находящимся на воеводстве 
в Белгороде И. Ржевским из Разряда грамо-
ты, содержащей наказ о починке «рухомных» 
мест, а в случае невозможности починить, их 
было необходимо выстроить заново, для чего 
заготавливать лес и т. д. И. Ржевский обра-
тился к разрядному полковому воеводе  
Г.Г. Ромадановскому, на что получил ответ 
самому принять решение, где лучше строить 
город на «старом-ли месте или новом». Во-
прос обсуждался почти год, в ноябре к обсу-
ждению подключились Преосвященный Ми-
саил, митрополит Белгородский, и думный 
дворянин И.П. Лихарев, находившийся в 
Белгороде. Они подготовили чертеж и на-

                                                                 
37 РГАДА. Ф. 210. Оп. 12. Д. 1543. Л. 6. 
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правили свои предложения в Москву. По их 
мнению, городу «пристойно» было быть 
ближе к Северскому Донцу и «к Николаев-
скому монастырю». У белгородцев разных 
чинов было иное мнение: они считали, что 
город необходимо оставить на старом месте, 
где «ныне стоит Святая Соборная Апостоль-
ская церковь». Окончательное решение было 
принято в Москве. Город указано было оста-
вить на прежнем месте и провести ремонт 
его укреплений.  

 
ВЫВОДЫ 

 
Приведенные примеры говорят об опе-

ративности центральных властей в принятии 
решений в вопросах обороноспособности 
Черты, полагаясь во многом на коллегиаль-
ное мнение на местах. При этом вопросы 
возможных расходов отходят на второй план, 
если строительство города на новом месте 
существенно сможет улучшить обороноспо-
собность территории, усилит безопасность 
для населения и позволит продолжить кон-
тролировать территорию.  

В проведении исследований архивных 
материалов, касающихся зданий и сооруже-
ний, в том числе и городов-крепостей Белго-
родской черты, очень важны документы, ко-
торые дают представление о том, как выгля-
дел город, каковы были его формы, размеры 
и индивидуальные особенности. До настоя-
щего времени сохранилась небольшая часть 
чертежей самих городов, отражающих облик 
укреплений, отдельные узлы, количество 
башен в периметре городских стен и конфи-
гурацию. 

Среди сохранившихся чертежей XVII 
века одним из наиболее ранних является чер-
теж города Яблонов, составленный в 1679 г. 
Чертеж, отправленный в Разрядный приказ 
воеводой Камыниным, без преувеличения 
можно назвать одним из лучших среди со-
хранившихся. Он был составлен по итогу 
капитальной перестройки укреплений всего 
периметра городских стен. На данном черте-
же детально изображены основные сооруже-
ния городских стен и расположение башен 

по отношению к ним. В целом строения, изо-
браженные на чертеже, можно назвать типо-
выми почти для всех городов Черты. 

Введенный в научный оборот в 2017 г. 
чертеж Болховца был составлен в 1693 г. На 
чертеже показана конфигурация города, про-
езжие и глухие башни, а также состояние ук-
реплений на левом и правом флангах города. 

1693 г. датируется и чертеж Белгорода, 
главного его квартала – Меньшого города. 
На чертеже изображены основные внутриго-
родские постройки, в том числе и полковые 
амбары. Эти сооружения имели большое 
значение: в эти годы Белгород был, по сути, 
местом концентрации многочисленных пол-
ков и их походного имущества. В этой связи 
«Большой полковой анбар» отстроили заново 
и подготовили его отдельный чертеж.  

К белгородским чертежам относится 
чертеж 1694 г., созданный после того, как 
при воеводе Б.П. Шереметеве была капи-
тально перестроена восточная стена Большо-
го Земляного города и выстроен мост через 
р. Северский Донец. Чертеж довольно ин-
формативно отображает конструктивное уст-
ройство этой части укреплений, мост, башни 
и даже катки, устроенные на стенах. 

Приведенный нами краткий список со-
хранившихся чертежей Яблонова, Болховца 
и Белгорода является памятником графиче-
ского изображения городов-крепостей Бел-
городской черты и вполне вероятно будет 
дополнен в последующие годы в результате 
продолжающихся работ по выявлению таких 
материалов.  

В целом рассмотрение двух разновидно-
стей источников через структуризацию мате-
риалов по хронологии и информативности 
отдельно взятого региона позволило иденти-
фицировать ряд чертежей с обстоятельства-
ми их составления и событиями, происходя-
щими в этот период на конкретной террито-
рии. Рассмотренные примеры, предлагаемые 
выводы и заключения позволяют существен-
но расширить знания и значение картогра-
фических материалов в общей системе госу-
дарственного строительства городов-кре- 
постей. В то же время выявлен существен-
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ный материал, позволяющий в будущем 
расширить обозначенную тему, показать ис-

торию и судьбу ряда чертежей адресно по 
каждому городу Белгородской черты. 
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Практики землепользования в имениях помещиков  
в конце XIX – начале ХХ века 
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Актуальность. Неравнозначное ресурсное обеспечение собственности владельцев и значи-
тельный дефицит крестьянских сенокосных и лесных угодий, усугубляемый чересполоси-
цей и дальноземельем, определяли практику экономических связей помещичьего и общин-
ного типа хозяйств. 
Материалы и методы. Проблема землепользования в системе помещичьего хозяйства по-
реформенной России остается одной из самых сложных в аграрной историографии. В тру-
дах дореволюционных историков модернизация имений освещалась в трудах консервато-
ров, связывавших кризисные моменты в экономике поместий с недостаточной государст-
венной поддержкой владельцев и либеральных деятелей, стратифицирующих экономии на 
отработочные и капиталистические. В работах советских историков модернизация лати-
фундий подвергалась жесткой критике. 
Результаты исследования. Очень многие помещики, воспользовавшись положительной 
конъюнктурой хлебного рынка, расширили производство и наладили многоотраслевой хо-
зяйственный комплекс. Особенно сильно данные тенденции прослеживались в имениях с 
сахарными и винокуренными заводами. Однако даже в период максимального капитали-
стического развития аграрного сектора преобладающей формой землепользования лати-
фундистов оставалось сочетание ведения собственного хозяйства и арендных раздач. 
Выводы. Переход от крепостной вотчины к продуктивному хозяйству был связан с модер-
низацией полеводческого комплекса имений, применением аграрной новатики. Однако ак-
тивное внедрение владельцами травосеяния и механизация сельского хозяйства долгое вре-
мя сочетались с малопродуктивными способами аграрного развития. 
Ключевые слова: Российская империя, Ново-Покровское имение, Тамбовская губерния, 
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АКТУАЛЬНОСТЬ 
 
Неравнозначное ресурсное обеспечение 

собственности владельцев и значительный 
дефицит крестьянских сенокосных и лесных 
угодий, усугубляемый чересполосицей и 
дальноземельем, определяли практику эко-
номических связей помещичьего и общинно-
го типа хозяйств. Наиболее распространен-
ной формой взаимоотношения частного и 
крестьянских хозяйств на протяжении всего 

пореформенного времени оставалась сдача 
помещичьей земли в аренду. При этом зна-
чительные запасы пахотных угодий лати-
фундистов обусловливали им лидерство в 
арендных раздачах земель по сравнению с 
мелкими и средними поместьями. В услови-
ях мирового сельскохозяйственного кризиса 
аренда земель позволяла помещикам нивели-
ровать низкие цены на сельскохозяйствен-
ную продукцию и стабилизировать бюджеты 
экономий. 
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МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 
 
Проблема землепользования в системе 

помещичьего хозяйства пореформенной Рос-
сии остается одной из самых сложных в аг-
рарной историографии. В трудах дореволю-
ционных историков модернизация имений 
освещалась в трудах консерваторов, связы-
вавших кризисные моменты в экономике по-
местий с недостаточной государственной 
поддержкой владельцев и либеральных дея-
телей, стратифицирующих экономии на от-
работочные и капиталистические [1, с. 12]. 
При этом современники связывали надежды 
на активное развитие имений с окончанием 
мирового сельскохозяйственного кризиса. В 
работах советских историков модернизация 
латифундий подвергалась жесткой критике 
[2, с. 250-255]. По мнению А.М. Анфимова, 
преобладающей тенденцией в развитии по-
реформенных хозяйств оставались отрабо-
точная система и другие кабальные формы 
хозяйствования [3, с. 17]. На современном 
этапе развития историографии изучением 
землепользования помещиков занимаются в 
рамках общих трудов по истории имений 
(труды об Абамелек-Лазаревых1, Строгано-
вых [4], Орловых-Давыдовых2). Признавая 
многоукладность экономики поместий и 
чрезвычайно сильную стратификацию вла-
дений по характеру аграрной деятельности, 
историки выделяли отработочные владения, 
полностью сдававшиеся в аренду, и крупные 
капиталистические хозяйства, максимально 
эффективно использующие имеющиеся зе-
мельные ресурсы [5]. 

 
РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 
 
Характерной чертой землепользования 

крупных помещиков была обеспеченность 
                                                                 

1 Грузинов А.С. Хозяйственный комплекс князей 
Абамелек-Лазаревых во второй половине XIX – начале 
XX в.: автореф. дис. ... канд. ист. наук. М., 2008. 25 с. 

2 Житин Р.М. Социально-экономические аспекты 
модернизации хозяйственного комплекса крупного 
имения на микроуровне: (по материалам Ново-
Покровского имения гр. А.В. Орлова-Давыдова): авто-
реф. дис. … канд. ист. наук. Тамбов, 2014. 24 с. 

разными видами угодий. Чем крупнее были 
имения владельцев, тем больше в их составе 
было лесных, сенокосных и пастбищных 
угодий. Согласно материалам Всероссийской 
сельскохозяйственной переписи 1917 г., 
обобщающей сведения по 20 губерниям Ев-
ропейской России, основным ресурсом эко-
номий являлись земля и лесные площади, 
объединявшие более 80 % земельного фонда. 
При этом латифундисты владели 39,4 % се-
нокосов России и почти 29,6 % выгонов, что 
определяло экономические преимущества 
крупнейших экономий по сравнению с об-
щинными владениями3. По словам А.М. Ан-
фимова, цель владельцев «состояла не столько 
в том, чтобы оставить себе лес, а в том, чтобы 
лишить крестьян лесных угодий» [3, с. 32]. 

Дополнительным экономическим пре-
имуществом помещиков пореформенного 
времени являлось отсутствие четкого разме-
жевания поместий. Согласно социальной 
статистике России в 1894 г. (то есть после 30 
лет после отмены крепостного права), фор-
мальное разграничение общинной и частно-
владельческой земли состоялось лишь на 
площади 5 млн дес. [3, с. 34]. Так, на терри-
тории Курской губернии к 1909 г. насчиты-
валось не менее 400 земельных дач (объеди-
няли 600 тыс. дес.), которые все еще не были 
поделены между дворянскими и крестьян-
скими собственниками. То есть не размеже-
ванной оказалось более одной пятой терри-
тории губернии4. Чересполосица крестьян-
ских и помещичьих земель усугублялась так 
называемым дальноземельем, связанным 
расположением отдельных участков на рас-
стоянии 10–20 верст друг от друга.  

Насколько сильна была зависимость кре-
стьян-собственников от помещиков, свиде-
тельствуют примеры из Тульской губернии. 
В ходе обследования местного аграрного 
комплекса выяснилось, что в общинном рас-
поряжении тульские крестьяне имели 48,8 
                                                                 

3 Труды Центрального статистического управле-
ния. По отделу периодических изданий. Т. 5. Вып. 1. 
М., 1921. С. 78-179. 

4 РГИА (Российский государственный историче-
ский архив). Ф. 1291. Оп. 74. Д. 673. Л. 247. 
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тыс. дес. собственной пашни и 29,9 тыс. дес. 
арендованной. При этом более двух третей 
этой земли они получали от помещиков (24,4 
тыс. дес.)5. 

Сдача земли в аренду была желанием 
многих помещиков. «Поставив себе за пра-
вило все паровое поле обрабатывать своими 
силами, все мое старание прикладывается к 
возможно большей распродаже земли на сле-
тье (в 2 яровых и 1 льняном поле). Чем боль-
ше десятин продано, тем больший и верней-
ший доход. Это чистый доход за пользование 
землею, без участия в риске... На три поля 
(льняное и два яровых) имею испольщиков, 
так как на деньги, в кредит, нынче опасно 
продавать за полным обеднением народа. У 
меня, как и в других селах, не брали земли; 
тогда я объявил в околотке, что, кто возьмет 
десятину исполу, тот, получая семена, может 
получить еще в кредит до осени 1 куль ржи 
по существующей рыночной цене. Явилось 
такое громадное предложение, что мне оста-
валось только выбирать лучшие силы. Хо-
зяйничать по шаблону никак нельзя, надо 
применяться к образующимся обстоятельст-
вам...» [6, с. 75]. 

Широкое распространение арендных от-
ношений в пореформенное время отражало 
экономические трудности модернизации 
сельского хозяйства в условиях мирового 
аграрного кризиса. Чрезвычайно распростра-
ненной практикой в это время стала теория 
испольного хозяйства, выдвинутая сельским 
агрономом К.Д. Дмитриевым. Его централь-
ный труд по этой теме назван соответствую-
ще: «Обеспеченный доход с имения без ка-
питала на ведение хозяйства» [7]. Ученый 
позиционировал аренду (издольная и ис-
польная) единственным возможным спосо-
бом ведения дел. Учитывая высокие доходы 
владельцев от выплат крестьян (деньгами, 
урожаем или работой) в имениях, Карп 
Дмитриевич призывал помещиков быстрее 
«удешевить полевые работы ухудшением 
техники земледелия, то есть вернуться к пло-
                                                                 

5 Итоги оценочно-экономического исследования 
Тульской губернии. Т. 1: Епифанский уезд. Вып. 1. Б. м.: 
Б. и., 1902. 311 с. 

хому сравнительно, но более дешевому ухо-
ду за землей» [7, с. 9]. Данную теорию под-
хватили многие помещики России, поверив-
шие в то, что «испольщина и натуральные 
аренды приносят населению не один только 
вред и убыток, а и взаимную выгоду» [7, с. 9]. 

Сдача земли в аренду охватывала как 
крупные, так и мелкие имения. Изучая 1852 
имения Курской губернии, местные земские 
деятели подсчитали, что латифундисты регио-
на (обладатели поместий площадью 100 дес. и 
выше) сдавали крестьянам более 350 дес. 
своей земли (47 % всех пахотных и сенокос-
ных угодий) [8, с. 47]. Вместе с тем экономи-
ческое значение аренды было прямо пропор-
ционально размеру имения. Об этом свиде-
тельствуют материалы Тамбовской губер-
нии. Количество поместий, в которых пашня 
отдавалась в арендное использование, 
уменьшалось в зависимости от увеличения 
земельной собственности владельцев. Так, 
максимальное количество собственников 
Кирсановского уезда, раздающих земли, от-
носилось к группе мелких (от 50 до 100 дес.) 
и средних (от 100 и до 200 дес.) помещиков6 
(рис. 1). 

Аналогичные процессы наблюдались и 
на территории других уездов Центрального 
Черноземья7. В результате латифундиальный 
тип хозяйства оказывался наиболее эффек-
тивным оператором наличных земельных 
ресурсов. 

С нормализацией цен на мировом и внут-
реннем хлебном рынке капиталистическая пе-
рестройка имений стала ведущей тенденцией в 
аграрном секторе. В начале ХХ века коррес-
пондент журнала «Хозяин» замечал: «Хотя в 
России при помощи перехода массы хозяйств к 
испольщине плач хозяев по поводу низких цен 
на хлеб почти прекратился, тем не менее  
 
                                                                 

6 Сборник статистических сведений по Тамбов-
ской губернии: в 24 т. Т. 16. Частное землевладение 
Кирсановского уезда. Тамбов: Изд-во Тамб. губ. земст-
ва, 1891. 673 с. 

7 Сборник статистических сведений по Тамбов-
ской губернии. Т. 19. Частное землевладение Тамбов-
ского уезда. Тамбов: Изд-во Тамб. губ. земства, 1894. 
С. 20. 
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Рис. 1. Аренда земли в хозяйствах Кирсановского уезда (дес.) 
Fig. 1. Land lease in farms of Kirsanovsky district (tithe) 
 
 

вопрос о несоответствии цен зерновых хлебов 
со стоимостью их производства остается наи-
более острым вопросом не только в нашей 
хозяйственной жизни, но и в жизни других 
земледельческих стран»8. В 1899–1909 гг. 
средняя стоимость пуда серых хлебов на 
зарубежном рынке с 69 коп. увеличилась до 
88,9 коп. [3, с. 182]. В результате в начале 
ХХ века «помещичье капиталистическое 
хозяйство не только восстановило свои по-
зиции, с которых оно временно отошло в 
конце XIX века, но и выдвинулось вперед» 
[3, с. 182]. 

Многие помещики, воспользовавшись 
положительной конъюнктурой хлебного 
рынка, расширили производство и наладили 
многоотраслевой хозяйственный комплекс. 
Особенно сильно данные тенденции просле-
живались в имениях с сахарными и виноку-
ренными заводами. Например, в 1899–1913 
гг. площадь посевов Карловской латифундии 
Мекленбург-Стрелицких (Полтавской губер-
нии) с 12,5 тыс. дес. увеличилась до 25,9 тыс. 
дес. Аналогичные процессы шли в Казацком 
владении П.Н. Трубецкого (Херсонский 
уезд). 
                                                                 

8 Хозяин. 1895. Д. № 52. С. 1030-1040. 

С 1899 по 1905 г. местное полеводство рас-
ширилось с 2 до 4 тыс. дес.9 

Следовало ожидать, что интенсивное 
развитие полеводческого комплекса имений 
и явные успехи в промышленной модерниза-
ции поместий в начале ХХ века окончатель-
но сведут на нет архаичные формы земле-
пользования и арендные раздачи. Однако 
экономическая практика развития поместий 
и в это время продолжала сохранять многие 
пережитки прошлого. По данным Л.П. Ми-
нарик, проанализировавшей землепользова-
ние 155 крупнейших владельцев страны, три 
четверти всей пашни крупных собственников 
относились к тем экономиям, которые сдава-
ли более 50 % своих угодий [9, с. 82-100]. 
Процент арендных раздач в этой группе ла-
тифундистов будет еще выше, если учесть 
объем всех отданных крестьянам пахотных 
десятин. В начале ХХ века крупными поме-
щиками сдавалось не менее 62 % своей пло-
щади (более 1 млн дес.) [10, с. 14]. Это озна-
чает, что только 32 % латифундиального  
посевного фонда, проанализированного  
Л.П. Минарик (около 0,5 млн дес.), находи-

                                                                 
9 Вестник сельского хозяйства. 1906. Д. № 1-2.  
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лось в собственном пользовании владельцев 
(более 4,5 млн дес.) [9, с. 100]. Таким обра-
зом, даже в период максимального капитали-
стического развития аграрного сектора пре-
обладающей формой землепользования ла-
тифундистов оставалось сочетание ведения 
собственного хозяйства и арендных раздач. 

Рассмотрение процесса капиталистиче-
ской модернизации на микроуровне позволя-
ет выявить мотивы сохранения арендных от-
ношений. Экономические характеристики 
Ново-Покровского имения Орловых–Давы- 
довых и Ракитянского владения Юсуповых 
будут более чем репрезентативными. В нача-
ле ХХ века данные имения (как по величине 
местных хозяйств, так и по их результатам) 
превратились в крупнейшие аграрные хозяй-
ства Центрального Черноземья. При этом 
даже при наличии собственного полеводства 
рассматриваемые экономии на протяжении 
всей своей истории не отказывались от 
арендных раздач.  

Низкий уровень обеспеченности землей 
у жителей Тамбовского уезда обусловливал 
спрос на аренду в Ново-Покровском имении. 
Однако раздаточный фонд экономии никогда 
не соответствовал ожиданиям окрестных 
крестьян. В 1900 г. Орлов-Давыдов отдал под 
аренду не более 10 процентов своей пашни 
(ок. 1500 дес.). В последующем объем выде-
ленных под аренду угодий только сокращал-
ся (1912 г. – 300 дес.) [11]. Укрупнение соб-
ственного полеводства, очевидно, коррели-
ровало с успехами производственной дея-
тельности. В 1908 г. на территории имения 
началось возведение Ново-Покровского свек-
лосахарного завода, было осуществлено 
строительство узкоколейных поездных пу-
тей. С 1908 по 1912 г. площадь под местны-
ми постройками (жилыми и хозяйственными) 
возросла на 47 %. Интересно, что уменьше-
ние объема земельных раздач в Ново-
Покровке сопровождал общий рост стоимости 
арендной десятины (в 1901 г. – 31,74 руб. за 
десятину, в 1912 г. – 14,67 руб. за десятину)10. 

                                                                 
10 ГАТО (Государственный архив Тамбовской об-

ласти). Ф. 195. Оп. 1. Д. 102. 

Однако прибыльность собственного хозяйст-
ва перекрывала все выгоды от аренды. 

Рассмотрение материала по поволжским 
хозяйствам Орловых-Давыдовых показывает 
уникальность происходящих в Ново-Покров-
ке процессов. На фоне уменьшения арендных 
раздач в тамбовской экономии в других име-
ниях семьи существенно снижалось эконо-
мическое значение собственного полеводст-
ва. В 1900–1910 гг. его объем был уменьшен 
на 14 тыс. дес. (с 37,9 тыс. дес. до 23,1 тыс. 
дес.), причем основную массу арендных до-
говоров заключали сроком на 1 год (за этот 
период количество таких соглашений воз-
росло на 48 %)11. Таким образом, на фоне 
внедрения прогрессивных решений в Ново-
Покровской экономии происходила деграда-
ция полеводства в других имениях семьи. По 
всей видимости, на материалах имения Ор-
ловых-Давыдовых подтверждается извест-
ный тезис Л.П. Минарик об ограниченности 
капиталистической модернизации поме-
щичьего хозяйства России [9, с. 138]. Можно 
с уверенностью сказать, что владелец Ново-
Покровского имения предпочитал развитие 
крупного производства не во всех своих по-
местьях, а только в одной–двух экономиях, 
развитие которых могло принести ему мак-
симальный капиталистический доход. Ос-
тальные территории являлись донорами фи-
нансовых и экономических ресурсов для 
«образцовых» хозяйств. 

В отличие от Орловых-Давыдовых Юсу-
повы более активно использовали экономи-
ческое значение арендных отношений с кре-
стьянским населением. Сформированный в 
имении фонд рассматривался как средство 
обеспечения владельческого полеводства на-
емными сельскохозяйственными работника-
ми. Огромная площадь ракитянского имения 
ежегодно требовала до 10 тыс. наймитов, при-
влекавшихся в различных отраслях местного 
производства (сахарный завод, посадочные 
операции, уборка полей, животноводство). В 
результате   даже  в  начале  ХХ  века   часть 
                                                                 

11 РГАДА (Российский государственный архив 
древних актов). Ф. 1273. Оп. 4. Д. 2592. Л. 47-58;  
Д. 2605. Л. 51-56. 
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Рис. 2. Землепользование Ракитянского имения Юсуповых в 1904–1913 гг. 
Fig. 2. Land use of the Rakityan Yusupov estate in 1904–1913 
 
 

окрестных крестьян была связана с имением 
отработками и испольщиной. В этом случае 
владелец не пренебрегал эксплуатацией кре-
стьянского инвентаря и тягловой силы. О 
высоком значении некапиталистических 
форм землепользования в Ракитном свиде-
тельствует рис. 2. 

Несмотря на то, что к 1913 г. доля нека-
питалистических форматов производства за-
метно уменьшается, применение собствен-
ных машин и инвентаря Ракитянского име-
ния Юсуповых вплоть до начала Первой ми-
ровой войны не стало господствующим в ме-
стном полеводстве. В 1904 г. в общей стои-
мости произведенных работ 74 % занимала 
уборка крестьянским инвентарем и 26 % вла-
дельческим, в 1913 г. доля вложений поме-
щика выросла до 40 %12. 

Среди крупнейших помещиков XX века 
имелись и те, кто совсем не сдавал свою зем-
лю в аренду. В числе прочих можно назвать 
крупные хозяйства Южной полосы: Смелян-
ское имение Бобринских (Киевская губер-
ния), Шпиковское владение Балашовых (По-
дольская губерния), Днепровская экономия 
(Екатеринославская губерния) Строгановых, 
                                                                 

12 РГАДА. Ф. 1290. Оп. 5. Ч. 2. Д 1504. Л. 99;  
Д. 1559. Л. 103. 

Полтавское владение Кочубеев, ряд имений 
П.И. Харитоненко и Терещенко [9, с. 85]. С 
нормализацией цен на хлебном рынке доля 
таких поместий существенно увеличивалась: 
выгоды от собственного полеводства уже 
превышали доходы от потенциальной арен-
ды. Однако даже в канун Первой мировой 
войны число латифундистов, воздерживаю-
щихся от арендных раздач, измерялось еди-
ницами. Кроме того, нет полной уверенно-
сти, что и в перечисленных владениях пол-
ностью прекратили арендные отношения. 
Так, например, в описании имений П.И. Ха-
ритоненко сообщалось, что местная земля 
совсем не сдавалась крестьянам, но иногда 
она «уступалась» желающим под испольный 
посев [12, с. 18]. По-видимому, и в самых 
крупных хозяйствах, где в угоду расширения 
посевов учитывалась каждая десятина земли, 
какая-то часть угодий могла отдаваться на 
сторону. Интересно, что крупнейшие сахаро-
заводчики Харитоненко и Терещенко, при-
арендовывая целые имения для посадки сво-
ей свекловицы, сдавали в аренду худшие по 
качеству земли [8, с. 85]. 
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ВЫВОДЫ 
 
Анализ экономической активности 

крупных помещиков в пореформенное время 
показывает противоречивый характер капи-
талистической эволюции владений латифун-
дистов. Переход от крепостной вотчины к 
продуктивному хозяйству был связан с мо-
дернизацией полеводческого комплекса име-
ний, применением аграрной новатики. Одна-
ко активное внедрение владельцами траво-
сеяния и механизация сельского хозяйства 
долгое время сочетались с малопродуктив-
ными способами аграрного развития (разда-

чами земельного фонда в аренду, использо-
ванием отработок в сфере полеводства). 
Причины этих явлений кроются в отрица-
тельной конъюнктуре сельскохозяйственного 
производства последней четверти XIX века, 
ориентирующей помещиков на использова-
ние малоинтенсивных технологий. При этом 
специфической особенностью перехода вла-
дельцев к капиталистическому производству 
в своих экономиях стала организация интен-
сивного хозяйства не во всех своих имениях, 
а только в нескольких, развитие которых га-
рантировало серьезную прибыль. 
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«Мой доклад будет воспоминанием о том, что очень ярко  
встает в моей памяти…» (Станислав Чечек и его деятельность  

в «Обществе участников Волжского движения 1918 года») 
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Актуальность. Рассмотрена деятельность «Общества участников Волжского движения 
1918 года» и дан анализ его деятельности как общества по сохранению памяти эмигрантов о 
событиях Гражданской войны в Поволжье. Актуальность исследования заключена в том, 
что основой нашей выборки стала роль его председателя Станислава Чечека, активного уча-
стника военных действий в Поволжье. Особое внимание уделяется его работе «От Пензы до 
Урала», которая была создана на основе доклада для членов Общества. Анализ данного до-
кумента производится впервые, несмотря на его доступность.  
Материалы и методы. Материалами исследования послужили данные об «Обществе 
Волжского движения 1918 года», хранящиеся в фондах Государственного архива Россий-
ской Федерации. В работе использован историко-системный метод, позволяющий рассмот-
реть общественную деятельность С. Чечека и его выступление как высшую точку в дея-
тельности общества. Принципы историзма и объективизма позволили проанализировать ос-
новные аспекты деятельности Общества и С. Чечека.  
Результаты исследования. На основе изучения архивных материалов и анализа текста ра-
боты С. Чечека «От Пензы до Урала» рассмотрена общественная, просветительская и пуб-
ликационная деятельность общества, а также комплекс проблем, с которыми оно столкну-
лось. Особое внимание уделено деятельности его руководителя, сквозь призму доклада кото-
рого смогли переосмыслить его роль и значение для событий Гражданской войны в России.  
Выводы. Несмотря на сравнительно небольшой период работы, организация «Общество 
Волжского движения 1918 года» смогла сформировать фонд уникальных анкет участников 
Гражданской войны, документов и материалов, которые доступны исследователям.  
Ключевые слова: «Общество участников Волжского движения 1918 года», Гражданская 
война, Чешско-Словацкий корпус, С. Чечек, Поволжье, Т.Г. Масарик 
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Importance. The activities of the “Society of Participants of the Volga Movement of 1918” are 
considered and an analysis of its activities as a society for preserving the memory of emigrants 
about the events of the Civil War in the Volga region is given. The relevance of the study lies in 
the fact that the basis of our sample is the role of its chairman Stanislav Chechek, an active partic-
ipant in military operations in the Volga region. Particular attention is paid to his work “From 
Penza to the Urals,” which is created on the basis of a report for members of the Society. This 
document is analyzed for the first time, despite its availability. 
Materials and Methods. The research materials are data on the “Society of the Volga Movement 
of 1918”, stored in the funds of the State Archive of the Russian Federation. The work uses a his-
torical-systemic method, which allows us to consider the social activities of S. Chechek and his 
speech as the highest point in the activities of society. The principles of historicism and objectiv-
ism make it possible to analyze the main aspects of the activities of the Society and S. Chechek. 
Results and Discussion. Based on the study of archival materials and analysis of the text of  
S. Chechek’s work “From Penza to the Urals”, the public, educational and publication activities of 
the society, as well as a set of problems that it faced, are considered. Special attention is paid to the 
activities of his supervisor, through the prism of whose report they are able to rethink his role and 
significance for the events of the Civil War in Russia. 
Conclusion. Despite the relatively short period of work, the organization “Society of the Volga 
Movement of 1918” is able to form a fund of unique profiles of participants in the Civil War, doc-
uments and materials that are available to researchers. 
Keywords: “Society of Participants of the Volga Movement of 1918”, Civil War, Czechoslovak 
Corps, S. Chechek, Volga region, T.G. Masarik 
For citation: Vasilchenko, M.A., Demidova, E.I., & Lukyanova, V.S. (2024). “My report will be 
a memory of something that stands out very vividly in my memory...” (Stanislav Chechek and his 
activities in the “Society of Participants of the Volga Movement of 1918”). Vestnik Tambovskogo 
universiteta. Seriya: Gumanitarnye nauki = Tambov University Review. Series: Humanities,  
vol. 29, no. 2, pp. 502-511. (In Russ., abstract in Eng.) https://doi.org/10.20310/1810-0201-2024-
29-2-502-511    

https://doi.org/10.20310/1810-0201-2024-29-2-502-511
https://doi.org/10.20310/1810-0201-2024-29-2-502-511
mailto:demidova-elena@yandex.ru
https://doi.org/10.20310/1810-0201-2024-29-2-502-511
https://doi.org/10.20310/1810-0201-2024-29-2-502-511
https://orcid.org/0000-0002-6588-5650
https://orcid.org/0000-0003-0298-355X
https://orcid.org/0000-0001-7201-1305


Васильченко М.А., Демидова Е.И., Захаров А.М. 
Elena I. Demidova, Maxim A. Vasilchenko, Alexander M. Zakharov 

 

504 Вестник Тамбовского университета. Серия: Гуманитарные науки. 2024. Т. 29. № 2. С. 502-511 
Tambov University Review. Series: Humanities, 2024, vol. 29, no. 2, pp. 502-511 

 

АКТУАЛЬНОСТЬ 
 
Гражданская война в России стала круп-

нейшей геополитической и национальной 
катастрофой, которая унесла жизни огромно-
го количества наших соотечественников, 
кардинально изменила социум и его инсти-
туты. Непосредственным участником собы-
тий был Чешско-Словацкий военный корпус. 
Прямым следствием событий 1918–1922 гг. 
стал раскол общества и формирование такого 
явления, как русская эмиграция. Одним из 
мест, где концентрировались выходцы из 
России, стала столица Первой Чехословац-
кой республики – Прага. Благодаря активной 
помощи со стороны государственных орга-
нов, и в первую очередь президента респуб-
лики Т.Г. Масарика, была проведена акция 
помощи русским эмигрантам: «Русская ак-
ция» Чехословацкого правительства.. 

Этот проект способствовал формирова-
нию на территории Чехословакии целой сети 
русских общественных неполитических ор-
ганизаций, способствовавших сохранению 
национальной культуры и истории, а также 
оказывающих посильную материальную 
поддержку особо нуждающимся представи-
телям эмиграции. Одной из ключевых задач 
подобных обществ было переосмысление не 
только исторического пути России, но и вы-
явление причин поражения антибольшевист-
ских сил в Гражданской войне, а также со-
хранение исторической памяти об этих собы-
тиях для потомков.  

Одним из них было «Общество участни-
ков Волжского движения 1918 года», создан-
ное в ноябре 1927 г. и объединившее в своих 
рядах участников Гражданской войны в По-
волжье. Целями были сбор, обработка, изда-
ние и сохранение материалов о волжском 
движении, оказание моральной и материаль-
ной помощи его участникам. Материалы, 
связанные с деятельностью общества, хра-
нятся в Государственном архиве Российской 
Федерации.  

За время своей работы общество подго-
товило сборник воспоминаний участников 
Гражданской войны в Поволжье, который 

стал заметным событием для русской эмиг-
рации (статьи вышли в журнале «Воля Рос-
сии») и стали важным источником для изу-
чения войны. Однако само «Общество участ-
ников Волжского движения 1918 года» и его 
деятельность еще не стали предметом широ-
кого научного осмысления. Среди работ сле-
дует выделить исследование Е.П. Серапио-
новой, вышедшее в 2013 г. [1]. Это первый 
труд, включающий информацию о целях, 
задачах движения, ключевых персоналиях, а 
также итогах деятельности Общества. Наи-
более обстоятельно ученый исследует вопрос 
финансирования Общества.  

Современная отечественная историогра-
фия, посвященная деятельности и судьбе 
Чешско-Словацкого военного корпуса, дос-
таточно обширна. Она включает в себя как 
работы общего характера [2–4], так и посвя-
щенные отдельным аспектам деятельности 
чехов в России, проблемам эвакуации [5], 
взаимодействию с представителями ино-
странной интервенции [6; 7], а также иссле-
дования, анализирующие взгляд как легио-
неров, так и других участников событий на 
региональные аспекты Гражданской войны  
в России. 

Объем текстов о деятельности и судьбе 
Чехословацкого корпуса в России, как впол-
не профессиональных, так и довольно кус-
тарных, с первых дней их появления был 
достаточно велик и сразу обрел название 
«легионерской литературы». Граждане Чехо-
словакии зачитывались как коротенькими 
заметками никому не известных рядовых 
корпуса, так и полноценной литературой, 
выходившей из-под пера Р. Медека [8], Я. 
Кратохвиля [9] и Я. Гашека. Проблема обо-
значилась сразу: все тексты были именно что 
литературой – более или менее талантливой, 
но не всегда выдерживающей даже отнесе-
ние ее к жанру мемуаров. А.Е. Бобраков-
Тимошкин правильно указывает на нее как 
на разновидность современного мифотворче-
ства: «Легенду о легионах не мог создать ни-
кто, кроме них самих, и она получилась 
весьма красноречивой, несмотря на различие 
точек зрения в самом легионерском лагере… 
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Легионерское прошлое автоматически под-
нимало акции личности, ее авторитет… В 
число легионерских добродетелей входили 
храбрость, патриотизм, демократизм (легио-
неры пошли за Т.Г. Масариком, их войско 
было устроено на демократических началах, 
в генералы выходили те, кто начинал унте-
рами и младшими офицерами) и, наконец, 
простота, «народность». Миф поддерживался 
многочисленными произведениями так назы-
ваемой «легионерской» художественной ли-
тературы… Без сомнения, легионеры в 
большинстве своем были патриотами ЧСР и 
поддерживали Масарика, однако, с мораль-
ной точки зрения далеко не все из них соот-
ветствовали тому героическому образу, ко-
торый создавался в мифе» [10]. 

Определенным исключением из правил 
стали воспоминания Ф. Лангера – врача, фи-
лософа, писателя и драматурга – очерк «За 
чужой город» и сборник «Железный волк» 
[11; 12]. Наблюдательный и литературно 
одаренный Ф. Лангер нарисовал яркую и за-
поминающуюся картину боев Чешско-
Словацкого корпуса на Волге, Урале и в Си-
бири, причем, что немаловажно, подтвер-
ждающуюся источниками [13; 14]. При этом 
хорошо заметно отличие указанных выше 
трудов от художественного творчества  
Ф. Лангера – например, от известной каждо-
му чеху пьесы «Конный дозор», также по-
священной Гражданской войне в России. 

Проблема книг Ф. Лангера в том, что с 
«колокольни» дивизионного врача, майора 
медицинской службы, было все-таки видно 
недостаточно много – он прекрасно уловил 
психологический фон жизни корпуса, но к 
штабным картам и оперативным приказам 
допуска не имел. 

Важность сохранения достоверной исто-
рической информации побуждает нас про-
должить исследование документов Чешско-
Словацкого военного корпуса, проанализи-
ровать деятельность «Общества участников 
Волжского движения 1918 года», рассмот-
реть роль председателя общества Станислава 
Чечека и провести анализ ключевых положе-
ний его доклада, произнесенного 2 июля 

1928 г., который был единственным напеча-
танным произведением чешского генерала о 
событиях в Поволжье в 1918 г. Стоит отме-
тить, что его труд использовался позднее в 
исследованиях по истории Гражданской вой-
ны, в том числе С.П. Мельгуновым в работе 
об А.В. Колчаке [15]. 

 
МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 

 
Источниковедческую основу исследова-

ния составили документы фонда «Общества 
участников Волжского движения 1918 года» 
Государственного архива Российской Феде-
рации. Системный метод позволил рассмот-
реть ключевые аспекты деятельности обще-
ства и проанализировать комплекс вызовов, 
стоящих перед организацией, проследить 
динамические изменения в самом обществе и 
его научные и общественные связи. Приме-
нены принципы историзма и объективизма 
для анализа основных аспектов деятельности 
Общества. Антропологический подход по-
зволил изучить личность руководителя об-
щества С. Чечека и его вклад в понимание 
истории Гражданской войны в России. Это 
дало возможность выявить все дискурсы, 
когда участники событий и процессов ста-
новились и объектами, и в то же время 
субъектами.  

 
РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 
«Общество участников Волжского дви-

жения 1918 года» представляло собой само-
деятельную организацию, то есть не было 
образовано по какому-либо распоряжению, а 
организовалось благодаря инициативе самих 
участников Гражданской войны в России. 
Устав Общества был написан в 1926 г., при-
чем в материалах дела, хранящегося в ГА 
РФ, находится устав на чешском языке, это 
говорит о том, что Общество изначально бы-
ло ориентировано и было готово искать со-
трудничество с официальными органами 
власти Чехословакии1. Первое учредитель-
                                                                 

1 ГА РФ (Государственный архив Российской Фе-
дерации). Ф. 6082. Оп. 1. Ед. хр. 1. С. 2. 
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ное заседание Общества произошло лишь 28 
ноября 1927 г. На нем были приняты основ-
ные уставные документы, определявшие ос-
новные цели и задачи, а также избраны руко-
водящие органы: правление и ревизионная 
комиссия.  

Председателем Общества был избран 
бывший командующий Поволжским фрон-
том генерал Станислав Чечек. На тот момент 
он являлся начальником военной канцелярии 
Президента Т.Г. Масарика. Скорее всего, вы-
бор его кандидатуры был продиктован бли-
зостью к государственной власти и статусом 
его фигуры. Реальная же власть была сосре-
доточена в руках секретаря Общества, кото-
рым был избран бывший член Самарского 
Комитета членов Учредительного собрания 
П.Д. Климушкин. Согласно уставным доку-
ментам высшим органом Общества было го-
дичное собрание, избиравшее руководящие 
органы. Оно же решало и основные финан-
совые вопросы2.  

В фонде ГА РФ сохранились материалы 
10 анкет и 2 автобиографии участников Об-
щества, благодаря которым можно судить о 
демографическом составе, а также об уровне 
образования. Каждая анкета содержала в се-
бе сведения личного характера и информа-
цию о том, где находился и какую должность 
занимал во время Волжского движения каж-
дый из анкетируемых. Среди вопросов в ан-
кете стояли следующие: «Что имеете из книг 
и материалов о Волжском движении, что Ва-
ми написано о Волжском движении, можете 
ли Вы что-то написать о Волжском движе-
нии, какие доклады можете сделать о Волж-
ском движении?». Анкеты отражали основ-
ные цели Общества, главная из которых со-
стояла в сборе и сохранении информации о 
Волжском движении. Основными направле-
ниями деятельности была издательская и 
просветительская работа, выраженная в соз-
дании докладов и проведения публичных 
мероприятий для членов Общества. 

Членами Общества могли стать участни-
ки Гражданской войны в Поволжье вне зави-

                                                                 
2 ГА РФ. Ф. 6082. Оп. 1. Ед. хр. 5. С. 4. 

симости от их социального положения, обра-
зовательного ценза и возраста. Самым моло-
дым участником был Яков Анатольевич Зца-
ков, 1898 г. рождения, каппелец-добро- 
волец, окончивший 7 классов гимназии. Са-
мым пожилым, по данным анкет, был Егор 
Егорович Лазарев, родившийся 23 апреля 
1855 г., бывший министр Народного просве-
щения, окончивший только самарскую гим-
назию. Он вступил в Общество 26 декабря 
1927 г., при этом мало понимая его истинные 
цели. В анкете он указал: «Доклады? Где? Ка-
кие?»3. Среди членов Общества были такие 
известные личности, как генерал С.Н. Вой- 
цеховский, члены Комуча П.Д. Климушкин, 
В.И. Лебедев, И.П. Нестеров4. Документы 
свидетельствуют, что внутри организации 
формировалась, несмотря на все трудности, 
атмосфера братства и единства, свойственная 
изначально Чешской дружине. Однако чеш-
ское влияние на деятельность Общества было 
минимальным, так как подавляющее боль-
шинство участников были русскоязычными.  

Следует отметить, что финансовые во-
просы Общества являлись ключевыми. Для 
обеспечения его деятельности было арендо-
вано здание, расположенное по адресу Прага 
2, улица Румынская, дом 1. Значительные 
средства уходили на оплату работы секрета-
ря Общества. Министерство иностранных 
дел Чехословакии ежемесячно субсидирова-
ло Общество на сумму в 3000 крон5, но этих 
средств было недостаточно. 

Важной вехой в истории «Общества уча-
стников Волжского движения 1918 года» 
стало издание воспоминаний о событиях 
Гражданской войне в Поволжье, вышедшей 
из печати в 1929 г. Материалы для сборника 
стали собираться с момента образования. Ра-
бота над его текстом продолжалась до сен-
тября 1929 г., а 16 сентября 1929 г. предста-
вители Общества обратились в контору 
Франко-Славянской типографии в Париже с 
просьбой выслать смету на издание сборника 
«в 15–16 печатных листов, величиною при-
                                                                 

3 Там же. С. 10. 
4 Там же. С. 2, 6-9. 
5 Там же. С. 4. 
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мерно размер «Воли России», бумага такая 
же, обложка того же качества, но цвет серый. 
Количество – 500 экземпляров»6. 

Уже 5 декабря 1929 г. вопросы, связан-
ные с изданием сборника, были согласованы, 
и его рукопись была передана С. Чечеком в 
Министерство иностранных дел Чехослова-
кии. В январе 1930 г. издательство приступи-
ло к печати сборника в типографии7. Стоит 
отметить, что этот процесс был очень за-
тратным, из-за чего в бюджете Общества об-
разовался дефицит в размере 6000–7000 
крон8. Однако сборник был издан в рекордно 
короткие сроки9. 

21 января 1930 г. он поступил в продажу 
в книжные магазины «Град Китеж» и 
«Век»10. Для постоянных покупателей в ма-
газинах была установлена скидка в 50 крон11. 
Продавцы обязывались передать вырученные 
от продажи средства в кассу Общества в 
конце следующего месяца. В апреле 1930 г. 
экземпляр сборника был передан в личную 
библиотеку Т.Г. Масарика12.  

На тот момент в планах Общества были 
еще несколько изданий, посвященных Волж-
скому движению. Планировалось издание 
книги, посвященной «казанскому золоту», 
одному из самых спорных моментов в исто-
риографии, связанных с Гражданской войной 
на Волге. Как отмечал П.Д. Климушкин, в 
этом издании «впервые документально будет 
установлено, куда делось казанское золо-
то»13. Предполагалось издание второго сбор-
ника воспоминаний участников Волжского 
движения, а также воспоминаний С. Чечека, 
позже опубликованное в «Воле России» [16]. 

Общество имело широкие публикацион-
ные научные планы, но финансовые пробле-
мы пагубно сказались на его деятельности. 
                                                                 

6 ГА РФ. Ф. 6082. Оп. 1. Ед. хр. 5. С. 1. 
7 Там же. С. 3. 
8 Там же. С. 4. 
9 Гражданская война на Волге в 1918 году: сб. 1. 

Прага: Изд-во Общества участников Волжского дви-
жения, 1930. 286 с. 

10 ГА РФ. Ф. 6082. Оп. 1. Ед. хр. 5. С. 9. 
11 Там же. С. 4. 
12 Там же. С. 11. 
13 Там же. С. 4. 

21 декабря 1929 г. Министерство иностран-
ных дел Чехословакии уведомило о прекра-
щении материальной поддержки Общества с 
1 января 1930 г. 14 января 1930 г. секретарь 
общества П.Д. Климушкин получил от Пра-
вительства Чехословакии подтверждение от-
каза в финансировании. В связи с этим от 
имени П.Д. Климушкина на имя С. Чечека 
было направлено письмо, в котором содер-
жался краткий отчет об основных результа-
тах деятельности, планах по изданию ряда 
сборников и проведению просветительских 
мероприятий. Однако в связи с болезнью  
С. Чечека и его скоропостижной смертью в 
мае 1930 г. получить необходимый минимум 
финансирования для поддержки дальнейшей 
деятельности Общества возможность не 
представилась. После смерти С. Чечека Об-
щество просуществовало еще три года и пре-
кратило свое существование в 1933 г. 

Генерал С. Чечек к 1918 г. входил в пя-
терку самых влиятельных людей Чешско-
Словацкого корпуса. Он эвакуировался из 
России последним из генералов – вообще все 
военные аспекты эвакуации были в его непо-
средственной компетенции. В силу своего 
системного мышления, хорошего образова-
ния и разносторонних военных интересов 
(впоследствии именно он будет стоять у ис-
токов военной авиации и дорожно-транс- 
портных войск Чехословакии) С. Чечек был 
способен на адекватное отражение и глубо-
кий анализ действий Чехословацкого корпу-
са в России. Высокий пост начальника воен-
ной канцелярии Президента открывал ему 
двери любых архивов. 

Иными словами, короткая публикация в 
русском эмигрантском издании, о которой 
идет здесь речь – не юбилейный экспромт и 
не смутные воспоминания о чем-то либо ви-
денном, либо нет. Это глубокий профессио-
нальный анализ человека, вступившего в 
Чешскую добровольческую дружину в  
1914 г., выжившего и победившего в огне 
сражений Зборова и Бахмача против кадро-
вых частей рейхсвера и австро-венгерской 
армии, допущенного практически к любым 
военным секретам Чехословакии. 
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Судьба отвела этому удивительному че-
ловеку всего 44 года жизни. Смерть его в 
1930 г. была столь же необычной, как и его 
жизнь – тяжелое аутоиммунное заболевание, 
ставшее следствием подхваченной в России 
сибирской язвы, сожгло С. Чечека буквально 
за месяц [17]. Первый военный аэродром 
республики до сего дня носит его имя… 

Мы исследуем деятельность военного 
историка С. Чечека – человека, справившего-
ся с этой работой так же четко и квалифици-
рованно, как он делал все в своей не очень 
длинной, но очень насыщенной жизни. По-
волжский период оставил глубокий след в 
его биографии. Свои воспоминания и пере-
живания он воплотил в работе «От Волги до 
Урала», вышедшей в 1928 г. в журнале «Воля 
России» [16]. 

Публикация представляет собой текст 
доклада, предположительно, созданного на 
основе стенограммы. Он построен в форме 
устного повествования по своей форме, к 
которому имеется небольшое введение. Из 
текста доклада читатель узнает, что он был 
прочитан перед участниками движения в го-
довщину Зборовского сражения, таким обра-
зом, данное мероприятие прошло не ранее 2 
июля 1928 г. Стоит также отметить, что док-
лад, вошедший в выпуск № 8–9, не был под-
вержен более поздним изменениям. Во всту-
пительном слове автор приносит извинения 
своим слушателям, указывая на то, что его 
выступление не будет подкреплено докумен-
тами, и он будет анализировать те события, 
которым был свидетелем.  

Структура доклада логична. Во введении 
автор кратко указывает основные события 
лета 1917 – мая 1918 г., при этом не вторга-
ется в политику. Он рассматривает все собы-
тия сквозь призму интересов национального 
и военного строительства. Существенным 
плюсом работы (об этом автор говорит в на-
чале своего повествования) является его 
субъективная сторона, основанная на его 
личных впечатлениях. С. Чечек отмечал, что 
зло для чехов крылось еще и «в саботаже, 
который вели противобольшевицкие элемен-
ты против большевиков» [16, с. 248]. По его 

мнению, саботаж приводил и к задержкам 
составов на станции, и к обеспечению про-
довольствием самих солдат Чешско-Словац- 
кого корпуса [16, с. 250]. Такие факты имели 
место накануне вооруженного выступления и 
оказывали влияние на самочувствие личного 
состава Чешско-Словацкого корпуса.  

Стоит отметить, что С. Чечек упоминает 
об инциденте в Пензе, который предшество-
вал обострению ситуации и мало исследован 
в отечественной историографии. Автор док-
лада направил роту солдат в помощь Совету, 
но, по непониманию сути приказа, командир 
роты Й. Гайер попытался произвести арест 
органов власти, и только вмешательство ко-
миссаров корпуса купировало этот инцидент 
(хотя не исключено, что Й. Гайер, считав-
шийся едва ли не лучшим младшим коман-
диром корпуса, сознательно сделал вид, что 
не понял приказа). Чешский генерал в своих 
воспоминаниях подробно отписывает на-
строения чехов перед съездом в Челябинске, 
Показателен был инцидент с попыткой рас-
пропагандировать солдат 1-й дивизии на ми-
тинге, который закончился курьезным обра-
зом – проливной дождь быстро разогнал ми-
тингующих, а советские участники были не-
приятно шокированы тем, как дружно спели 
национальный гимн чехи из корпуса и чехи-
большевики [16, с. 252]. 

Автор кратко перечисляет ключевые 
этапы начального периода борьбы за Повол-
жье: Пенза, Сызрань, борьба за овладение 
Александровским мостом, сражение под Ли-
пягами, взятие Самары и продвижение в сто-
рону Уфы. Доклад завершается информацией 
о взятии города благодаря деятельности эсе-
ра Ф.Е. Махина и его сторонников. Данная 
структура доклада вполне уместна, так как 
отражает начальный период деятельности 
Чехословацкого корпуса в Поволжье. Захват 
Уфы следует считать последней самостоя-
тельной военной операцией С. Чечека, в свя-
зи с чем хронологические рамки его доклада 
выглядят более чем обоснованными. C. Че-
чек оставляет за скобками своего доклада 
последующий период, который был связан с 
самым тесным взаимодействием чешских 
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легионеров с антибольшевистскими силами 
на территории Поволжья и Урала в 1918 г. 
[18, с. 49]. 

 
ВЫВОДЫ 

 
Необходимо отметить, что, несмотря на 

сравнительно небольшой период деятельно-
сти (активной фазой деятельности общества 
можно считать 1927–1930 гг.), его работа 
была достаточно продуктивной. Благодаря 
деятельности «Общества участников Волж-

ского движения 1918 г.» был сформирован 
сборник уникальных материалов по истории 
Волжского движения, в который вошли вос-
поминания подлинных участников событий, 
которые не смогли бы быть написаны и 
опубликованы без помощи членов общества 
и Чехословацкого правительства [18; 19]. 
Были собраны уникальные документы по 
истории Чешско-Словацкого корпуса и Гра-
жданской войны в России, находящиеся в 
настоящее время в Государственном архиве 
Российской Федерации. 
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Организация лечения военных инвалидов  
с психическими заболеваниями в послевоенные годы (1945–1950 гг.) 

(на материалах Тамбовской психиатрической больницы) 

Павел Петрович ЩЕРБИНИН  
ФГБОУ ВО «Тамбовский государственный университет им. Г.Р. Державина»  
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Актуальность. Изучение особенностей лечения участников и инвалидов Великой Отечест-
венной войны 1941–1945 гг., которые находились в региональных психиатрических боль-
ницах, позволяет не только уточнить уровни оказания медицинской помощи таким военным 
ветеранам, но и оценить результаты организации общественного здравоохранения в послево-
енные годы сквозь призму развития советской психиатрии в ХХ веке, также результаты ока-
зания медицинской помощи ветеранов войны. Весьма полезным является детальное изучение 
положения военных инвалидов в психиатрических клиниках в послевоенный период, что по-
зволит уточнить многие малоизученные аспекты не только истории медицины, но и развития 
межличностных, групповых, региональных отношений в социалистическом социуме. 
Материалы и методы. Методологические особенности исследования заявленной пробле-
матики опираются на авторские подходы привлечения первичных архивных источников, 
включая отчеты главного врача психиатрической больницы, работ современников, специа-
листов психо-неврологического профиля, в том числе тамбовских врачей-психиатров, а 
также собственно историй болезней пациентов, анамнеза психической заболеваемости в 
Тамбовской области в рассматриваемый хронологический период. Были использованы ис-
точники государственных и партийных архивов Тамбовской области, большинство из кото-
рых впервые вводятся в научный оборот. Применялись методы микроистории, привлечения 
материалов из истории болезней пациентов, выявлены важные тенденции медикаментозных и 
иных практик лечения ветеранов войны, страдавших психическими заболеваниями. 
Результаты исследования. Фактически пациенты психиатрических больниц в послевоен-
ный период получали почти весь необходимый комплекс лечебных и профилактических 
процедур, проводимых реабилитационных мероприятий. В то же время необходимо учиты-
вать, что послевоенная разруха, недостаток продовольствия, одежды, ряда медикаментов 
серьезно осложняли возможности медицинских организаций, которые часто не имели необ-
ходимых ресурсов для полноценной организации лечения инвалидов войны, страдавших 
психическими заболеваниями. К тому же нередко возникали проблемы с отоплением, снаб-
жением необходимым инвентарем и припасами для психиатрической больницы, что налага-
ло отпечаток на практическое здравоохранение на региональном уровне. Все же тамбовские 
психиатры использовали весь комплекс доступных им лечебных процедур и медикаментов, 
как традиционных, так и новых, которые давали ощутимый терапевтический эффект. Важно 
заметить, что в послевоенные годы произошел полный отказ от элементов «карательной» 
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психиатрии за счет прекращения помещения пациентов в изолятор, а также проведение 
влажных обертываний. Кроме того, для применения интенсивных методов лечения требо-
валось согласование с главным врачом.  
Выводы. Результаты изучения проблемы позволили дать оценку данным процессам, рас-
сматриваемым сквозь призму развития регионального здравоохранения, выявить тенденции 
развития советской психиатрии в первое послевоенное десятилетие. Было уточнено разви-
тие амбулаторной сети по оказанию медицинской помощи инвалидам войны, страдавшим 
психическими расстройствами и заболеваниями. Дана оценка устройства военных инвали-
дов в трудовые артели, на предприятия и в дома инвалидов. В целом региональная психиат-
рия показала свою дееспособность и эффективность в плане лечения и реабилитации воен-
ных инвалидов, имевших психические заболевания.  
Ключевые слова: тактика лечения, ветераны войны, военные инвалиды, психические забо-
левания, региональная история, история медицины 
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Treatment organization of disabled veterans  
with mental illnesses in the post-war years (1945–1950)  

(based on the materials of the Tambov Psychiatric Hospital) 
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Importance. Studying the treatment features of participants and disabled veterans of the Great Pa-
triotic War of 1941–1945, who were in regional psychiatric hospitals, allows not only to clarify the 
levels of medical care for such military veterans, but also to evaluate the results of public health 
organization in the postwar years through the prism of Soviet psychiatry development in the 20th 
century, as well as the results of medical care for war veterans. A detailed study of the situation of 
disabled veterans in psychiatric clinics in the post-war period is very useful, which will clarify 
many little-studied aspects not only of the history of medicine, but also of the development of in-
terpersonal, group, and regional relations in socialist society. 
Research Methods. The methodological features of the study of the stated problems are based on 
the author’s concept of involving the works of contemporaries, primarily specialists in the field of 
psychiatry, practitioners of the Tambov region, as well as the actual case histories and anamnesis of 
mental illness. Materials from state and party archives of the Tambov region and memoirs of con-
temporaries were used, many of which were introduced into scientific circulation for the first time. 
Results and Discussion. In fact, patients of psychiatric hospitals in the post-war period received 
almost the entire necessary complex of therapeutic and preventive procedures and rehabilitation 
measures. At the same time, it must be borne in mind that the post-war devastation, lack of food, 
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clothing, and a number of medicines seriously complicated the capabilities of medical organiza-
tions, which often did not have the necessary resources to fully organize the treatment of war vet-
erans suffering from mental illness. In addition, there are often problems with heating, the supply 
of necessary equipment and supplies for the psychiatric hospital, which left an imprint on practical 
health care at the regional level. Nevertheless, Tambov psychiatrists used the full range of medical 
procedures and medicines available to them, both traditional and new, which gave a tangible the-
rapeutic effect. It is important to note that in the post-war years there is a complete rejection of the 
elements of “punitive” psychiatry due to the cessation of placing patients in isolation, as well as 
wet wraps. In addition, the use of intensive treatment methods required coordination with the chief 
physician. 
Conclusion. The results of the study of the problem made it possible to assess these processes, 
viewed through the prism of the development of regional health care, to identify trends in the de-
velopment of Soviet psychiatry in the first post-war decade. The development of an outpatient 
network for the provision of medical care to war invalids suffering from mental disorders and dis-
eases is clarified. The assessment of the placement of military veterans in labor unions, enterprises 
and homes for the disabled is given. It is concluded that, in general, regional psychiatry has shown 
its capacity and effectiveness in terms of treatment and rehabilitation of military invalids who had 
mental illnesses. 
Keywords: treatment tactics, war veterans, disabled veterans, mental illness, regional history, 
medical history 
For citation: Shcherbinin, P.P. (2024). Treatment organization of disabled veterans with mental 
illnesses in the post-war years (1945–1950) (based on the materials of the Tambov Psychiatric 
Hospital). Vestnik Tambovskogo universiteta. Seriya: Gumanitarnye nauki = Tambov University 
Review. Series: Humanities, vol. 29, no. 2, pp. 512-527. (In Russ., abstract in Eng.) 
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АКТУАЛЬНОСТЬ 
 
Послевоенная повседневность и, собст-

венно, последствия военной поры (фронто-
вой быт, болезни, ранения и увечья участни-
ков сражений) внесли в жизнь отечественно-
го социума особые черты социомедицинской 
и ментально-психологической проблематики, 
когда возвратившиеся домой ветераны войны 
имели определенные расстройства психиче-
ского и неврологического характера. Это бы-
ли не только «травматики» и контуженные 
военнослужащие, но и большинство других 
«обычных» участников Великой Отечествен-
ной войны 1941–1945 гг. Они все сохраняли 
те или иные признаки «военного синдрома», 
который позже получил иные названия: «аф-
ганский синдром», «вьетнамский синдром»  
и др. Таким образом, можно говорить о пси-
хиатрических и нервно-психологических об-
стоятельствах послевоенного общественного 
развития советского социума. Понятно, что 
некоторые из демобилизованных нуждались 
не только в амбулаторном наблюдении и ле-

чении, но и в помещении в психиатрические 
стационары. 

В целом послевоенный период развития 
отечественного здравоохранения отличался 
особыми условиями, когда произошли серь-
езные деформации социально-экономичес- 
кого, социокультурного и общественно-по- 
литического развития в Союзе Советских 
Социалистических Республик. Страна с 
большим напряжением восстанавливала по-
слевоенное разрушенное хозяйство, структу-
ру образовательных, культурных и медицин-
ских учреждений, постепенно переходя с во-
енных на мирные, «гражданские» пути раз-
вития. Вполне очевидно, что одной из важ-
нейших задач, стоявших перед советской ме-
дициной, было лечение и реабилитация во-
енных ветеранов, особенно инвалидов Вели-
кой Отечественной войны 1941–1945 гг.  

Весьма важным и необходимым является 
изучение малоизвестных страниц и особен-
ностей организации общественного здраво-
охранения в послевоенный период (1945–
1950 гг.) сквозь призму лечения психических 
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заболеваний военных инвалидов, страдавших 
психическими заболеваниями, на материалах 
крупнейшей психиатрической клиники – 
Тамбовской областной психиатрической 
больницы. Данные сюжеты развития регио-
нального здравоохранения позволяют оце-
нить не только особенности развития совет-
ской психиатрии в первое послевоенное де-
сятилетие, но и выявить, уточнить, конкрети-
зировать тенденции взаимоотношений врача 
и пациента, власти и общества, личности и 
государства в рассматриваемый период со-
ветской государственности. 

Рассматривая данные аспекты развития 
региональной медицины, важно получить 
ответ на постановочные вопросы о послево-
енном лечении, реабилитации и социализации 
больных и раненых «защитников социалисти-
ческого Отечества», страдавших психически-
ми заболеваниями и расстройствами, в усло-
виях мирной повседневности в 40–50-е гг.  
ХХ века: 

1) каким образом отличалось лечение 
инвалидов войны от «обычных» гражданских 
пациентов психиатрической больницы в ус-
ловиях психиатрического стационара; 

2) насколько успешным было лечение и 
реабилитация военных ветеранов в послево-
енный период; 

3) какие лечебные тактики применялись 
при лечении военных инвалидов и насколько 
они отражали современные для эпохи пред-
ставления об эффективности такого лечения 
в медицинских организациях; 

4) каким образом регламентировался 
порядок оказания психиатрической помощи 
нуждающимся в ней ветеранам войны; 

5) насколько отличались тактики лече-
ния и условия содержания военных инвали-
дов в различных регионах СССР; 

6) насколько точной была статистика  
и практический опыт в деятельности Там-
бовской областной психиатрической боль-
ницы; 

7) имелись ли случаи отказа пациентов 
от лечения в психиатрических больницах, и 
как на это реагировал персонал медицинских  
учреждений; 

8) возможно ли применение или сопос-
тавление практик лечебной работы, традиций 
реабилитации и социализации в психиатри-
ческих клиниках участников СВО? 

 
МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 

 
Источниками для изучения данной науч-

ной проблемы стали первичные архивные 
документы, отложившиеся в фондах Госу-
дарственного архива Тамбовской области 
(далее – ГАТО): Тамбовской психиатриче-
ской больницы (Ф. Р-5078), а также областно-
го управления здравоохранения (Ф. Р-3959 – 
областной отдел здравоохранения). Кроме 
того, были привлечены опубликованные ис-
торические свидетельства, в том числе вос-
поминания врачей, работавших в психиатри-
ческих больницах в послевоенный период. 
Весьма важные данные содержатся и в рабо-
тах врачей-психиатров, которые, собирая 
анамнез развития психических заболеваний 
военнослужащих, фиксировали и ценные ис-
торические детали и факты, отражающие по-
вседневную жизнь и тактику лечения в пси-
хиатрических больницах рассматриваемого 
периода. 

Историографические традиции изучения 
развития военной психиатрии в послевоен-
ный период имеют определенные особенно-
сти, которые связаны с общими тенденциями 
развития истории советского здравоохране-
ния в ХХ и начале XXI века [1], в том числе в 
региональном измерении [2]. Наиболее по-
лезным является привлечение работ врачей-
психиатров, которые весьма успешно изуча-
ли опыт оказания помощи военным ветера-
нам в послевоенный период1, отражая часто 

                                                                 
1 Миловидская К.С. Лечебная помощь инвалидам 

отечественной войны. М., 1946. 48 с.; Ходос Х. Неврозы 
мирного и военного времени. Иркутск, 1947. 146 с.; 
Шабанов А.Н. Состояние психоневрологической по-
мощи и мероприятия по ее улучшению // Труды Все-
союзного съезда невропатологов и психиатров / отв. 
ред. В.А. Гиляровский. М.: Медгиз, 1950. С. 438-447; 
Проблемы клиники и терапии психических заболева-
ний (в свете данных военно-психиатрического опыта) / 
под общ. ред. И.Н. Кагановича. М.: Тип. МВД СССР, 
1949. 283 с.; Малкин П.Ф. Вопросы психиатрии воен-
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важнейшие историко-биографические стра-
ницы жизни и заболеваемости участников 
войны и их лечения в 40–50-е гг. ХХ века2.  

Издавались и различные материалы по 
оказанию помощи при лечении и реабилита-
ции инвалидов войны3. 

Собственно региональные особенности 
проблемы рассмотрены в некоторых публи-
кациях тамбовских историков [3–5] и меди-
цинских работников [6]. 

Весьма добротное изучение особенно-
стей послевоенной психиатрии в СССР про-
вели зарубежные исследователи [7; 8]. По-
лезным было изучение и отдельных аспектов 
организации здравоохранения в послевоен-
ный период в других государствах, прини-
                                                                                
ного времени и задачи клинической психиатрии в по-
слевоенный период // Вопросы психиатрии военного 
времени. Свердловск, 1947. С. 3-15; Каранович Г.Г. 
Пути и перспективы развития психиатрической помо-
щи в послевоенный период // Труды центрального ин-
ститута психиатрии. Т. III. XXV / под общ. ред.  
П.Б. Посвянского, А.С. Шмарьяна. М., 1947. С. 22-41; 
Зелинский Н.М., Вольфовский А.И. Итоги лечения ней-
рохирургических и невропсихиатрических больных в 
период Великой Отечественной войны и в послевоен-
ные годы // Труды XV сессии украинского психоневро-
логического института / под ред. Н.М. Зеленского. 
Харьков, 1949. С. 344-353; Гиляровский В.А. Вопросы 
теории и практики невропсихиатрической помощи в 
послевоенное время // Советская медицина. 1946. № 7. 
С. 1-4; Бергер И.И. О современном положении дела 
помощи инвалидам Отечественной войны с невропси-
хическими нарушениями // Труды XV сессии украин-
ского психоневрологического института / под ред. 
Н.М. Зеленского. Харьков, 1949. С. 339-343; Бер- 
гер И.А. Мероприятия по ликвидации последствий 
войны в области нервно-психической заболеваемости // 
Проблемы современной психиатрии / ред. Л.Л. Рохлин, 
Т.П. Симсон. М.: Изд-во Акад. мед. наук, 1948.  
С. 454-462. 

2 Вопросы лечения инвалидов Великой Отечест-
венной войны: (Краткие тексты докладов к научной 
конференции института и госпиталей для инвалидов 
Отечеств. войны) / отв. ред. М.Г. Григорьев. Горький: 
Б. и., 1962. 87 с. 

3 Материалы по вопросам восстановительного ле-
чения инвалидов Отечественной войны. Баку: Объед. 
изд-во, 1952. 19 с.; Гейер Т.А. Экспертиза военнообя-
занных и инвалидов Отечественной войны с нервно-
психическими расстройствами. М.: Тип. изд-ва «Моск. 
большевик», 1947. 36 с.; Марцинковский Б.И. Основы 
врачебно-трудовой экспертизы. М.: Речиздат, 1947.  
88 с. 

мавших участие во Второй мировой войне 
1939–1945 гг. [9–11]. 

 
РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 
Необходимо учитывать, что достаточно 

достоверная информация содержится в док-
ладах областного управления здравоохране-
ния (облздрава) Тамбовской области, куда для 
формирования этого отчета поступали стати-
стические материалы и другие данные по ока-
занию психиатрической помощи в регионе. 
Так, в отчете облздрава за 1946–1947 гг. ука-
зывалось, что в 1946 г. для оказания стацио-
нарной помощи ветеранам Великой Отечест-
венной войны 1941–1945 гг. были созданы 
следующие условия: в городских больницах 
для лечения инвалидов войны были выделе-
ны 65 коек в городских больницах и 50 коек 
в психиатрической больнице4. 

Невро-психическая помощь населению 
Тамбовской области была поставлена в 1946 г. 
впервые в более широких масштабах. В со-
ответствии с приказом НКЗ СССР № 220 и 
Министерства здравоохранения РСФСР № 17 
«Об улучшении качества невро-психиатри- 
ческой помощи населению» план предусмат-
ривал приближение к населению квалифици-
рованной врачебной помощи и внедрение со-
временных методов лечения и профилактики. 

С декабря 1946 г. при областной психи-
атрической больнице стал работать диспан-
сер. Именно в этот период стала активно 
применяться трудотерапия для пациентов 
больницы. Из активных методов лечения 
использовались такие, как психотерапия, 
инсулинотерапия, судорожная терапия, пе-
реливание крови, вливание спирта и др. 

Всего, судя по отчету облздрава, в пси-
хиатрической больнице на амбулаторном 
уровне и стационарно получали лечение 207 
инвалидов войны. 

Но более ценным и полным источником, 
отражавшим особенности организации здра-
воохранения в регионе сквозь призму лечеб-
но-профилактических мероприятий в отно-
                                                                 

4 ГАТО (Государственный архив Тамбовской об-
ласти). Ф. Р-3959. Оп. 1. Д. 408. Л. 47. 
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шении военных ветеранов, страдавших пси-
хическими заболеваниями, являются ежегод-
ные отчеты главного врача психической 
больницы. Они включали в себя полные ста-
тистические данные, а также подробную ха-
рактеристику лечебных, диагностических и 
реабилитационных практик советской пси-
хиатрической службы. 

В годовом отчете главного врача Там-
бовской областной психиатрической больни-
цы Агнии Моисеевны Писарницкой отмеча-
лось, что уже с 6 декабря 1946 г. была созда-
на единая система оказания населению нев-
ро-психиатрической помощи, включавшая 
областной психо-неврологический диспан-
сер, тамбовскую психбольницу на 774 койки, 
нервное отделение Тамбовской городской 
больницы на 30 коек, нервно-психиатри- 
ческие койки (от 5 до 10) в каждом районном 
городе5. Кроме этого, в каждой поликлинике 
имелись и специальные невро-психиатри- 
ческие кабинеты. Заметим, что сегодня в по-
ликлинических подразделениях нет подоб-
ных кабинетов, что серьезно затрудняет ока-
зание помощи пациентам с психическими 
заболеваниями на первичном уровне. В усло-
виях проведения СВО в современной России 
подобные кабинеты являются весьма востре-
бованными и необходимыми. Но проводимая 
более 20 лет «оптимизация» организации 
здравоохранения на региональном уровне 
продолжает наносить ощутимый урон прак-
тической медицине в Российской Федерации. 

В первые послевоенные годы инвалиды 
войны чаще всего находились на лечении в 
Тамбовской областной психиатрической 
больнице из-за последствий военных травм и 
травматической эпилепсии, поступали в ста-
ционар чаще всего именно при обострении 
психических заболеваний6. Среди нерешен-
ных вопросов в рассматриваемый период ос-
тавалось неправильное использование инва-
лидных домов системы социального обеспе-
чения, когда туда помещали душевноболь-
ных: шизофреников и эпилептиков, что не 
отвечало профилю данных учреждений. 
                                                                 

5 ГАТО. Ф. Р-3959. Оп. 1. Д. 443. Л. 1. 
6 Там же. Л. 13. 

Всего в 1946 г. на учете в психиатриче-
ской больнице состоял 521 инвалид войны, в 
том числе 65 душевнобольных, 235 с погра-
ничными формами7. На патронажном обслу-
живании было 53 инвалида и 1 находился 
под опекой. 

Имело место и 422 посещения инвалидов 
войны на дому, в том числе были проведены 
11 бытовых обследований проживания инва-
лидов войны. Логопедическую помощь по-
лучали также и 11 таких военных ветеранов. 

Главный врач А.М. Писарницкая с гор-
достью констатировала, что еще с 1945 г. 
были отменены все меры стеснения пациен-
тов психиатрических клиник, кроме удержи-
вания в постели и системы закрытых дверей 
для остро-беспокойных с попытками к побегу. 
Уничтожены были и сами изоляторы, пере-
стали практиковаться влажные обертывания.  

Летом все пациенты психиатрической 
больницы целый день проводили в садах, где 
их кормили, и где они отдыхали («мертвый 
час»). Зимой из-за недостатка теплых вещей 
лишь 35 % больных на короткое время выво-
дились на прогулку. Отпуски к родным не 
разрешались совершенно из-за опасения за-
носа инфекции в стационарные отделения 
больницы8. 

В послевоенные годы в психиатрическом 
стационаре использовались как новые, так и 
традиционные, активные методы лечения и 
купирования возбуждения: инсулиновые шо-
ки, электросудорожная терапия; применя-
лись препараты: барбанил, гексонал, сульфо-
зин, сернокислая магнезия, делантин, а также 
спинномозговые пункции при эпилепсии, 
маляротерапия, аутогемотерапия, органоте-
рапия и внутривенные вливания. 

Активно использовались и физиотера-
певтические процедуры: франклин, диатер-
мия, вибрационный массаж, гальванизация, 
общий и местный д-Асанн, солюкс, кварце-
вая лампа Р. Кёха, ванна Ледельмана, синий 
свет, световая ванна, массаж9. 

                                                                 
7 Там же. Л. 53об. 
8 Там же. Л. 7. 
9 Там же. Л. 30.  
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Отделение инвалидов войны в стациона-
ре психической больницы всегда было за-
полнено. Эти были инвалиды, поступавшие 
на лечение по путевкам участковых врачей, 
диспансера и госпиталя инвалидов войны 
(особенно больные пограничных состояний). 
Последние нередко высказывали большое 
недовольство по поводу разницы в питании 
по сравнению с госпитальным довольствием, 
которое в три раза было более питательным и 
разнообразным. 

Для уточнения динамики и факторов 
роста психических заболеваний необходимо 
учитывать и геоклиматические воздействия 
конкретного региона. Катастрофическая за-
суха 1946 г. привела к голодовкам и массо-
вому истощению населения Тамбовской об-
ласти, что в свою очередь вызвало и значи-
тельное количество кратковременных психи-
ческих расстройств. Многие хронические 
больные вернулись в психиатрическую боль-
ницу. Вплоть до августа 1947 г. питание па-
циентов было поставлено под угрозу. Спаса-
ло лишь подсобное хозяйство и 300 добавоч-
ных усиленных пайков, которые выделил 
Горторг. Эти пайки выдавались лишь боль-
ным с реактивными неврозами на почве ис-
тощения, а также острым и возбужденным 
пациентам, а также больным с соматически-
ми заболеваниями. Норма хлеба составляла 
лишь 600 г, и увеличить ее не представля-
лось возможным. 

Кроме того, в 1947 г. в Тамбовской обла-
стной психиатрической больнице остро 
ощущался недостаток постельного белья, 
одежды, обуви, одеял. Финансирование 
больницы шло с большими перебоями, ас-
сигнования поступали нерегулярно, что при-
водило к тому, что приходилось урезывать 
ассортимент, брать дешевые продукты. Сли-
вочное масло заменялось растительным, мя-
со бралось меньшей упитанности10. 

 
 

                                                                 
10 ГАТО. Ф. Р-3959. Оп. 1. Д. 443. Л. 19. 

По отделению инвалидов Отечественной 
войны в 1947 г. были зафиксированы сле-
дующие данные (табл. 1). 

Из Тамбовской области поступило 187 
больных, из других областей – 34. 

По психическим заболеваниям инвалиды 
войны распределялись следующим образом 
(табл. 2–5). Результаты лечения пациентов 
представлены в табл. 6. Были определены 
количественные показатели пациентов, 
имеющих полную или частичную инвалид-
ность (табл. 7). 

Имели место и четыре попытки к побегу, 
и один побег, взаимные драки – 4, нападение 
на служащих – 411. Каждый подобный эпизод 
разбирался на врачебной комиссии, и прини-
мались конкретные меры медико-социаль- 
ного характера. 

В 1948 г. через отделение инвалидов 
войны прошло 344 человека и 4396 – через 
диспансер. Два пациента умерло: один от 
туберкулеза, второй – от злокачественной 
опухоли12. Главный врач А.М. Писарницкая 
констатировала, что истории болезни не  
всегда   полностью  отражали   психическое  

 
 

Таблица 1 
Учет инвалидов Отечественной войны  

в период 1947/1948 г. 
Table 1 

Accounting for the disabled  
of the Patriotic War in the period 1947/1948 

 
Количество 
инвалидов Мужчин Женщин Всего 

Состояло на  
1 января 1947 г. 68 3 71 

Поступило  
за 1947 г. 221 – 221 

Выбыло  160 2 162 
Умерло  9 – 9 
Состояло на  
1 января 1948 г. 120 1 121 

Итого лечились 289 3 292 
 
Примечание. Посчитано по: ГАТО. Ф. Р-3959.  

Оп. 1. Д. 443. Л. 23.  
                                                                 

11 Там же. Л. 24. 
12 Там же. Д. 519. Л. 24. 
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Таблица 2 
Классификация заболеваний и учет пациентов по состоянию на 1948 г. 

Table 2  
Classification of diseases and patient records as of 1948 

 
№ п/п Заболевания Состояло Умерло Осталось на 1948 г. 

1 Инфекционные психозы 2 1 1 
2 Эпидемические психозы 1 – 1 
3 Прогресирующий паралич 1 – 1 
4 Алкогольный психоз 14 – 2 
5 Наркомании 1 – 0 
6 Травматический психоз 48 1 16 
7 Травматическая эпилепсия  30 – 10 
8 Артериосклероз мозга 9 – 5 
9 Пресенильный психоз 1 – 1 
10 Органические психозы 14 – 7 
11 Соматические психозы 14 – 4 
12 Эпилепсия 4 – 1 
13 Шизофрения 59 6 31 
14 Маниакально депрессивный психоз 6 – 2 
15 Реактивный психоз 35 – 23 
16 Неврозы  23 – 10 
17 Психопатия 17 1 3 
18 Олигофрения  4 – 2 
19 ВСЕГО 267 – 121 

 
Примечание. Посчитано по: ГАТО. Ф. Р-3959. Оп. 1. Д. 443. Л. 23. 
 
 

состояние пациентов. Эпикризы велись, но 
иногда страдали излишней лаконичностью. 
Имели место запаздывания записей в исто-
риях болезней хроников по причине загру-
женности и некомплекта врачей13. 

Купание пациентов проводилось один 
раз в 10 дней, в корпусах имелись ванна и 
душ. Температура в отделениях была от 16 
до 18 градусов14. 

Стоимость однодневного питания каж-
дого пациента составляла 6 руб. 98 коп. вме-
сто 8 руб., оно дополнялось продуктами под-
собного хозяйства психбольницы: свежая 
капуста, редька, морковь, свекла, лук и даже 
арбузы и дыни (для некоторых больных)15. 
Финансирование больницы в январе–апреле 
и июле 1948 г. шло плохо, что отражалось на 
работе стационарных отделений. 

 

                                                                 
13 ГАТО. Ф. Р-3959. Оп. 1. Д. 519. Л. 36. 
14 Там же. Л. 40. 
15 Там же. Л. 41. 

В 1948 г. в отделении инвалидов войны 
было 65 сметных коек, которыми пользова-
лись 344 пациента. Поступило из Тамбовской 
области 200, а из других областей – 23. На  
1 января 1948 г. состояло – 121, поступило –
223, было выписано – 177, умерло – 2, и на  
1 января 1949 г. имелось 165 пациентов16. 

В невро-психиатрическом диспансере 
было 2413 посещений инвалидами войны, в 
том числе 1615 первичных посещений. На 
учете в диспансере состояло 1396 инвалидов 
войны, в том числе 369 душевнобольных и 
1027 – с пограничными состояниями. Патро-
нажные сестры посещали их 336 раз. 

В Знаменском районе имелся инвалидный 
дом, где содержались олигофрены, паркинсо-
ники, невротики после тяжелых ранений и 
контузий. Попадались там и эпилептики17. 

 
 

                                                                 
16 Там же. Л. 48. 
17 Там же. Д. 628. Л. 34. 
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Таблица 3 
Учет пациентов в порядке убывания  

в период с 1941 по 1947 г. 
Table 3 

Registration of patients in descending  
order in the period from 1941 to 1947 

 
Год Мужчин Женщин Всего 
1947 221 – 221 
1946 40 – 40 
1945 13 1 14 
1944 6 1 7 
1943 8 1 9 
1942 1 – 1 
1941 1 – 1 

 
 

Таблица 4 
Распределение пациентов  
по возрастным категориям 

Table 4 
Distribution of patients by age categories 
 

Возрастные группы, лет Всего 
18–20 12 
20–30 76 
30–40 82 
40–50 37 
50–60 14 

Всего 221 
 
Примечание. Посчитано по: ГАТО. Ф. Р-3959. Оп. 

1. Д. 443. Л. 23об. 
 
 

Таблица 5 
Учет количественного распределения  

пациентов в зависимости от срока  
пребывания в медучреждении 

Table 5 
Accounting for the quantitative distribution  

of patients depending on the length of  
stay in a medical institution 

 
Возраст Всего 

От 1 до 3 месяцев 53 
От 4 до 6 месяцев 25 
От 7 до 12 месяцев 16 
От 1 до 2 лет 51 
3–4 года 76 

 

Таблица 6 
Учет пациентов в зависимости  

от степени заболевания 
Table 6 

Accounting of patients depending  
on the degree of the disease 

 
Пациентов Мужчин Женщин Всего 

Выписано  
здоровыми 46 1 47 

С улучшением 57 – 57 
Без улучшения 26 1 27 
Выписаны по окон-
чании экспертизы 28 – 28 

С ухудшением 3 – 3 
Всего 160 2 162 

 
 

Таблица 7 
Учет дееспособных  

и недееспособных пациентов 
Table 7 

Accounting for able-bodied  
and disabled patients 

 
Пациентов Мужчин Женщин Всего 

С восстановлением 
трудоспособности 59 1 60 

С понижением  
трудоспособности 66 1 67 

С утратой  
трудоспособности 35 – 35 

Итого  160 2 162 
 
 
В психиатрической больнице в отделе-

нии для инвалидов войны было еще два от-
деления для спокойных и беспокойных боль-
ных. В этом отделении обслуживались пре-
имущественно: шизофреники – 23,5 % от 
числа лечившихся; с невротическими реак-
циями, чаще в связи с закрытой травмой го-
ловы – 9,9 %; с травматической эпилепсией – 
10,2 %; с эпилепсией невыясненного харак-
тера – 6,7 %; с травмой мозга с изменениями 
психики – 19,5 %; с психическими реакциями 
с наслоением на прошлую травму мозга –  
9,6 %; с алкоголизмом 0–5,6 %; ставшие оли-
гофренами по ранению – 3 инвалида войны18. 
                                                                 

18 ГАТО. Ф. Р-3959. Оп. 1. Д. 628. Л. 22об. 



Организация лечения военных инвалидов с психическими заболеваниями … 
Treatment organization of disabled veterans … 

 
Отечественная история 
National History 521 
 

Из отделения инвалидов войны за год бы-
ло выписано: здоровыми по психическому со-
стоянию – 28,7 %; с улучшением – 51, 3 %; с 
восстановленной трудоспособностью – 50,4 %; 
с пониженной – 38,8 %. Большинство выпи-
санных находились в больнице менее 2 ме-
сяцев и попадали туда за счет проведения 
трудовой и судебной экспертизы19.  

Чаще всего инвалиды войны попадали на 
психические койки по направлению диспан-
сера. Все такие пациенты по Тамбовской об-
ласти были взяты на учет, систематически 
лечились амбулаторно, а врачи посещали их 
на дому. 

Значительное количество инвалидов бы-
ло успешно трудоустроено в системе инва-
лидных артелей и на производствах, где вра-
чами назначалось для них специальное рабо-
чее место. Сложнее всего удавалось устроить 
на работу инвалидов войны с эпилептически-
ми травматического характера припадками. 

Многие инвалиды войны – травматики – 
находились в инвалидном доме, откуда их 
часто направляли для временного лечения в 
психиатрическую больницу. 

Питание в больнице было, скорее, удов-
летворительное и подразделялось на 4 стола:  
1) общий; 2) усиленный; 3) диетический;  
4) для больных авитаминозами. Все пациен-
ты в достаточном количестве получали ово-
щи: сырую морковь, редьку. 

Невро-психиатрическая помощь в Там-
бовской области охватывала областной  
центр – Тамбов, 5 районных городов и 44 
района. В 1948 г. имелась следующая струк-
тура по оказанию помощи психически 
больным20.  

Стационарная: 
1) областная психиатрическая больница 

на 775 коек; 
2) нервное отделение при областной 

больнице на 30 коек; 
3) в госпитале для инвалидов Отечест-

венной войны отделение для больных с забо-
леваниями центральной и периферической 

                                                                 
19 ГАТО. Ф. Р-3959. Оп. 1. Д. 628. Л. 23. 
20 Там же. Д. 519. Л. 3. 

нервной системы и для невро-хирургических 
больных на 40 коек; 

4) в городах Мичуринске и Моршанске 
по 5 неврологических и 5 психиатрических 
коек для остро-заболевших, не требующих 
длительного лечения больных; 

5) в городах Кирсанове, Котовске и Рас-
сказово по 5 коек того же профиля; 

6) невро-соматический санаторий на 
100 коек; 

7) неврологические койки в военном 
госпитале № 141421. 

Амбулаторная невро-психиатрическая 
помощь: 

1) областной невро-психиатрический 
диспансер; 

2) в городах области имелись специаль-
ные кабинеты с врачами-невропатологами; 

3) в городе Тамбове помощь оказыва-
лась в 2 объединенных поликлиниках, обла-
стном госпитале инвалидов войны; 

4) проводился прием в здравпунктах 
предприятий периодически. 

Были своевременно взяты на учет дли-
тельно болеющие и инвалиды войны. Патро-
нажные сестры посетили за год 336 инвали-
дов войны. 

Регулярно проводились бытовые обсле-
дования условий проживания инвалидов 
войны: в 1946 г. – 26, в 1947 – 82, в 1948 г. – 
312. Была оказана помощь в получении квар-
тир 12 бывшим пациентам психиатрического 
стационара22. 

В 1949 г. невро-психическая помощь 
оказывалась в Тамбовской области с ее тер-
риторией 34600 кв. км с населением 1485000, 
из которых жители городов составляли 
271000, а сельское население – 1214000, де-
тей до 14 лет – 5670023. Отделение для инва-
лидов войны была рассчитано на 63 койки. 
Имелось два отделения: для спокойных и 
беспокойных больных (исключительно инва-
лидов войны) с прикрепленным врачом.  

День пациентов в психиатрической 
больнице распределялся по-разному в зави-
                                                                 

21 Там же. Л. 5.  
22 Там же. Л. 13. 
23 Там же. Д. 628. Л. 4. 
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симости от времени года и отделения. Ут-
ренний подъем – в 8 утра, затем в 8:30 – зав-
трак. В 9 утра традиционно открывались 
мастерские, и работа в них продолжалась до 
12 часов, в это же время проводились все ме-
дицинские процедуры. С 12 до 13 часов был 
обед, затем сон («мертвый час»). С 14 до 16 
часов снова продолжалась работа в мастер-
ских. С 16 до 18 часов проводились различ-
ные культурные развлечения. С 18 до 19  
часов был ужин и до 21 часа велась кружко-
вая работа.  

Надзор над больными, судя по отчету 
главного врача, был налажен удовлетвори-
тельно. В течение ряда лет не было ни одно-
го криминального случая или каких-либо 
травматических повреждений больных. На-
блюдение за больными велось постоянными 
медсестрами и записывалось в специальные 
журналы24. 

Свидания больных с родственниками 
допускались ежедневно кроме четверга с 10 
до 16 часов. Свидания происходили в специ-
ально оборудованной комнате с отдельным 
персоналом. 

Важно, что применение активных мето-
дов лечения назначалось лишь после деталь-
ного обследования больного по разрешению 
главного врача и с его отдельной пометкой в 
истории болезни. 

Поступавшие больные подвергались 
полной санобработке. Купание больных – 
еженедельное. Перебоев в топливе не было. 
Значительное число инвалидов войны нахо-
дилось в инвалидном доме25. 

В 1950 г. продолжались все лечебные и 
профилактические мероприятия. Хотя отде-
ление для инвалидов войны было рассчитано 
на 66 коек, но оно было всегда переполнено. 
Проходили лечение 304 человека, из них 28 
пациентов из других областей. Всего за год 
поступило 172 человека, то есть 10,5 %  
от всех поступивших в психиатрическую 
больницу. 

Из них имели диагнозы: шизофрения – 
27,9 %; травматический психоз – 23,5 %; 
                                                                 

24 ГАТО. Ф. Р-3959. Оп. 1. Д. 628. Л. 80. 
25 Там же. Л. 40. 

травматическая эпилепсия – 17, 8 %; невроти-
ческая реакция – 12 %; алкоголизм – 9,2 %26. 

Выписано за год: здоровыми – 40,5 %, с 
улучшением – 14 %, без изменений – 30 %. 
Это в основном были пациенты, проходив-
шие психиатрическую экспертизу для назна-
чения инвалидности. 

В психиатрический стационар инвалиды 
войны поступали как обычно через диспан-
сер, в котором велся их точный учет и осу-
ществлялись посещения на дому. Главное 
место занимало амбулаторное лечение. Зна-
чительное число инвалидов было устроено в 
системе инвалидных артелей. Большинство 
из травматиков работали27. Эпилептики с 
частыми припадками, как правило, имели 
вторую группу инвалидности. Часть из них 
работали надомниками. 

Тяжелые травматики с наличием органи-
ческих поражений центральной нервной сис-
темы и тяжелыми параличами постоянно на-
ходились в инвалидном доме, куда два раза в 
год выезжали врачи психиатрической боль-
ницы для консультаций. 

В 1951 г. диспансер продолжал вести 
тщательный учет инвалидов войны с невро-
психическими заболеваниями, трудоустраи-
вая их ежегодно через органы Собеса в инва-
лидные артели и заводы. 

Обслуживание инвалидов войны проис-
ходило по участковому принципу, то есть по 
месту жительства больного ветерана войны. 
Всех ветеранов войны, состоящих на учете 
при невропсиходиспансере, периодически 
посещали участковые врачи-психиатры и 
патронажные медицинские сестры. 

Из 222 психически больных и травмати-
ков работало 102 человека, в 1951 г. было 
трудоустроено 49 человек28. 

Стационарное психиатрическое отделе-
ние было рассчитано на 70 коек и постоянно 
было крайне переполнено29. Всего лечилось 
249 человек (около 10 % от всех лечившихся 
в больнице). 
                                                                 

26 ГАТО. Ф. Р-5078. Оп. 1. Д. 84. Л. 29. 
27 Там же. Л. 30. 
28 Там же. Д. 93. Л. 28. 
29 Там же. 
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Из них: шизофреников – 31,3 %; эпилеп-
тиков – 18, 6 %; алкоголиков – 14,5 %; трав-
матиков – 12,9 %; психопатов – 8,3 %. 90 % 
больных были в возрасте от 20 до 49 лет. 

С восстановленной трудоспособностью 
было выписано 55,6 %, с ограниченной –  
11,2 %. Психически здоровыми были выпи-
саны – 47,1 %. 27,8 % пациентов было охва-
чено трудовой терапией и значительное ко-
личество трудоустроено30. 

В 1952 г. для учета инвалидов войны бы-
ла создана специальная картотека31. Среди 
военных инвалидов насчитывалось более 190 
алкоголиков32. Эти цифры не отражали ре-
ального положения дел, так как многие воен-
ные ветераны, не находя должной работы и 
ухода, предпочитали встречи с друзьями, ко-
торые охотно поддерживали компанию с 
«искалеченными героями». 

Всего лечилось 203 пациента, то есть 
15,2 % от всех проходивших лечение в пси-
хиатрической больнице. Поступило 117 (8 % 
от всех поступивших), 15 человек поступило 
из других областей33. Возраст поступивших – 
от 25 до 39 лет. 15 инвалидов находились в 
отделении с военных лет. 

Более 70,7 % находились в больнице ме-
нее месяца, прежде всего, с алкогольно-
реактивными состояниями. 

В 1953 г. в отделении для инвалидов 
войны имелось 76 коек, но проходило лече-
ние 178 пациентов. Из Тамбовской области 
поступило – 89 и 8 – из других областей34. 
Все инвалиды войны состояли на учете. Бы-
ло трудоустроено из них 41,2 %, из которых 
23 % – в совхозах и колхозах. 

В 1954 г. в организации здравоохранения 
при лечении военных инвалидов произошли 
серьезные изменения. События напоминали 
«оптимизацию» медицинской помощи в со-
временной России. Было признано нерацио-
нальным содержание специального отделе-
ния для инвалидов войны в психиатрической 

                                                                 
30 ГАТО. Ф. Р-5078. Оп. 1. Д. 93. Л. 21. 
31 Там же. Д. 101. Л. 31. 
32 Там же. Л. 16. 
33 Там же. Л. 38. 
34 Там же. Д. 103. Л. 39. 

больнице, так как остро-заболевших инвали-
дов войны выявлялось уже незначительное 
количество, и их стали помещать в зависи-
мости от их психического состояния в общие 
психические отделения или в диспансерное 
отделение35.  

За счет бывшего инвалидного отделения 
в 1954 г. было выделено мужское отделение 
для беспокойных хроников на 76 человек. 
Всего инвалидов войны оставалось на 1 ян-
варя 1954 г. 102 пациента. Это были мужчи-
ны в возрасте от 28 до 50 лет. 

Большинство военных инвалидов про-
должали лечиться амбулаторно. Через дис-
пансер их прошло 805 человек: 140 горожан 
и 655 инвалидов войны, проживавших в 
сельской местности. 

В 1955 г. организаторы здравоохранения 
также не считали необходимым иметь от-
дельное специальное отделение для военных 
ветеранов в психиатрической больнице. Зна-
чительное количество инвалидов войны было 
выписано по месту жительства, часть трудо-
устроена в Тамбовской области, остальные 
распределены по отделениям в зависимости 
от психического состояния. 

Всего на лечении на 1 января 1955 г. со-
стояло 92 человека, поступило – 59, выбыло – 
77, умерших не было. Осталось 74 человека. 
Из них 49 – из других областей, главным об-
разом из Балашовской области. 

Примерно такая же тенденция сохраня-
лась и в 1957 г., когда в больнице «осело» из 
других областей из-за невозможности вы-
явить родственников или присланных по 
распоряжению отдела Министерства здраво-
охранения РСФСР 40 человек. В основном 
это были инвалиды войны или репатрииро-
ванные из Германии, родственники которых 
погибли во время Отечественной войны36. 

Инвалиды войны в основном находились 
теперь во 2 мужском беспокойном хрониче-
ском корпусе, так как большинство из них 
являлись беспокойными пациентами и не 
подлежали выписке. 

                                                                 
35 Там же. Д. 114.  
36 Там же. Д. 143. Л. 20. 
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В течение 1957 г. в психиатрическую 
больницу на обследование поступил 41 чело-
век, но лишь для проведения экспертиз, 13 
было направлено для определения вменяемо-
сти, еще 13 – на ВТЭК, 11 – для лечения ши-
зофрении, от алкоголизма – 5 человек37. Ос-
тавалось на 1 января 1958 г. 58 человек, из 
которых 4 – из других областей. 

В 1958 г. койки для обслуживания инва-
лидов войны имелись во всех мужских отде-
лениях в зависимости от состояния, степени 
изменения личности больного. Было на нача-
ло года – 58, поступило – 32, выписано – 34, 
умерло – 3, осталось – 53, лечилось – 90. С 
диагнозом шизофрения – 40, эпилепсия – 20. 
В основном это были беспокойные хроники38. 

К концу 1950-х гг., указывалось в отчете 
главного врача, если бы не наличие больных 
из других областей, то было бы меньше па-
циентов, находящихся в больнице с 1941 по 
1948 г., так как в годы войны и в первые по-
слевоенные годы происходил большой на-
плыв больных из других республик в связи с 
невозможностью направлять их в больницы, 
разрушенные в период оккупации. Теперь же 
министерства этих республик упорно отка-
зывались принять этих больных в свои боль-
ницы. 

Из оставшихся больных можно было от-
дать на попечение родных 41 человека, в ин-
валидные дома психохроников – 36 человек, 
в психиатрические колонии для хроников – 
231 человека. Должны были находиться на 
лечении в больнице 629 человек. Это дало 
возможность расширить прием пограничных 
состояний и более широко проводить лече-
ние больных с обострением психозов39.  

Обслуживание инвалидов войны теперь 
проводилось в трех отделениях, где для них 
были отведены отдельные палаты, в которых 
они размещались в зависимости от их психи-
ческого здоровья. 1 палата на 5 человек – для 
больных, поступающих с обострением пси-
хозов; 2 палаты по 6 человек – для беспокой-
ных инвалидов войны, поступающих с алко-
                                                                 

37 ГАТО. Ф. Р-5078. Оп. 1. Д. 143. Л. 59. 
38 Там же. Д. 153. Л. 88. 
39 Там же. Д. 59. Л. 44. 

гольными психозами; 1 палата в диспансер-
ном отделении – для испытуемых и палаты 
во втором корпусе – для хроников. Всего ле-
чились с диагнозами: 21 больной – шизофре-
ния, 15 – эпилепсия, 11 – алкогольный пси-
хоз, 5 – последствия травм черепа40. Более 20 
пациентов находились в больнице с военного 
времени, так как не имели родных.  

Для лечения в стационар поступали инва-
лиды войны с диагнозом алкогольного психо-
за, хронического алкоголизма, невротических 
состояний. Большое количество инвалидов 
войны лечились амбулаторно в диспансере41. 

Многие инвалиды войны хотели повы-
сить группу своей инвалидности и обраща-
лись в диспансер, к тому же у них появля-
лись возрастные сосудистые заболевания. 

Большинство из военных инвалидов, 
страдавших эпилепсией, хроническим алко-
голизмом, психопатией, неврозами, поступа-
ли в больницу чаще всего на судебную или 
трудовую экспертизу. Так, из 103 лечивших-
ся 52 поступили на различные экспертизы42. 

 
ВЫВОДЫ 

 
Важным результатом изучения заявлен-

ной научной проблематики стало выявление 
системных изменений в организации обще-
ственного здравоохранения рассматриваемо-
го периода сквозь призму оказания медицин-
ской помощи инвалидам войны, страдавшим 
психическими заболеваниями, на клиниче-
ской базе Тамбовской областной психиатри-
ческой больницы. Данный подход, основан-
ный на применении методов микроисториче-
ского исследования и привлечения выписных 
эпикризов пациентов психиатрической боль-
ницы, отчетов главного врача, позволил 
уточнить особенности послевоенного уст-
ройства военных ветеранов. Результаты изу-
чения проблемы позволили дать оценку дан-
ным процессам, рассматриваемым сквозь 
призму развития регионального здравоохра-
нения, а также выявить тенденции развития 
                                                                 

40 Там же. Л. 117. 
41 Там же. Д. 188. Л. 133. 
42 Там же. Д. 266. Л. 111. 
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советской психиатрии в первое послевоенное 
десятилетие.  

Было изучено развитие амбулаторной 
сети по оказанию медицинской помощи ин-
валидам войны, страдавшим психическими 
расстройствами и заболеваниями, – как аль-
тернатива стационарному лечению. Именно 
амбулаторное наблюдение за военными ве-
теранами стало основным во второй полови-
не 1950-х гг. в психиатрической практике в 
Тамбовской области. 

Особое внимание в эти годы стало уде-
ляться и устройству военных инвалидов в 
трудовые артели, на предприятия и в дома 
инвалидов. Тамбовские психиатры должны 
были контролировать трудоустройство своих 
бывших пациентов, которые нуждались в 
дальнейшей реабилитации и социализации. 

Результаты исследования доказали, что 
на примере отдельно взятого региона можно 
убедиться в успешности, результативности и 
эффективности в плане лечения и реабилита-
ции военных инвалидов, имевших психиче-
ские заболевания.  

Однако уже в середине 1950-х гг. нача-
лась «оптимизация» медицинской сети в 
Тамбовской области, и отдельные отделения 
для военных инвалидов в психиатрической 
больнице были ликвидированы. Пациенты 
таких отделений распределялись по обыч-
ным отделениям для дальнейшего прохожде-
ния лечения. 

Многие инвалиды войны стали попадать 
на кратковременное лечение в стационар для 
уточнения группы инвалидности, а также 
судебной или трудовой экспертизы. 
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Британское общество в отражении прессы:  
фашистские настроения среди ветеранов  

Первой мировой войны в 1930-е гг.  

Виктор Владимирович ИНКИН  
ФГБОУ ВО «Тамбовский государственный университет им. Г.Р. Державина»  

392000, Российская Федерация, г. Тамбов, ул. Интернациональная, 33  
vic-ink@yandex.ru 

Актуальность. Тема угрозы фашистских идей и движения на современном этапе все боль-
ше выносится в рамках общественных и научных дискуссий. Освещение этой проблемы ис-
тории Великобритании в 1930-х гг. связано с необходимостью исследования развития осо-
бенностей фашизма в обществе и в сообществе ветеранов Первой мировой войны. Актуаль-
ность исследования заключена в рассмотрении усиления правых настроений части сообще-
ства британских ветеранов войны в 1930-е гг., в то время как наиболее широко фашизм в 
Великобритании изучен исторической наукой в отношении политических организаций и 
партий. Выявление связи ветеранов с фашистским движением позволит раскрыть сущность 
государственной идеологии и противоречия в общественных настроениях. 
Материалы и методы. В рамках историко-системного подхода фашистское движение в 
Великобритании рассматривалось как одна из особенностей развития общественных на-
строений. Проблема фашизации британского общества заключалась в двойственности по-
литических настроений. С одной стороны, представители британского фашизма были мар-
гиналами, а с другой – выразителями идей фашизма являлись видные деятели крупнейшей 
ветеранской организации – Британского легиона. С помощью просопографического метода 
были исследованы общественная и политическая деятельность ветеранов Первой мировой 
войны. 
Результаты исследования. На основе анализа развития Великобритании в 1930-е гг. опи-
сана специфика общественных настроений. Ветеранское движение в стране придержива-
лось различных идеологий. К середине 1930-х гг. среди лидеров ветеранов возникли мнения 
о возможности соединиться с фашистами. В этот период сами ветераны Первой мировой 
войны при содействии политиков и аристократии, а также поддержке капиталистических 
кругов создавали праворадикальные организации, открыто вставшие на националистиче-
ские, антисемитские, расистские позиции. Возможность перехода ветеранов под влияние 
фашистских организаций действительно существовала, учитывая многочисленные контак-
ты и совместные мероприятия как внутри самой Великобритании, так и с зарубежными ор-
ганизациями и политиками (в частности, с лидерами Третьего рейха и Италии). 
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Выводы. Видные деятели ветеранского движения (в частности, Британского легиона) от-
ветственны за развитие фашизма в Великобритании и сделали свой вклад в политику уми-
ротворения агрессора. Их деятельность в процессе развязывания Второй мировой войны 
была производной от сложившегося социально-экономического строя. Ветераны и их лиде-
ры в 1930-е гг. стали инструментом, а иногда и выразителями интересов конкурирующих 
групп экономически господствующего класса в Великобритании. Недовольство политикой 
британских правительств и ростом фашистских настроений отражалось в социальном про-
тесте и критике в прессе. 
Ключевые слова: фашизм, ветераны, Британский легион, капитализм, Первая мировая 
война, Великобритания 
Для цитирования: Инкин В.В. Британское общество в отражении прессы: фашистские на-
строения среди ветеранов Первой мировой войны в 1930-е гг. // Вестник Тамбовского уни-
верситета. Серия: Гуманитарные науки. 2024. Т. 29. № 2. С. 528-540. 
https://doi.org/10.20310/1810-0201-2024-29-2-528-540  
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British Society in the reflection of the press:  
fascist sentiments among the World War I veterans in the 1930s 

Victor V. INKIN  
Derzhavin Tambov State University  

33 Internatsionalnaya St., Tambov, 392000, Russian Federation  
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Importance. The topic of the threat of fascist ideas and movements at the present stage is increa-
singly being brought up in the framework of public and scientific discussions. The coverage of this 
problem of the history of Great Britain in the 1930s is connected with the need to study the devel-
opment of the features of fascism in society and in the society of veterans of the World War I. The 
novelty of the work is to consider the strengthening of the right-wing sentiments of part of the 
community of British war veterans in the 1930s, while fascism in Great Britain has been studied 
most widely by historical science in relation to political organizations and parties. Revealing the 
connection of veterans with the fascist movement will reveal the essence of the state ideology and 
the contradiction in public sentiment. 
Materials and Methods. Within the framework of a historical and systematic approach, the Fasc-
ist movement in Great Britain was considered as one of the features of the development of public 
sentiment. The problem of fascization of British society was the duality of political attitudes. On 
the one hand, representatives of British fascism were marginals, and on the other, prominent fig-
ures of the largest veterans’ organization, the British Legion, were the exponents of the ideas of 
fascism. Using the prosopographic method, the social and political activities of the World War I 
veterans were investigated. 
Results and Discussion. Based on the analysis of the development of Great Britain in the 1930s, 
the specifics of public sentiment are described. The veteran movement in the country adhered to 
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various ideologies. By the mid-1930s, opinions arose among veteran leaders about the possibility 
of uniting with the fascists. During this period, the veterans of the World War I themselves, with 
the assistance of politicians and the aristocracy, as well as the support of capitalist circles, created 
right-wing radical organizations that openly adopted nationalist, anti-Semitic, and racist positions. 
The possibility of veterans coming under the influence of fascist organizations actually existed, 
given the numerous contacts and joint activities both within the UK itself and with foreign organi-
zations and politicians (in particular, with the leaders of the Third Reich and Italy). 
Conclusion. Prominent figures of the veteran movement (in particular, the British Legion) are re-
sponsible for the development of fascism in the UK and have contributed to the policy of appeas-
ing the aggressor. Their activities in the process of unleashing the World War II were derived from 
the prevailing socio-economic system. In the 1930s, veterans and their leaders became instruments 
and sometimes representatives of the interests of competing groups of the economically dominant 
class in Great Britain. Dissatisfaction with the policies of the British governments and the rise of 
fascist sentiment was reflected in social protest and criticism in the press. 
Keywords: fascism, veterans, British Legion, capitalism, World War I, Great Britain 
For citation: Inkin, V.V. (2024). British Society in the reflection of the press: fascist sentiments 
among the World War I veterans in the 1930s. Vestnik Tambovskogo universiteta. Seriya: Guma-
nitarnye nauki = Tambov University Review. Series: Humanities, vol. 29, no. 2, pp. 528-540. (In 
Russ., abstract in Eng.) https://doi.org/10.20310/1810-0201-2024-29-2-528-540    

АКТУАЛЬНОСТЬ 
 
Общественные и научные дискуссии по 

поводу происхождения Второй мировой вой-
ны часто сводятся к проблеме ответственно-
сти разных государств и политических дея-
телей. Без сомнений, от воли власть предер-
жащих зависят ключевые решения по кон-
кретным вопросам внутренней и внешней 
политики. 

Не менее важно в этом отношении рас-
сматривать социальные и экономические ус-
ловия, которые двигали правящий класс в 
сторону тех или иных государственных ре-
шений. Поэтому целесообразно изучить рас-
становку общественных сил, возникших в 
стране, чтобы понимать неизбежные тенден-
ции развития. 

Фашизм, родившийся в европейских 
странах в 1920-х – 1930-х гг., часто исследо-
вателями обозначается как одна из причин 
Второй мировой войны. Классическими фа-
шистскими странами в этот период считают-
ся Германия и Италия. Именно агрессивная 
сущность фашистских государств многими 
историками выносится как главная причина 
войны [1, с. 64]. При этом иногда термин 
«фашизм» трактуется исключительно с точки 
зрения агрессивного национализма, и забы-

вается его экономический базис, на котором 
стояло большинство стран мира.  

Необходимо обратить внимание на то, 
что фашистские движения и организации 
были распространены и в других странах Ев-
ропы. Некоторые из них оставались марги-
нальными, а другие претендовали на госу-
дарственную власть. Исследование феномена 
популярности фашизма в обществах межвоен- 
ного времени является важной составляю-
щей, так как позволяет основательнее понять 
глубину кризиса, в котором оказались стра-
ны после Первой мировой войны и Великой 
депрессии. 

Британский союз фашистов, возникший 
на базе ряда правых организаций и действо-
вавший в 1930-е гг., активно искал социаль-
ную базу в Великобритании. Наличие исто-
рических источников о контактах лидеров 
ветеранского движения с британскими фа-
шистами, а также с Третьим рейхом обу-
словливает необходимость рассмотрения ро-
ли Великобритании в происхождении Второй 
мировой войны. Таким образом, целью ис-
следования является изучение развития фа-
шистских настроений среди ветеранов Пер-
вой мировой войны в Великобритании в 
1930-е гг.  
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МЕТОДЫ ИССЛЕДОВАНИИЯ 
 
Изучение деятельности ветеранского 

движения на примере Британского легиона 
позволяет нам с разных сторон взглянуть на 
общество Великобритании 1930-х гг. Об-
ширная источниковая база, которая пред-
ставлена электронными документами на сай-
те Британского архива газет (https://www.bri- 
tishnewspaperarchive.co.uk/), раскрывает ин-
тересные детали общественной жизни. Поиск 
представителей британского фашизма и ве-
теранов осуществлялся через систему сайта, 
что позволило выявить сотни материалов по 
ключевым словам. Однако такой огромный 
массив источников не всегда соответствовал 
теме исследования. Путем изучения содер-
жания материалов периодической печати за 
1930-е гг. из доступного массива был ото-
бран материал о ветеранском движении, дея-
тельности фашистских организаций, а также 
общественной реакции на различные собы-
тия. При отборе внимание привлекало мно-
жественное упоминание резонансного для 
британского общества события. Это позволя-
ет сравнить содержание источников и при 
необходимости их дополнить. При обобще-
нии выводов исследования опорой были 
именно такие источники, данные которых 
подтверждались неоднократно. Наиболее 
полный разбор источников и приведение до-
полнительного количества станет задачей 
для диссертационной работы. 

Как было сказано выше, массив источ-
ников настолько огромен, что для исследова-
телей данного периода или исторической 
проблемы может представлять интерес с 
точки зрения изучения различных сторон 
общественной жизни Великобритании. Это 
связано со спецификой материалов прессы 
как исторического источника, зачастую стра-
дающего предвзятостью и субъективизмом, 
но при этом являющегося маркером общест-
венных настроений и тенденций. 

Фактические данные о каком-либо собы-
тии можно подтвердить в источниках иного 
происхождения. А наличие таких массовых 
источников при научной внутренней и внеш-

ней критике содержания материала британ-
ских газет дает исследователям рассмотреть 
исторический период не только со стороны 
источников официального происхождения. 
Поэтому некоторые приведенные на страни-
цах прессы общественные дискуссии, проти-
воречия позволяют историку расширить 
представления о проблемах Великобритании 
1930-х гг., что может составлять научную 
новизну. 

Задачи исследования заключаются в сле-
дующем: 

1) выявление общественного обсужде-
ния темы фашизма; 

2) поиск личностей, связанных с фаши-
стскими организациями; 

3) определить, являлся ли представи-
тель британского фашизма ветераном Пер-
вой мировой войны, через обращение к исто-
риографии;  

4) рассмотреть общественно-политичес- 
кую роль ветерана, связанного с фашистским 
движением; 

5) понять тенденции общественного 
развития в условиях развития фашизма в ве-
теранском движении. 

Просопографический метод позволил 
выявить ряд британских офицеров и полити-
ческих деятелей, среди которых были вете-
раны Первой мировой войны и лица, симпа-
тизирующие фашизму и непосредственно 
Британскому союзу фашистов. 

 
РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 
Цена Первой мировой войны, уплачен-

ная правящим классом Великобритании за 
сохранение господствующего положения 
империи и социально-экономического строя, 
не исчислялась только людскими потерями 
(погибшие Британской империи исчисляются 
от 899481 до 907371 [2, с. 626]). Она выража-
лась в невиданной ранее радикализации на-
селения. 

Во-первых, это отразилось в начале ос-
вободительной борьбы народов в колониях, 
которые все больше ощутили на себе роль 
«человеческого ресурса», «пушечного мяса», 
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которые очередной раз за историю британ-
ского колониализма были использованы уже 
в Первой мировой войне [3, с. 304]. 

Во-вторых, Первая мировая война обо-
стрила существующие проблемы в государ-
стве, что породило общественный запрос на 
революционные изменения существующего 
строя. Это привело часть британского обще-
ства к коммунистическим (социалистиче-
ским) идеям. 

В-третьих, опасность революции поро-
дила реакцию капиталистических кругов, что 
привело к идеям установления фашизма. Не-
малое влияние на развитие правого радика-
лизма оказала и Первая мировая война, кото-
рая посеяла между воюющими народами не-
нависть и агрессивный национализм. Приме-
нительно к Великобритании в рядах фаши-
стов стал формироваться лозунг «Британия 
превыше всего» [4, с. 290]. Эти обществен-
ные настроения разные силы пытались ис-
пользовать в своих интересах. 

Первый фактор – антиколониальное 
движение и процессы распада Британской 
империи достаточно подробно изучены оте-
чественной историографией [5, с. 110]. Оп-
ределяющее значение придавалось советски-
ми историками революционному движению 
в Англии, которое развивалось под влиянием 
Великой Октябрьской социалистической ре-
волюции, – это касается второго фактора. На 
современном этапе исторической науки идет 
активное обращение к социокультурным 
особенностям развития прошлого. В этом 
отношении исследованию третьего фактора 
будет уделено особое внимание. 

Ветеранские организации в Великобри-
тании стали появляться по горячим следам 
Первой мировой войны, а фашистское дви-
жение стало активно развиваться в стране в 
1920-е гг., во многом ориентируясь на режи-
мы Третьего рейха и Италии. 

Ветераны создавали объединения, союзы 
и иные формы организации, отчасти, чтобы 
вместе преодолеть кошмарный опыт, с дру-
гой стороны, увековечить людей, жизни ко-
торых унесла Первая мировая война. Еще в 
годы войны распространилось мнение, что 

это будет «последняя война», «война, кото-
рая покончит с войнами». Поэтому такое на-
строение сохранилось и в межвоенный пери-
од, когда ветераны и их родственники надея-
лись, что жизни товарищей, близких были 
отданы не зря, а во имя будущего мира. 

Однако при рассмотрении фашизма как 
причины возникновения Второй мировой 
войны возникает проблема ответственности 
британских ветеранов, которые имели кон-
такты с представителями правой радикальной 
идеологии в самой Англии и государствен-
ными деятелями Третьего рейха и Италии. 

Далее мы укажем ряд ветеранов и видных 
деятелей Британского легиона, которые не 
только сотрудничали с фашистскими органи-
зациями, такими как Британский союз фаши-
стов, но и создавали отдельные фашистские 
организации в Великобритании в 1930-е гг. 
Но прежде сделаем замечание, что рассмот-
рение данного аспекта в деятельности вете-
ранов нисколько не умаляет положительной 
роли ветеранских организаций в социокуль-
турной сфере, о которой было сказано выше. 
Различные организации ветеранов для лю-
дей, получивших всемерные психологиче-
ские травмы от пережитого на войне, позво-
ляли чувствовать некоторую общность и бо-
роться с несправедливостью, порожденной 
государством [6, с. 162]. 

Изучение праворадикальных устремле-
ний ветеранов отражает тенденцию развития 
британского общества и государства, что при 
историко-сравнительном подходе позволяет 
выявить общие закономерности в странах 
Европы в межвоенный период. С точки зре-
ния исторической памяти это дает возмож-
ность расставить по местам тех личностей, 
которые пытались уберечь мир от новой кро-
вопролитной войны на уничтожение, и тех, 
кто был ее поджигателем.  

Исследуя детали биографий ветеранов 
Первой мировой войны, мы находим разные 
формы деятельности в 1930-е гг.: антивоен-
ные или патриотические акции; художест-
венное творчество; издательская деятель-
ность; контакты с политическими фигурами; 
налаживание взаимосвязей с иностранными 
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ветеранскими организациями; участие в па-
мятных мероприятиях; продолжение военной 
службы; пропаганда собственных воззрений; 
благотворительность; социальная работа. 
Важно рассмотреть, на каком базисе эта дея-
тельность развивалась, и какие цели пресле-
довала. Для этого изложим исследованный 
материал в проблемном ключе. 

Антисемитские настроения, более зна-
комые по истории нацисткой Германии, рас-
пространялись среди ветеранов. Например, 
Генри Гамильтон Бимиш (служивший во 
время войны в пехотном полку в Южной 
Африке) был убежден в существовании все-
мирного еврейского заговора1. В лондонской 
газете по этому поводу дополнительно при-
водится публикация о фашистском митинге в 
Кентиш-Тауне. С начала 1930-х гг. Г.Г. Би-
миш выступал с оппозиционной позицией по 
отношению к политике британского прави-
тельства лейбористов, критикуя его за 
нерешительность2. Он стал основателем на-
ционалистической организации «Британцы», 
при этом ранее являлся парламентским пред-
ставителем Национальной федерации уво-
ленных моряков и солдат (NFDDS). В 1930-е 
гг. «Британцы» занимались издательской 
деятельностью, пропагандируя антиимигра-
ционную политику и антисемитизм [7, p. 96]. 
Впоследствии организация выполняла роль 
издательского органа для Британского сою-
за фашистов (BUF). Г.Г. Бимиш продолжал 
оставаться формальным президентом «Бри-
танцев». 

Аналогичных взглядов придерживался 
Арнольд Спенсер Лиз (закончивший воен-
ный путь ветеринарным офицером на Запад-
ном фронте), основавший в 1929 г. Импер-
скую фашистскую лигу (IFL), которая в 
1930-е гг. конкурировала с BUF за первенст-
во среди британского фашистского движения 
                                                                 

1 St. Pancras Gazette, London, England, 13 Novem-
ber 1931. P. 8. URL: https://www.britishnewspaper- 
archive.co.uk/viewer/bl/0004623/19311113/091/0008 (ac-
cessed: 21.12.2023). 

2 Hampstead News, London, England, 21 May 1931. 
P. 4. URL: https://www.britishnewspaperarchive.co.uk/  
viewer/bl/0004647/19310521/054/0004 (accessed: 
21.12.2023). 

[8, p. 99]. За агрессивную пропаганду анти-
семитизма А.С. Лиз был осужден на тюрем-
ное заключение3, что не воспрепятствовало 
его фашистским воззрениям. На этих двух 
примерах отражено, как видные правые 
идеологи пытались распространять в обще-
стве фальсификации о «неполноценности» 
евреев, укрепляя британский национализм. 
Адресатом данных идей могли быть ветеран-
ские сообщества, так как в первую очередь 
участники Первой мировой войны старались 
воздействовать на более близкую к ним со-
циальную группу. 

Некоторые ветераны войны участвовали 
в деятельности нескольких фашистских ор-
ганизаций. Так, генерал-майор Джон Фреде-
рик Чарльз Фуллер был и членом BUF, и 
группы Северная лига (NL) [9, p. 80]. Его 
приход к правому радикализму исследовате-
лями объясняется как недовольство прави-
тельством, которое не желало проводить со-
временное реформирование армии. Поэтому 
запрос на сильную власть действительно 
имел место в условиях формирования тота-
литарности времен Первой мировой войны. 
Это могло привлекать ветеранов, действую-
щих офицеров британской армии, живших 
идеями имперского могущества Великобри-
тании [10, p. 276]. Также в 1930-е гг. его воз-
зрения приводили к заявлениям о необходи-
мости союзных отношений с фашисткой 
Италией для закрепления контроля над Сре-
диземным морем4.  

Этот пример можно рассматривать как 
иллюстрацию наследия шовинизма, харак-
терного для пропаганды времен Первой ми-
ровой войны, настоящей задачей которой 
являлось усиление империализма. Как бри-
танский офицер Филлер сохранил эти воз-
зрения до 1930-х гг., в том время как в пуб-
личной сфере уже давно предрекали новую 
                                                                 

3 Daily Herald, London, England, 15 August 1936.  
P. 7. URL: https://www.britishnewspaperarchive.co.uk/  
viewer/bl/0000681/19360815/103/0007 (accessed: 
21.12.2023). 

4 Weekly Dispatch (London), London, England, 25 
April 1937. P. 4. URL: https://www.britishnews- 
paperarchive.co.uk/viewer/bl/0003359/19370425/072/0004 
(accessed: 21.12.2023). 

https://www.britishnewspaper-archive.co.uk/viewer/bl/0004623/19311113/091/0008
https://www.britishnewspaper-archive.co.uk/viewer/bl/0004623/19311113/091/0008
https://www.britishnewspaperarchive.co.uk/%20viewer/bl/0004647/19310521/054/0004
https://www.britishnewspaperarchive.co.uk/%20viewer/bl/0004647/19310521/054/0004
https://www.britishnewspaperarchive.co.uk/%20viewer/bl/0000681/19360815/103/0007
https://www.britishnewspaperarchive.co.uk/%20viewer/bl/0000681/19360815/103/0007
https://www.britishnews-paperarchive.co.uk/viewer/bl/0003359/19370425/072/0004
https://www.britishnews-paperarchive.co.uk/viewer/bl/0003359/19370425/072/0004
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мировую войну. Общественные недовольства 
этой темой часто фиксировались в столичной 
прессе5. 

Роберт Гордон-Каннинг (капитан, на-
гражденный Военным крестом за выдающую-
ся доблесть и преданность в июне 1917 г.) 
имел контакт с Освальдом Мосли (лидером 
BUF). В 1930-е гг. он выполнял роль дирек-
тора по внешней политике в BUF, а в 1939 г. 
стал членом Правого клуба, в котором также 
придерживались идеологии антисемитизма и 
фашизма. Эту организацию создал другой 
ветеран военных действий во Франции капи-
тан Арчибальд Генри Маул Рамзи. Его кон-
сервативные взгляды были радикализированы 
под влиянием Гражданской войны в Испании. 
Антикоммунистические речи А.Г.М. Рамзи 
призывали к вражде с СССР после авианале-
та советских бомбардировщиков, сражав-
шихся на стороне республиканцев против 
фашистов [8, p. 353], на германский линкор 
“Deutschland”6. В 1930-х гг. А.Г.М. Рамзи 
являлся известной фигурой в политической 
жизни, что отмечалось прессой7. 

Антисоветские настроения британских 
элит стоит обозначить как важную состав-
ляющую идеологической обстановки. Здесь 
мы подходим к вопросу о том, что было в 
базисе британской идеологии 1930-х гг. Ан-
тисоветизм, равно как и антикоммунизм, 
предполагал борьбу с новым революцион-
ным строем, который продвигал СССР. Со-
ответственно, задачей правящего класса яв-
лялась борьба с тем, что угрожало капита-
лизму. В этом отношении фашизм, исходя из 
классического определения, был продолже-
нием капитализма, сбросившего все демо-
кратические маски. Поэтому экономический 

                                                                 
5 Daily News (London), London, England, 23 May 

1934. P. 2. URL: https://www.britishnewspaperar- 
chive.co.uk/viewer/bl/0003214/19340523/022/0002 (ac-
cessed: 21.12.2023). 

6 Редер Э. Гросс-адмирал. Воспоминания коман-
дующего ВМФ Третьего рейха. 1935–1943 гг. М.: Цен-
трполиграф, 2004. С. 275-276. 

7 Dundee Courier, Angus, Scotland, 16 January 1930. 
P. 6. URL: https://www.britishnewspaperarchive.co.uk/  
viewer/bl/0000564/19300116/101/0006 (accessed: 
21.12.2023). 

фундамент фашистских режимов и Велико-
британии был одинаковым, в отличие от Со-
ветского Союза, являвшегося в базисе социа-
листическим государством. Основной угро-
зой для британской элиты был СССР, а не 
фашистская Германия, которая во многом и 
ориентировалась на Британскую империю, 
проводившую политику с присущей ей сег-
регацией и эксплуатацией колониальных на-
родов, что, кстати, в очередной раз показала 
Первая мировая война [11, с. 215]. 

Заметим, что современные исследования, 
обращаясь к сущности Британской империи, 
показывают сходства колониальной полити-
ки Великобритании и оккупационного режи-
ма Третьего рейха. Ранее на данный аспект 
обратили внимание советские историки  
А.А. Галкин и П.Ю. Рахшмир, проследившие 
эволюцию развития идеологии британского 
правящего класса. Они отмечали, что суще-
ствовала тенденция курса на умиротворение 
революционного движения путем половин-
чатых социальных реформ и активизации 
внешнеполитической экспансии, чтобы 
обеспечить средства для этих самых реформ 
[12, с. 56]. Так, предполагалось отвести ра-
бочих от революционного пути. Ровно такую 
же политику проводили фашистские страны, 
стремящиеся улучшить положение для одной 
(«своей») нации за счет ограбления и пора-
бощения других. Это сходство рассмотрел 
историк М. Саркисянц. Обращаясь к истории 
последней трети XIX века, он пришел к вы-
воду, что британские политики стали исто-
ком идеологии фашистской Германии [11,  
с. 216]. Российский историк Е.Н. Яковлев, 
изучая особенности политики геноцида со-
ветского населения в годы Великой Отечест-
венной войны, также находит источники фа-
шистских методов в идеологии и действиях 
британских элит [13, с. 131-132].  

Исходя из этого, становятся более по-
нятны контакты военных и политических 
элит с фашистами. Для британского правя-
щего класса идеология превосходства над 
остальными народами не была чем-то новым. 
Наоборот, она была ими изобретена и по-
ставлена на вооружение еще в XIX веке. Со-

https://www.britishnewspaperar-chive.co.uk/viewer/bl/0003214/19340523/022/0002
https://www.britishnewspaperar-chive.co.uk/viewer/bl/0003214/19340523/022/0002
https://www.britishnewspaperarchive.co.uk/%20viewer/bl/0000564/19300116/101/0006
https://www.britishnewspaperarchive.co.uk/%20viewer/bl/0000564/19300116/101/0006
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ответственно, господствующие идеологиче-
ские настроения стали распространяться в 
обществе и затем усилились последствиями 
Первой мировой войны, которая все больше 
гуманизировала население и порождала на-
циональную ненависть и обиды. Одновремен-
но фашистские идеи распространились среди 
деятелей культуры, которые свою деятель-
ность транслировали в общество [14, с. 647-
648]. Тему фашизации некоторых слоев бри-
танского общества затрагивает историк  
С. Вудбридж, обращаясь к примерам Арноль-
да Лиза, Освальда Мосли и др. [15, с. 155]. 

Приведем пример открытых симпатий к 
режиму А. Гитлера у бывшего командующе-
го Средиземноморскими экспедиционными 
силами Яна Гамильтона. После войны он 
стал президентом шотландского отделения 
Британского легиона. Я. Гамильтон активно 
участвовал в различных мероприятиях, свя-
занных с ветеранским движением: проводил 
смотры, митинги, возглавлял памятные ак-
ции, выступал с речами8, приглашался для 
съемок документального фильма о войне 
(«Забытые люди: какой была война», 1934). 
Одновременно он имел контакты с высшим 
руководством Третьего рейха. В октябре 
1938 г. за его авторством вышла статья «Я 
знаю Гитлера»9. Такое красноречивое назва-
ние появилось после визита в Берхтесгаден в 
августе 1938 г., когда Ян Гамильтон посетил 
фюрера, будучи приглашенным в так назы-
ваемый «чайный дом» А. Гитлера – 
Кельштайнхаус10. Любопытным является и 
тот факт, что данный визит происходил на 
фоне Судетского кризиса. Окончательное 
разрешение конфликта произошло с подпи-

                                                                 
8 Somerset Standard Somerset, England Friday 10. 

June 1932. P. 8. URL: https://www.britishnewspaper- 
archive.co.uk/viewer/bl/0002679/19320610/116/0008 (ac-
cessed: 21.12.2023). 

9 The Scotsman, Midlothian, Scotland, Tuesday 18. 
October 1938. P. 16. URL: https://www.britishnewspaper- 
archive.co.uk/viewer/bl/0000540/19381018/150/0016 (ac-
cessed: 21.12.2023). 

10 Liverpool Daily Post, Lancashire, England, Satur-
day 06. August 1938. P. 7. URL: https://www.britishnews- 
paperarchive.co.uk/viewer/bl/0000650/19380806/007/0007 
(accessed: 04.01.2024). 

санием Мюнхенского соглашения 30 сентября 
1938 г., а 22 августа Я. Гамильтон выступил с 
заявлением о мнении А. Гитлера: «Германия 
решительно выступает за мир и, как и наши 
пацифисты, готова бороться за него!»11. В 
ретроспективном взгляде из XXI века, с уче-
том знаний о событиях 1920-х – 1930-х гг., 
сравнение гитлеровской Германии с пацифи-
стами выглядит более чем кощунственно. 27 
сентября британское правительство уже 
предлагало помощь Британского легиона в 
рамках посредничества Чехословакии12.  

Так, мы рассмотрели, как видный дея-
тель ветеранского движения использовался 
правительством для налаживания диплома-
тических каналов с фашистскими лидерами 
Германии, последствием которого стало раз-
витие политики умиротворения агрессора. С 
учетом фактов и взаимосвязанных обстоя-
тельств вокруг событий Мюнхенского кризи-
са некорректно оценить действия Я. Гамиль-
тона как инициативу частного визита. Вернее 
будет утверждать, что часть лидеров ветеран-
ского движения (и, в частности, Британского 
легиона) встала на поддержку фашистов.  

Тем не менее, необходимо зафиксиро-
вать наличие раскола в Британском легионе 
по поводу сотрудничества с фашистским 
движением. Подобные идеи и предложения 
высказывались открыто еще в 1933 г. В сен-
тябре–октябре 1933 г. в отделениях Корну-
олла, Девона и Сомерсета среди ветеранов 
произошел конфликт. На повестку дня был 
вынесен вопрос от адмирала Мартина о воз-
можности «работать с фашистами рука об 
руку»13. В поддержку предложения выступил 
ветеран Австралийского горного корпуса 
Перси Бартон, который в своей речи заявил о 

                                                                 
11 West Briton and Cornwall Advertiser, Cornwall, 

England, Monday 22. August 1938. P. 4. URL: 
https://www.britishnewspaperarchive.co.uk/viewer/bl/0000
349/19380822/004/0004 (accessed: 04.01.2024). 

12 Письмо правительства Великобритании прави-
тельству ЧСР. 27 сентября 1938 г. // Das Abkommen von 
Munchen 1938. Praha, 1968. S. 262-263. 

13 Shepton Mallet Journal, Somerset, England, Fri- 
day 29. September 1933. P. 6. URL: https://www.british- 
newspaperarchive.co.uk/viewer/bl/0001625/19330929/096/  
0006 (accessed: 04.01.2024). 
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том, что в Легионе политические ориентации 
не важны, «у нас есть и хорошие тори, и хо-
рошие либералы, и хорошие социалисты»14. 
Данные инициативы были подвергнуты кри-
тике на конференции южнодевонских отде-
лений. В ходе обсуждений в начале октября 
отделения в Корнуолле решили отложить 
этот вопрос до ежегодной конференции Бри-
танского легиона, так как региональные орга-
низации не имели права оглашать официаль-
ную позицию15. Там не менее от корнуолль- 
ского отделения последовало предложение о 
возможности организовать собрание в городе 
Бодмин для принятия резолюции, осуждаю-
щей пропаганду фашизма адмиралом 
Мартином16. В январе 1934 г. Мартин, веро-
ятно, с целью избежать дальнейшей дискре-
дитации своего имени, подал в отставку17. 

В последующие годы, как мы показали, 
интерес ветеранов «Великой войны» к фаши-
стскому движению возрос. Это отразилось и 
на изменениях в Британском легионе. Лиде-
ры и видные ветераны пошли на контакты с 
фашистами за спиной у тех, кто сражался за 
конец всех войн.  

Упомянутые антисоветские настроения 
среди британских элит, политических деяте-
лей и лидеров ветеранского движения заслу-
живают отдельного исследования. Освальд 
Мосли, также являвшийся ветераном Первой 
мировой войны и основавший крупнейшую 
фашистскую организацию, главным врагом 
видел  Советский  Союз. СССР,  являвшийся  

 

                                                                 
14 Exeter and Plymouth Gazette, Devon, England, 

Friday 29. September 1933. P. 8. URL: https://www.bri-
tishnewspaperarchive.co.uk/viewer/bl/0000512/19330929/  
061/0008 (accessed: 04.01.2024). 

15 Cornish Guardian, Cornwall, England, Thursday 12. 
October 1933. P. 8. URL: https://www.britishnews- 
paperarchive.co.uk/viewer/bl/0002820/19331012/218/0008 
(accessed: 04.01.2024). 

16 Newquay Express and Cornwall County Chronicle, 
Cornwall, England, Thursday 12. October 1933. P. 8. URL: 
https://www.britishnewspaperarchive.co.uk/viewer/bl/0004
246/19331012/008/0008 (accessed: 04.01.2024). 

17 Western Morning News, Devon, England, 
Wednesday 17. January 1934. P. 5. URL: 
https://www.britishnewspaperarchive.co.uk/viewer/bl/0000
329/19340117/038/0005 (accessed: 04.01.2024). 

 
 
Рис. 1. Освальд Мосли (слева) среди митин-

гующих; плакат «Остановить Россию сейчас», 
1935 г. 

Fig. 1. Oswald Mosley (left) among the prote-
sters; “Stop Russia Now” poster, 1935 

 
 

оплотом социалистического движения, был 
нацелен  покончить с  мировыми войнами и 
капитализмом, который их порождает. Осно-
ватели фашизма О. Мосли, А. Гитлера,  
Б. Муссолини и им подобные, опиравшиеся 
на капиталистический базис, все больше  
подталкивали народы к новой бойне, пока-
зывая Россию, СССР, коммунистов как за-
чинщиков войны [8, p. 78, 353]. С середины 
1930-х гг. британские фашисты стали актив-
но искать социальную базу, одним из источ-
ников которой могли стать ветераны. В неко-
тором отношении здесь фашисты имели ус-
пех, но неполный. Однако уже в 1935 г. на 
митингах можно было видеть лозунг с при-
зывами «остановить Россию» (рис. 1). Таким 
образом, британские фашисты пытались мо-
билизовать общественные настроения на 
вражду с СССР. Трагический опыт Первой 

https://www.bri-tishnewspaperarchive.co.uk/viewer/bl/0000512/19330929/%20061/0008
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мировой войны для истории межвоенного 
времени современниками не был усвоен. 

Идеологический раскол в ветеранском 
движении произошел, с точки зрения анали-
за, в британского обществе. Наличие расхо-
ждений между видными политическими и 
военными деятелями отражает противостоя-
ние социальных групп населения, интересы 
которых эти конкретные личности выражали. 

Сторонники фашизма выражали интере-
сы некоторой части британской аристокра-
тии. Например, король Эдуард VIII, по мне-
нию историков Ю.В. Емельянова, К.А. За-
лесского, имел профашистские взгляды, при 
содействии которого было заключено англо-
германское морское соглашение, произошел 
захват Рейнской области при попустительст-
ве британского правительства. Даже после 
отречения Эдуард имел визиты в Германию, 
встречаясь с А. Гитлером и другими лидера-
ми Третьего рейха. Список личностей дос-
таточно обширен. Их деятельности также 
следует посвятить отдельное исследование. 
Назовем некоторых из них: Артур Чарльз 
Уэлсли Веллингтон и Лорд Маунт Темпл – 
организаторы Англо-германского братства; 
Леопольд Каннинг, Томас Пилчер, Реджи-
нальд Таппер – соучредители «Британских 
фашистов». 

Наличие покровителей со стороны элиты 
и государственных служб давало фашистам 
больше свободы действий. Например, во 
время известной стычки антифашистов с ми-
тингующими членами Британского союза 
фашистов полицейские были на стороне вто-
рых. Отметим также, что в военизированной 
организации БСФ, называвшейся Фашист-
ские силы обороны (FDF), руководящие 
должности занимали Эрик Пирси (инспектор 
Специальной полиции) и Ян Дандас (бывший 
офицер королевских ВМФ) [16, p. 133]. 

 
ВЫВОДЫ 

 
Таким образом, конкурирующие группы 

капиталистов Великобритании развернули 
политическую борьбу, пытаясь сохранить 
свое господство, используя ветеранов, сило-

вые структуры, привлекая широкие массы 
населения как ресурс в этой борьбе. Одни 
делали ставку на фашизм, чтобы сбросить 
маски демократизма, парламентаризма и 
окончательно «завернуть гайки» рабочему и 
революционному движению. Другие не хо-
тели допустить к власти конкурентов и ста-
вили на традиционный баланс сил, изредка 
допуская социал-демократов и лейбористов к 
государственному управлению, чтобы сохра-
нить некоторую видимость демократических 
устоев в Великобритании. 

Но и те, и другие были противниками 
мира для масс трудящихся и готовили новую 
войну. Отдельным вопросом было, в какой 
конфигурации она произойдет, и с какими 
силами вступит в нее Великобритания. И 
вновь она, как и Первая мировая война, долж-
на была служить инструментом отвлечения 
населения от надвигающегося капиталистиче-
ского кризиса. Для этого разжигалась антисо-
ветская пропаганда, разворачивалась пропа-
ганда национализма, чтобы ослабить рабочее 
движение в борьбе против капитализма. 

Данные противоречия отразились в бри-
танской прессе, где фашистские деятели, 
поджигатели войны, сторонники милитариз-
ма подвергались критике, что фиксировало 
общественное недовольство такими тенден-
циями. В рамках исследования мы выявили 
видных личностей, участвовавших в вете-
ранском движении и состоявших в фашист-
ских организациях (а иногда их и возглавля-
ли). Эти деятели усвоили уроки Первой ми-
ровой войны по-своему: конфликт усилил их 
правые политические взгляды, толкнул в 
сторону еще большей ненависти к эксплуа-
тируемым классам, а также убедил, что вой-
на является способом разрешения многих 
внешних проблем государства и средством 
подавления социального недовольства. На 
этой волне трагедия «Великой войны» толь-
ко возрастает, потому что принесла жесто-
кую участь не только непосредственным 
участникам боевых действий, которые полу-
чили психические или физические увечья, 
или лишившись жизни, но и потомкам. В 
этом отношении тенденции войны радикали-
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зировали общество, что вместе с империали-
стической конкуренцией в межвоенной пе-
риод привело ко Второй мировой войне.  

Поскольку в этой радикализации участ-
вовали видные британские политические 
деятели, занявшие свою нишу в ветеранском 
движении, имеет смысл говорить о прямой 
ответственности Великобритании в развязы-
вании новой мировой войны. Государство в 
большей степени выражало интересы капи-
талистических кругов, нежели миллионов 
трудящихся масс, ставших вновь ресурсом 
борьбе идеологий и крупного бизнеса за из-
влечение больших прибылей. Правые орга-
низации (фашисты, националисты, антисе-
миты, шовинисты) среди британских ветера-
нов выполнили функцию по преодолению 

революционной ситуации, которая могла 
развиться и положить конец втягиванию на-
селения Великобритании в империалистиче-
скую войну. Несмотря на то, что правые не 
установили диктатуру по примеру Италии, 
Германии, Венгрии, Польши или Румынии, 
их влияние в политических кругах имелось, 
так как некоторые деятели сохраняли за со-
бой государственные должности.  

Проблема фашизации общества Вели-
кобритании и роли в этом процессе предста-
вителей ветеранского движения требует до-
полнительного изучения. Наличие источни-
ков по этой теме в достаточной степени по-
зволит расширить исследование в дальней-
шем времени. 
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Актуальность. Рассмотрены современное состояние внешних связей Баварии и их основ-
ные проблемы, предложены способы их решения. Отдельный акцент сделан на роли Бава-
рии в решении общефедеральных задач ФРГ в сфере внешней политики, для этого исполь-
зуется концепция ауксилиарной парадипломатии Ю.Г. Акимова. Актуальность исследова-
ния продиктована отсутствием в научном поле работы, представляющей релевантный и со-
временный анализ состояния внешней политики Баварии. Цель исследования – актуализа-
ция изучения внешних связей Баварии в настоящее время. Подчеркнут высокий уровень ин-
ституционального развития, комплексность и взаимосвязанность реализуемых программ на 
уровне данной федеральной земли. 
Материалы и методы. Главными материалами послужили официальные сайты мини-
стерств Баварии и представительств Земли за рубежом, а также доклады комиссий ЕС по 
межрегиональному сотрудничеству. Для решения поставленных задач использовался ин-
ституциональный метод в контексте рассмотрения основных акторов внешней политики 
Баварии и их функций, а также метод “case-study” для анализа сотрудничества между Бава-
рией и Чехией. 
Результаты исследования. На примере Стратегии развития отношений между Баварией и 
Чехией от 2019 г. продемонстрирована многофакторность внешних связей Баварии, а также 
продуманный институциональный дизайн сотрудничества. 
Выводы. Баварская модель может быть успешно имплементирована в других регионах  
(в том числе и российских), стремящихся к большей глобальной кооперации. Эта модель 
противопоставляется традиционной модели развития внешних связей субнациональных ак-
торов, ориентированной в основном на торговлю; подчеркиваются ее преимущества.  
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Importance. The current state of Bavaria’s foreign relations and their main problems are consi-
dered, and ways to solve them are proposed. A special emphasis is placed on the role of Bavaria in 
solving the federal tasks of Germany in the field of foreign policy, for this purpose the concept of 
auxillary paradiplomacy by Y.G. Akimov is used. The relevance of the study is dictated by the 
lack of work in the scientific field representing a relevant and modern analysis of the state of Ba-
varia’s foreign policy. The purpose of the research is to update the study of Bavaria’s foreign rela-
tions at the present time. The high level of institutional development, the complexity and intercon-
nectedness of the implemented programs at the level of this federal state are emphasized. 
Materials and Methods. The main materials are the official Ministries websites of Bavaria and 
representatives of the Land abroad, as well as reports of the EU commissions on interregional co-
operation. To solve the tasks set, the institutional method is used in the context of considering the 
main actors of Bavaria’s foreign policy and their functions, as well as the “case-study” method for 
analyzing cooperation between Bavaria and the Czech Republic. 
Results and Discussion. Using the example of the Strategy for the Development of Relations be-
tween Bavaria and the Czech Republic from 2019, the multifactorial nature of Bavaria’s external 
relations, as well as a well-thought-out institutional design of cooperation, are demonstrated. 
Conclusion. The Bavarian model can be successfully implemented in other regions (including 
Russia) seeking greater global cooperation. This model is contrasted with the traditional model of 
development of external relations of subnational actors, focused mainly on trade; its advantages 
are emphasized 
Keywords: Alpine region, Bavaria, international relations, paradiplomacy, auxiliary paradiplomacy, 
trade, Czech Republic 
For citation: Minkova, K.V., & Savostyanov, A.A. (2024). Bavaria’s external relations. Vestnik 
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Humanities, vol. 29, no. 2, pp. 541-552. (In Russ., abstract in Eng.) https://doi.org/10.20310/1810-
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АКТУАЛЬНОСТЬ 
 
Зародившаяся во время Второй мировой 

войны внешнеполитическая активность суб-
национальных акторов международных от-
ношений прошла длинный путь своего раз-
вития. Из побратимских связей пострадав-
ших от войны городов парадипломатия раз-
вилась в самостоятельное явление, которое 
играет заметную роль в современном мире. 
Сам же термин появился в 90-е гг. XX века 
благодаря И. Духачеку. В те же годы ввиду 

окончания «холодной войны» роль паради-
пломатии заметно выросла [1, с. 67]. В на-
стоящее время одним из наиболее активных 
акторов в межрегиональном и межграничном 
взаимодействии являются немецкие земли. 
Изучению их межрегиональных связей по-
священо большое количество работ, однако, 
в силу нестабильности текущей конфигура-
ции международной системы связи субъектов 
с другими акторами мировой политики пере-
живают постоянную трансформацию и, как 
результат, нуждаются в постоянном изучении 
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и анализе. Так, например, отдельные положе-
ния статьи К.В. Богданова и И.А. Кузьмина, 
рассматривающих сотрудничество Баварии с 
Россией [2, с. 477], в силу текущих межгосу-
дарственных отношений утратили свою ак-
туальность. Ряд положений важной работы 
П. Фишера «Региональные отношения Бава-
рии» (Die regionalen Beziehungen Bayerns) 
также устарел [3]. В частности, исследова-
тель не уделил внимания внеевропейским 
контактам Баварии, считая их несуществен-
ными по сравнению с процессами внутри 
Европейского союза (ЕС) и Европейской 
экономической зоны (ЕЭЗ).  

Для достижения цели исследования, а 
именно, актуализации изучения внешних 
связей Баварии, видится необходимым, во-
первых, проанализировать основные направ-
ления внешних сношений, указать на роль 
министерств и других административных и 
законодательных органов в них, а во-вторых, 
продемонстрировать реализацию этих на-
правлений на примере отношений между Ба-
варией и Чехией. 

 
МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 

 
В основу анализа современного положе-

ния внешних связей Баварии в качестве тео-
ретической рамки мы положили концепцию 
ауксилиарной дипломатии Ю.Г. Акимова, 
изложенную в его статье «Ауксилиарная па-
радипломатия: использование внешних свя-
зей субнациональных единиц для решения 
национальных внешнеполитических задач 
(прошлое и настоящее)» [1]. Эта концепция, 
утверждающая, что федеральные центры ис-
пользуют свои субнациональные единицы 
для реализации внешнеполитических целей 
государства, способствует лучшему понима-
нию особенностей внешней политики Бава-
рии [4, с. 39].  

Фактической основой для исследования 
послужили сайты министерств, агентств и 
специальных программ, внешних представи-
тельств Баварии за рубежом, статистика с 
информационных ресурсов Министерства 
статистики Баварии и международных ин-

ститутов, главным образом ЕС, нормативные 
документы (Конституция ФРГ и Линдауское 
соглашение, Стратегия межрегионального 
развития между Баварией и Чехией), отчеты 
как органов региональной власти, так и ЕС.  

Для достижения цели и задач был ис-
пользован институциональный метод, кото-
рый позволяет раскрыть роль акторов Бава-
рии во внешней деятельности Земли, и метод 
“сase-study”, позволяющий более подробно 
изучить сотрудничество и его результаты 
между Чехией и Баварией. 

 
РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 
Можно выделить следующие направле-

ния внешних сношений Баварии: политика, 
экономика, защита окружающей среды, гу-
манитарное сотрудничество. 

Перед тем как рассмотреть цели и задачи 
внешних связей Баварии, а также проанали-
зировать их эффективность, логично огово-
рить, что, согласно Конституции ФРГ, «Под-
держание отношений с иностранными госу-
дарствами находится в ведении Федерации»1, 
а для заключения соглашений в области  
международного сотрудничества федераль-
ная земля вынуждена получать разрешение 
Берлина. 

Учитывая вышесказанную оговорку о 
полномочиях земель, их политические кон-
такты следует рассматривать в контексте 
общей внешней политики Германии. Главной 
целью на настоящем этапе может считаться 
поддержание стабильного сотрудничества в 
рамках ЕС, его возможное расширение за 
счет балканских стран (Сербия, Черногория, 
Босния и Герцеговина, Албания, Македония) 
и Восточной Европы (Украина, Молдова), а 
также установление и развитие связей с но-
выми потенциальными поставщиками ресур-
сов ввиду выключения России из европей-
ского рынка углеводородов. Стоит отметить, 

                                                                 
1 Основной закон Федеративной Республики Гер-

мании, 23 мая 1949 г. (ст. 32) // 100(0) ключевых доку-
ментов по германской истории в XX веке. URL: 
https://www.1000dokumente.de/ (дата обращения: 
23.01.2024). 
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что Бавария уже принимала участие в про-
граммах, связанных с улучшением уровня 
образования, в недавно присоединившихся к 
ЕС стран – Польше и Чехии в 2003 г., а также 
проводила тренинги для работников судеб-
ной системы2. В настоящее время подобная 
помощь оказывается потенциальным членам 
ЕС – Украине и Турции. Для выполнения 
целей Бавария может оказывать федерально-
му центру и ЕС помощь в выполнении ряда 
задач, а именно: укрепление сотрудничества 
с пограничными регионами, регионами 
стран-участниц ЕС и регионами стран-
претендентов на вступление в ЕС, установ-
ление прочных контактов с неевропейскими 
странами, богатыми ресурсами. Сотрудниче-
ство с неевропейскими партнерами, в част-
ности, с ЮАР и другими африканскими рес-
публиками, должно помочь наладить импорт 
природных ресурсов. Однако стоит отметить, 
что такое сотрудничество должно быть взаи-
мовыгодным. В противном случае такая ко- 
операция будет иметь неоколониальный ха-
рактер. Министерство экономики, регио-
нального развития и энергетики Баварии 
особо подчеркивает стремление к углубле-
нию цифровизации региона, а также поддер-
жанию социально ответственной рыночной 
экономики3. 

Внешнеэкономическая деятельность Ба-
варии весьма диверсифицирована, однако 
основной сферой сотрудничества между Ба-
варией и другими территориями является 
экономическая кооперация. Экономика Бава-
рии – одна из самых больших не только сре-
ди немецких земель, но и среди других ре-
гионов стран-членов ЕС. Кроме того, она ха-
рактеризуется большой долей наукоемких 
производств: это микроэлектроника, оптика, 
химическая промышленность, фармацевтика 
                                                                 

2 Unterstützung der EU-Beitrittsvorbereitungen mitte-
lund osteuropäischer Lände // BMU-Zeitschrift “Umwelt”. 
URL: https://www.bmuv.de/fileadmin/Daten_BMU/Down-
load_PDF/ Europa_International/tw_artikel_pl_cz_bf.pdf 
(abrufen: 23.01.2024). 

3 Tasks & objectives // The Bavarian Ministry of 
Economic Affairs, Regional Development and Energy. 
URL: https://www.stmwi.bayern.de/english// (accessed: 
23.01.2024). 

и производство медицинского оборудования, 
а также сферы услуг: банкинг, страховой 
бизнес4. По состоянию на 2022 г., реальный 
ВВП Баварии равнялся 716,78 млрд евро5, 
что выделяло экономику страны среди мно-
гих национальных экономик ЕС. К примеру, 
ВВП Польши в тот же период составлял 654 
млрд6, а Швеции – 563 млрд евро7. Сравни-
вая показатели Баварии с данными по малым 
странам ЕС, мы увидим, что ВВП Латвии за 
2022 г. не превышал 39 млрд8, а Мальты – 17 
млрд евро9. В 2022 г. рост объема экономики 
Баварии составил 7,56 % (54,19 млрд). Экс-
порт на конец прошлого года составил 216,46 
млрд, а импорт – 250,63 млрд10. 

Высокий уровень развития технологий, 
включенность в европейские и мировые эко-
номические цепочки, культурное разнообра-
зие формируют уникальный подход к уча-
стию в международной кооперации. Бавария 
активно сотрудничает со странами-членами 
ЕС, а также с их регионами и муниципалите-
тами, с одной стороны, и акторами, не участ-
вующими в европейском интеграционном 
объединении, – с другой. 

Так, на сегодняшний день Бавария под-
держивает особые отношения со следующи-
ми неевропейскими регионами: Шандунь и 
                                                                 

4 Industrie Bericht Bayern // Bayerisches Staatsminis-
terium für Wirtschaft, Landesentwicklung und Energie. 
URL: https://www.stmwi.bayern.de/fileadmin/user_upload/ 
stmwi/Wirtschaft/Industrie/Industriebericht_Bayern_2022.pdf 
(abrufen: 23.01.2024). 

5 Get to know Bavaria // Bayerisches Afrikabüro in 
Addis Abeba. URL: https://africa.bayern.de/europes-
innovation-powerhouse/ (accessed: 23.01.2024). 

6 Focus Economics: Poland // Focus Economics. 
URL: https://www.focus-economics.com/countries/poland/ 
(accessed: 23.01.2024). 

7 Focus Economics: Sweden // Focus Economics. 
URL: https://www.focus-economics.com/countries/sweden/ 
(accessed: 23.01.2024).  

8 Focus Economics: Latvia // Focus Economics. URL: 
https://www.focus-economics.com/countries/latvia/ (ac-
cessed: 23.01.2024).  

9 Focus Economics: Malta // Focus Economics. URL: 
https://www.focus-economics.com/countries/malta/ (ac-
cessed: 23.01.2024).  

10 Wesgro Research Bavaria Regional Fact Sheet // 
Wesgro. URL: https://www.wesgro.co.za/uploads/files/ 
Wesgro-Research_Bavaria-Regional-Fact-Sheet_2023.09.pdf 
(accessed: 23.01.2024). 
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Гуанчжоу (Китай), Квебек (Канада), Западно-
капская провинция и Гаутенг (ЮАР), Сан-
Паоло (Бразилия), Джорджия (США). Кроме 
того, в рамках внеевропейской кооперации 
по широкому кругу вопросов Бавария при-
нимает участие в Региональном саммите ли-
деров (Regional Leaders’ Summit), в рамках 
которого каждые два года проводятся встре-
чи руководителей Гуанчжоу, Квебека, Бава-
рии, Джорджии, Сан-Паоло, Верхней Авст-
рии. На Саммите обсуждаются вопросы эко-
номического развития, социальной защиты, 
сохранения окружающей среды и развития 
мультикультурализма11. 

В настоящее время экономическое взаи-
модействие Баварии с ее основными внешне-
торговыми партнерами (США, Китай, Авст-
рия, Чехия, Италия, Великобритания, Нидер-
ланды) состоит в торговле высокотехноло-
гичными товарами и услугами. Анализируя 
торговый баланс Баварии с 2012 по 2022 г., 
стоит отметить, что экспорт и импорт росли 
на всем промежутке. В среднем годовой рост 
экспорта составил 3,13 %, а рост импорта – 
7,88 %. В 2019 г. сальдо торгового баланса 
впервые приняло отрицательное значение 
(189631024 млрд евро экспорта против 
192841068 млрд евро импорта), в последую-
щие годы диспропорция усиливалась12. Од-
ной из важнейших причин изменения балан-
са является увеличение экспорта из Китая. 
Своей главной экономической целью власти 
Баварии видят сокращение диспропорции 
торгового баланса. Для ее достижения необ-
ходимо стимулирование экспорта с целью 
роста его среднегодового показателя до зна-
чений импортного роста через открытие для 
баварских производителей новых рынков, в 
частности, особый интерес представляют 
Юго-Восточная Азия и Китай13. Пока же ба-
                                                                 

11 About Us // Regional Leaders’ Summit. URL: 
https://www.regionalleaderssummit.org/about/ (accessed: 
23.01.2024). 

12 Außenhandel: Land, Aus- und Einfuhr, Jahre // 
Bayerisches Landesamt für Statistik. URL: 
https://www.statistikdaten.bayern.de/genesis/online?operati
on=previous&levelindex=1&step=1 (abrufen: 23.01.2024). 

13 China und ASEAN bleiben im Trend // Außenwirt-
schaftsportal Bayern. URL: https://international.bihk.de/ 

варские производители предпочитают поку-
пать в Азии отдельные компоненты, в том 
числе и высокотехнологичные (в сфере авто-
мобилестроения, выработки и распределения 
энергии, промышленного оборудования и 
аэрокосмической сферы), для дальнейшего 
создания готового продукта в силу ценовых 
факторов, обусловленных стоимостью 
труда14. Кроме того, актуальной задачей яв-
ляется усовершенствование транспортных 
путей на границе с Чехией для увеличения 
объемов торговли15. 

В сфере экологии одной из важнейших 
целей является привлечение большего числа 
участников к проблемам охраны Альп и Бо-
денского озера, которое представляет собой 
общую территорию трех стран: Германии, 
Австрии и Швейцарии. Кроме того, это на-
правление имеет высокую степень институ-
ционализации. В рамках Альпийской кон-
венции 1995 г. прилежащие регионы регули-
руют вопросы управления и защиты водных 
ресурсов, ведения сельского хозяйства, лес-
ничества, развития экотуризма, а также об-
щее устойчивое развитие региона, нацелен-
ного на сохранение биоразнообразия и тра-
диционной культуры жителей региона. К со-
трудничеству в рамках исследовательской 
программы по Альпам была привлечена так-
же Норвегия – первая страна-участница, ко-
торая географически находится вне этого 
региона. Для реализации другой цели – гар-
монизации подходов к охране окружающей 
среды с Пльзенским и Южночешским краем – 
правительству Баварии предстоит сотрудни-
чать с региональными властями чешских ре-

                                                                                
magazin/im-gespraech/detail/china-und-asean.html (abru-
fen: 23.01.2024). 

14 Prognose: Industriezweige abhängig von China-
Einfuhren // Süddeutsche Zeitung. URL: https://www.sued-
deutsche.de/bayern/aussenhandel-muenchen-prognose-
industriezweige-abhaengig-von-china-einfuhren-dpa.urn-
newsml-dpa-com-20090101-231102-99-791225 (abrufen: 
23.01.2024). 

15 Wirtschaftsbeziehungen| Außenhandel Bayern-
Tschechien // Delegation der Bayerischen Wirtschaft in der 
Tschechischen Republik. URL: https://www.bavariaworld-
wide.de/tschechien/ueber-tschechien/wirtschaftsbezie-hungen/ 
(abrufen: 23.01.2024). 
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гионов, а также проводить большую работу 
по задействованию связей на Конференции 
европейских региональных министров окру-
жающей среды и заседаниях Комитетов ре-
гионов (Committee of the Regions)16. Общей 
задачей для властей Южночешского края 
Баварии и Верхней Австрии является сохра-
нение лесного пространства Шумавы. Кроме 
того, Бавария принимает участие в «Страте-
гии ЕС по Дунайскому региону» (“Strategie 
der Europäischen Union für den Donauraum”), в 
рамках которого разрабатываются и реали-
зуются программы развития прилежащих к 
реке территорий.  

Еще одно направление международной 
деятельности Баварии в рамках защиты ок-
ружающей среды – контроль содержания 
вредных веществ в воздухе. Исследователь-
ская станция «Шнеефернерхаус» (Schneefer- 
nerhaus) ведет сбор и анализ данных о клима-
тических изменениях в районе Альп. В про-
екте принимают участие ученые из Герма-
нии, Австрии, Швейцарии, Италии, Франции 
и Норвегии17.  

Подобный проект развернут и на базе 
баварско-чешского сотрудничества, что осо-
бенно актуально в силу более низкого уровня 
развития экологических инициатив у новых 
членов ЕС18. 

В рамках систем RAPEX (Rapid Ex-
change of Information System) и RASFF (Rapid 
Alert System for Food and Feed) Бавария уча-
ствует в обмене данными о потенциально 
опасных продуктах питания и товарах с го-
сударствами ЕС и регионами стран-участниц 
                                                                 

16 Bayerische Umwelt- und Verbraucherschutzbelan-
ge im EU-Gesetzgebungsprozess // Bayerisches Staatsmi-
nisterium für Umwelt und Verbraucherschutz. URL: 
https://www.stmuv.bayern.de/ministerium/eu/zusammenar
beit/institutionen.htm (abrufen: 23.01.2024). 

17 Über uns // Die Betriebsgesellschaft Umweltfor-
schungsstation Schneefernerhaus GmbH. URL: 
https://schneefernerhaus.de/station/betriebsgesellschaft/ 
(abrufen: 23.01.2024). 

18 German-Czech cross border cooperation for conti-
nuous monitoring of UFP and BC // International Sympo-
sium on Ultrafine Particles. URL: https://www.research-
gate.net/publication/269519026_GermanCzech_cross_borde
r_cooperation_for_continuous_monitoring_of_UFP_and_BC 
(accessed: 23.01.2024). 

ЕС. Помимо этого существует соглашение об 
обмене данными с Китаем по импортно-
экспортным товарам19. 

Бавария также принимает деятельное 
участие в работе Конференции европейских 
региональных министров окружающей среды 
(Conference of European Regional Environment 
Ministers), в рамках которой совместно с 
правительством нидерландского Утрехта вы-
рабатывает принципы защиты контроля ка-
чества за продуктами питания, а также лоб-
бирует идею о недопуске на общий европей-
ский рынок продуктов с ГМО20. 

Целью образовательного международно-
го сотрудничества Баварии является укреп-
ление связей между партнерскими образова-
тельными институциями для упрочнения по-
зиций этой земли как региона в международ-
ном научном поле21. Для успешной реализа-
ции этой цели, сформулированной Исследо-
вательским альянсом Баварии (Bavarian 
Research Alliance), видится необходимым 
расширение партнерских связей, системати-
ческая поддержка научных инициатив как со 
стороны правительства этой федеральной 
земли, так и за счет частных инвесторов, за-
интересованных в технологических иннова-
циях. Главной задачей гуманитарной деятель-
ности, как отмечает сеть организаций «Еди-
ный мир» (Das Eine Welt Netzwerk Bayern), 
остается помощь глобальному Югу в преодо-
лении технологической отсталости путем 
многостороннего подхода, включающего в 
себя прямые инвестиции в промышленность, 
сельское хозяйство, а также образовательные 
программы, нацеленные на повышение уров-
ня  человеческого  капитала, который в свою  
                                                                 

19 Verbraucherschutz, Produkt- und Lebensmittelsi-
cherheit // Bayerisches Staatsministerium für Umwelt und 
Verbraucherschutz. URL: https://www.stmuv.bayern.de/ 
ministerium/eu/zusammenarbeit/internationale.htm (abru-
fen: 23.01.2024). 

20 ENCORE – Konferenz der regionalen Umweltmi-
nister Europas // Bayerisches Staatsministerium für Um-
welt und Verbraucherschutz. URL: https://www.stmuv. 
bayern.de/ministerium/eu/zusammenarbeit/encore/index.htm 
(abrufen: 23.01.2024). 

21 Background // Bavarian Research Alliance. URL: 
https://www.bayfor.org/en/about-us/organisation/back-
ground.html (accessed: 23.01.2024). 
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очередь должен приносить экономические и 
социальные улучшения на местах22. 

Тем не менее уже сейчас в рамках своих 
внешних связей Бавария не только создает 
образ развитого технологического центра, 
уделяющего при этом большое внимание за-
щите окружающей среды, но и поддерживает 
научные, образовательные и культурные 
контакты. За последние 10 лет количество 
иностранных студентов в университетах Ба-
варии возросло на 161,9 %23. Четыре бавар-
ских университета (Технический универси-
тет Мюнхена, Университет Мюнхена, Уни-
верситет Эрлангена–Нюрнберга и Вюрц-
бургский университет) входят в сотню луч-
ших университетов Европы, что представляет 
Баварию центром развития технического про-
гресса, общественной мысли и инноваций. 

Между учебными заведениями среднего 
образования Баварии и Пльзенского края 
проходят программы по обмену студентами. 
Школьники из двух регионов проводят часть 
года в школе-побратиме, в результате чего 
устанавливаются связи между молодежью. 
Такие программы сыграли важную роль в 
2000-х и 2010-х гг., когда происходила инте-
грация Чешской Республики в европейские 
инициативы24. Они помогли придать инте-
грационному процессу, который изначально 
носил политический и экономический харак-
тер, культурное, социальное измерение, уст-
ранив препятствия на пути выстраивания у 
чешской молодежи европейской идентично-
сти. Кроме того, участие Баварии в програм-
ме «Ersamus+» позволяет интенсифициро-
вать академические контакты в формате об-
мена между университетами этой федераль-

                                                                 
22 Fast überall in Bayern... // Eine Welt Netzwerk 

Bayern. URL: https://www.eineweltnetzwerkbayern.de/ewnb 
(abrufen: 23.01.2024). 

23 79 374 Studierende mit internationalem Hinter-
grund an den Hochschulen in Bayern immatrikuliert // 
Bayerisches Landesamt für Statistik. URL: 
https://www.statistik.bayern.de/presse/mitteilungen/2023/p
m314/index.html (abrufen: 23.01.2024). 

24 Tandem – Koordinierungszentrum Deutsch-Tsche- 
chischer Jugendaustausch // Austausch Macht Schule. 
URL: https://www.austausch-macht-schule.org/tandem 
(abrufen: 23.01.2024). 

ной земли и неевропейскими образователь-
ными институциями. 

Помощь бедным районам Африки в мо-
дернизации экономики и решении базовых 
гуманитарных и социальных вопросов насе-
ления – еще одно направление международ-
ной гуманитарной деятельности, которое ос-
тается актуальным уже многие годы. В док-
ладе, представленном Баварской государст-
венной канцелярией (Bayerische Staats- 
kanzlei), приведен подробный отчет о работе 
как государственных, так и не государствен-
ных баварских акторов в области улучшения 
социо-гуманитарной обстановки. Главными 
реципиентами помощи являются Тунис, Се-
негал, Гана, Того, Камерун, Эфиопия, Уган-
да, Танзания, Кения, Малави и отдельные 
регионы ЮАР. 

Основной объем помощи предоставляет-
ся в виде материальных благ (оборудование 
и инструменты для повышения урожайности 
местного сельского хозяйства, водоочисти-
тельные сооружения, генераторы электро-
энергии) и услуг, оказываемых баварскими 
специалистами (главным образом, образова-
ние и профессиональная подготовка, соот-
ветствующая экономической специализации 
региона; подготовка управленческих кадров 
в сфере развития на базе немецких образова-
тельных учреждений; подготовка рекомен-
даций по реформированию местного законо-
дательства, направленного на поощрение ча-
стной деятельности, внедрению новых мето-
дов ведения производства)25. 

Итак, текущие цели и задачи внешних 
связей Баварии отвечают тем актуальным 
проблемам внешней политики, с которыми 
сталкивается эта федеральная земля, Герма-
ния и весь ЕС. Углубление имеющихся свя-
зей и создание новых являют собой достой-
ный ответ на кризисы интеграционных про-
цессов и делают возможным продолжение 
отраслевого сотрудничества. Разветвленная 

                                                                 
25 Der Beitrag Bayerns zu Stabilität und Entwicklung 

in Afrika // Bayerische Staatskanzlei. URL: 
https://www.bayern.de/wp-content/uploads/2021/05/BRO- 
SCHUeRE-AFRIKAPAKET-FINAL-2021.pdf (abrufen: 
23.01.2024). 

https://www.eineweltnetzwerkbayern.de/ewnb
https://www.statistik.bayern.de/presse/mitteilungen/2023/pm314/index.html
https://www.statistik.bayern.de/presse/mitteilungen/2023/pm314/index.html
https://www.austausch-macht-schule.org/tandem
https://www.bayern.de/wp-content/uploads/2021/05/BRO-SCHUeRE-AFRIKAPAKET-FINAL-2021.pdf
https://www.bayern.de/wp-content/uploads/2021/05/BRO-SCHUeRE-AFRIKAPAKET-FINAL-2021.pdf
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сеть контактов, широкие экономические и 
культурные возможности, богатая история 
успешных контактов с отдельными региона-
ми упрощают достижение целей, содействуя 
политике федерального центра по этим во-
просам. Вышеописанные цели стабильны и 
не подвержены сильным изменениям в зави-
симости от внутренней политической конъ-
юнктуры. Смена правящей партии в Герма-
нии, как и изменения в баварском парламен-
те, не оказывают на них существенного 
влияния. Для всех последних властей эти це-
ли остаются схожими. Долгосрочное плани-
рование реализуемых инициатив и их бюд-
жетов не дают пространства для внесения в 
них изменений. 

Подводя итоги рассмотрения основных 
направлений, необходимо еще раз указать на 
многопрофильную деятельность Баварии. 
Важной особенностью ее внешних связей 
является их продуманность и глубокая взаи-
мосвязанность всех направлений. Так, улуч-
шение экологии в районе Альп и Боденского 
озера способно повлечь за собой увеличение 
туристического потока, что перекликается с 
политикой транспортного развития на при-
граничных территориях. Помощь африкан-
ским странам, улучшение жизненных усло-
вий населения (в особенности в Тунисе) при-
водит к снижению количества беженцев, спа-
ду нелегальной миграции и, как следствие, 
ослаблению политической напряженности в 
самой Баварии, в Германии и во всем ЕС, что 
высвобождает средства бюджета на дальней-
шую гуманитарную деятельность и другие 
виды международного сотрудничества.  

Одним из важнейших институтов реали-
зации внешних связей Баварии является Ми-
нистерство экономики, регионального разви-
тия и энергетики. В его структуре находится 
10 отделов. Непосредственное участие в меж-
дународном сотрудничестве принимает 6-й 
отдел, занимающийся интернационализацией, 
региональными связями и курирующими дея-
тельность агентства “Invest in Bavaria”. В рам-
ках отдела существует пять направлений дея-
тельности, четыре из которых привязаны к 
конкретным регионам: 1) основные вопросы 

внешней экономики, Америка; 2) Европа, вы-
ставочный бизнес; 3) Африка, Ближний и 
Средний Восток, Турция, сотрудничество в 
целях развития; 4) Азия, агентство “Bayern 
International”, зарубежные выставки; 5) агент-
ство “Invest in Bavaria”, локальный маркетинг 
и поддержка инвесторов26. Развитием тури-
стических связей занимается 7-й отдел. Ос-
новными механизмами реализации поддержки 
являются прямые субсидии компаниям Бава-
рии, которые хотят выйти на международный 
рынок (помощь на местах оказывается благо-
даря представительствам Баварии), финансо-
вые гранты на развитие международного на-
правления бизнеса и информационная 
поддержка27. 

Агентство “Invest in Bavaria” занимается 
оказанием помощи иностранным компаниям 
в развертывании бизнеса на территории этой 
федеральной земли – выборе места деятель-
ности, консультировании по вопросам мар-
кетинговой стратегии, а также возможности 
кооперации с уже существующими в регионе 
компаниями28. 

Учрежденное Министерством экономики 
агентство “Bayern international”, напротив, 
оказывает помощь компаниям из Баварии 
при выходе на международный рынок. Вы-
деляется деятельность, связанная с организа-
цией промоутерских выставок в других стра-
нах, а также проект “Key to Bavaria”, являю-
щийся базой данных экспортно-ориентиро- 
ванных компаний из Баварии, благодаря ко-
торой потенциальные покупатели могут на-
ходить потенциальных продавцов29.  

Еще одно министерство, активно участ-
вующее в международной деятельности Ба-
                                                                 

26 Organisation // The Bavarian Ministry of Economic 
Affairs, Regional Development and Energy. URL: 
https://www.stmwi.bayern.de/ministerium/organisation/ 
(accessed: 23.01.2024). 

27 Förderung // Außenwirtschaft in Bayern. URL: 
https://www.aussenwirtschaft.bayern/foerderung/ (abrufen: 
23.01.2024). 

28 Über Invest in Bavaria // Invest in Bavaria. URL: 
https://www.invest-in-bavaria.com/unsere-services/ueber-uns 
(abrufen: 23.01.2024). 

29 Key to Bavaria – the foreign trade database // 
Bayern International. URL: https://www.bayern-interna- 
tional.de/en/company-database (accessed: 23.01.2024). 

https://www.stmwi.bayern.de/ministerium/organisation/
https://www.aussenwirtschaft.bayern/foerderung/
https://www.invest-in-bavaria.com/unsere-services/ueber-uns
https://www.bayern-interna-tional.de/en/company-database
https://www.bayern-interna-tional.de/en/company-database
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варии, – это Министерство окружающей сре-
ды и защиты прав потребителей. Основная 
форма его деятельности – участие в создании 
и имплементации договоров по вопросам 
экологии и продуктового контроля, а также 
организация международных исследователь-
ских групп30. 

Исследовательский Альянс Баварии за-
нимается поддержкой международных науч-
ных связей в регионе. Для этого он осущест-
вляет помощь в проведении исследований, 
коммерциализации изобретений, предостав-
ляет научную, административную и финан-
совую поддержку на всех этапах научной 
деятельности, проводит мероприятия по на-
лаживанию научных контактов между иссле-
довательскими институциями Баварии и на-
учными центрами других стран, оказывает 
поддержку при создании консорциумов, свя-
занных с проектами31. 

Зонтичная организация «Единый мир» 
сосредоточена на разработке и реализации 
проектов гуманитарной направленности. В 
рамках этой деятельности она проводит об-
разовательные семинары о глобальных про-
блемах, участвует в акциях и публичных 
компаниях, лоббирует включение в повестку 
помощи развивающимся странам, финанси-
рует и информационно поддерживает проек-
ты, направленные на помощь32. 

Также на внешние связи Баварии работа-
ет проект “Study in Bavaria”, организованный 
Министерством науки и искусства (Baye- 
risches Staatsministerium für Wissens-chaft und 
Kunst). Задача проекта – оказать информаци-
онную помощь абитуриентам, собрав основ-
ную информацию о поступлении на одном 
ресурсе. Также он выступает агрегатором 

                                                                 
30 Für Mensch und Umwelt – Aufgaben des Ministe-

riums // Bayerisches Staatsministerium für Umwelt und 
Verbraucherschutz. URL: https://www.stmuv.bayern.de/  
ministerium/aufgaben/index.htm (abrufen: 23.01.2024). 

31 Bayerische Forschungsallianz (Bavarian Research 
Alliance) // Bayern innovativ. URL: https://www.bayer- 
ninnovativ.de/en/company/bayerische-forschungsallianz-
gmbh (abrufen: 23.01.2024). 

32 Selbstdarstellung // Eine Welt Netzwerk Bayern. 
URL: https://www.eineweltnetzwerkbayern.de/ewnb (abru-
fen: 23.01.2024). 

международных программ в университетах 
Баварии, оказывая помощь в поиске подхо-
дящих вариантов. 

Баварский ландтаг, равно как и Прави-
тельство Баварии, участвует в международ-
ном сотрудничестве не настолько активно, 
как это делают специализированные агентст-
ва и профильные министерства. Однако от 
них зависят фундаментальные основы внеш-
ней связей этой федеральной земли. В част-
ности, к их функциям относится определение 
правовых рамок международного сотрудни-
чества, заключающихся в принятии законо-
дательных актов и ратификации договоров, 
принятие и исполнение бюджета. Важно от-
метить, что земли в ФРГ влияют на принятие 
международных договоров федерального 
центра, предоставляя свое согласие на них, в 
случае если их интересы затрагиваются эти-
ми договорами. Федеральное правительство 
должно учитывать интересы регионов со-
гласно Линдаускому соглашению 1957 г.33 
Однако, если федеральная земля не высказа-
ла претензий в ходе обсуждения планирую-
щегося договора в рамках консультаций с 
Берлином, то в дальнейшем она несет ответ-
ственность за его неукоснительное соблюде-
ние. Кроме того, отдельные представители 
земельных органов выполняют представи-
тельную функцию во время приема ино-
странных делегаций, а также посещения дру-
гих государств. 

Основные функции описанных выше ве-
домств – привлечение иностранного капита-
ла в Баварию, а также помощь компаниям из 
Баварии при осуществлении международной 
деятельности. Тем не менее, отдельные ин-
ституты направлены на расширение сотруд-
ничества в научной, экологической и гума-
нитарной среде. Вместе они служат повыше-
нию международного престижа региона. От-
дельно следует отметить плодотворное со-
трудничество некоммерческих организаций и 
официальных властей в реализации внешних 
связей. Кроме того, использование широкого 
                                                                 

33 Lindauer Abkommen (Text) // lexexakt.de. URL: 
https://www.lexexakt.de/index.php/glossar/lindauerabkomm
entxt.php (abrufen: 23.01.2024). 

https://www.stmuv.bayern.de/%20ministerium/aufgaben/index.htm
https://www.stmuv.bayern.de/%20ministerium/aufgaben/index.htm
https://www.bayer-ninnovativ.de/en/company/bayerische-forschungsallianz-gmbh
https://www.bayer-ninnovativ.de/en/company/bayerische-forschungsallianz-gmbh
https://www.bayer-ninnovativ.de/en/company/bayerische-forschungsallianz-gmbh
https://www.eineweltnetzwerkbayern.de/ewnb
https://www.lexexakt.de/index.php/glossar/lindauerabkommentxt.php
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набора инструментов дает возможность про-
ведения гибкой политики в отношении уже 
существующих программ, что отражается на 
функционале институтов, готовых к взаимо-
действию в новых форматах и условиях, что 
в свою очередь избавляет от необходимости 
постоянно увеличивать их количество. Срав-
нительно небольшое количество институтов 
с гибким функционалом позволяет избежать 
забюрократизированности сферы междуна-
родного сотрудничества. 

Учитывая разнообразие сфер междуна-
родной деятельности Баварии и ее масштаб, 
мы не можем в полной мере рассмотреть все 
примеры успешного межрегионального со-
трудничества, однако, ниже приведен наибо-
лее репрезентативный пример. 

В 2019 г. был принята стратегия межре-
гионального развития между Баварией и Че-
хией на 2021–2027 гг.34 Главная ее особен-
ность – комплексный подход к развитию 
трансграничных отношений. Было определе-
но 5 приоритетов: исследования и передача 
знаний, адаптация к изменению климата и 
защита окружающей среды, образование, 
культура и устойчивый туризм, улучшение 
межрегионального управления. Наиболее 
важной, как отмечают авторы стратегии, ос-
тается задача укрепления сотрудничества 
между пограничными муниципалитетами.  

По данным статистики, около 65 % всех 
граждан Чехии, постоянно проживающих и 
работающих в Германии, приходится на Ба-
варию. В основном они заняты в промыш-
ленном производстве, транспорте и логисти-
ке, а также в сфере услуг. Такой приток ми-
грантов частично компенсирует дефицит 
кадров, наблюдаемый в Баварии последние 
пять–десять лет35. Однако наследие «желез-
ного занавеса», проявляемое в отсутствии 
                                                                 

34 INTERREG Bayern-Tschechien 2021–2027 prog-
rammdokument // European Regional Development Fund 
(ERDF) URL: https://interreg.eu/wp-content/uploads/  
2017/08/Programmdokument_BY-CZ_1.Version-
17.03.2022.pdf (abrufen: 23.01.2024). 

35 45000 Tschechen und Österreicher arbeiten in 
Deutschland // Zeit Online. URL: https://www.zeit.de/  
news/2021-02/12/45-000-tschechen-und-oesterreicher- 
arbeiten-in-deutschland (abrufen: 23.01.2024). 

приграничных связей, дает о себе знать до 
сих пор, даже спустя 30 лет после его паде-
ния. Пандемия COVID-19 показала, что в 
подобных экстремальных ситуациях все со-
трудничество, имевшее место до этого, бы-
стро прекращается. Региональные власти за-
мыкаются в попытке решить проблему ис-
ключительно на своей территории, не пред-
полагая, что тактика продолжения сотрудни-
чества может быть выгоднее, чем стремление 
к изоляции. Для решения этой задачи пред-
полагается создание специализированных 
групп с участием профильных специалистов 
с двух сторон для выработки стратегий со-
вместного действия в экстренных ситуациях. 
Также подразумевается активное вовлечение 
региональных властей в процесс содействия 
трудовой миграции и интенсификации дви-
жения общественного транспорта. 

К настоящему моменту в рамках Страте-
гии достигнута договоренность об обмене 
данными по загруженности дорог в пригра-
ничных районах для совместной оценки не-
обходимости создания новых транспортных 
путей и модернизации уже существующих36.  

Настоящая Стратегия – наглядный при-
мер всестороннего подхода, проявляемого 
Баварией к международному сотрудничест-
ву. Программы и мероприятия несут в себе 
цель создания устойчивых практик, на осно-
ве которых в дальнейшем можно реализовы-
вать новые, более сложные интеграционные 
модели. Опыт европейского сотрудничества 
играет в этом большую роль. Его многосту-
пенчатый характер, нацеленный на углубле-
ние интеграции с каждым шагом, помогает 
постепенно преодолевать имеющиеся барьеры 
и гармонизировать подходы в области право-
вого регулирования, экологических инициа-
тив и других сферах. Взаимовыгодность со-
трудничества – основополагающая характери-
стика для подобных программ. Обе стороны 
должны получать выгоды в равной степени, 
                                                                 

36 Bayern und Tschechien: Gegenseitiger Austausch 
von Verkehrsdaten vereinbart // Bayerisches Staatsministe-
rium für Wohnen, Bau und Verkehr. URL: 
https://www.stmb.bayern.de/med/pressemitteilungen/presse
archiv/2023/54/index.php (abrufen: 23.01.2024). 

https://interreg.eu/wp-content/uploads/%202017/08/Programmdokument_BY-CZ_1.Version-17.03.2022.pdf
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так как от этого зависит их мотивация к про-
должению сотрудничества. Сам факт сущест-
вования шестилетней стратегии отражает 
стремление к долгосрочному партнерству по 
всем вопросам региональной политики. По-
нимание важности диверсификации направ-
лений сотрудничества и уход от традицион-
ной модели с упором на торговые отношения 
делает современную политику Баварии такой 
разносторонней и концептуально сложной. В 
этом кейсе также видится проявление аукси-
лиарной парадипломатии: оказывая Чехии 
помощь, Бавария способствует снижению 
уровня общевропейского неравенства и сгла-
живанию социальной сферы всего ЕС. 

Подведем некоторые итоги анализа ны-
нешнего состояния внешних связей Баварии. 
Ключевые выводы, которые можно сделать 
по результатам исследования, заключаются в 
следующем.  

1. Внешние связи Баварии, сколь гео-
графически разнообразными они бы ни были, 
все еще фокусируются в основном на со-
трудничестве со странами ЕС. Это объясня-
ется тем, что национальные успехи евроин-
теграции создают прочную основу для даль-
нейшего развития связей между отдельными 
акторами региона.  

2. Институциональная развитость Бава-
рии делает возможным ее эффективное уча-
стие в различных программах от экономиче-
ских до гуманитарных.  

3. Распределение направлений реализа-
ции внешних связей между государственны-
ми министерствами и агентствами и неком-
мерческими организациями повышают эф-
фективность реализации программ.  

4. Для решения текущих задач (улуч-
шение сальдо торгового баланса, привлече-
ние большего внимания со стороны неприле-
гающих территорий к участию в экологиче-
ских проектах по Альпам и Боденскому озе-
ру, помощь в развитии бедных регионов пла-
неты) Бавария располагает всеми необходи-

мыми инструментами в силу включенности во 
многие международные организации, а также 
своего экономического и культурного веса.  

5. Несмотря на серьезные вызовы, с ко-
торыми сталкиваются Германия и ЕС, Бава-
рия продолжает демонстрировать рост эко-
номических показателей, а также расширять 
сотрудничество как с партнерами по ЕС, так 
и с неевропейскими акторами.  

6. Бавария активно помогает Германии 
и всему ЕС в решении задач, среди которых 
можно выделить уменьшение неравенства 
между странами ЕС, развитие многосторон-
них программ по охране окружающей среды 
и привлечение к уже существующим новых 
участников, уменьшение потока нелегальной 
миграции из стран Африки, повышение пре-
стижа, увеличение товарооборота. 

 
ВЫВОДЫ 

 
Стоит отметить, что та рамочная модель, 

которую использует Бавария, может быть по-
заимствована и другими крупными региона-
ми, в том числе и российскими (Санкт-
Петербургом, Москвой, Новосибирской обла-
стью, Свердловской областью, Республикой 
Татарстан) для выстраивания многофактор-
ных связей с другими странами и регионами. 
Пример Баварии показывает, что для пози-
ционирования субнационального актора в ка-
честве подлинно глобального игрока недоста-
точно поддержания одних лишь экономиче-
ских связей, хотя они безусловно важны и за-
частую служат драйвером развития других 
направлений. Вовлеченность в экологиче-
скую, туристическую, образовательную и ис-
следовательскую деятельность, создание ра-
ботающих двух- и многосторонних органов – 
вот, что помогает развивать международные 
связи, пользу от которых, в конечном итоге, 
ощущают жители региона, а не узкая про-
слойка компаний, занятых в экспорте, как при 
традиционной торговоцентричной модели. 
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